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Britové a Nová space opera:

Kde se vzal ten správný směr?

Alastair Reynolds

O renesanci space opery – jednoho z nosných pilířů science fiction se základy zapuštěnými hluboko ve Zlatém věku americké éry pulpových magazínů – proběhla nedávno bouřlivá diskuze. Space opera byla po dlouhý čas jedním z víceméně obvyklých žánrových stylů; zprvu šlo o barvité a dosti prostoduché dobrodružné příběhy s hrdiny, kteří se s čelistmi pevně sevřenými řítili vstříc hvězdám v podomácky vyrobených vesmírných raketách, vybaveni supervědeckými znalostmi a po zuby ozbrojeni, aby tak jaksepatří čelili lstem a úskokům mimozemských nepřátel. Ve věku, kdy existovalo jen málo jiných forem čiré zábavy, se pro tento druh příběhů rychle vytvořil téměř nenasytný trh a pulpoví autoři tehdy jen stěží dokázali uspokojit poptávku. Space opera zůstávala v centru magazínového dění až do padesátých let, navzdory plíživému dozrávání science fiction jako celku. Ovšem v padesátých letech – zejména díky objevu skutečně brilantních a přitom šílených autorů, jakým byl kupříkladu Cordwainer Smith, jehož „Hru na krysu a draka“ [The Game of Rat and Dragon] považuji za jednu z nejlepších science fiction povídek všech dob – dosáhla space opera svého uměleckého vrcholu. V šedesátých a sedmdesátých letech tak space opera – s hrstkou pamětihodných výjimek – připomínala spíše případ mrtvého těla ve vodě. Tématické pole science fiction žánru ovládly příběhy z pozměněné reality, dystopie blízké budoucnosti nebo psychedelické výlety do „vnitřního vesmíru“. Ironické je, že zrovna v tu dobu se space opera dokázala prosadit do obecného povědomí díky úspěchům Star Treku a Hvězdných válek, ačkoli v nich byla znovu oklestěna na úroveň předválečně psané science fiction. Jak jsem již uvedl, výjimky existovaly – „Duna“ [Dune] byla jedním z nejlepších science fiction románů let šedesátých, přitom její pokračování a ‚předkračování‘ (anglicky prequel, tedy příběh odehrávající se dle vnitřní chronologie před původním dílem) potvrdily její nehynoucí popularitu ještě o čtyři desetiletí později. Ale úspěch Duny měl co do činění spíše s jejím ekologickým poselstvím, nebylo to díky pečlivě vykreslenému obrazu galaktické civilizace vzdálené budoucnosti.

Až ke konci sedmdesátých let se někteří spisovatelé osmělili, aby s obnoveným zájmem ukázali možnosti vnějšího vesmíru. Jimi napsané knihy měly jen málo společného s naivními akčními příběhy z doby ztracené třicet či čtyřicet let v minulosti. Román „Horká linka z Hadonoše“ [The Ophiuchi Hotline] od Johna Varleyho je s okouzlující představivostí vytvořeným portrétem budoucí Sluneční soustavy, v níž bylo lidstvo vyhnáno z planety Země a přetvořeno prostřednictvím radikálně nových technologií. Romány „Myšlenkový most“ [Mindbridge] od Joea Haldemana a „Gateway“ Frederika Pohla přiřadily lidské schopnosti riskovat stejnou míru důležitosti jako touze po uchopení klíčů na cestě k dobývání Galaxie. Tyto knihy a jejich myšlenková bohatost podporovaná výsledky vědeckého a sociologického bádání předpověděly příchod kyberpunku o desetiletí později. A nad kyberpunkem dodnes ční ‚širokosáhlý‘ vliv „Schismatrixu“ od Bruce Sterlinga.

V době, kdy Američané začali znovu obracet svou pozornost ke hvězdám, docházelo v menší míře k obdobnému procesu změn i na Britských ostrovech. Jistě, Bob Shaw, James White a John Brunner, ti všichni psali knihy a povídky z mezihvězdného prostředí – Shawův román „Orbitsville“ je dokonce důležitým dílem v science fiction subžánru, který se věnuje průzkumu a osvětlení četných záhad toho, co se později vžilo pod označením ONO – Obrovský němý objekt (z anglického BDO – Big Dumb Object). Ale typicky britský (či irský, pro tenhle případ) román tohoto období, vlastně s přesahem až do pozdních osmdesátých let, se nejčastěji odehrával v neradostné blízké budoucnosti. Možná bychom neměli být překvapeni: sedmdesátá léta byla spolu s počátkem let osmdesátých na této straně Atlantiku neradostná, dokonce i pro západní stranu Železné opony, v Británii za to mohly výpadky elektrického proudu, stávky, zahraniční válečné konflikty, krize v Severním Irsku a neustále se zhoršující ekonomická situace. Ve Spojeném království máme naneštěstí tradici mocichtivého šílenství, které se pojí s úřadem ministerského předsedy. A je jen další z mnoha ironií, že Interzone – magazín, který udělal opravdu hodně pro znovuoživení britské science fiction a postaral se o výchovu celé generace nových spisovatelů, z nichž mnozí se následně ukázali být nezbytnými pro Novou space operu – se zrodil v těch nejponuřejších a nejméně optimistických časech.

Chvilku trvalo, než Interzone setřásl břemeno magazínu New Worlds, svého jasného předchůdce, ale od pozdních osmdesátých let v něm běžně vycházely příběhy odehrávající se ve vesmírném prostředí a mnohé z nich byly čirou hard SF se zřetelnými prvky space opery. Čtyři skvělí autoři, které zde máte možnost potkat – Stephen Baxter, Eric Brown, Paul McAuley a Charles Stross – se v Interzone objevovali se značnou pravidelností, a od 90. let jsem i já začal do tohoto magazínu přispívat povídkami z vesmírného prostoru, do značné míry právě pod vlivem těchto čtyř džentlmenů. Každý z nás se věnuje jinému druhu psaní, ale je čestné na tomto místě připustit, že naše nejznámější knihy a povídky se odehrávají mimo planetu Zemi a my se k tomuto tématu neustále vracíme.

Přirozeně ne vše důležité proběhlo na stránkách Interzone. Iain Banks byl již úspěšným spisovatelem hlavního proudu, když ohlásil svůj záměr vydat science fiction román. Ne žádný spořádaný, úctyhodný a politicky umírněný science fiction román, ale našlapanou space operu s roboty, mimozemšťany, vesmírnými bitvami, gigantickými koráby a s oslnivě komplexním prostředím galaktických rozměrů. A s „Consider Phlebas“ to vše splnil do slova a do písmene. Interzone to pečlivě zaznamenal a Banks zde dokonce publikoval vzácně napsanou kratší práci, jenže Iain M. Banks by se stal výrazným autorem science fiction i bez téhle podpory. A stejně tak se i Peter F. Hamilton – jehož masivní vysokorychlostní spáče opery vzbudily velký ohlas – prosadil zcela nezávisle na Interzone. A totéž lze prohlásit i o jiném zde prezentovaném autorovi, o Nealu Asherovi. Po letech publikování v poměrně obskurních malonákladech se Asherova trpělivost vyplatila měrou vrchovatou a dnes má za sebou řadu vřele přijatých románů nesoucích se na vlně až groteskní představivosti.

Mezitím, soudě podle nepřeberného počtu diskuzí na různých science fiction conech, upustili Severoameričané příslovečný míč a právě Britové se ukázali jako jediní, kdo v subžánru dělal něco hodnotného. Nejsem o tom zase tolik přesvědčen: byť jen zběžným průzkumem science fiction oddělení v některém z anglo-amerických knihkupectví odhalíte, že tu stále jsou Severoameričané produkující to, co by se mohlo při nedostatku lepšího označení nazvat starými dobrými kusy. A pokud máte raději přece jen odvážnější, nápaditější, literárně hodnotnější a vědecky přesnější space operu, pak ani zde nevládne nedostatek. Zkuste Roberta Reeda, Lindu Nagatovou, Karla Schoedera, Vernora Vingeho a dobrý tucet dalších spisovatelů, pokud toužíte po důkazu, že jsou takové tvorby opravdu schopni. A to ani nemluvím o tom, že je zde hojnost vzrušující četby pocházející od protinožců. Takový „Schildův žebřík“ [Schilďs Ladder] od Grega Egana je patrně tou nemilosrdně nejradikálnější space operou, která kdy byla napsána.

Ale pokud by se přece jen našel někdo, kdo by trval na prohlášení, že Severoameričané již prostě nedokáží nadále psát věci podobného druhu, pak se může zaštítit faktem, že tu skutečně existuje nebývalé vzedmutí aktivity ze strany Britů. K doplnění již jmenovaných nelze opomenout Kena MacLeoda, Justinu Robsonovou, Johna Meaneyho, Richarda Morgana, M. Johna Harrisona a dobrý tucet dalších. Magazín Interzone zde očividně sehrál velkou roli tím, že vytvořil prostor, který tu předtím jednoduše chyběl, a také svým voláním po „radikální hard SF“ – tedy módu, jenž se zdá být více než příhodným k tomu, aby skrze něj docházelo k transformaci postupů modernistické space opery, tak úzce spjaté s Britskou vlnou. A byl to zřejmě právě komerční úspěch Iaina M. Bankse a Petera F. Hamiltona, co trh dovedlo k velkým a živým britským science fiction románům – přesně toho typu, kterým se věnuji i já.

Odkud jsme se vlastně vzali? Jiné než jen mlhavé podezření, že nás lze identifikovat jako hnutí či vlnu – ostatně uspořádejme kolem toho nějaké ty antologie – by bylo naprostým přeháněním, nemám pro vás žádné jasnozřivé odhalení. Lituji. Budu mluvit pouze sám za sebe, ale jsem schopen psát science fiction právě a jen v tomhle módu. Směřuji k tomu, abych mohl i nadále psát právě takové věci, jaké jsem psal doposud – pochopitelně s nadějí, že se v tom dokáži zlepšovat – a přitom neustále doufat, že tu pořád budou čtenáři, díky nimž se to vyplatí. Je to prostě experiment, který jsem dosud nezakončil – zavolejte mi za třicet let a uvidíme, jak na tom jsem. Ale myslím, že mohu mluvit za všechny autory zařazené v této knize, když prohlásím, že tenhle druh příběhů nepíšeme s vědomím existence nedočkavých čtenářů nebo snad kvůli nějakému trendu, nejsme k tomu ani hnáni či tlačeni, my to prostě děláme rádi, je to styl science fiction, který v nás mačká ta správná vnitřní tlačítka a rozeznívá naše soukromé světy. A já neočekávám, že by se této lásky kdokoli z nás v dohledné době nějak rychle vzdal.

Slovy Cordwainera Smithe:

Je tu celý vesmír otevřený k planoformování.

Noordwijk, Nizozemí, leden 2007
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Moře změn, s nestvůrami ( Sea Change, With Monsters )
Paul McAuley

Paul McAuley je domácím čtenářům znám více než dobře, poprvé se výrazněji představil space operou Čtyři sta miliard hvězd, na můj vkus ještě trochu nevyzrálým dílem, přesto však nápaditým. Následovala nádherně barvitá a invencí doslova přetékající trilogie Konfluence a po ní jeden z nejlepších moderních kyberpunků – román Fairyland. U nás naposledy vydaný román Pasqualův anděl je možná opět trochu slabším dílem, ale rozhodně nesklouzává pod úroveň lehkého nadprůměru a hlavně prokazuje McAuleyho tématickou všestrannost. Cyklus Tichá válka je autorovým návratem ke space opeře. Tentokrát ji však McAuley píše již jako zkušený spisovatel. Oproti románovému debutu tu tak nesledujeme téměř nepochopitelné mimozemské aktivity, ale naopak se setkáváme s téměř civilními osudy obyvatel Sluneční soustavy, která se pomalu zotavuje z důsledků války mezi Zemí a okolními koloniemi. Tichá pak byla tato válka nejen díky vesmírnému prostředí, v němž není slyšet křik obětí, ale také díky tomu, že se v ní vedle standardních bojů přihlásily ke slovu i špionáž či ekonomická a ekologická sabotáž…

Dala mu jasně najevo, že tu práci bere čistě z dobré vůle.

Vlad Simonov dělal, jako by se ho její otálení dotklo. Řekl: „Prosím tě, Indiro, co se ti nelíbí? Vždyť to je džob úplně vynikající, a navíc jsi bez práce.“
„Já už jsem si svoje odpracovala,“ odvětila Indira. „Teď zrovna odpočívám.“
Čtrnáct dní zrovna dohlížela na likvidaci ježků, kteří zamořili jedno zemědělské družstvo. Práce to byla těžká, nebezpečná a namáhavá a málem při ní přišla o život prakticky stejným způsobem, jako málem přišla o život při své první práci, když ještě pořádně nevěděla, co vlastně dělá. Kruh se uzavřel. Začínala si pomalu připadat, jako by už nestvůr zabila dost.

Vlad luskl prsty a naklonil se ke kameře telefonu. „Ty si potřebuješ odpočnout po tý směšný fušce? Takový práce já dělám na rozcvičku. Abych si odpočal. Když se potřebuju uvolnit. Se zavřenejma očima, když už mám za sebou nějakou pořádnou práci. Hele, Indiro, já bych to vzal sám, když už je to takový terno, jenže mám na krku tři další. Tak ji dávám tobě. Samozřejmě za tutéž provizi jako vždycky, ale ty podmínky jsou tak výhodný, že si těch pár drobnejch, co si musím vzít pro děcka, ani nevšimneš.“
Z Vláda sálala živelná, dobromyslná energie i po telefonu. Indira se zasmála.

Káravým tónem ji napomenul: „Indiro, Indiro. Stárneš. A ta práce tě začíná nudit. Ježek, pavouk, mako, jedna nestvůra jako druhá. Rutina a nic jinýho. To mi trhá srdce. Tak jsem ti to chtěl trošku oživit. Abys změnila přístup. Abys byla ráda, že žiješ. Tak to vem. Užiješ si to, to ti zaručuju.“
„Vlade… stárnem přece všichni.“
„Nestvůry ne. Ty si vysedáváš pěkně v teple někde v bytě, a nestvůry plavou ve tmě a v mrazu, polykají sulfidy a nabírají na síle. Indiro, tahle fuška vypadá fakt zajímavě a objednali si ji u mě nějací ujetí mniši, co nevědí, jakou mají peníze cenu. Budeš bohatá, i s tou mojí provizí. Prej to je drak, Indiro. Na draka jsi sice ještě nešla, ale já vím, že to zvládneš. Proto to taky nechci po nikom jiným.“
„A proto to taky beru, čistě kvůli tobě, Vlade. Protože vím, že ti do toho nikdo jinej nepůjde.“
Ze začátku se Indira u Vláda Simonová jenom zaučovala. Teď už pro něj externě pracovala. Patřil k první generaci lovců, k hrstce těch, kteří přežili první dny stopování bioválečných makroforem, nestvůr vypuštěných během Tiché války. Vlad s oblibou vystupoval jako bukanýr. Měl dvě ženy a pět dětí. Pil brandy a kouřil obrovské doutníky. K tomu měl bujnou hřívu černých vlasů, mezi kterými se proplétala drobounká světélka. Přitom ale v celém oceánu na Europě nebylo opatrnějšího ani spolehlivějšího lovce.

„Drak.“ Zamyslela se.

„Možná drak. Ty se bojíš?“
„Já se bojím vždycky.“
Při poslední práci ji ke konci přepadlo hejno ježků. Plavala dlouhou průrvou v ledu před nervózním dělníkem z farmy, který šel dolů s ní. Průrva byla dokonale ohlazená unikajícím metanem. Světla odrážená od stěn zalévala okolí modrobílou září, takže toho před sebou moc neviděla. Ježci se na ni vysypali z pukliny v ledu. Zastavila se a dva si smetla z masky – po jejich ostnech zůstaly ve skle hluboké škrábance – a začala po nich pálit šipky, už když se odrážela dozadu. Zpátky nemohla, tam byl farmář ztuhlý hrůzou. Ježci se v oslnivé odrážené záři pohupovali směrem k ní. S ledovým klidem je systematicky jednoho po druhém zabila. Roztřásla se, až když ta jatka skončila.

„Sama přece na draka nemůžu. Pokud to je drak.“
„Ani nebudeš muset. Ti mniši mají velkou rasovou farmu a jejich dělníci ti pomůžou. Navíc to stejně bude maximálně mako. Draka už nikdo hezkejch pár let neviděl – beztak už nejspíš vymřeli. Ti mniši vidí něco v dálce a hned mají velký oči. Já ti řeknu, co o tom vím, jo?“
*
*
*

Indiřina dcera Alice přišla za dvě hodiny. Matku našla v dílně s otevřeným zavazadlovým nosičem na zemi. Řekla: „Tys přišla domů teprve teď.“
„Já vím, broučku.“
Alice stála ve dveřích a mírně se pohupovala jako uvázaný balon. Bylo jí sedm let a byla chytrá a tvrdohlavá. Na sobě měla plandavé kraťasy, nylonovou vestu se spoustou kapes a řasený pestrobarevný límec, který se jí tyčil nad hlavou jako ještěrovi. Tenké hnědé paže měla pokryté fluorescenčním tetováním. Od té doby, co ráno vyrazila do školy, si je už stačila změnit. Ráno to byli navzájem propletení ještěři a ptáci. Teď to byly dlouhé třepotající se červené, fialové a tmavohnědé vlajky. Vlasy měla spletené do tenkých copánků s ozdobami na koncích, které náhodně žlutě a zeleně blikaly.

„Už jsi to řekla Carrovi?“ zeptala se mámy.

Indira se po ní nepodívala. Soustředila se na skládání skafandru do nosiče a dávala si dobrý pozor, aby ho nepomačkala. „Za chvilku bude doma. Co škola?“
„Dělám na jednom projektu.“
„Tak to bych si strašně ráda poslechla.“
„To je tajný.“
Chvilka ticha. Indira věděla, že dcera byla zase dole v provozních patrech města, tam, co končí led. Našla si ji na lokátoru hned nato, co uzavřela smlouvu s Vladem. A Alice věděla, že to Indira ví. S vážným výrazem se dívala, jak matka kontroluje pouzdra na zbraně. Byly to ploché kovové schránky s pěnovou vystýlkou. V nejmenší byly uložené tři druhy specifických neurotoxinů ve skleněných ampulích s odlomitelným vrškem. Indira se důkladně ujistila, že jsou uložené pořádně.

Konečně Alice promluvila: „Věděla jsi, že se město kdysi jmenovalo jinak?“
„No jasně.“
„Jmenovalo se Mínos. Proč?“
„Protože Mínos byl syn Europy. Europy a Dia.“
Když si Alice dupla, odrazila se metr do vzduchu. „To já vím! Znamená to ‚měsíční bytost‘. Byl to takovej ten král, co si postavil pod palácem bludiště. Ale proč ho potom přejmenovali?“
„Kvůli politice.“
„Aha. To myslíš kvůli válce.“
Alice se narodila deset let po Tiché válce. Stejně jako všichni z její generace nechápala ani ona, proč dospělí kolem ní o válce tolik mluví, když z toho jsou přitom zjevně nešťastní.

„Jo, kvůli válce. To jsi zjistila kde?“
„Viděla jsem někde něco napsanýho.“
„Napsanýho? Ve škole?“
Alice zavrtěla hlavou. „Jasně že ne ve škole. Luňáci…“ což byla nejnovější přezdívka pro vojáky okupačních sil Tří mocností – „všechny nápisy, o kterejch věděli, předělali. Jenže nevědí o všech.“
„A kde teda byl?“
Alice uhnula: „Carr bude naštvanej, že jedeš tak brzo pryč.“
„To proto, že mě má skoro tak rád jako tebe. Kde byl ten nápis, Alice?“
„To se týká mýho projektu. Takže to je tajný, dokud ho nedodělám.“
Indira zavřela nosič. S tlumeným zavrněním se zamkl. Nechtěla se s Alicí hádat těsně před tím, než odjede, ale přitom ani nechtěla, aby si Alice myslela, že ji nemusí poslouchat. „Asi bysme si spolu měly promluvit,“ uzavřela.

Carr ji potom uklidňoval: „Tam dole se jí nic stát nemůže.“
„Jen se jí moc nezastávej.“
„Nezastávám. Jen se snažím bejt realista. Děcka tam dolů chodí pořád. Líbí se jim koukat do tmy.“
„Oblíká se, jako kdyby někde měla schovanej Prsten. Ty světýlka, co má ve vlasech…“
„Tak se oblíkají všechny děcka v jejím věku. To mají z těch legend. Nic hroznýho to neznamená.“
„Proč seš hergot tak racionální?“
„Mám k tomu takový nadání.“
Indira se k němu přitulila. Zrovna se milovali a teď spolu leželi zpocení na velké posteli pod simulovanou hvězdnou oblohou. Carr měl rád v pokoji teplo a vlhko. Kolem sebe měli bambus, kapradí a banánovníky. Na zdech byly nastavené zamlžené výhledy do dálky nad prales zalitý svitem měsíce.

Carr se narodil na Zemi. Jeho rodiče se přestěhovali z Velké Brazílie na Europu několik let před Tichou válkou. Pracoval v četách ekologické údržby města, kdysi by se mu říkalo zahradník. Byl silný, solidní a spolehlivý. Indira s ním byla už devět let. Před pár měsíci si začali kupovat lístky do dětské loterie podruhé.

„Mně přijde fajn, že chce pod ledem udělat zahrady,“ navázal. „Má trošku ze mě, trošku z tebe. Ukázala ti, co nakreslila?“
„To víš, že jo. Hned jak jsme se udobřily po tom, co jsme se pohádaly kvůli těm jejím vejletům dolů. Všechny ty hodný kraby a ryby.“
Carr se požitkářsky protáhl a poručil si u baru u postele namíchat sklenici vody. „Perlivou, s citronem a s ledem.“ Indiře vysvětlil: „Chtěla by, aby jednou na světě nebyly nestvůry.“ Usrkl vody. „Chce bejt genženýrkou.“
„Minulej tejden chtěla jezdit s traktorem.“
„To už jsou dva měsíce. Teď se pořád ptá na genženýrství. Třeba se mě ptala, proč nejsou v oceánu ryby. Někdy mi přijde, že se mě na různý věci ptá jen proto, že ví, že to řeknu tobě.“
„Je chytrá.“
Carr se napil. Po chvíli se optal: „Proč musíš pryč tak brzo?“
„Kvůli jedny nestvůře. Jedny tý vzteklý rybě, místo kterejch chce Alice spokojený a usměvavý.“
„Existujou přece taky jiní lovci.“
„Když jsme se seznámili, tak jsi věděl, co dělám, Carre. To platí pořád. A prachy se nám budou hodit na lístky do loterie.“
Carr postavil vodu a Indiru objal. Ruka, ve které předtím držel sklenici, ji studila do boku. „Já jsem ani nevěděl, že je na Europě klášter.“
„To je mužskej klášter. Pro mnichy. To jsou jako jeptišky, ale chlapi. Vlad mi o nich skoro nic neřekl a na síti jsem toho moc nenašla. Jsou to nějací křesťani, ale k žádné hlavní sektě nepatřej.“
„To je fuk. Spíš mně vysvětli, jak to, že si tu nestvůru nezvládnou zabít sami.“
„Podle mě to zkusili.“ Ticho. Zhluboka se nadechla a odhodlala se: „Ještě něco jsem ti neřekla, ale asi bys to měl vědět. Podle Vláda by to mohl bejt drak.“
„Ti už přece vyhynuli, ne?“
„Posledního lidi zabili, už je to víc než deset let. Od té doby už nikdo žádnýho neviděl. Ale že ho nikdo neviděl…“
„…ještě neznamená, že neexistuje. A Vlad tě chce poslat na draka jen tak samotnou.“
„Že to je drak není jistý. A sama nebudu. Budu tam mít ty mnichy.“
Indira se s Vladem Simonovem seznámila téměř před dvaceti lety, hned po skončení Tiché války. Tehdy dělala potápěče na stavbě, když město budovalo první rasovou farmu. Bioválečné makroformy se dostávaly přes sonarové a elektrické zátarasy, které je měly od spodních částí města držet v uctivé vzdálenosti, a Vláda si město najalo, aby vyčistil hnízdo ježků. Ti se naučili pasivně proplout na proudech zátarasy a ve světle na staveništi se znovu probrat k životu. Rozleptávali nosné pylony a pár jich tehdy ještě v sobě umělo vyrábět výbušniny. Dva potápěči tehdy přišli o život.

Indira se nabídla, že Vladovi pomůže, a místo, kde se ježci líhli, našli rychle. Bylo pět kilometrů na východ od rasové farmy, po menších proudech, které před sebou hnal jeden hlavní, stoupavý. Byl tam led vymletý relativně teplou stoupající vodou, provrtaný jeskyněmi a puklinami a napůl zasypanými chodbami, bohatý na usazené sulfidy. Když ježci začali vylézat ze štěrbin, Indira si zachovala chladnou hlavu. Vypadali jako neškodné hračky, jako ježaté černé míčky velké jako pěst, a pohupovali se na vodních proudech sem a tam. Zapomněla, že v sobě někteří mohou mít výbušniny, a s ledovým klidem je metodicky likvidovala šipkami s neurotoxinovým hrotem. Neuspěchala ani jednu ránu. Vlad jí potom řekl, že se mu její styl líbí, a večer se spolu opili na oslavu vítězství. Víc ani nečekala, ale za pár týdnů jí zavolal, jestli by mu zase nechtěla s něčím pomoct.

Geneticky upravené bioválečné makroformy se do oceánu Europy dostaly v penetračních sondách za Tiché války. Viry zničily potravinové kvasnice (a shodou okolností vyhubily i původní mikroby, kteří žili kolem hydrotermálních jícnů na dně oceánu). Makroformy zdemolovaly kvasnicové reaktory, doly a nákladní ponorky, výměníky tepla a slapové generátory –

Země nečekala, že Tichou válku vyhraje rychle. Okupační síly Tří mocností neměly vypracovaný plán, jak nestvůry, které vypustily, vyřadit z provozu, a kolik jich nyní bylo, nikdo nevěděl. Rozmnožovaly se partenogenezí, jako některé druhy hmyzu, a při vypuštění obsahovaly prozatím nečinné zárodky. Lovci jako Vlad Simonov byli proti jejich pustošivým nájezdům jedinou spolehlivou obrannou linií.

Její druhá práce byl mako, který systematicky demoloval důlní chodby v Taliesinu. Vlad s Indirou několik hodin plavali v jedné takové chodbě zavěšení na sondě, která jako obrovský kloubový chobot šátrala v černé vodě po proudech bohatých na minerály. Mako se na ně vyřítil ze tmy, přímo na Indiru. Ani se nehnula a Vlad ho napodruhé trefil. Potom jí nabídl stálou práci, a ona souhlasila.

Objevila v sobě talent k zabíjení. Nijak ji to netěšilo, jenom když se jí podařilo práci udělat co možná nejčistěji a nejprofesionálněji, a nijak to ani neumenšovalo její pocit viny, že přežila Tichou válku a rodiče ne. Ten léčil jen čas. Ale zabíjení nestvůr jí šlo. Vyčistila stovky ježcích hnízd, vyhubila hromady červů, kteří se obtáčeli kolem elektrických kabelů a vyvolávali zkraty a energetické kolapsy, úspěšně sváděla boje s maky, mantami a pavouky. Ale proti drakovi, nejchytřejší a nejnebezpečnější nestvůře, ještě nikdy sama nešla.

Indira vyrazila vlakem na západ z Foiníxu podél Phineus Linea do Kadmu. Na severu se táhl půl kilometru vysoký sráz vzniklý přesunem litosférických desek. Na jinak rovinatém povrchu Europy to byl jeden z nejvyšších prvků. Na jih se rozprostíral různobarevný terén zrůzněný malými kopci a rozrytý spoustou trhlin a vrás. Hnědé a šedé plochy ledových splazů byly propletené sublimovanými útvary a poseté drobnými krátery. Tato krajina patřila k nejstarším na Europě. Led tu byl silný bezmála pět kilometrů.

Bylo časně ráno, čtyři hodiny po východu slunce. Den na Europě trval přesně stejně dlouho jako její oběh kolem Jupitera, takže při pohledu z kteréhokoliv místa na přivrácené straně Europy visel Jupiter na nebi na stejném místě a celý pětaosmdesátihodinový den přibýval a ubýval. Teď byl zrovna v úplném zatmění, takže místo něj v obloze zela kruhová díra, přibližně třicetkrát větší než měsíc Země. Indira byla ve vyhlídkovém voze, popíjela broskvový ledový čaj a dívala se, jak ten den začíná zatmění. Trvalo tři hodiny a na přivrácené straně to byl stav nejpodobnější noci, protože když Slunce zapadlo, Jupiter stál v úplňku a na obloze byl skoro pořád minimálně jeden ze tří zbývajících Galileových měsíců.

Krátký záblesk na chvíli vykreslil spodní okraj Jupiteru – to za ním právě zmizel poslední kousíček Slunce. Na ledovou pláň padla tma. Na obloze se najednou objevily neměnné obrazce hvězd. Když se Indira rozkoukala, rozpoznala u horního kraje Jupiterova černého disku bouřku – bouřku větší než celá Europa.

Zavolala Carrovi. Zavolala i Alici, aby jí vylíčila, co vidí, a zkusila se s ní udobřit po té jejich hádce.

„Carrovi se po tobě stejská už teď,“ hlásila Alice. Jela zrovna po chodníku v městském obchodním centru. „Prej ti předělá pokoj. Aby tě překvapil.“ O svém projektu mluvit nechtěla. Když na ni Indira zkusila zatlačit, řekla, že už musí končit.

Vlak byl plný horníků. Každý z nich jel na nějaké droze. Měli poslední šanci se sjet, než znovu půjdou do práce. Narodili se na Europě, ale po předcích pocházeli z jižní Afriky. Měli kožené bundy a parádní vysoké boty. Jeden z nich drnkal na ocelovou kytaru pomalé blues. Další se za povzbuzování svých kamarádů snažil cosi hučet do Indiry. Byl mladý, vysoký a velice hezký, s velmi tmavou kůží a ostře řezanými lícními kostmi. Víc než na Indiru se díval na svůj odraz v okně vyhlídkového vagonu, který se rýsoval nad hvězdami osvětlenou krajinou, uhánějící za oknem. Jmenoval se Šampión Chumalo. Indira si myslela, že to je jenom přezdívka, ale ne, všichni jeho kamarádi se jmenovali buď podobně, nebo nějak podle Bible. Trinity Adepoju, Gospel Motloheloa, Rút a Izák Mahlunguovi.

Když se Šampión přestal snažit Indiru sbalit, všichni se skamarádili. Indira se dozvěděla, že dva Šampiónovi bratři chodí do stejné školy jako Alice. Nechali kolovat láhev broskvové brandy a cigarety čehosi, čemu říkali „červánky“. Bylo to cítit pronikavě po ketonech a člověk by se po tom okamžitě rozdal.

Horníky Indira fascinovala svým povoláním.

„Vyčistit oceán od nestvůr,“ řekla Gospel Motloheloa, „to je šlechetný povolání.“
„Já teda nechápu, proč musíme lézt tam dolů,“ řekl Izák Mahlungu. „Já jsem horník už třicet let a ještě jsem tam nepotřeboval jít ani jednou. Patří nám přece všechno kolem.“
„Ale oceán do našeho světa patří taky,“ usoudila Gospel. Byla z horníků nejstarší. Šedivé vlasy měla upravené do mohutných dredů omotaných bužírkou. Na čele měla keloidní jizvy. Vzhledem k tomu, že horníci pracovali celý život nad hladinou, většina jich trpěla rakovinou z ozáření. „Pevninu dělá z pevniny oceán, takže je pro nás důležitý, abysme se zbavili těch nestvůr, co v něm jsou,“ dodala.

„Ty nestvůry jsou ze Země,“ řekl Trinity Adepoju. „Proto se jich musíme zbavit.“ To byl ten, co hrál na kytaru, byl vysoký i na Europana, pořád se usmíval a prsty měl tak dlouhé, že když jimi jakoby mimoděk bloudil po krku kytary, málem to vypadalo, jako kdyby měl několik kloubů navíc.

Indira si vzpomněla, jak si o tom jednou s Alicí povídala. Snažila se jí vysvětlit, proč Země Tichou válku vyhrála.

„Mají víc peněz, silnější procesory a víc lidí. Vyždímali celou svou planetu a teď chtějí vyždímat všechny ostatní.“
„Tak budeme muset dělat něco, co tam neumějí,“ řekla tehdy Alice tak vážně, až se Indira rozesmála.

„I když budou ty nestvůry pryč, stejně budem pořád otročit Zemi,“ vmísil se Šampión.

Jeho kamarádi přikývli a začali vyprávět Indiře své válečné příběhy. Spousta jich byla na Europě po celou Tichou válku. I když nakonec všichni obyvatelé hlavního města, které se tehdy jmenovalo Mínos (a horníci mu tak říkali pořád), byli evakuováni na Ganymed, horníci zůstali v táborech. Většině kyslík vyrobený z ledu stačil, ale jídla bylo málo.

„Měli jsme takovej hlad,“ líčila Gospel Indiře, „že jsme dokonce uvažovali o tom, že sníme vlastní boty.“
Rút Mahlungu ji přerušil: „Co to vykládáš, ženská! Ty dáš přece na parádu tak, že bys radši chcípla hlady a nechala se v těch botách zahrabat, než abys je snědla!“
Ostatní se zasmáli. Byla to pravda. Gospel měla boty, jaké se hned tak neviděly ani mezi horníky – ze zeleného semiše, zdobené složitými vzory vyšitými zrcadlovými plíšky a červenými a zlatými nitěmi.

Údajně se vyskytly i případy kanibalismu. Několik táborů smazala z povrchu jaderná zbraň, která prorazila ledový příkrov, aby se sondy s bioválečnými organismy dostaly do oceánu. To se stalo v Tyre Macula, na polokouli Europy přivrácené k Jupiteru. I když byla tato oblast osídlená jen řídce, připravil výbuch o život více než sto horníků a zůstala po něm rovná pláň radioaktivního ledu a paprskovité příkopy několik set kilometrů dlouhé – jasná spálenina na hnědém flekatém povrchu Europy.

Indira všechny ty historky už někdy slyšela. Vypadalo to, že se Europané vyprávění příběhů z války nikdy nenabaží. Sama by mohla posloužit podobnými, ale ty její byly tak smutné, že se ani nedaly vyprávět. Smrt rodiny, dva roky jako sirotek mezi uprchlíky na Ganymedu. Konečně se jí podařilo stočit rozhovor na klášter.

Šampión se zazubil. „Ty tam jedeš? To je dobrý!“
Horníci mezi sebou prohodili pár slov ryčnou hrdelní řečí. Všichni se zasmáli, ale čemu, to mladý horník Indiře neprozradil.

„Mají strašně moc peněz,“ vykládal Šampión. „Mají tam obrovskou farmu. Dodávají vázanej uhlík do půlky dolů.“
„Vede je nějakej genženýr,“ dodala Gospel.

„Říká si Rothar. Podle mě se ale jmenuje nějak jinak,“ řekl Trinity. „Prej zdrhl ze Země, protože ho tam chytili při něčem ilegálním. A tady teď nejspíš dělá něco ilegálního taky.“
„Třeba vyrábí další nestvůry,“ soudil Šampión. „Nějaká ho přestala poslouchat, tak teď potřebuje, abys ji sundala.“
„Ti lidi jsou divní,“ řekla Gospel. „Vůbec to nejsou křesťani, i když to o sobě tvrdí. Říkají si Adamisti.“
To se Indiře předtím ze sítě zjistit nepodařilo. Oficiálně toho horníci moc nevěděli, ale neoficiálně se jim donesla spousta informací. Za chvíli vykládali jeden přes druhého. Tři hodiny po začátku zatmění vystoupala dvojhvězda Země a Venuše nad temné kolo Jupitera, potom se objevilo i Slunce a zalilo ledovou pláň svým světlem. Trinity se znovu chopil kytary, a když vlak dorazil do Kadmu, zpívalo s ním půl vyhlídkového vagonu.

Kadmos byla průmyslová osada, pár skupinek budov, skladovací nádrže, velký kosmodrom, což bylo v podstatě jen ledové pole poseté černými skvrnami zážehů. Indira si na pár hodin odpočinula v pronajaté kóji. Ještě než usnula, probrala s Carrem jeho den, stejný jako každý jiný. Alice spala. Carr říkal, že se jí stýská po mamince.

„Mně se taky stejská.“
„Dávej na sebe pozor,“ prosil.

Vojáci okupačních sil Tří mocností byli všude. V jídelně, kde si Indira dávala snídani, se hlasitě bavili dva důstojníci a nic si nedělali z nevraživých pohledů horníků, a než mohla nasednout na rolligon do kláštera Scyld Shield, musela přetrpět čtvrthodinový výslech.

Cesta trvala deset hodin. Autobus jel na západ a Slunce před ním mizelo za obzor. Jupiter přitom visel nízko na východě – Indira urazila pořádný kus cesty – objela malý ledový měsíc ze čtvrtiny. Jupiter byl skoro v úplňku a svisle se přes něj táhly rozvlněné žlutobílé pruhy bouřkových pásem. Když se Indira dívala dostatečně dlouho, viděla, jak se pomalu pohybují. Žlutý disk Ió zmizel za obzorem a za hodinu se zase objevil, tentokrát v novu.

Úzká cesta vedla po náspu vyvýšeném nad širokou plání složenou z desek ledového pláště. Některé měly na šířku i přes deset kilometrů, většinou ale byly daleko menší.

Změny proudů oceánu Europy od sebe desky znovu a znovu odtrhávaly a přeskupovaly je. Bylo to, jako kdyby jela přes rozházené dílky skládanky tvořené nejjednoduššími geometrickými tvary. Tady bylo vidět, že povrch Europy tvoří tenká vrstva ledu na oceánu, křehká jako lak na starém obrazu. Přes desky se táhly hřebeny a příkopy. Ty vytvořila voda, stoupající puklinami v ledu. Hřebeny tvořily brekciové hráze z ledu a složitě roztrhaných mineralizovaných křemičitanů. Příkopy mezi nimi vyplňoval téměř čistý led. Bylo to jako obrovská, nedostavěná a narychlo opuštěná síť dálnic, zpřetrhaná tam, kde se ledové kry zlomily nebo zmizely pod modrobílými splazy, které se vyvalily z čerstvých puklin.

Silnice, po které autobus jel, vedla přes příkop tak široký, že než se objevil hřeben na druhé straně, ten, od kterého přijeli, zmizel. Za hřebenem, k němuž přijeli, vytvořily gejzíry stoupavých proudů nízké kopce, které teď mezi tmavším materiálem doslova zářily.

Stejně jako tomu bylo u Ió, i Europa měla jádro rozžhavené díky horku uvolňovanému při slapových tlacích působících na všechny možné strany podle oběžné dráhy měsíce kolem Jupiteru. Z podvodních jícnů sopek unikalo teplo, díky kterému oceán pod ledovým krunýřem nezamrzal, a hnalo mohutné proudy ode dna vzhůru. Kadmos se nacházel na kraji Nemo Chaos, kde byl krunýř díky silnému stoupavému proudu silný ani ne kilometr. Stejné stoupavé proudy, které nahlodávaly a tvarovaly ledový krunýř, přinášely ze dna oceánu minerály. Proto tam byli horníci. Indira zahlédla, jak k obzoru mizí osamocená chata s blikajícím červeným majáčkem. Autobus projížděl kolem ústí důlních šachet každých dvacet třicet kilometrů, a u každého stály dvě nebo tři chaty na vysokých tenkých konstrukcích, jako kdyby v nich bydlela baba Jaga. Doly čerpaly vodu bohatou na minerály do obrovských sedimentačních nádrží. Na ledu rostly vakuové organismy, které horníci sklízeli.

Zavolala Alice. Celá nadšená mluvila o svém projektu. Indira předstírala, že je nadšená také, ale přitom se rozhodla, že si bude muset po návratu promluvit s Alicinými mentory. Nelíbilo se jí, jaký směr dceřino vzdělání nabírá.

„Zkus být chvilku s Carrem,“ nabádala Indira Alici. „Mohla bys mu pomoct.“
„Já ty kytky nemám ráda. Někdy z nich kejchám. A taky je v těch sklenících strašně ostrý světlo.“
„To jim pomáhá růst.“
„Řasy světlo nepotřebujou.“
„Protože neprovádějí fotosyntézu.“
„To já vím. Jsou to ti…“Alice se zatvářila soustředěně a opatrně ze sebe vysoukala: „…xhemolitotrofové. Vstřebávají chemický látky z vody a vytvářejí biomasu a ta se potom jí.“
Chvíli se bavili o metabolismu řas. Alice slíbila, že se Carra zeptá na fotosyntézu. Řekla, že v zahradních laboratořích štěpí geny. To jí Indira schválila. Čím více času Alice strávila v laboratořích a v zahradách, tím méně se potloukala po spodních patrech města.

Autobus měl nízkou prioritu a pořád musel uhýbat náklaďákům. Kromě Indiry v něm nejel nikdo, a ona byla prvním cestujícím za několik týdnů. Do Scyld Shield se podle všeho lidé příliš nehrnuli. Autobus zabručel, že mnichové nijak zvlášť přátelští nejsou.

„Nakazují mi, ať jsem zticha, a ta cesta je strašně dlouhá. A já si rád povídám. Mám to v osobnosti.“ Autobus se odmlčel. Potom dodal: „Vám doufám nevadí, že se s vámi bavím.“
„Co víš o tom klášteru?“
„Před válkou tam bejval důl. Mniši začali stavět kolem starý šachty. Ale uvnitř jsem samozřejmě nikdy nebyl. Nemají tam garáž. Kdybych se polámal, musel by někdo přijet až z Kadmu. Je to sice nezodpovědnost, ale tak už to v tržní ekonomice chodí. Za infrastrukturu ve veřejným vlastnictví se nikomu platit nechce.“
Autobusu nejspíš někdo do paměti pustil trochu antilibertarianistické propagandy. Indira řekla, že jí to je líto, ale rychle dodala, že se o politice bavit nechce. Chvíli bylo ticho. Konečně se autobus zase ozval: „Z kláštera jezdí hodně náklaďáků. Vozí strašnou spoustu levnýho vázanýho uhlíku. Glykogeny, proteiny, celulózu, škroby. Dodávají to do bioreaktorů většiny dolů tady v okolí.“
„V tom klášteře asi bude spousta mnichů.“
„To nevím,“ řekl autobus. „Do Kadmu a zpátky pravidelně jezdí jenom dva. Ostatní nikam necestují.“
To už Indiře řekl i dispečer autobusového nádraží.

Mohla ještě samozřejmě zavolat Vladovi, ale měla přece svou hrdost.

Slunce zapadlo. Přes ledové pláně se přelilo ostré žluté světlo Jupiteru. Ió zmizel za ním a vyšlo pár nejjasnějších hvězd. Před nimi se na obzoru cosi krátce rozzářilo, ale zase to zmizelo, než Indira poznala, co to je. Autobus se ploužil dál a za hodinu Indira zahlédla prchavý záblesk znovu, tentokrát mnohem blíž. V nevlídném světle Jupitera tam zářil sloup hořícího plynu.

„Támhle bouchá,“ řekl autobus.

„Co to je?“
„Metanová šachta Scyld Shield,“ odpověděl autobus. „Tu tady má většina dolů.“
„No jistě.“
Bubliny metanu unikající z hydrotermálních jícnů k hladině se shromažďovaly pod ledovým krunýřem. Jednou za čas si našly cestu mezi jednotlivými krami ven. Doly nadbytečný metan odváděly, aby nedošlo k výbuchu. Metan se samozřejmě rozptýlil do okolí, protože teplota minus sto padesát stupňů Celsia na povrchu Europy byla těsně nad jeho trojným bodem, ale od šachty vedly přes obrovskou polygonální kru nánosy špinavého bílého sněhu. Klášter byl na hřebenu brekciovitého ledu o něco dál.

Nebyl tak velký, jak Indira čekala, byla to jen jedna jediná blyštivá kupole. Autobus k ní zahnul z hlavní silnice. Vyšplhal se po klikaté cestě nahoru na hřeben a sjel na širokou parkovací plochu vysekanou do ledové lavice, kde bylo zaparkováno pár náklaďáků před změtí tepelně izolovaného potrubí. Pravděpodobně zrovna nakládaly surovou biomasu. Autobus zacouval do přechodové komory a s Indirou se rozloučil.

„Za tři dny jsem zpátky,“ slíbil. „Jezdím tam a zpátky každý tři dny, i když nikdo svézt nechce. Pokud teda nebudu mít poruchu. Třeba mi budete moct něco říct o tom klášteře, až vás povezu zpátky do Kadmu.“
Zavazadlový nosič projel za Indirou mrazivou komorou do velké, jasně osvětlené místnosti, ve které se každý zvuk silně rozléhal. Čekali tam dva mnichové. Oba na sobě měli černou róbu a přes ni kutnu s kapuci. Oba měli nezastřižené patriarchální vousy a na nich položené kříže, zavěšené kolem krku. Starší mnich se ani nepohnul, ale ten mladší byl první člověk, na kterém Indira viděla, že doslova nevěří vlastním očím.

Čekali muže. Vlad Simonov jim poslal Indiru, protože mu to přišlo vtipné.

Mniši nechali Indiru s nosičem uprostřed obrovské, prázdné místnosti. Podle stop na betonové podlaze to vypadalo, že tato hala byla kdysi rozdělená na spoustu malých prostor. V jednom rohu stál rozebraný vzduchový kompresor. Sedla si na nosič a zkusila zavolat Carrovi, ale telefon neměl signál. Byla tam taková zima, že pára s každým vydechnutím krystalizovala v jinovatku s tichounkým praskáním ještě ve vzduchu. Taková zima, že se nedalo jen tak si sednout a čekat.

Začala se po budově procházet. Prázdná hala zabírala polovinu kupole. Kolem druhé poloviny se táhla chodba, ze které vybíhaly na obou stranách malé místnosti. Ani jedna z nich nevypadala, že by v ní někdo v blízké minulosti bydlel. Byly tam dvě provozní chodby. Jedna vedla dolů a za ohybem mizela z dohledu. Do druhé jen otevřela dveře a uviděla stěnu s omrzlým žebrovím a zamčeným průlezem, když ji ten starší mnich našel. Podle všeho si s ní chtěl promluvit bratr Rothar, opat kláštera.

Starý mnich se jmenoval Halga. Když šli dolů, Indira se ho zeptala, kam vede ta druhá chodba, a on řekl, že do starých dolů, které lidé za války opustili a které se potom propadly do ledu.

„Vykopali jsme do nich chodbu, abychom zjistili, co se z nich dá zachránit. A teď je používáme jako skladiště.“
„Nechtěla jsem tady slídit. Jen sem se rozhlížela a říkala si, kam si mám dát věci.“
„Asi byste si měla promluvit s bratrem Rotharem,“ soudil starý mnich.

„Něco není v pořádku?“
„Bratr Rothar vám to vysvětlí.“
Chodba pokračovala dolů ještě dlouho. Indira si uvědomila, že se klášter noří do ledu jako špendlík – špendlík kilometr dlouhý, s kupolí místo hlavičky a s řadou místností a chodeb podél své délky.

Bratr Halga jí vysvětlil, že celá stavba vznikla ze skla a křemičitanů získaných z brekciovitého ledu a pohromadě že ji drží diamantové pletivo. Indira se zeptala, kolikrát asi museli celou šachtu upravovat kvůli napětí v ledovém krunýři, a bratr Halga jí řekl, že klášter stojí na horninné průrvě, která vede téměř až dolů k oceánu.

„Nahoře je led, ale sto metrů pod povrchem je ten krunýř ještě celkem stabilní.“
Starý mnich se choval nesměle. Když mluvil, nedíval se na ni.

„Nechtěla jsem vás těma otázkama nějak znervóznit,“ omlouvala se.

„Na lidi jako vy nejsme zvyklí. Tím myslím ženy.“ Hnědý obličej pod černou kutnou ztmavl. Červenal se.

Dál šli mlčky a konečně zahnuli do postranní chodby, která měla stěny, podlahu a strop obložené hustou červenou kožešinou. Vzduch měl tělesnou teplotu. Dvojité dveře na konci chodby byly potažené jakousi kůží obarvenou stejným odstínem červené jako kožešiny. Bratr Halga je otevřel, pustil ji dovnitř a ohlásil ji člověku, který stál na druhé straně tlumeně ozářené místnosti.

„Bratr Rothar,“ zašeptal starý mnich, ucouvl a dvojité dveře za sebou zavřel.

Na jedné straně místnosti se v šeru tyčily police s tištěnými knihami. Na druhé byla kamenná zeď překrytá pradávnou tapisérií. Byla to zvětšená reprodukce stropu vatikánské Sixtinské kaple. Bůh na ní natahoval ruku z mraků k pohodlně usazenému Adamovi. Na druhém konci místnosti stál před velkým krbem muž a díval se na shluk hologramů, které se vznášely ve tmě na jedné straně místnosti. Krb byl tak velký, že by se v něm natáhl dospělý člověk, a hořel v něm opravdový oheň. Plameny praskaly a tančily nad kusy uhlíku, rozpálenými doběla, a nad monumentální překlad krbu se z nich linuly pramínky aromatického kouře. Perské koberce na podlaze zalévalo světlo ohně.

Indira sice už předtím zjistila, že klášter je bohatý, ale jak moc bohatý, to si uvědomila až teď.

„Vítám vás,“ promluvil muž. Jeho hlas byl mírně zesílený, duněl a převaloval se jako dobrá whisky v rozích přepychového pokoje.

Byl starý, hubený a měl rovná záda a zlý obličej dravce; šedobílou kůži posetou tmavými skvrnami. Na sobě měl stejnou černou róbu jako mnichové, ale místo kapuce měl na holé hlavě černou čapku se zlatě vyšitými molekulárními obrazci. Z velkých, průsvitných uší mu visely těžké zlaté kruhy.

„Nechal jsem přinést něco k jídlu,“ řekl.

Přešel před krbem na stranu, kam ho sledoval kužel světla odkudsi shora, a přitáhl si od vyřezávaného stolku z ořechového dřeva židli. Na stole stál plastový podnos s jídlem – pyré mdlé chuti z jakýchsi zelených listů, tabulka želatiny s kousky syrové zeleniny a suché slané sušenky. V plastovém džbánu byla čistá voda.

Rothar se díval, jak se Indira šťourá v pyré, a vysvětlil: „V jídelně se podává totéž. Náš řád je estetický.“
Pokynul rukou a jeden hologram, který se vznášel vedle krbu, se zvětšil. Byla na něm vidět klášterní jídelna, ve které seděla v řadách po deseti přibližně stovka mnichů v černých róbách u bílých plastových stolů.

„Já jsem jedla v Kadmu, a potom ještě v autobuse. S tímhle…“ Indira se odmlčela.

„Jste nepočítala? Ne. Já jsem s tím taky nepočítal. A v tom je ten problém.“
Hologram se zmenšil a zasunul zpátky mezi ostatní. Na těch byla vidět rasová farma, která se táhla donekonečna. Indira si uvědomila, že se Rothar předvádí. Tím, že jí ukazuje tenhle pokoj, svou armádu mnichů, obrovskou farmu.

„Snažil jsem se promluvit si… s Vladem Simonovem o tomto… problému. Jenže není na síti.“
Mluvil a mnul si přitom ruce. Všimla si, že když si myslí, že se na něj nedívá, vrhá po ní kradmé pohledy. Zalitovala, že si přes přiléhavý skafandr nenatáhla ještě něco.

„Vlad má práci v jednom dole na přivrácený straně,“ vysvětlila. „Teď je zrovna asi pod ledem. V čem je ten problém? Kdy mám začít? Třeba byste mi mohli ukázat echo, nebo jestli máte něco na videu.“
Když se na ni Rothar chvíli díval, dodala: „Tu nestvůru. Co jsem ji přišla zabít.“
„Aha. Bohužel zřejmě došlo k jistému nedorozumění.“
„Nedorozumění? Nahlásili jste tady bioválečnou makroformu dračí třídy. Uzavřeli jste smlouvu s Vladem Simonovem a Vlad poslal mě.“
„A to je právě podstata nedorozumění. My jsme totiž nečekali, že nám pošle ženu.“
„To si asi Vlad trošku zavtipkoval.“
„Takový vtip není ani trochu vtipný; ani pro vás ani pro nás, paní Dzurisinová.“
„To si už musíte vyřešit spolu. Já mám před sebou práci.“
„To bohužel nemáte, paní Dzurisinová. Zbavuji vás smluvních povinností.“
Indira se v židli opřela a podívala se na Rothara, který se jí stále pohledem vyhýbal. Lezlo to z něj pomalu. Rothar nechtěl, aby se na toho draka vypravila. Do kláštera měly ženy zákaz vstupu. Autobus se vrátí za tři dny a ona odjede.

„Zatím nemůžeme pracovat na farmě,“ objasnil Rothar. „To nás bude stát spoustu peněz. Hodně se na pana Simonová zlobíme.“
Nevypadalo to, že by se zlobil. Ani jednou při celém rozhovoru nezvýšil hlas. Dodal ještě: „Ubytování jsem vám zařídil. Zítra dostanete snídani. Počítejte s ní v šest hodin.“
„Vy mě odsud vážně chcete dostat.“
„Jsme kontemplativní řád. Vstáváme brzo. Až dostanete snídani, budeme už mít odslouženou první mši. Vás obsloužíme ve stejnou dobu, kdy jíme my.“
„Musím dát vědět rodině, že nastala změna plánu, ale nefunguje mi telefon.“
„To bude zřejmě naší budovou.“
„Tak bych se u vás možná mohla aspoň připojit na síť. Nebo jste tady odříznutí?“
„Asi byste mohla jít ven,“ zauvažoval. Odmlčel se a dodal: „Tady vám celkem nic nehrozí. Od satanského chtíče, který zaslepuje muže, jsme tu osvobozeni. Ne chemickou nebo fyzickou kastrací. Obě jsou nespolehlivé a mají nepříjemné vedlejší účinky. A k chemické kastraci by navíc ještě samozřejmě bylo potřeba použít stejné hormony, kterými jste poskvrněná vy a vám podobné. Ne. Všichni jsme podstoupili nanochirurgický zákrok, který nám izoloval neurony ovládající sexuální reakci. Nemůžeme se vystavit pokušení, protože se nemůžeme sexuálně vzrušit.“
Indira na něj zůstala zírat. „Aha,“ řekla, i když nechápala, proč jí to vykládá. Leda že by se zase vytahoval. Konečně řekla: „Stejně chci ale peníze.“
„Samozřejmě. Nedodržet smlouvu by nás ani ve snu nenapadlo. Sbohem, paní Dzurisinová.“
Rothar žádný signál nedal, ale na opačném konci místnosti bratr Halga otevřel velké dvojité dveře.

Starý mnich vedl Indiru zatočenou chodbou a nechal ji v jedné z prázdných cel pod kupolí. Byla stejně prostě vybavená jako pokoj, ve kterém Indira bydlela se svými opatrovníky v uprchlickém centru na Ganymedu, dva krát tři metry, holá betonová podlaha a tenké zdi nastříkané hustou pryskyřicí. Jediným nábytkem byla skládací palanda a kombinace sprchy a záchodu. Bratr Halga ji ujistil, že všechny ostatní cely kláštera vypadají stejně. Pokud to byla pravda, nebylo se co divit, že si Rothar mohl dovolit opravdový oheň, všechny ty staré knížky a okázalou výzdobu. Stejně jako u všech ostatních pseudonáboženských sekt všechno odedřeli podřízení a peníze shrábl ten, kdo je vedl.

Telefon jí pořád nefungoval. A dveře cely se nedaly zamknout. Nechala nosič venku a nařídila mu, ať hlídá, ale zjistila, že nemůže usnout. Byla jí zima a světlo se nedalo zhasnout, jenom ztlumit. A někde pod kupolí cosi vydávalo v nepředvídatelných intervalech burácivý hluk zakončený silnou ranou a postupně utichajícím rachotem. Ten jen zvýrazňoval až strašidelné ticho, které se rozhostilo potom.

Na pokraj myšlenek se jí připlížily vzpomínky na to, jak se schovávala v servisních chodbách města. Odolala.

Celé to bylo absurdní. Rád misogynních mnichů v čele s megalomaniakem, který byl dost možná nějaký šílený vědec, a tajná chodba. A samozřejmě taky nestvůra v temných vodách pod klášterem … úplně jako v těch starých gotických ságách.

Mnichové měli jakousi náboženskou fobii z žen. Fajn. Na Europu se vešlo dost podivínů. Původní charta, kterou sepsali první osadníci a jejíž platnost se po Tiché válce pozastavila, ale nezrušila, připouštěla svobodu názoru a slova. Tak ať si v těch svých pobožnostech klidně pokračují, třeba tu nestvůru zaženou modlitbami.

Byla nad to všechno povznesená. I když samozřejmě ne úplně. To, jak ji Rothar chladně odmítl, se jí dotklo hlouběji, než by si byla ochotná přiznat.

Znovu zkusila telefon. Pořád nic. Byly dvě hodiny ráno a ona věděla, že teď už spát nebude. Rozhodla se jít ven a zkusit štěstí s telefonem tam, takže otevřela dveře a řekla nosiči, že potřebuje skafandr.

Usoudila, že se přechodová komora monitoruje, ale vzápětí zjistila, že je jí to fuk. Přešla jasně osvětlené parkoviště, na kterém dřepěly kamiony nad svými stíny v řadě jako prosebníci, sešla ze silnice a vylezla nahoru na hřeben. Jupiter visel na východním obzoru, na stejném místě, kde visel, když přijel autobus. Zdola se do něj zakusoval temný srpek. Jeho žluté světlo posílalo přes drsný tmavý led dlouhé stíny.

Telefon pořád nefungoval. Indira šla daleko, dlouhými skoky, při kterých se skoro ani nedotýkala země, až se asi po dvou kilometrech telefon zničehonic probral a začal prohledávat kanály. Než zachytila stabilní signál, musela ujít ještě kilometr.

Bylo půl čtvrté ráno. Bylo půl čtvrté ráno po celé Europě. Měsíční den, který trval 85,2 hodiny, se nikomu nepodařilo žádným rozumným způsobem rozdělit, takže Europané měli čas všude stejný. Indira nechala Carrovi vzkaz, ve kterém mu sdělila, že je v pořádku, ale z té práce že nic nebude a že je za pár dní zpátky. Zkusila ještě zavolat naléhavě Vladovi, ale jeho avatar se snažil vykroutit tak dlouho, až ji to přestalo bavit a řekla: „Naléhavý hovor. Mávám černou vlajkou.“
Což byla kuriózní pirátská fráze, přes kterou se dostala do neveřejné sekce avatarových funkcí.

Avatar, který vypadal úplně přesně jako Vlad včetně světlušek, poblikávajících v černém houští vlasů, najednou v malém okénku vpravo nahoře v hledí její helmy ztuhl, a potom se spustil znovu. Strohým a neutrálním hlasem, který teď rozhodně Vladovi nepatřil, řekl: „Samosebou, družok. Co pro tebe můžu udělat?“
Avatar ji nemohl spojit – Vlad opravdu pracoval – ale mohl jí poskytnout trochu víc informací o Adamistech. Jak jí řekli už horníci, Rothar byl genženýr. Ve skutečnosti se jmenoval Gregory James. Narodil se v Canbeře. V současné době měl statut politického uprchlíka v okupovaném teritoriu Vnější soustavy. Pracoval pro vládu pozemské Pacifické komunity, ovšem na čem, o tom existovaly různé protichůdné teorie, za kterými stála téměř určitě černá propaganda.

Existovaly dokonce i spekulace, podle kterých pracoval před Tichou válkou na bioválečných makroformách a díky němu klášter zvládal takové dodávky biomasy proto, že vylepšil produktivitu a růst standardních řas.

Rothar Adamisty nezaložil, ale převzal je po smrti charismatického mystika, kterému předtím pomáhal – zde se možná rýsoval další zločin. Adamisté byli extremistickou separatistickou skupinou, takovou, jaké mohly vzniknout jedině v tlakovém hrnci Země. Jejich krédo bylo jednoduché. Zastávali názor, že Bůh stvořil Adama a Lilith jako první příslušníky rasy, která měla uctívat Boha na Zemi stejně jako andělé v nebi. Jenže Lilith zavraždil Satan, který potom stvořil Evu tím, že spícímu Adamovi vytrhl žebro. Všichni muži od Adama byli poskvrněni Satanovým znamením – byli sice padlí, ale mohli dojít spasení, a všechny ženy byly Satanovými posluhovači. Avatar řekl Indiře, že Adamisté do svého kréda pletou spoustu zneužité genetiky, mimo jiné chromozom Y a homeoboxy, a zeptal se jí, jestli z toho chce výtah. Navrhla mu, ať to přeskočí. Slyšela toho už dost na to, aby věděla, že je ráda, že jí Rothar najmout nechce.

„A vyřiď Vladovi, že se za ním stavím, až se vrátím,“ dodala. „Máme spolu co řešit.“
Zatímco mluvila s avatarem, šla pořád dál, podél hřebenu nad stříbrnou kupolí zastřešující klášter (navíc ji napadlo, že tvar kláštera je graficky stejně symbolický jako tapisérie v Rotharově honosné pracovně). Na zemi zde byl štěrk a v něm mezi hrboly holého ledu stopy po vozidlech a otisky bot. Uvědomila si, že jde po široké silnici, která byla kdysi hojně využívaná.

Povrch Europy patřil k nejmladším ve Sluneční soustavě. Každé místo se znovu a znovu ocitalo pod vodou a ledovou tříští vyvřelou z oceánu, který měsíc od pólu k pólu pod ledovým krunýřem pokrýval. Europa měla kráterů jen málo, protože následkem opakovaného zalévání vodou postupně zmizely. Krajina na Marsu byla stará několik miliard let, takže povrch planety tvořila vrstva regolitu – pozůstatků nárazů meteoritů – sahající do více než kilometrové hloubky. Na mnohem mladším Ganymedu sahal regolit do hloubky pouhých několika metrů. Na Europě to bylo jen pár centimetrů. Stejně jako u jakéhokoli jiného měsíce s bezmála nulovou atmosférou byly obyčejné procesy eroze tak pomalé, že prakticky neexistovaly. Lidská stopa tu mohla vydržet milion let, než by ji nárazy mikrometeoritů zničily.

A tak tomu bylo i zde. Indira narazila na silnici, která obsluhovala původní doly. Kolem byly na povrchu vidět stopy činnosti trvající celé desítky let. Místy byla silnice projetá až na led, kterým se táhly pukliny a sloupy zamrzlých bublin. Ve světle helmy Indiřina skafandru se třpytily jako diamanty, všude, kam se podívala.

Ještě jí pořád zbývalo několik hodin, než ji měli přijít vzbudit. Představa, že by je strávila v oné spartánské cele té děsivě liduprázdné kupole, ji nijak nelákala. Rozhodla se, že se tu místo toho porozhlédne.

Radar skafandru jí udal souřadnice staré důlní stanice přímo pod ní, pohřbené v ledu. Byla zřejmě postavená na nějakém tepelně izolovaném plováku, který odváděl odpadní teplo radiátory do oceánu pod sebou, a když ji lidé opustili, zůstaly její systémy v chodu. Majitelé si asi mysleli, že budou za pár týdnů zpátky. Ale něco – možná otřesy vyvolané v Tyre Macula jadernou zbraní – způsobilo, že se plovák vyfoukl a radiátory potom možná zničila nějaká bioválečná makroforma. Kupole se pomalu propadla do ledu rozpuštěného vlastním teplem.

Indira obcházela kupoli dokola, když vtom jí zapípal výstražný systém sledující pohyb v jejím okolí. Za chvíli spatřila, jak se za jedním ledovým pahorkem krčí jakási postava. Někdo ji sledoval.

Obešla kupoli a snažila se přitom držet tak nízko, jak jen to ve skafandru šlo. Postava už vidět nebyla, ani v krajině, ani na radaru. Přešla znovu starou silnici a přikradla se k místu, kde ji zahlédla naposledy.

Do ledu tu byla vysekaná čtvercová díra a dolů do tmy vedly schody.

Mniši odkryli starý vstup a později ho znovu zasypali, ale puklina v ledu se zhroutila a dlouhou, strmou šachtu částečně odkryla znovu. Indira přelezla lesklý led a našla vstupní komoru.

Pořád fungovala.

Ta záhadná postava může být za dveřmi. Ale co. Nechala se otočit na druhou stranu.

Stěny komory byly sice deformované tlakem ledu, do kterého se pomalu propadala, ale někdo popraskané spoje přelepil černou pryskyřicí. Za komorou bylo klasických sedm set milibarů dusíku a kyslíku jako všude, kde se na Europě bydlelo, ale Indira si skafandr nechala. Byla tam zima, minus padesát stupňů Celsia, i když to bylo pořád víc než nahoře na povrchu. Pokud chtěli mniši něco někde skladovat, mohli to nechat venku před kupolí. Pokud to nebylo něco, čemu by mohlo ublížit vakuum. Nebo něco, co by chtěli utajit před ostatními lidmi.

Indira se procházela starou těžní základnou, v duchu přemítala, co by to mohlo být, a přitom dávala pozor na toho člověka, kterého sem sledovala.

Lidé opustili základnu hodně narychlo. Možná zdejší obsluha zpozorovala blížící se raketu, jejíž hlavice prorazila ledový příkrov na severozápadě. Podél chodby od přechodové komory se táhla řada kovových skříněk. Zámky měly uřezané a dvířka dokořán. V místech, kde byl podle všeho střed kupole, byla velká společenská místnost. Podél jedné stěny byly vyskládané krabice od jídla, podél druhé rozbitý nábytek. Tu a tam ležely závěje ledových krystalů, které jí křupaly pod botami skafandru jako suchý písek na pláži. Nahoře vrzal a skřípal klenutý strop kupole. Na stavbu ze všech stran doléhal led, do kterého se propadla.

Chodba noclehárny byla plná papírů a infojehel. Místnosti byly stejně malé jako cela, kterou dostala Indira. Do jedné se podívala. Byla napůl zavalená ledem, který se sem dostal zvenčí, modrobíle se leskl a nad křemičitanovými nečistotami byl mírně zvrásněný jako sval stažený z kůže. Ve vedlejší místnosti byl na posteli zamrzlý otisk muže, který zde spal před dvaceti lety. Šaty měl ještě pořád poházené po zemi, ztuhlé a poseté jiskřící námrazou. Na stěně měl vylepené dívky na plakátech. Na jednom z plakátů se dívka na slabém světle pozadí pohnula. Pohladila si ňadra a začala cosi říkat, potom ztuhla a vrátila se zpátky na začátek smyčky a dala se do pohybu znovu.

Když se Indira od plakátu otočila, zaslechla cosi dalšího.

Zakřivenou chodbou se blížily kroky – potom vzduch prořízl kužel světla a proměnil na okamžik krystaly ledu v drahokamy! Tomu člověku, kterého sledovala, se nějak podařilo dostat se za ni.

Indira dostala strach, aby se nechytila do pasti, a neohrabaně zacouvala zpátky do místnosti. V zavalitém skafandru byla jako strašidlo, které leze dítěti do pokoje. Plakát se znovu rozzářil, takže ho strhla ze zdi a mačkala ho ve ztuhlých rukavicích tak dlouho, až zmlkl. Zhasla světlo na helmě, schoulila se ve skafandru a upřeně poslouchala. Srdce jí bušilo.

Když začala evakuace Mínosu, schovala se před vojáky okupačních sil Tří mocností. Bylo jí tehdy jedenáct a byla stejně paličatá jako Alice teď. Město představovalo pro bioválečné makroformy primární cíl. Výměníky tepla a turbíny mělo zničené, kvasnicové reaktory otrávené. Mínos neměl jídlo ani energii, jen slabé baterie, a jeho environmentální cyklus se lidem vymykal z rukou, takže se vzdal, i když zbytek Europy byl ještě teoreticky ve válce. Indira se při evakuaci schovala, protože měla plnou hlavu romantických představ o tom, jak se dá k rebelům, kteří ve skutečnosti nebyli o mnoho víc než výmyslem černé propagandy okupačních sil.

Samozřejmě ji našli, ale nestihla už nasednout na těžký tahač, který evakuoval zbytek její rodiny. A který na dlouhé pomalé cestě mezi Europou a Ganymedem ochromil výbuch v antihmotovém plášti, takže přišel o veškerou energii. Posádka a cestující se buď udusili, nebo zemřeli zimou. Indira se o tom dozvěděla, až když dorazila na Ganymed. Dva roky tam strávila jako uprchlík, přesvědčená, že rodiče zabila.

Teď mikrofon skafandru zachytil zvuk kroků, hlasité dupání bot na plastových dlaždicích, jejichž adhezivní vrstvu už dávno ohlodal mráz. Prošly kolem ní a ztratily se v dálce.

Indira ještě dvě minuty zůstala ve tmě, potom pootevřela dveře. Za nimi byla tma a ticho. Infračerveným světlem se podívala po stopách toho, kdo ji sledoval. Chodbou vedla za zatáčku jedna řada stop.

Komora byla podle všeho hlídaná. Někdo se sem šel podívat. Po ní.

K otvoru v plášti kupole byl nahrubo přivařený nový kus chodby. Dolů vedly kovové schody. Když se po nich Indira pustila, nahlásil jí skafandr, že se kolem ní otepluje, což bylo zvláštní, protože teplý vzduch měl stoupat. Ale potom došla po schodech až k jakési chodbě s vysokým stropem, a tam našla na obou stranách tepelná čerpadla, která soustředěně hučela a blýskala po ní vrstvou jinovatky. Z kupole se odčerpávalo teplo a odvádělo se … ale kam?

Někam za dveře se závorou a s univerzálním černým trojdílným symbolem biologického nebezpečí na zářivě oranžovém pozadí.

Zaváhala jenom na chvíli. Byla pořád ve skafandru. Pokud by na nějakou biologickou látku skutečně narazila, stačilo by jí ke sterilizaci skafandru vrátit se na povrch Europy, kde bylo prakticky vakuum a minus sto padesát stupňů Celsia.

Těžké kovové dveře byly zavřené na závoru, ale zamčené nebyly. Závora odolávala jen chvíli. Potom se dveře na obrovských pantech otevřely, a Indira překročila práh.

Byla to přechodová komora. Počkala, až se přetočí. Když se otevřely dveře na druhé straně, teplotní senzory na skafandru zaregistrovaly nárůst teploty o padesát stupňů. Prohnal se kolem ní závan vzduchu, který necítila, a ve velké místnosti před ní se rozsvítily lampy. Visely na řetězech z vysokého stropu a vidět byly jen na infračervené kameře. Indira přejela kuželem světla helmy ze strany na stranu. Pod lampami byly řady velkých hranatých nádrží propojených šedým plastovým potrubím, obrostlých nánosy žlutých solí a obsahujících různá množství nehybné, černé vody. Uvědomila si, že to je mořská, slaná, sírovitá voda z oceánu Europy. Teplota byla mírně nad nulou. Vzduch zde byl z devadesáti procent dusík a z deseti procent oxid uhličitý, se stopovým množstvím sirovodíku, oxidu siřičitého a vodíku.

Všechny nádrže byly prázdné. Cirkulační čerpadla byla vypnutá. V inkubátorech, seřazených podél jedné zdi, visely jen solí pokryté plastové obaly. Na kachlovém pracovním stole podél další stěny byly skvrny od chemikálií a různé obrysy v místech, kde kdysi stály přístroje. Za jednu příčku zapadla hnědá skleněná ampule. Indira ji v rukavicích neohrabaně otočila a setřela ze štítku námrazu. Byla v ní směs restrikčních nukleáz a DNA ligáz, které se běžně používaly k zavádění genů do bakteriálních plazmidů při klonování, ať už kvůli identifikaci genového produktu, nebo při využití v rámci genženýrství.

Indira odebrala z jedné nádrže vzorek vody a vyšla z místnosti komorou na protější straně. Ta se s ní přetočila do dlouhé, stoupající chodby. Na jejím konci prošla otevřeným průlezem a ocitla se v zakřivené chodbě kupole nad klášterem. V chodbě varovně blikalo červené světlo. Byl to signální majáček jejího nosiče.

Ani se ho nemusela ptát, rovnou hlásil: „Když jste odešla, přišlo několik lidí. Snažili se mě otevřít. Zareagoval jsem obranným prvkem druhé třídy, jak je uvedeno v oddílu dva podle odstavce tři…“
Indira položila helmu skafandru na zem a zeptala se: „Co přesně jsi udělal?“
„Spustil jsem výstražný alarm a dvakrát ohlásil varování. Když nepomohla, vyslal jsem do své konstrukce proud o vysoké intenzitě a nízkém napětí. Jeden z těch lidí, kteří se mě snažili otevřít, upadl do bezvědomí.“
„Podařilo se jim tě otevřít?“
„Samozřejmě že ne. Když jsem se ubránil, odešli.“ Potom dodal: „Dva museli nést toho jednoho, který nebyl schopen chůze.“
„A to nebyl schopen chůze, protože byl mrtvý?“
„Výboj byl tak silný, aby ho uvedl do bezvědomí, ale aby u zdravého dospělého člověka nemohl způsobit smrt – podle oddílu –“
„Asi jsi mě dostal do pěknýho průseru.“ Nosič řekl, že této poznámce nerozumí. „Potíže.“
„To mě mrzí,“ omluvil se nosič. „Myslel jsem si, že jsem problém vyřešil správně.“
„Otevři. Musím si uklidit skafandr.“
Než se objevil bratr Halga, aby jí oznámil, že si s ní hodlá znovu promluvit Rothar, Indira už svlékla skafandr a vzorek vody nechala prozkoumat v chemickém analyzátoru. Bratr Halga o pokusu otevřít její nosič nezačal. Indira také ne.

Rothar stál stejně jako předtím před hučícím ohněm. Pokud byla tato místnost symbolem jeho moci, byl oheň hlavním bodem. Snídaně na m čekala na stolku. Řídká vodová káva a lepkavá světlá tekutina, což byla podle Rothara mangová šťáva.

Skafandr by jí poskytl lepší jídlo, ale vypila kávu, aby neurazila. Byla ještě slabší než výmluvy, které si připravila cestou po točité chodbě s bratrem Halgou a kterými chtěla vysvětlit, proč šla do staré důlní stanice.

„Tak pro mě nakonec přece jenom budete pracovat,“ sdělil jí Rothar. „Situace… se určitým způsobem změnila.“
„Nevím jestli chci. A muž by byl určitě lepší než jenom žena.“
„Á. Vy jste se o nás zajímala.“
„Trochu. Ale ta trocha mi stačí, abych věděla, jak se mně z vás všech dělá špatně.“
Rothar se usmál. Měl drobné zuby, daleko od sebe, jako malý kluk, který vyrostl moc rychle. Řekl smířlivě: „My ženami neopovrhujeme. Nám je jich líto, stejně jako je nám líto veškerého zbytku lidstva. Náš kontemplativní řád se modlí za vysvobození od znamení Satana, které je vepsáno v každé naší buňce.“
„To je od vás moc milé.“
Rotharův úsměv zmizel. „Budete pro nás pracovat, paní Dzurisinová. Jinak budeme vymáhat pokuty podle smlouvy, kterou už jste podepsala.“
„A u které jste mě zbavil smluvních povinností.“
„Pouze ústně. Máte to někde nahrané? Já jsem si to myslel. Nemáte důkaz, že se to stalo.“
„Na světce si teda s pravdou hlavu moc nelámete.“
„Nikdo není svatý, dítě. A kromě toho, drobná lež někdy poslouží vyšší pravdě.“
Tím se dá zdůvodnit cokoliv, řekla si v duchu Indira. Není divu, že náboženství nadělala na Zemi tolik problémů.

„Nemělo by to trvat dlouho,“ navázal Rothar. „Jste zkušený lovec a já vám obstarám zkušené potápěče, kteří vám pomůžou. Máme tu muže všech možných profesí. Snažíme se být soběstační. Mimochodem, doufám, že na vás naše laboratoř udělala dojem.“
Indira se na něj podívala, ale neřekla nic. Pokud ji chtěl z něčeho obviňovat, mohla ho sama obvinit z pokusu dostat se do nosiče. Měla docela dobrou představu o tom, na co asi měli mniši spadeno. A potom tu ještě bylo to, co našla ve vzorku vody z laboratoře.

„Tu laboratoř už nepoužíváme,“ pokračoval Rothar, „ale přispěla k tomu, že nám farma tak vynáší. A proto…“ znovu se usmál, „…vás také budeme muset důkladně prohledat, až skončíte. Ať už tu nestvůru chytíte, nebo ne.“
„Však já ji chytím.“
Tím myslela však já vám ukážu, co ženská zvládne, a ty si nemáš co myslet, že jsem něco míň než ty jen proto, že nejsem chlap.

Nespojila si ty dvě věci. To, co našla, a to, jak Rothar najednou obrátil. Koneckonců vysvětlení s řasami znělo poměrně věrohodně. Nemohl vědět, že Indira má důkaz o tom, že jí lže. Brala to jako věc hrdosti. Jeho. A její.

Dva muži, které dostala k ruce, bratr Fergus a bratr Finn, byli šikovní a chovali se profesionálně, ale nijak se neobtěžovali zastírat znechucení nad tím, že musejí pracovat se ženou. Fergus měl tmavé vlasy a byl šlachovitý a nervózní. Finn měl vlasy světlé a byl urostlý a tichý. Byl to jeden z nejvyšších lidí, jaké Indira kdy viděla. Byl o půl metru vyšší než ona. Hlavu, překrytou kuklou skafandru, ze které mu byl vidět jen obličej, měl velkou a hrbolatou jako balvan. Plnovous měl bílý a jemný jako hedvábí. Stejně jako Fergus ho měl spletený do jakéhosi síťového vzoru. Oba mniši jí jasně dávali najevo, že je tento úkol pod jejich důstojnost. Ani jeden z nich jí o drakovi nic nepověděl. Ani jí neukázali snímky ze sonaru, videozáznam nebo chemické stopy.

„Víme, že tam je,“ řekl Finn.

„Stejně bych ale chtěla vidět, co máte za stopy,“ žádala Indira. „Aspoň by se potvrdilo, že to je drak. Ty neurotoxiny, který používám, účinkujou podle tříd.“
„Je to strašná nestvůra,“ řekl Fergus. „Víc vás zajímat nemusí. Kvůli ní nemůžeme pracovat na farmě.“
Vyzývavě si založil ruce. Měli na sobě skafandry a seděli v tlakové komoře. Finn s Fergusem měli černé skafandry a černé stabilizační vesty. Indira měla skafandr bílý a stabilizační vestu žlutou. Se skútry nebylo v komoře k hnutí. Museli si na ně položit nohy. Mohli už sice vyrazit, ale Indira si s nimi chtěla napřed promluvit. Chtěla připravit plán a zdůraznit, že se ho musejí držet. Nevěřila jim. Láhve si naplnila sama a stejně tak si zkontrolovala skafandr.

„Víme, kde má doupě,“ řekl Finn.

„Doupě?“
Žádná velká makroforma nežila v ledu. Doma byly v otevřeném prostoru, kde se vznášely ve stoupavých proudech a nabíraly energii k útoku. A jednou za čas se rozmnožovaly. Byly vyrobené tak, aby fungovaly několik let – až příliš dokonale, jak se ukázalo. Tichá válka skončila debaklem.

„Žije v ledu,“ dodal Finn.

„Kousek od farmy,“ upřesnil Fergus.

Byla to sehraná dvojice. Vypadalo to, že mají za úkol prozradit co možná nejméně. To bylo jedno. Indira už pracovala i s menším množstvím informací – i když samozřejmě na draka ještě nikdy nešla.

„Většinu toho zvládneme sami,“ řekl Fergus.

„Vlastně,“ doplnil Finn, „když nám dáte ty neurotoxiny, zvládneme to sami všechno.“
Neurotoxiny byly na lovu nestvůr nejnákladnější položka. Byly vyvinuté podle jednotlivých tříd bioválečných makroforem odborníky, kteří je přivedli na svět. Kupovaly se na licenci od okupačních sil Tří mocností a používat je směli jenom lovci. Konkrétní látky se snažili izolovat chemici načerno, ale ty byly smíchané s několika tisíci příbuzných chemikálií. Indira se už předtím dovtípila, že když její nosič toho mnicha kopl, snažil se mnich ukrást právě ampule s neurotoxinem.

„Já už jsem jednoho takovýho chytil a zabil,“ prohlásil Finn smrtelně vážně.

„To přece nemusí vědět,“ vpadl Fergus zničehonic rozhořčeně. „Máš přece…“
Finn ho praštil ze strany do hlavy a malý mnich se odrazil od ocelové stěny komory a zmlkl. Probodával přitom ale Finna pohledem plným nefalšované nenávisti, Finn se ale na Indiru usmíval. Měl snad sto zubů, které bíle zářily jako ledový útes. Modrýma očima na ni upíral pološílený pohled.

„Je to pravda. A chcete vědět jak?“ Indira se zasmála.

„Děláš ze sebe blbce,“ zavrčel Fergus a ucukl, když mu Finn strčil před obličej obrovskou pěst.

Finn se nedal zastavit: „Neměl jsem žádný extra vybavení. Žádný sítě ani bomby nebo toxiny. Bylo to jeden na jednoho. Bojovali jsme spolu několik dní. Voda se vařila, jak jsme se rvali. Stáhl mě na dno, protože si myslel, že mě rozmačká a utopí. Ale já ho přepral. Potom se snažil uplavat, ale já ho držel pevně. Otevřel jsem sopku a upálil jsem mu ploutve a zuby o lávu, která se z ní vyvalila.“
Když mluvil, tiše a stejně monotónně jako Rothar, přibližoval se obličejem stále blíž a blíž k Indiře. Zorničky měl roztažené, takže měl oči jen černé a bílé. Na hladké, bledé kůži mu stál pot jako kapky oleje. Z úst mu páchlo – aceton, butanol, zkažené zuby.

Indiře bylo jasné, že na něčem jede. Možná u těch zvláštních, děsivých mnichů patřily drogy k pobožnostem. Řekla tak klidně, jak jen byla schopná: „Hezky se to poslouchá.“
„Je to pravda,“ trval na svém Finn. „Vy tomu sice nevěříte, ale to ještě neznamená, že to není pravda.“
„Nevíme, kolik jich tam je,“ řekl Fergus. „Nikdo neví, jak často se rozmnožujou. Můžou jich tam být stovky. Tisíce.“
„Nemuseli jsme sem zvát nikoho,“ řekl Finn, s pohledem pořád ještě upřeným na Indiru. „Já to zvládnu.“
Indira si vzpomněla na nádrže v laboratoři pod starým důlním táborem. Analýza prokázala stopy metabolitů adegradačních produktů nasvědčujících přítomnosti zvířecího metabolismu, i když typ zvířete se jí identifikovat nepodařilo. Třeba Finn nějakou nestvůru opravdu chytil. Třeba ji měli v některé nádrži, kde vyvíjeli ty svoje řasy, i když pochybovala, že by to byl drak. Pavouk, možná mladý mako. Ale drak ne. I čerstvě narozený drak by jim z té laboratoře udělal kůlničku na dříví. Ale proč ho prostě nezabili? Co s ním dělali?

Fergus se k ní naklonil a odvážil se dotknout jejího kolena. V černých očích se mu zračila podle Indiry upřímná starost. „Strašně ho to vždycky vytočí,“ vysvětloval. „Nebojte se. My na vás dáme pozor.“
Finn neměl stání: „Dost řečí. Jde se.“
Indira mu řekla, ať počká. Sice si výstroj už jednou kontrolovala, ale chtěla si ji zkontrolovat ještě jednou před těmi dvěma mnichy, aby viděli, co má s sebou, aby viděli, že to myslí vážně, aby nějak zlomila to jejich opovržení. Harpuny s dutou špičkou. Taser. Perkusní bomby, přilnavé bomby, světlice. Diamantové sítě. Sonar. Detektor pohybu. Chemický analyzátor.

Oba mniši ji upřeně sledovali, ale mlčeli. S sebou měli jen obyčejné harpuny a nože. Finn měl na skafandru pověšený vak s náložemi, které se používaly na stavbě.

„Tak jo,“ kývla konečně. „Jdeme na to.“
Fergus pustil dovnitř trochu vody. I když se filtrovala, aby se z ní odstranily chemikálie, byl z ní cítit sirovodík po zkažených vejcích. Indira cítila její chlad i přes vrstvy skafandru.

Ve stísněném prostoru si namočili masky ve vodě, potom na ně plivli a slinu rozetřeli uvnitř, aby se jim nemlžilo hledí. Zkontrolovali si uzávěry helem a pásky, kterými měli ploutve připevněné k nohám, opasky se závažím a popruhy s láhvemi, nasadili si masky a upravili náustky.

Fergus měl na skafandru malou kameru, na které na chvíli rozsvítil reflektor. Komoru zalilo ostré světlo, ve kterém se ztratily veškeré barvy. Potom otevřel ventil na maximum a z otvoru v podlaze se vyvalila voda, která během pár chvil komoru zaplavila.

Voda oceánu na Europě si udržovala průměrnou teplotu minus deset stupňů Celsia. I když měla díky silným koncentracím solí nižší bod mrznutí, velká část vody pod ledovým krunýřem byla napůl zmrzlá v ledovou kaši tvořenou firnovým ledem, ledovou tříští a kusy homogenního ledu. Místy ale proudy poháněné vodou z hydrotermálních pramenů na dně moře padesát kilometrů pod hladinou přinášely zespodu k ledu relativně teplou vodu bohatou na minerály. Někdy proudy poháněné mimořádně aktivními prameny ledovou krustu rozpustily a voda a ledová kaše se vyvalily na povrch Europy jako láva.

Nad termálními jícny se stavěly doly a farmy. Doly vtahovaly vodu bohatou na minerály. Na farmách se pěstovaly geneticky upravené řasy v europské verzi tropické mořské vody s přidanými hnojivy.

I přesto ale měla voda, která zalila komoru, teplotu minus dva stupně Celsia. Jak kolem Indiry stoupala, svíral její tělo intenzivní chladný kruh, který se zvedal spolu s vodou a způsoboval jí příšernou bolest hlavy přímo mezi očima. Bylo jí, jako kdyby zhltla litr zmrzliny. Chlad vody z ní už vysával teplo i tenkými rukavicemi. Štípal ji do kousků holé pokožky v místech, kde maska nepřiléhala ke kukle skafandru. Potom ztratila cit v kůži. Silně se zakousla do měkkého umělohmotného regulátoru, který měla strčený v ústech, a soustředila se na dýchání, dokud ji první agónie spojená s ponořením pod vodu neopustila. Vzduch, který při každém nádechu v regulátoru zasyčel, byl suchý a měl kovovou pachuť.

Fergus sledoval malou ruční obrazovku. Každé dvě vteřiny se na ní vystřídaly různé záběry na černou vodu pod ledem. Indiře se ozval ve sluchátku jeho hlas. „Vypadá to, že tam je čisto.“
Finn vypadal netrpělivě. „Říkali přece, že tam je čisto. Dokonce tam rozsvítili, aby si tím byli jistí.“
„Ale on plave rychle.“
Měli hlasy tiché, tlumené a monotónní. Mikrofony je snímaly a čistily.

Indira řekla: „Doufám, že za námi připlave. Aspoň mu nebudeme muset plavat dlouho naproti.“
„Však my už si ho najdeme.“ Finn uhodil pěstí do velkého červeného tlačítka.

Komora se se skřípěním přetočila. Vyplavali do černé vody a skútry táhli za sebou.

Byli v široké šachtě. Nad nimi se rýsovalo její dno jako obrovský ocelový puchýř se zábradlím a červenými a zelenými světly. Za jedním tlustým průzorem se kdosi pohnul. Oba muži vyrazili a Indira zamířila za nimi. Bílé véčko jejího skútru se rozbručelo a na obou stranách z něj vyrazil proud vody, který ji táhl do otevřeného moře.

Muži rychle mizeli kolem radiátorů, které vypouštěly odpadní teplo do oceánu. Nepočkali na ni. Byla to od nich výzva, typicky mužské gesto. Indira se na chvíli zastavila, aby změřila proud, a potom se vydala po dlouhé pozvolné křivce, po které je chtěla předjet, a vytočila reaktivní motor na maximum.

Čekala, že ta farma bude velká, ale byla ještě dvakrát větší, než si troufla odhadovat. Provozní osvětlení bylo zapnuté, takže viděla, jak se do všech stran táhnou stovky a stovky závěsů na řasy. Každý závěs měřil na délku třicet metrů a na šířku pět, a k ostatním kolem sebe byl přišroubovaný tak, že všechny dohromady tvořily šestiúhelníkový díl s oranžovými bójkami v každém rohu. Každý takový díl byl v šesti rozích přimontovaný k dílům kolem a k pylonům zapuštěným do ledového stropu oceánu. Z lan připevněných k pletivu závěsu splývaly řasy jako matné stužky, které se v tlumeném světle leskly fialově, nachově nebo rudohnědě jako zaschlá krev. Dospělé řasy byly dlouhé sto metrů. Celá konstrukce – řasy, závěsy i celé díly – se v proudu pomalu vlnila jako kůže nějakého zlehka dýchajícího zvířete. Klesal z ní opar molekulární síry, což byla odpadní látka při procesu vázání uhlíku v řasách.

Na rozdíl od zelených rostlin, které zdobily veřejné a soukromé prostory ve Foiníxu, nepotřebovaly řasy k růstu světlo. Slabé osvětlení tu bylo kvůli dělníkům, kteří spravovali závěsy a prořezávali dospělé rostliny. Zelené rostliny získávaly energii ze světla a přeměňovaly s jeho pomocí ionty a elektrony z vody v oxid uhličitý. Vytvářely přitom jednoduchý cukr – glukózu, a vedlejší produkt – kyslík. Přes několik kilometrů silný ledový krunýř Europy ale žádné světlo neproniklo a v oceánu žádný volný kyslík nebyl. Ryba by se tu utopila stejně rychle jako člověk. Stejně jako původní mikrobi na Europě a chemolitotrofické bakterie na Zemi řasy používaly k přeměně oxidu uhličitého v cukry místo vody a světla různé anorganické směsi obsahující dusík, síru nebo železo.

Nejdostupnější uhlík se na Europě nacházel v podobě oxidu uhličitého rozpuštěného v oceánu pod silnou vrstvou ledu. Někteří vědci navrhovali nechat narazit do Europy asteroid, který by dodal uhlík. Ten by pak zpracovaly organismy žijící ve vakuu, ale nikdo nevymyslel, jak to zařídit, aniž by se ledový krunýř prolomil a polovina měsíce se ocitla nad hladinou. Krátce před Tichou válkou se odehrál chabý pokus dosáhnout mezi pěti obydlenými měsíci dohody o vytvoření dolů na těžbu uhlíku na jednom z Lagrangeových bodů Jupiteru, ale ten skončil spory ohledně rozdělení zaváděcích nákladů na zakoupení těžebních práv na vhodném asteroidu a jeho dopravu na oběžnou dráhu.

Europané před válkou své nákladné skleníky vylepšili tak, aby v nich s pomocí nashromážděných zásob vody mohli pěstovat ve velkých nádržích geneticky upravené kvasnice. Využívali přitom metabolických cest zkopírovaných od mikrobů, kteří rostli ve tmě na dně oceánu kolem hydrotermálních jícnů v okolí podmořských hřebenů. Mikrobi z těchto jícnů byli kromě mikrobů ze Země jedinou známou formou života ve Sluneční soustavě. Jejich genetický kód byl založený na sekvencích trojic bází vložených do dvojšroubovice DNA, což podpořilo upravenou Hoyle/Wickramasingheho panspermickou hypotézu, podle které měl veškerý život ve Sluneční soustavě, včetně dávno vyhynulé mikroflóry na Marsu, jednoho společného předchůdce. Na Zemi se určité bakterie prokombinovaly a daly vzniknout mnohobuněčným eukaryotům – rostlinám, houbám a živočichům. Tento krok dost možná nepřicházel v úvahu bez atmosféry s kyslíkem a efektivnějších metabolických způsobů tvorby energie, které atmosféra Země dokázala udržet. V anaerobním oceánu na Europě se nevyvinulo nic víc než kolonie mikrobů, které vytvářely krusty, koberce, krajkovíté nádoby a nedozírná pole dlouhých vláken kolem teplé, černé vody bohaté na minerály, která stoupala z podmořských jícnů. Život se tu dál nevyvinul. Zbytek oceánu zůstal i nadále sterilní a pustý.

Na míru ušité bioválečné viry vypuštěné za Tiché války zničily průmyslové kvasnice i původní mikroflóru. Kartel Pacifické komunity zde potom vysadil licencované druhy chemo-litotrofních řas. I s daní byly řasy levnějším zdrojem uhlíku než rasové rybníky nebo hydroponické skleníky. Ty produkovaly luxusní potraviny. Rasy zajišťovaly rozrůstající se populaci Europy základní přísun vázaného uhlíku, stejně jako organismy, které rostly ve vakuu na metanovém a oxidouhelnatém ledu a dehtech uhlíkatých chondritů, dodávaly vázaný uhlík novým osadám v Kuiperově pásu.

Uprostřed obrovské rasové farmy kláštera Indira předjela Finna s Fergusem a otočila skútr proti nim. Trochu ji bolely ruce, takže si rozcvičila jednu a potom i druhou. Bolest v hlavě jí sjela o něco níž, cítila ji teď jako plášť otupujícího chladu, který se dostal pod skafandr a tři vrstvy pod ním – vlněnou podšívku, prošívanou kombinézu s malou čapkou a vložku skafandru. V konečcích prstů v tenkých rukavicích neměla cit a do kousků holé kůže mezi kuklou a maskou ji bodala bolest. Ta nepřejde. Ta se jenom zhorší. Kdesi uvnitř ucítila euforii. Je tu. Dělá svou práci. Když cítila blízkou možnost smrti, připadala si živější než kdykoliv jindy. O tom se nedalo mluvit s nikým. Ani s Carrem ne. Něco takového dokázali pochopit jen lovci.

Nad nimi byl vlnící se strop šestiúhelníkovitých sad závěsů, ze kterých splývaly jako vlasy stébla řas. Pod nimi bylo padesát kilometrů černé vody. Na sonaru žádný pohyb. Chemický analyzátor, který jednou za několik vteřin odebíral vodu, žádné stopy metabolitů specifických pro bioválečné makroformy nezaznamenával. Regulátor rachotil. Suchý vzduch syčel. Podívala se na čas na displeji masky – měla šest hodin vzduchu ve dvou láhvích na zádech a ještě jednu v záložní láhvi připnuté ke skútru.

„Asi chápu, co nám tím chtěla říct,“ ozval se jí ve sluchátku Fergusův tichý, pročištěný hlas, když ji oba mniši dohnali.

Jako malí kluci.

Řekla: „Chci se podívat, co vám ta nestvůra zničila.“
Finn: „Tam jedeme.“
Fergus: „Je to na jižním kraji farmy.“
Finn: „Jeďte za námi. A žádné vylomeniny.“
Jo, jako malí kluci.

Nechala je jet před sebou.

Jeli dlouho studenou a temnou vodou. Dva kilometry, tři. Za vlnícím se polem řas spadal nekonečný svah. Indira si uvědomila, že neviděla nikoho, kdo by na farmě pracoval. Měla tady být určitě přinejmenším taková stovka lidí, kteří by sklízeli dospělé rostliny a na nové provazy navazovali nové řasy. Když se na to zeptala, Fergus řekl: „To je kvůli té nestvůře. Proto jsme taky tady.“
„Na takovou spoustu lidí musíte mít spoustu tlakových komor.“
„Zvládáme to.“
To byl Finn, nebo Fergus? Teď jí začalo vrtat hlavou, jak klášter tak obrovskou farmu vlastně zvládal spravovat. Kde měl zázemí pro tu obrovskou spoustu potápěčů, bez kterých by to nešlo? Rothar jí na důkaz své moci ukázal jídelnu plnou mnichů – ale tam nebylo víc než sto mužů. To všichni pracovali na farmě?

Divný pocit, který setřásla, jakmile vyrazila do chladné, temné vody oceánu, se začal vracet.

Hodinu po tom, co vyrazili, přijeli konečně k poškozené části. Byla skoro u kraje farmy a byla velká – přinejmenším hektar plochy. Světla byla rozbitá nebo vydávala jen tlumenou, nazelenalou záři. Celé pásy závěsů byly vykroucené z nosných pylonů a volně se kymácely ve vodě. Jinde kusy úplně chyběly – podle všeho klesly dolů do drtivé tmy na dně oceánu.

Rasy zarůstaly rozbité závěsy a zkroucené pletivo a vytvářely složité barikády, které se vlnily v silném proudu směřujícím na jih. Indira musela neustále popojíždět, aby zůstala na místě. V řasách byly pásy, které vypadaly sklizené nedávno. Sklidil je někdo, kdo věděl, že nemá řasy odsekávat v místech, kde byly přichycené k provazu, ale že má kus stébla nechat, aby se mohlo rychle regenerovat. Řezy byly čerstvé, staré maximálně dva nebo tři dny. To se mniši snažili zachránit úrodu ještě potom, co jim tenhle kus nestvůra zničila? Pokud ano, proč ji nezachránili všechnu?

„Já jsem sice viděla jenom na obrázcích, co drak dokáže, ale tohle vypadá systematicky,“ řekla konečně.

„Já jsem vám přece říkal,“ paličatě opakoval Finn, „že jsem jednoho chytil.“
Indira si ho nevšímala. Jen zopakovala to, co jim řekla, když se sešli poprvé. „Tohle je jenom průzkum. Porozhlédneme se tady, pak se vrátíme a promyslíme to. Do hodiny bysme se měli vrátit.“
„Jde na ni zima,“ řekl Finn.

„Na mě taky,“ přidal se Fergus, rozsvítil světla a natočil Indiru před rozbitou sekci. Kopal nohama jako žába. „To jen pro pořádek,“ řekl, když namítala, že ztrácejí čas.

„To je pravda,“ potvrdil Finn. „Jedeme do doupěte. Ať už s tím skoncujeme. Tak nebo tak.“
„Tady ne,“ odmítl to Fergus. Do tichého, syntetizovaného hlasu se mu bůhvíjak dostala nervozita.

„To vím, že tady ne. Jedem.“
A potom obrovský muž vyrazil do tmy za poničený okraj farmy. Indira jela hned za ním na proudu za jeho skútrem, aby šetřila energii. Tomu povídání o doupěti sice nevěřila, ale bylo jí jasné, že se bude muset podívat. A potom bude moci začít plánovat podle svého. Tu nestvůru zabije dneska nebo zítra, a pak pojede domů.

Další dlouhé klesání černou, studenou vodou. Jednou se přes rameno ohlédla po Fergusovi, a uviděla, že už mají světla farmy daleko za sebou. Viděla jen čárku souhvězdí drobných teček daleko v mrazivé noci oceánu. Klouzali těsně pod ledovou střechou. Nebyla rovná, ale zaoblená, ohlazená relativně teplými stoupajícími proudy. V širokém kuželu světla Indiřina skútru se modrozeleně leskla. Všude visely drobné ledové útvary jako výrůstky, které obrysy ledu zjemňovaly.

Led nad nimi teď zahnul dolů – před nimi byl ve zvlněné mase hladký kopec, obrácený vzhůru nohama. Indira jela za Finnem po dlouhém svahu dolů. Její hloubkoměr po každých dvaceti metrech pípl. Měla v krvi nanočističe, díky kterým nemohla ztratit vědomí následkem vysokého tlaku, ani se jí netvořily v krvi bubliny, pokud stoupala k hladině příliš rychle. Ovšem ty fungovaly jen do určité hloubky.

Ponořili se téměř o dvě stě metrů. Potom svah přešel ve svislou stěnu a oni se protáhli pod jejím obráceným vrcholem. Za ním se rozprostírala změť ledových ker v místech, kde se kus krunýře odlomil a znovu zamrzl. Obrovité kusy ker trčely na všechny strany a průsvitný modrý led svítil jako hromada obrovských, nahrubo obroušených drahokamů. Finn zpomalil a Indira také. Propluli pod tou rozježenou změtí a zastavili se u černé průrvy, která v ledu zela. Dlouhý otvor, mírně zakřivený jako rozšklebená ústa.

„Sem vplavali.“
Indira nevěděla, zda to mluví Finn nebo Fergus – zkreslení jejich hlasů a prudký vzestup adrenalinu v krvi vymazal drobné rozdíly.

„Jsme mu v patách.“
Byl to stejný hlas? Fergus plaval kousek za Finnem, který do průrvy svítil silným reflektorem. Červené světlo se odráželo od vroubkovaného povrchu ledu, roztříštěné na tisíc kousků.

„Tak to skončíme.“ To byl určitě Finn.

Indiře se rozblikal analyzátor. Nechala si ukázat displej. Silné metabolické stopy, ale žádná identifikace. Bylo tu více typů makroforem? Spustila rozbor a řekla: „Něco tam je. Pár minut a budu vědět co.“
Rozsvítila všechna světla a opatrně se blížila k ústí průrvy. Z té vycházel slabý, ale stálý proud. Analyzátor spustil chromatografii a začal ukazovat ježaté čáry, jak odděloval neznámé metabolity. Nechala si ukázat chemickou stopu draka. Byla tam, mezi stopami dalších komplexních látek, které analyzátor nedokázal zařadit.

„Mám tě,“ řekla, a cosi proletělo vodou jako rychlý záblesk a táhlo to za sebou stopu bublin, které kolem Indiry stoupaly jako stříbřitý provaz.

Poznala to a otočila se, ještě než si uvědomila, že někdo – Finn nebo Fergus – vypálil do průrvy jakousi samostatně poháněnou nálož.

Ta vzápětí vybuchla.

Tlaková vlna Indiru sevřela, zvedla a přitlačila ke stropu průrvy, potom ji chytila znovu a stáhla dolů mezi lesklé hrby na spodní straně jeskyně. Spolu s ní padaly obrovské kusy ledu v tříšti úlomků a odštěpků, které vířily sem a tam v proudech zvířených výbuchem.

Někdo křičel, kovové praskání se ozývalo jakoby zdálky. „Takhle ne! Ještě ne!“
Indiře se nějak podařilo udržet v rukou skútr. Zhasla a schovala se mezi ledovou suť. Převalovaly se přes ni silné, mrazivé proudy. Za ústím průrvy visely dva shluky světel a kužely reflektorů se míhaly sem a tam. Došlo jí, že to byla past. Chtěli ji tady zabít a svést to na nestvůru. Kvůli tomu, co viděla, i když nechápala, co to bylo. Protože byla žena, která si dovolila vkročit někam, kam smějí jen muži.

A potom se kolem ní přehnalo cosi velkého. Někdo zaječel a jeden shluk světel zhasl.

Byl to drak.

Rychle jako blesk se otočil. Indira zkusila rozmotat harpunu. Měla dojem, že zahlédla cosi černého a štíhlého, s dvěma velkými ploutvemi sevřenými kolem čehosi o velikosti dospělého muže.

Potom se drak mihl kolem ní směrem do nitra průrvy. A byl pryč.

Vzal si Finna. Fergusova drobná postava se vznášela ve vodě kousek od ústí průrvy. „Nepřibližujte se ke mně,“ varoval, když se k němu otočila. „Nepřibližujte se. Mám zbraň.“
Plavala dál. Proletěla kolem ní harpuna a zmizela v černé vodě vpravo od ní. Spustila skútr naplno a narazila do Ferguse dřív, než stačil pušku znovu natáhnout, otočila ho kolem osy a odpojila mu hadici se vzduchem od masky.

Jeho obličej za maskou zmizel za závojem stříbrných bublin. Zamával vyděšeně rukama. Napočítala do deseti a strčila mu hadici do ruky.

„Tak jo,“ vydechl, když ji vrátil na původní místo. „Tak jo.“
„Vy jste mě chtěli zabít.“
„Rothar říkal, že to je jediná možnost. Že budete návnada pro tu nestvůru.“
„A vy jste si to chtěli nahrát na video. Brali jste to tak, že mě ten drak skoro určitě zabije. Protože jsem přece jenom ženská. A kdybych ho zabila, zabili byste mě vy a něco byste si vymysleli.“
Fergus to nepopřel. Řekl: „Finn nechtěl tak dlouho čekat.“
„Finn byl srab. Ale teď už je stejně po něm. Draci kořist zabíjejí.“
„Má naše dělníky,“ ukázal Fergus k průrvě. Byl z ní vidět jen temný půlměsíc vyříznutý do ledu propadlého stropu, v místech, kde se překrývaly jejich kužely světla.

„Pokud je odtáhl sem, jsou mrtví stejně jako Finn,“ řekla Indira.

Kolik jich drak zabil? Teď bylo v klášteře mnichů asi sto, ale na práci na farmě jich bylo potřeba mnohem víc… Indiře byla zima a dělalo jí problémy dovést každou myšlenku až k závěru. Každých několik vteřin se jí celým tělem prohnal třas. To štíhlé černé tělo. Něco tak velkého a rychlého ještě nikdy neviděla.

Od Ferguse se ozvalo jakési zakvičení. Tak jeho hrdelní mikrofon zpracoval smích. „Ale ne,“ řekl. „Aspoň ještě před pár dny byli naživu. Vylezli ven se najíst. Drak byl s nima. Nabourali nám farmu a zmizeli, než jsme se k nim stačili dostat. Vás ale ten drak dostal taky. To už Rothar zařídil.“
Potom s ohromující silou vykopl nohama a vyškubl se jí. Nechala ho plavat. Pokud se ji Rothar rozhodl zabít, jeden mnich by jí na vyjednávání nestačil.

Fergus poblikával v černé mase oceánu jako osamělá hvězda směrem ke vzdálenému souhvězdí farmy. Uslyšela slabě jeho hlas.

„Finn vážně jednoho zabil. Sice malýho, ale zabil ho.“ A potom: „Nesnažte se plavat za mnou. Nemáte dost vzduchu…“
Indira už byla skoro u konce jedné láhve. V prsou se jí zatetelilo zděšení. Přepnula na druhou. V regulátoru zasyčel vzduch, ale kyslík v něm nebyl. Najednou se nemohla nadechnout. Dusík. Ti hajzlové jí nějak naplnili druhou láhev dusíkem. Před očima se jí objevily červené a černé skvrny a ona přepnula zpátky. Zbývalo jí vzduchu asi na půl hodiny, a cesta zpátky trvala minimálně hodinu a půl. Prosadila si sice, že si láhve naplní sama, ale Finn nebo Fergus zřejmě někde něco přepnuli, takže kompresor jí do láhve napustil místo standardní směsi dusíku a kyslíku čistý dusík. Zkusila i záložní láhev na skútru, ale to už věděla, co zjistí. Byla také plná dusíku.

Na cestu zpátky neměla dost vzduchu, ale někam, kde by mohla nějaký vzduch sehnat, se dostat přece jen mohla. Ti dva nepočítali s tím, že nestvůra jednoho z nich zabije. Finnův skútr se záložní láhví byl pryč, pořád ještě padal ke skutečnému povrchu Europy. Padesát kilometrů mu mohlo trvat zhruba tři dny. Ale třeba měl Finn v pořádku láhve.

Na vybranou neměla. Navíc tu ještě byla ta záhada s dělníky. Pořád ještě byli naživu, tvrdil Fergus. Něco ty řasy sklidilo. Něco tady šířilo ty chemické stopy, které přehlušovaly metabolickou stopu draka.

Potom si uvědomila, co musejí ti dělníci být zač. A k čemu sloužila laboratoř.

Otočila se a vyrazila do průrvy.

Finn svou výbušnou střelou strhl lavinu, ale drak v ní prorazil díru. Indira zamířila rovnou do ní. Nesměla ztrácet čas.

Cesta to byla dlouhá a mírně se zvedala směrem doleva. Byla hladká jako vnitřek jícnu. Její sonar si s lesknoucími se ledovými stěnami příliš nerozuměl, tak ho vypnula. Analyzátor jí sdělil všechno, co potřebovala vědět – zvyšující se koncentrace komplexní směsi metabolických exudátů, mezi kterými byla i dračí stopa – semialdehyd kyseliny metylmalonové, ketoizovalerová kyselina a trojitý vrchol kyselin fosforu.

Když se kolem ní zničehonic chodba rozestoupila na všechny strany, Indira se pomalu zastavila a odpálila kolem sebe věnec světlic. Ty se cestou od ní vznítily, takže jako bílé hvězdy osvítily spodní polovinu obrovské místnosti. Indiře bušilo srdce nedočkavostí a strachy. Pokud tohle nebylo doupě té nestvůry, je v hajzlu. Na cestu zpátky do otevřeného oceánu jí nestačil vzduch.

Světlice se vznesly o něco výš. Místnost byla minimálně dvakrát tak velká jako buddhistický chrám ve Foiníxu. Ve spodních částech ledového krunýře Europy byly podobné místnosti běžné, vytvářely je tlakové síly a erozivní proudy je potom rozšiřovaly tak dlouho, až přestaly odolávat dokonce i zdejší nízké gravitaci a zhroutily se. Dole byly kusy ledu, které odpadly ze stropu vysoko nahoře, a hromady suti z okolních stěn. Kousky ledu byly obroušené do hladká jako oblázky proudy relativně teplé vody.

Na okraji mihotajících se stínů vržených vznášejícími se světlicemi zahlédla pohyb, a srdce se jí rozbušilo ještě rychleji. Až teď si uvědomila, že by mohla zapnout sonar. Shluk malých signálů, každý velký jako dítě. Že by se ta nestvůra rozmnožila? To ano, ale maximálně jednou. A to mládě zabil Finn. Tohle…

Uhádla, kdo je to, okamžik před tím, než si uvědomila, že pravidelný signál za těmi bytostmi o velikosti dětí jsou závěsy připevněné ke stropu jeskyně. No jistě. Založili si tu svoji vlastní rasovou farmu. Proudy, které jeskyní protékaly, byly stejně bohaté na křemičitany a amonium jako ty v otevřeném oceánu.

Potom k ní zničehonic zamířilo podle signálu cosi velkého, vrhlo se ni dolů jako řízená střela, rozrazilo to řetěz světlic a rozmetalo je na všechny strany. Málem ani neměla čas vytáhnout harpunu a zamířit. Napřed se jí trochu třásly ruce, ale teď, když už byla v akci, byla poměrně klidná.

Přiblížilo se to k ní a ona nevypálila. Pohybovalo se to strašně rychle! Nevypálila, a na poslední chvíli vytúrovala skútr a vyrazila pod nestvůru, která se prohnala nad ní.

Převrátila se v proudu vody, který se za drakem táhl, a znovu zvedla harpunu.

Drak se mezitím otočil také. Vznášel se v záři jejích reflektorů a plovoucích světlic.

Viděla už sice předtím draka na fotkách a na krátkých videozáznamech, ale na vlastní oči ho nespatřila ještě nikdy. Draka už neviděl nikdo přes deset let. Až doteď si nikdy neuvědomila, jak jsou draci krásní.

Drak měl tělo hydrodynamické a kompaktní, jako svalovitý klín dvakrát delší než ona, potažený krunýřem dlouhých černých kostěných šupin. Srostlé zadní ploutve měl roztažené vodorovně jako ocasní ploutev velryby. Na šířku byly mnohem větší než její rozpětí paží. Prsní ploutve měl složené jako netopýr křídla. Tři dlouhé prsty prorůstaly tlustou membránou, kterou nesly. Na konci měly dlouhé, ostré, černé drápy. Tlamu měl širokou a rozšklebenou jako žralok a v ní několik řad zubů ohnutých dozadu. Ty neměl kvůli krmení – neměl zažívací ústrojí, energii si zajišťoval tím, že vodu bohatou na křemičitany proháněl lamelami, obrostlými symbiotickými bakteriemi, které vázaly uhlík. Zuby mu sloužily jako zbraň při útoku. Teď měl tlamu dokořán. Čelo měl hrbolaté, poseté bradavicím podobnými elektrickými senzorickými orgány, kterých využíval víc než zrak, i když jedno modré oko měl stále upřené na Indiru. To oko bylo děsivě lidské. Měla nepříjemný dojem, jako by byl pod krunýřem té nestvůry někdo schovaný a díval se na ni.

Ne, na ni ne, uvědomila si. Na pušku a na harpunu připravenou k výstřelu, na výbušný podkožní hrot a na pečlivé připravený neurotoxin. I kdyby se uvolnil jen do vody, stačil by draka znehybnit, možná na tak dlouho, že by ho tím zabil. Pokud drak nemohl čerpat vodu s křemičitany k symbiontům, nemohl vytvářet ani energii a po tom, jaký zatím podal výkon, mu už nejspíš energie nashromážděná v bateriích žádná nezůstala. Zemřel by rychle.

Indira pozvedla pušku a dívala se, jak se drak přesnými pohyby prsních ploutví přesunuje, s modrým okem neustále upřeným na hrot připravené harpuny. Poprvé v životě uviděla ve své kořisti něco jiného než nestvůru, uviděla v ní jinou myslící bytost. Opatrně, pomalu, se ve vodě otočila a položila harpunu na kusy ledu pod sebou. Hned se zase narovnala.

Drak se vznášel a sledoval ji. Vysoko za ním se objevily jakési drobnější tvary, a ty se proti záři světlic, které zatím vystoupaly mezi výčnělky stropu, pohybovaly sem a tam. Slyšela tlumené švitoření jejich komunikace.

Pořád pomalu, jako ve snu, Indira vzala záložní láhev ze skútru a otevřela ji. Drak před sloupcem bublin ucouvl. Kyslík byl pro jeho symbiotické baktérie jedovatý. Tohle byl ale jenom dusík a drak se zase vrátil na své původní místo.

Pořád pomalu si Indira sundala popruhy s láhví. Opatrně, aby se jí do nich nezamotala hadice, která jí vedla od jediné funkční láhve k regulátoru v masce na obličeji. Vypustila dusík i z druhé láhve. Tentokrát drak neucukl.

Věděl.

Ventil regulátoru rachotil s každým jejím nádechem stále hlasitěji. Vzduchová láhev byla skoro prázdná. Indira se vznášela před nestvůrou, hleděla jí do modrého oka pod výstupkem kostnatého čela. Nestvůra musela vědět, že Indira není jako její nepřátelé. Měla bílý skafandr a žlutou stabilizační vestu – vedle černých barev mnichů vypadala jako tropická květina. A všechny bioválečné makroformy měly dobrý vkus. Tahle musela poznat, že Indira do studené vody vypouští jiné chemické signály, že není muž.

Regulátor zarachotil a najednou nemohla dýchat. Zarachotil znovu a hrudní koš se jí plně roztáhl, ale žádný vzduch se jí do plic vtáhnout nepodařilo. Pokusila se nepropadnout panice. Věděla, že nedokáže zadržovat dech déle než tři minuty. Poklepala na regulátor i na kyslíkové láhve.

Nestvůra se na ni dívala, nehybně a nevyzpytatelně.

Indira si strhla z obličeje masku, vyplivla regulátor a pevně semkla rty před tlakem ledové vody. Strašně moc se chtěla nadechnout.

Rychlá výměna švitořivých zvuků.

Studená slaná voda ji zaštípala v očích, když je otevřela. Cosi vyrazilo dolů mezi ni a draka, něco to upustilo a zase zmizelo.

Finnova výstroj a jeho láhve.

Indira se k ní vrhla. Náustek regulátoru byl napůl prokousnutý a láhev připojená k němu byla prázdná. Modlila se, aby Finn nepřepnul na druhou láhev, než ho drak zabil, vrazila si regulátor do úst, kde ucítila Finnovu krev a sliny, přepnula ventil na druhou láhev a zhluboka a přerývaně se nadechla.

Do krku jí vhrkla ledová sirnatá voda. Zakuckala se, z úst jí unikly bubliny, a najednou si uvědomila, že znovu dýchá.

Vodou proběhlo další švitoření. Ze tmy za drakem a nad ním vyplavaly drobné postavy. Zastavily se v černé vodě po stranách hladkého těla a dívaly se, jak si přiložila Finnovu hadici k masce a pustila přívod vzduchu naplno, aby masku před nasazením očistila od vody. Byli poloviční než ona – velcí jako Alice. Hustá, hladká a lesklá srst, smutné hnědé lidské oči, dlouhé hmatové vousy po stranách čumáku velkého jako meloun – zřejmě využívali kromě zraku také echolokace. Měli dlouhé, napůl srostlé zadní ploutve jako lachtani, ale krátké, zavalité lidské ruce místo prsních ploutví. Na koncích měli dlouhé ploutve, doširoka roztažené, takže byly vidět blány mezi prsty.

To oni pracovali na farmě. To byly bytosti, které Rothar vyšlechtil a využíval jako otroky ke zbohatnutí. To byly bytosti, které drak vysvobodil.

Dorozumívali se navzájem pomocí plochých zubů v úzkých čelistech. Neměli symbionty, kteří zajišťovali pohon bioválečných makroforem. Potřebovali jíst řasy. Museli se držet poblíž farmy. Ale drak jim ukázal, jak se dá žít na svobodě. Že si mohou odnést závěsy s řasami a založit si s jejich pomocí farmu vlastní.

Drak se pohnul. Dlouhým prstem jedné prsní ploutve cosi vyškrábal do tabule ledu. Potom švihl tělem jako bičem a zmizel ve tmě. Dělníci vyrazili mocnými tempy za ním. Jeden zůstal a upřeně se na Indiru díval, potom se ozvalo švitoření ostatních, on se otočil a vydal se za nimi.

Indira byla sama. Zima a tma se ze všech stran tlačily na kouli světla, kterou vydávala lampa jejího skútru. Doplavala k ploché ledové tabuli a našla na ní neforemná, ale čitelná písmena, která nestvůra vyškrábala drápem.

Konec války.

Když se Indira dostala do komory, zbývala jí necelá hodina vzduchu. Museli ji pustit dovnitř. Ukázala na kamery Finnovy nálože a naznačila, jak je připevňuje na průlez, aby pochopili, že kdyby to jinak nešlo, poklop odpálí.

Rothar k ní přišel, jakmile prošla komorou. Hned za ním stál statný mnich. Indira byla promrzlá a vyčerpaná a skafandr jí páchl po sirovodíku, ale napřímila se a podívala se Rotharovi do očí. Jeho tělesné stráži nevěnovala jediný pohled.

„Finn je po smrti.“
„Já vím.“
„Ten drak ho zabil. Vaši dělníci jsou s ním. Dali mi Finnovu láhev. Díky tomu jsem přežila, ačkoli jste se mě pokusili zabít.“
Vyzývavě se na Rothara podívala. Ten hleděl kamsi za její levé rameno. Tmavé skvrny na jeho bílém obličeji v červeném světle komory jasně svítily. Sílu, s jakou přemáhal emoce, prozrazovalo jen jemné chvění čelisti.

Rozzuřená Indira řekla: „Zkusili jste mi ukrást neurotoxiny, ale když se vám to nepovedlo, bylo vám jasné, že mě musíte nechat na toho draka jít. A chtěli jste se mě zbavit, protože jsem viděla tu vaši laboratoř, jenže to nešlo jen tak – o tom, že jsem tady, vědělo moc lidí. Tak jste mně na cestu dali málo vzduchu. Podle plánu mě měl buď zabít drak a Finn by mi vzal harpunu a zabil by ho, nebo bych draka zabila já a došel by mi vzduch a Finn by moje tělo nějak zohavil, aby to vypadalo, jako že mě ten drak smrtelně zranil.“
Rothar nařídil strážci, ať si jde stoupnout přede dveře, a mírným hlasem řekl: „Kdybyste nám dala ty neurotoxiny nebo nás nechala si je vzít, nic z toho by se nestalo.“
„Když jsem našla tu laboratoř, museli jste mě přece zabít.“
„Ale ne. Ten váš zavazadlový nosič jsme zkusili otevřít hned, jak jste si šla ven zatelefonovat. Jenže byl chráněný až moc dobře a já musel vymyslet něco jiného. Neurotoxiny se vám daly vzít už jen v moři a to jedině přes vaši mrtvolu. Laboratoř jsem vás nechal najít, aby moji lidé měli pro vaši smrt důvod – protože jste odhalila naše tajemství.“
Indira byla tak unavená, že už necítila ani nenávist, ani strach. Řekla: „Byli jste si jistí, že mě ten drak zabije. Počítali jste s tím. Však jsem přece jenom ženská. Fergus měl natočit na video, jak umřu. A kdybych toho draka zabila, žít dál bych nesměla, protože bych porušila vaše zásady. Musela jsem umřít tak jako tak.“
Rothar to nijak nevyvrátil.

„Místo toho si drak vzal Finna, protože mu zabil potomka. Co se stalo s jeho tělem, to nevím.“
„Za jeho duši odsloužíme mši.“
„Dělníci vám utekli. Založí si vlastní farmu.“
„Ti se zase vrátí. Potřebují určité vitamíny a aminokyseliny, které jim řasy nedají. A oni to vědí.“
Možná snědli Finnovo tělo. Nebo si ho možná vzali s sebou. Než se vůbec začne ve studeném anaerobním oceáně rozkládat, bude to trvat ještě hodně dlouho. „Podle mě se už nevrátí,“ řekla.

„Tak si vychováme další.“
„A zatím vám farma zkrachuje. A ti noví dělníci vám třeba utečou taky. Jak inteligentní jste je udělali?“
Rothar se usmál. „Dost.“ Odmlčel se. Pak dodal: „Tak inteligentní jako draky ale ne.“
Pochopila. „Vy jste byl na Zemi genženýr.“
Rothar se na ni chvíli díval, potom odvrátil zrak. „Já jsem pracoval v týmu, paní Dzurisinová. Bohužel ne na dracích, jinak bych ten váš neurotoxin vůbec nepotřeboval.“
„Ale s tím, co jste uměl, jste vyrobil dělníky, když jste sem přišel. Ty fleky na obličeji – to máte po nějaké nehodě, že? Nemohl jste si to nechat ošetřit, protože by lidem došlo, že děláte něco ilegálně. Finn zabil draka, mládě. Napřed jsem si myslela, že jste ho chytili, protože jste se chtěli dozvědět, jak ty makroformy v oceáně přežívají, ale teď bych řekla, že ho zabil jen proto, aby si dokázal, že na to má.“
„Finn byl sice užitečný pomocník, ale jeho násilné sklony se nedaly pořád držet na uzdě. Já jsem žádné tajemství zjišťovat nepotřeboval, paní Dzurisinová. Já vím, jak draci a další bioválečné makroformy žijí. Moji dělníci jsou makroforma, která se za Tiché války nepoužívala. Pozměnil jsem jejich genotyp tak, aby byli závislí na řasách, které pěstují, ale jinak jsou stejní jako původně.“
„Ten drak, co mu Finn zabil mládě, sem přišel hledat potomka. A našel ty dělníky.“ Indira hleděla přímo na Rothara. „Nezabila jsem ho. Ale budete mi muset zaplatit i tak.“
„To asi ne,“ řekl Rothar pobaveně.

„To asi jo. Našla jsem toho draka, ale nezabila jsem ho, takže mě budete potřebovat, abych s ním vyjednávala.“
Rothar si založil ruce na prsou. „Promluvíme si u mě v pracovně. Převlékněte se, paní Dzurisinová. Vezměte si na sebe něco teplého. A promyslete si, co povíte kolegům, až odsud odjedete.“
V tu chvíli věděla, že vyhrála.

Autobus vyrazil od kláštera a začal sjíždět po silnici, která se stáčela zpátky k planině. Podle lidských hodin byla právě půlnoc. Na povrchu Europy, dva stupně jižní šířky a osmdesát čtyři stupně západní délky, bylo těsně po rozbřesku. Malé, drobné Slunce viselo těsně nad rovným obzorem na východě. Nad ním byl vidět hluboce vykrojený srpek Jupiteru, půlměsíc žlutého světla vyhnutý k Europě. Na planině ledových desek křižované pruhovanými hřebeny mělo všechno dvojí stín.

Autobus se zeptal: „Našla jste tu nestvůru? Zabila jste ji?“
„Našla jsem něco jinýho,“ odpověděla Indira.

Vzpomněla si na dceru a její sny o mořských zahradách plných zvířat, od kterých nehrozí nebezpečí. Představila si všechny děti z Foiníxu, jak hledí uchváceně do tmy oceánu. Představila si dělníky a nestvůru, která se jich ujala. Byla chytřejší, než si mysleli její stvořitelé. Možná svou moudrost získala v temných hlubinách oceánu. Kdo ví, k jakým myšlenkám a filozofiím se draci dopracovali, když v chladu a ve tmě pumpovali životadárnou vodu lamelami posetými symbionty? Třeba se to jednou Alice a její generace doví.

Indira si bude muset promluvit s ostatními lovci. Draci už se lovit nesmějí. Konec války. Třeba by mohli pomoct dělníkům, založit krmné stanice, kde by si dělníci mohli obstarat doplňky potravy a esenciální aminokyseliny. Třeba by se mohli naučit jejich jazyk. Navázat s nimi kontakt. Spolupracovat. A začít dělat z oceánu místo, kde se dá žít.

„Možná jsem objevila něco, co na Zemi neumějí.“
Autobus to nechápal. Indira si sama nebyla jistá, jestli to chápe, ale to bylo jedno. Alice a všechny ostatní děti to pochopí.

přeložil Tomáš Richtr

McAuley, Paul (James)

(1955 – )

Přední představitel britské i světové hard-SF, narodil se 23. 4. 1955 v anglickém Stroudu v hrabství Gloucestershire, vystudoval botaniku a zoologii, oboru se poté věnoval jako výzkumný pracovník a univerzitní učitel, v roce 1996 se stal spisovatelem z povolání a po několikaletém pobytu ve Skotsku se přestěhoval do Londýna. Do žánru vstoupil povídkou Wagon, Passing (1984) v magazínu IASFM, později se stal kmenovým autorem britského časopisu Interzone. V debutovém románu Four Hundred Billion Stars (1988=400 Billion Stars. P. K. Dick Memoriál Award, č. Čtyři sta miliard hvězd/Milenium Publishing 1998) popisuje misi telepatio ky nadané astronautky Dorthy Jošidové na malé planetě obydlené na první pohled primitivní rasou tzv. pastevců, vzhledově velmi podobných nepřátelské mimozemské rase, s níž lidstvo vede válku v hlubokém vesmíru. Volně navazující román Secret Harmonies (1989=Of the Fall) se odehrává na rajské planetě Elysium, kde potomci původních kolonistů nemilosrdně potlačují rozvojové plány novějších osadníků, což po náhlé ztrátě kontaktu se Zemí nevyhnutelně směřuje k občanské válce. Hrdinkou románu Eternal Light (1991) je opět Dorthy Jošidová, která se zde na nedobrovolné cestě k centru Galaxie pokouší rozluštit tajemství záhadné neutronové hvězdy pohybující se vesmírem směrem k Sluneční soustavě. Z úvodního souboru kratších prací The King of the Hill and Other Stories (1991) jmenujme především tituly The Temporary King (F&SF 1987) a Karl and the Ogre (Interzone 1988), ve stejný rok se ve spolupráci s Kimem Newmanem podílel rovněž na sestavení antologie In Dreams (1991).

Hrdina románu Red Dust (1993) se v prostředí Čínou částečně terraformovaného Marsu zaplete do celá desetiletí pečlivě připravovaného politického převratu, aby tak následně nastoupil cestu nedobrovolného spasitele obyvatel chřadnoucí kolonie sužované všeobecnou nespokojeností, která záhy přeroste do rozsáhlých občanských nepokojů. Alternativní svět renesanční Florencie, ovlivněný technickými vynálezy geniálního Leonarda da Vinciho, ukazuje román Pasquale’s Angel (1994-Sidewise Award, č. Pasqualův anděl/Laser 2003), v němž se odvážný mladý umělec pokusí rozplést za pomoci soukromého vyšetřovatele a novináře Niccola Machiavelliho síť intrik stojící za vraždou Raffaelova učedníka. Komplexním pohledem na nanotechnologiemi ovlivněný svět budoucnosti je moderní SF román Fairyland (1995-John W. Campbell Memoriál Award a Arthur C. Clarke Award, č. Fairyland/Laser 2001), v němž se stárnoucí tvůrce psychoaktivnícb virů Alex Sharkey zúčastní dramatické přeměny doposud nepříliš pozoruhodných geneticky upravených loutek na tzv. víly – nebezpecně inteligentní bytosti nezávislé na svých tvůrcích. Kratší práce ze stejného prostředí shrnul do kvalitního souboru The Invisible Country (1996), kde se objevily například tituly The Temptation of Dr. Stein (The Mammoth Book of Frankenstein, ed. Stephen Jones 1994-British Fantasy Award) a The True History of Doctor Pretorius (Interzone 1995).

Svět vytvořený i v u nás známé povídce Recording Angel (New Legends 1995 č. Záznam o Angel-Science Fiction 1995/Netopejr 1997) rozvinul v ambiciózní SF trilogii Confluence (Konfluence): Child of the River (1997, č. Syn řeky/Laser 2000), Ancients of Days (1998, č. Předkové dnů/Laser 2001) a Shrine of Stars (1999, č. Hvězdná svatyně/Laser 2001), kde se v pestrém prostředí uměle vytvořené gigantické planety odehrává příběh mladíka Yamamanamy, jenž se má díky zděděné schopnosti ovládat dlouhá léta nevyužívané stroje stát mesiášem deseti tisíc zvířecích ras pozdvihnutých v minulosti na lidskou úroveň. Série vyšla později v jednom svazku pod názvem Confluence (2000) a podle slov autora vyčerpala na dlouhou dobu vše, co chtěl v rámci žánru science fantasy vytvořit.

Samostatně vydaná novela Making History (2000, č. Jak se tvoří historie-Budoucnosti/Laser-books 2007) je dosavadním vrcholem volně propojené povídkové série Quiet War (Tichá válka), v níž se Sluneční soustava stala svědkem válečného konfliktu vedeného mnohdy spíše nekonvenčními metodami špionáže a ekonomické sabotáže. K cyklu náleží rovněž kratší práce Second Skin (Asimov’s SF/ 1996), Ses Change, With Monsters (Asimov’s SF 1998, č. Moře změn, s nestvůrami-Plameny hvězd/Laser-books 2007), The Gardens of Saturn (Interzone 1998), The Passenger (Asimov’s SF 2002) a The Assassination of Faustino Malarte (Asimov’s SF 2002). V současné době se McAuley chystá tento cyklus rozšířit hned o dva zcela nové romány, ty by podle současných plánů mohly vyjít v jednom svazku pod názvem The Quiet War (2008) a popisovaly by postupné narušování nadvlády vítězné diktatury Země rozvíjejícím se posthumanismem vesmírných kolonií.

V dalších letech se věnoval především příběhům z blízké budoucnosti, postupem času přešel k thrillerům bez prvků fantastiky. V pozoruhodném SF románu The Secret of Life (2001) je na planetu Mars vyslána vědecká expedice s úkolem objevit prostředek k potlačení nekontrolovatelného bujení podivného povlaku, který se na povrchu Tichého oceánu šíří v důsledku neopatrné manipulace s nedávno objeveným vzorkem marťanského bakteriálního života. Teroristický útok na vládní a obchodní informační síť přemění Londýn z románu Whole Wide World (2001) v město přísně kontrolované rozsáhlým bezpečnostním systémem, příběh sám sleduje nesnadné vyšetřování brutální vraždy mladé dívky vedené stárnoucím detektivem na konci kariéry. Thriller White Devils (2004) se odehrává v okolí africké řeky Kongo a zabývá se dnes zcela reálným nebezpečím neuvážených projektů genetického inženýrství. Clen humanitárního týmu napadeného v džungli nepřirozeně silným druhem opic se zde snaží odkrýt tajemství mocné korporace, která v podstatě vlastní celou zemi a pochybnou smrt kolegů smete přes veškeré důkazy ze stolu jako práci vzbouřeneckých jednotek. Román Minďs Eye (2005) je příběhem muže, kterého pátrání po původu záhadných piktografů, spojených se zmizením jeho otce před dvaceti lety, zavede z ulic Londýna až do hlubokých jeskyní poválečného Iráku, kde narazí na spolek lidí, kteří si vlastního tajemství považují nad rámec lidských životů. V románu Players (2007) vede vyšetřování neobvyklé série vražd až k postavě výstředního milionáře a softwarového magnáta, jehož již omrzelo hrát hry pouze v kyberprostoru a přenesl je do reálného života.

Po letech ústupu od fantastických motivů se k science fiction hodlá vrátit v románu Cowboy, Angels (2007), v němž se alternativní Amerika roku 1984 rozhodne ukončit osvobozovací válku proti diktátorským režimům z jiných realit, přístupných díky vynálezu tzv. Turingových bran. V pozadí však nestojí pouze snaha o razantní snížení nákladů spojených s touto nikdy nekončící válkou, ale také konspirace hodlající využít brány odlišným způsobem. Z kratších prací poslední doby jmenujme tituly Naming the Dead (Interzone 1999-nom. WFA), Reef (Skylife, ed. Gregory Benford & George Zebrowski 2000), The Two Dicks (F&SF 2001) a The Passenger (Asimov’s SF 2002), některé z nich se objevily v souboru Little Machines (2005).

Martin Šust
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Cesta za nadějí ( Approaching Omega )
Eric Brown

Eric Brown je těm zkušenějším čtenářům znám jako autor povídek z časopisu Ikarie, zatímco ti mladší si ho mohou pamatovat například z antologie Trochu divné kusy a zejména díky nedávno vydanému románu Newyorské noci. Brownova tvorba bývá poslední dobou zpravidla nenáročnou dobrodružnou fantastikou psanou spíše pro pobavení. Dříve byl pokládán za opravdu slibného autora, jenž by mohl žánru přinést mnoho nového. Někdejší pověsti bohužel plně nedostál, zvlášť když se nyní dost soustřeďuje na tvorbu pro mládež, přesto je však právem považován za významného britského představitele science fiction. Původně samostatně vydaná novela Cesta za nadějí je ukázkou akčního příběhu, jenž vás má strhnout přívalem děje a není v něm místo na nějaké to filozofování, spletité kosmické teorie či hlubší charakterizaci postav. Prostě jde o čirou space operu napsanou v klasickém duchu a věřím, že i taková má v této antologie své místo.

Úvod

Latimer se probudil do časného, krvavě rudého východu slunce. Připadal mu o to krásnější, že měl být tím posledním, jaký kdy na Zemi zažil. Rychle vyklouzl z postele. Caroline nechal spát. Osprchoval se, oblékl a přešel do obývacího pokoje.

Stál pod průhledným obloukem stěny a hleděl přes svěže zelený trávník na moře třpytící se ve světle vycházejícího slunce. Zdálo se mu, jako kdyby se planeta rozhodla uspořádat na rozloučenou velkolepé představení, které působilo o to bolestivějším dojmem, že bylo na tomto pomalu umírajícím světě jednou z mála zbývajících krásných věcí.

Říkal si, jaké má štěstí; byl jedním z pouhých pěti tisíc lidí, kteří byli vybráni, aby opustili planetu, vydali se ke hvězdám a zahájili další etapu evoluce rodu homo sapiens, desítky světelných let od místa, kde všechno původně začalo. Už téměř deset let věděl, že jednou Zemi opustí, ale jako kdyby až do tohoto okamžiku bral celou věc jako něco abstraktního, něco, čemu se naučil věřit: toho rána, posledního rána posledního dne na rodné planetě, si náhle uvědomil, že to, co zažil během několika posledních hodin, se už nikdy nebude opakovat. Jeho poslední probuzení na Zemi; poslední pohled na vycházející slunce; poslední snídaně s Caroline.

A později, v poledne, se bude muset zúčastnit slavnosti na rozloučenou. Naposledy uvidí svého otce, jeho sestru a její dětí, úplně naposledy.

Jak se rozloučit s těmi, které milujete a o nichž víte – stejně jako oni – že se s nimi již nikdy nesetkáte?

Rychle tu myšlenku zaplašil a dotkl se senzorické desky holosady.

Posadil se na čalouněnou lavici pod křivkou kupole a začal sledovat zpravodajské vysílání. Uprostřed místnosti se objevil obraz reportéra, který vypadal stejně skutečně jako on sám. Kolem něj se rozprostírala krajina jakéhosi válkou zmítaného nigerijského státu. Vypnul zvuk, takže muž jen mlčky pohyboval ústy. Reportér procházel podél vyschlého říčního koryta a s naléhavými gesty nepochybně vyprávěl něco o lidské hlouposti a pošetilosti. Přepnul kanál. Muž zmizel a před Latimerem se objevilo nemocniční oddělení kdesi v Jižní Americe. Postele byly plné obětí poslední epidemie supermoru.

Latimer zavřel oči a znovu kromě úlevy, že tohle všechno navždy opustí, pocítil i obrovskou vlnu viny.

Chystal se opustit tenhle svět a nechat ho zadusit se vlastní špínou. Jak dlouho tato civilizace asi vydrží, na konci jednadvacátého století? Kolik dalších milionů lidí v průběhu několika málo nadcházejících let zemře, zatímco on bude ležet v hibernačním spánku přinášejícím zapomnění? Už jenom rozloučit se s přáteli a známými pro něj bylo velice obtížné – ani ne tak proto, že se s nimi již nikdy neuvidí, ale pro jejich pohledy a nenápadná gesta, ze kterých byla patrná nelibost nad tím, že utíká. Bylo to těžké. Připadal si, jako kdyby jim podepisoval rozsudek smrti. Bylo mu jasné, že tato představa je absurdní, ale zároveň si dobře uvědomoval, že až poprvé procitne ze spánku, aby po patnácti stech letech provedl servisní prohlídku lodě, bude jeho rodina, přátelé a známí – vlastně všichni, kdo nyní žijí na Zemi – dávno mrtví.

Děkoval Bohu, že s sebou bude mít Caroline.

Právě se chystal holosadu vypnout, když se promítaný obraz náhle změnil: bouřící se hladový dav v Milánu zmizel a namísto něj se objevil letecký záběr zeleného svahu posetého kupolemi domů poblíž malého kosmického přístavu: ústředí společnosti Omega Corporation ve Vancouveru.

Obrázek vystřídal záběr na reportérku stojící na zeleném trávníku. Na pozadí se rozprostíral oceán. S podivným pocitem si Latimer uvědomil, že za ženinými zády, uprostřed svahu, vidí kupoli svého domu, připomínající kapku rosy.

Zapnul zvuk. „…významný den v dějinách planety Země,“ sdělovala právě reportérka divákům. „Za necelých šest hodin právě z tohoto přístavu odstartuje člun, který dopraví čtyřčlennou servisní posádku spolu s posledními kolonisty na palubu kosmické lodi Neohrožená, nacházející se na oběžné dráze Země. Podle plánu by se pak Neohrožená měla do pěti hodin vydat na cestu ke hvězdám. Se mnou je tady vedoucí mise Sabině Courvierová. Sabině, jaké jsou v tuto chvíli vaše pocity…?“
Kamera se mírně oddálila a v záběru se objevila drobná manažerka společnosti Omega Corporation, oblečená v černých šatech. Než měla Courvierová možnost odpovědět na reportérčin dotaz svými otřepanými frázemi, stačil Latimer zvuk znovu vypnout.

Rozhovor byl, poměrně krátký a brzy jej vystřídaly orbitální záběry Neohrožené. Tupý nos lodi přecházel ve ztenčující se nástavbu, na níž se nacházelo pět velkých hibernačních hangárů, které vypadaly jako rozsypaná zrnka máku.

V dalším záběru se objevili protestující demonstranti, utáboření u cesty, která vedla k ústředí společnosti Omega Corporation.

Latimer přidal hlasitost.

Reportérka stála před zábranou, za kterou dav demonstrantů nesouhlasících s kolonizací mával transparenty a skandoval.

„Jak sami slyšíte,“ snažila se reportérka překřičet dav, „skupiny odmítající politiku kolonizace cizích planet dnes dávají svůj nesouhlas najevo opravdu hlasitě. Se mnou je tady Gerald Proxmire, mluvčí organizace Země především, jedné z mnoha skupin protestujících proti kolonizaci vesmíru. Pane Proxmire, jaké jsou vaše hlavní výhrady k misi Neohrožené?“
„Když vynechám fakt, že kvůli tomuhle hazardnímu výletu hrstky vyvolených ke hvězdám přišly o život miliony lidí,“ spustil Proxmire, „lidí, kteří mohli přispět ke zlepšení situace nás všech, co zůstáváme tady na Zemi…“
Latimer vypnul holosadu a pohroužil se do ticha svého domu.

Podobné argumenty samozřejmě slyšel již mnohokrát a vždy je považoval za klamné: nářek závistivou, kteří si přáli, aby sami mohli začít nový život mezi hvězdami. Kdyby vládní orgány měly poslouchat všechny odpůrce jakékoli vědecké či technologické inovace, pak by lidé nikdy neopustili jeskyně.

Kdesi vzadu v hlavě se mu ozval pochybovačný hlas, který mu našeptával, že prostředky vynaložené na realizaci této mise možná mohly být použity ke zlepšení stavu zdevastované planety, kterou se chystali opustit. Rychle tu myšlenku zahnal.

Na zátylku ucítil jemný dotek. „Zase jsi duchem na míle daleko, Tede.“
Usmál se a otočil se ke Caroline. Když se na ni podíval, ucítil, jak se mu žaludek sevřel láskou. Láskou k ženě, která mu již dva roky byla milující manželkou.

„Pojďme se najíst,“ vyzvala ho svou měkkou angličtinou.

Následoval ji na terasu, kde již zaměstnanci společnosti Omega Corporation přichystali snídani.

Byl to její hlas, výrazná výslovnost a elegantně precizní dikce, co ho na Caroline tak upoutalo, když se spolu během rutinního výcviku před pěti lety poprvé setkali.

Caroline byla drobná, spravedlivá a oplývala okouzlujícím půvabem. Ta zvláštní kombinace znalostí, vzdělání a ostýchavosti ho přitahovala.

Její specializací byly dějiny – než si zažádala o účast na misi, přednášela na univerzitě v Cambridgi – a genetika: dva obory, které jsou zdánlivě diametrálně odlišné, ale které, jak se často ráda přela, jsou navzájem propojeny. Jen s tím rozdílem, že jeden zasahuje do minulosti, zatímco druhý se prolíná dávnou minulostí i časy budoucími.

Zpočátku si často dělali legraci, že jejich láska bude trvat staletí – to bylo předtím, než došlo ke konečnému výběru kolonistů. Sedm tisíc mužů a žen se účastnilo výcviku pro tuto misi, ale jenom pět tisíc z nich prošlo závěrečnými testy. Často si kladl otázku, co by dělal, pokud by Caroline výcvikem neprošla.

Ustoupil by od svého poslání vydat se na cestu ke hvězdám, a strávil by zbytek života na Zemi s Caroline Stewartovou.

Nyní ale jejich láska měla opravdu překlenout staletí, dokonce tisíciletí.

V hřejivých paprscích ranního slunce popíjeli pomerančový džus a jedli croissanty.

V jednu chvíli se Caroline natáhla přes stůl a dotkla se jeho ruky. „Už ses vrátil do reality?“
Usmál se. „Nejspíš se mi to povede až na palubě Neohrožené. A dost možná ani potom ne. Možná až se probudím za patnáct set let na první servisní směnu… možná až pak mi teprve dojde, co jsem udělal.“ Znovu se usmál. „Budeš mi chybět.“
Caroline se neubránila smíchu. „Až do téhle chvíle jsme nebyli jeden bez druhého déle než jeden den.“
„Jak mám přežít patnáct století?“
Stiskla mu ruku. „Zkus se na to podívat trochu jinak. Každých patnáct set let to bude jenom několik dnů. A při předpokládaném přistání za dvacet tisíc let… to je jenom několik týdnů skutečného času.“
„Tak to snad přežiji,“ usmál se.

Minulý večer spolu pozorovali západ slunce – jejich poslední – a pak se dívali, jak na noční oblohu začínají vyplouvat hvězdy a ukazovali si na místa, kam se brzy měli vydat. Caroline poznala souhvězdí Honících psů a Velké medvědice a začala odříkávat názvy krásných hvězd, které je tvořily: Alioth, Merak a Dubhe. Kolem kterékoli z nich mohla obíhat planeta podobná Zemi.

„Až najdeme vhodnou planetu, Tede, krásnou a nezničenou, založíme spolu rodinu, ano? Chci dceru.“ Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala tichým hlasem: „Máme obrovské štěstí. Někdy sama nemůžu uvěřit, že nás potkalo něco takového.“
Právě se jí chystal odpovědět, když jeho komunikátor začal zvonit. Odpojil ho od pásku. „Latimer,“ řekl, rozmrzelý, že ho právě teď někdo vyrušuje.

Z displeje komunikátoru na něj hleděla neznámá tvář. „Pane Latimere, neznáte mě, proto bych se rád představil. Pracuji u přijímací stanice společnosti Omega Corporation v Torontu…“
„Jak vám můžu pomoct?“
Latimerovi neunikla nervozita volajícího. „Myslím, že byste měl vědět, že jsou věci, které společnost Omega Corporation před posádkou tají. Kolonisté…“
„Cože?“ Napadlo ho, jestli se nějakému šílenému odpůrci kolonizace nepodařilo nějak získat jeho kód.

Caroline ho pozorovala s ustaraným výrazem.

„Jde o sondy,“ pokračoval muž spěšně dál. „Omega tvrdí, že přestaly fungovat po osmi letech cesty. Jako důvod uvádí opotřebení.“
„Co jste zač?“ zeptal se Latimer.

„To je lež. Důvodem nebylo přirozené opotřebení. Hansen-Spirekovy cívky…“
Spojení se náhle přerušilo a na displeji se objevilo zrnění.

Latimer se podíval na Caroline a položil komunikátor na stůl.

„Co myslíš, že to mělo znamenat?“ zeptala se.

„Propaganda organizace Země především.“
V průběhu deseti let vyslala společnost Omega Corporation čtyři nepilotované sondy v kurzu, který se přibližně shodoval s tím, jímž se měla vydat Neohrožená. Letěly maximální možnou rychlostí rovnou pětaosmdesáti procentům rychlosti světla a proletěly soustavou hvězdy Centauri, aniž by objevily planety vhodné ke kolonizaci. Před několika měsíci došlo k selhání telemetrie, ale vědcům ze společnosti Omega Corporation se do vysvětlování selhání očividně příliš nechtělo.

Komunikátor znovu zazvonil.

„Pokračování,“ poznamenal Latimer zachmuřeně a zvedl přístroj ze stolu. „Ano?“
Na displeji se objevila tvář Sabině Courvierové. „Tede, to spojení jsme přerušili my.“
„Kdo to byl?“ zeptal se Latimer.

„Předpokládáme, že šlo o jednoho z demonstrantů, Tede. Nemáme tušení, jak se mu podařilo získat tvůj kód.“
„Co to říkal o těch…“ začal Latimer.

Courvierová se usmála. „Snažil se tě jenom vystrašit. Poslední zoufalý pokus sebranky ze Země především. S báchorkami o systémové chybě Hanson-Spirekových cívek kontaktovali i ostatní členy posádky. Všechno to pochopitelně byly nesmysly.“
„To je mi jasné, Sabině.“
„Dobře, nechám vás v klidu dojíst snídani. Uvidíme se ve dvanáct,“ řekla a ukončila spojení.

Latimer odložil komunikátor a usmál se na Caroline. „Kde jsme to skončili?“ zeptal se.

Caroline se zasmála. „Říkala jsem, jaké nás potkalo štěstí,“ zamumlala. Navzdory hřejivým slunečním paprskům se třásla. „Opravdu si nedokážu představit, že bychom zůstali na Zemi,“ pokračovala. „Vůbec se nedivím, že se závistivci pokoušejí tuhle misi sabotovat.“
Když dosnídali, začali se připravovat na nepříjemné loučení, které je v poledne čekalo.

Přijímací hala se nacházela na pobřeží oceánu. Venku, vlevo od ní, byly připraveny tři čluny, které měly poslední kolonisty dopravit na palubu Neohrožené.

Když Latimer s Caroline chvíli po poledni dorazili na místo, byla uvnitř haly roztroušená zhruba stovka lidí v menších skupinkách. V rukou drželi sklenice s vínem a rozpačitě si povídali.

Byli to přátelé a příbuzní servisní posádky a kolonistů; Latimer si jako první všiml Jenny Liové, korejské lékařky, která se živě vybavovala se svou matkou, otcem a mladší sestrou naplněnou obdivem a respektem. Friday Emecheta, nigerijský počítačový expert, stál bokem se svou matkou, nad kterou se tyčil jako stožár, a Serena Renfrewová, bioložka z Nového Zélandu, objímala svou naříkající sestru a snažila se nedat do pláče.

Caroline má štěstí, že nemá nikoho tak blízkého, kdo by se s ní dnes přišel rozloučit, pomyslel si Latimer.

Všiml si, že Jenny Liová po očku sleduje Emechetu, který ji ostentativně ignoroval. Jejich dlouhý vztah nedávno skončil – respektive Emecheta ho ukončil. Atmosféra na poradách servisního týmu byla několik posledních týdnů na bodu mrazu.

Ve funkci šéfa týmu musel Latimer v průběhu mise na oba bývalé milence dávat dobrý pozor. Jako kdyby neměl sám dost svých starostí.

Pak uviděl otce a sestru, Sam, s jejími dvěma chlapci. Všichni seděli u stolu u prohnuté stěny kupole. Šestiletá dvojčata si hrála na jeho desce s modely Neohrožené.

Když se s Caroline přiblížili ke stolu, otec, bylo mu již osmdesát let, se zvedl ze židle. Na chvilku oba zaváhali. V rozpacích nad dlouhými roky důvěrného rodinného vztahu a obludností blížícího se okamžiku nevěděli, jestli se mají obejmout nebo si potřást rukou.

Nakonec se rozhodli pro potřesení. Pak Latimer políbil sestru a objal oba kluky.

Konverzace vázla.

„Tak jste připraveni?“ snažil se situaci zlehčit otec. „Kufry máte sbalené?“
„Koukej se tam o Teda dobře starat,“ řekla Sam Caroline.

Rozpaků nad dalšími otřepanými frázemi je ušetřila Sabině Courvierová, která všechny přítomné požádala o klid a pronesla krátký projev ve stylu: Dnes jsme se tu všichni sešli, abychom dali své sbohem mužům a ženám, kteří povznesou slávu lidstva ke hvězdám…

Latimer zastavil obslužného robota a vzal si sklenici s pitím. Nepřítomně do ní zíral a přál si, aby už byl na palubě člunu.

Courvierová ukončila projev a začala obcházet jednotlivé skupinky. Po chvíli se objevila u Latimerova stolu. S předstíraným zájmem a oslnivými úsměvy se seznámila s Latimerovou rodinou. „Na slovíčko, Tede,“ prohodila pak tiše.

Oba odstoupili od stolu. „Podařilo se nám chytit toho sabotéra ze skupiny Země především,“ spustila. „Pracoval na recepci v Dallasu. Odtamtud měl tvůj kód. Doufám, že vás ten bastard nějak nevyděsil.“
„Chtěl mi vykládat něco o Hansen-Spirekových cívkách.“
„To je jejich typická taktika zastrašování, Tede.“
Latimer se pevně zahleděl Courvierové do očí. „Pomohlo by, kdyby Omega odhalila důvod, proč k selhání sond došlo.“
Na okamžik zaváhala, pak řekla: „Objevili jsme závadu v telemetrickém systému tady na Zemi. Už jsme to vyřešili“
„Takže nám budete moct poslat slíbenou zprávu?“
Až se jeho tým po patnácti stech letech probudí z umělého spánku, bude již mimo dosah telemetrického spojení se Zemí. Společnost Omega Corporation ale slíbila, že za třicet let od startu Neohrožené pošle její posádce zprávu. Ta bude jejich posledním spojením s domovem. Pak už všechno zůstane čistě v jejich rukách.

Courvierová se usmála. „Nemusíš si dělat starosti. Dáme vám vědět, jak se věci tady na Zemi mají.“ Na chvíli se odmlčela. „Nuže… všechno v naprostém pořádku?“
„Jsem v pohodě. Caroline taky. Už se nemůžeme dočkat, až se vydáme na cestu,“ odpověděl Latimer.

Courvierová přikývla, podala mu ruku a podívala se mu do očí. „Sbohem, Tede. Šťastnou cestu.“
Objala Caroline. Dvojité dveře na protější straně kupole se otevřely a uvolnily tak cestu k přístavu. Lidé shromáždění v hale se pomalu začali trousit ven.

Latimer cítil na prsou zvláštní svíravý pocit.

Hranici, kterou civilisté nesměli překročit, vyznačoval zátaras střežený ozbrojenou hlídkou.

Latimer se otočil k sestře a objal ji. „Sbohem, Sam. Miluji tě.“ Pak políbil děti.

Sam ho znovu pevně objala. „Ani nevíš, jak moc bych si přála, abych mohla letět s tebou, Tede!“
Srdce se mu nad stopou závisti, kterou v jejích slovech vycítil, sevřelo žalem.

Otočil se k otci. Tentokrát se objali.

„Sbohem, Tede. Nedokážu říct, jak moc jsem na tebe pyšný.“ Když se Latimer odtáhl, uviděl, jak po popelavých a vrásčitých otcových tvářích stékají slzy.

„Sbohem,“ řekl tiše.

Caroline ho vzala za ruku a otočili se. Společně prošli zátarasem a vydali se po asfaltové ploše k čekajícímu člunu.

Na vrcholku nástupní rampy se ještě jednou otočil, aby se naposledy podíval na svoji rodinu.

Viděli ho a všichni zvedli ruce, aby mu zamávali na rozloučenou.

O třicet minut později se člun odlepil od země a přestože se je Latimer snažil z okénka ještě jednou zahlédnout, najít je se mu už nepodařilo.

Opřel se do sedadla a pevně sevřel ruku milované Caroline.

O dvě hodiny později poprvé spatřil na pozadí sametově černého vesmíru šedý obrys Neohrožené.

Podíval se na druhou stranu, kde se za okénkem vznášela leskle modrá Země. Ten pohled mu na chvíli vzal dech. Tak krásná…

Sbohem, pomyslel si.

Člun se spojil s lodí, jeho pasažéři opustili sedadla a vstoupili do spojovacího tunelu.

Na servisní posádku a kolonisty čekali technici s počítačovými panely.

Latimer se otočil na Caroline. Tady se měli rozdělit. Caroline se měla odebrat do hangáru 5 a uložit se k hibernačnímu spánku. Latimer se pak měl s Enechetou, Renfrewovou a Liovou vydat do servisní jednotky, kde je rovněž čekala hibernace.

„Nashledanou… brzy, Carrie,“ řekl a objal ji.

„Miluji tě,“ zašeptala. „Nashledanou, Tede.“
Nato se Latimer vydal se svým týmem do servisní jednotky, kde už na ně čekali technici, kteří je měli uspat.

Posadil se na okraj své kóje a usmál se na Renfrewovou a Liovou.

Pro tuhle chvíli trénoval několik let a teď byla konečně tady. Lehl si do kóje a zavřel oči. Nechtěl se dívat do závistivých očí technika, který ho bude uspávat.

Ať už je to za mnou, pomyslel si.

Cítil, jak mu pod kůži proniká tucet vlásečnicových jehel a pak se ho zmocnil spánek.

Kapitola první

Než byla Latimerova resuscitace u konce, zdál se mu zvláštní živý sen. Byl na Zemi. Na Zemi, kterou už nikdy neuvidí, a loučil se s rodinou. Jak už to tak ve snech bývá, jednotlivé obrazy byly útržkovité a jeden následoval bezprostředně za druhým: jednu chvíli se objímal se slabým a stárnoucím otcem, aby vzápětí dával poslední polibek sestře. Známé tváře přecházely v ty méně povědomé, které patřily známým zpřed mnoha let, z nichž mnohé ani pořádně neznal. Později přemýšlel, jestli jeho vidiny byly tak zřetelné v důsledku působení chemikálií, které mu proudily tělem, aby ho po mnoha letech hibernačního spánku znovu probraly k životu.

Pak ze snů náhle procitl a uvědomil si palčivou skutečnost, že všichni, které nechal na Zemi, všichni jsou již dávno mrtví. Otec, sestra i dvojčata… mrtví, už několik staletí. Mrtví a zapomenutí. Tedy téměř zapomenutí. Pak si uvědomil, že jeho vzpomínky, krátké spojení neuronů probouzejících se ve vzdálenosti mnoha světelných let od Země opět k životu, jsou v celém rozlehlém vesmíru jediným důkazem toho, že kdy existovali.

Ucítil na tváři něco chladného a tvrdého. Konečky prstů nahmatal zmrzlou slzu.

Carrie, napadlo ho. Ze všeho nejvíc si přál znovu vidět svou ženu. Mělo by to být možné: jakmile budou hotovi s rutinními kontrolami, zbude mu chvilka pro sebe. Vydá se pak do hangáru 5, kde spala, a bude ji, snící, tiše pozorovat.

Možná si i najde čas trochu si zaběhat. Po tak dlouhém spánku si potřeboval otestovat vlastní zdatnost. Zeptá se Jenny Liové, co si o tom myslí.

Otevřel oči. Cítil se tak dobře, až ho to překvapovalo. Čekal, že ho bude bolet celé tělo. Namísto toho byl svěží a čilý, připravený pustit se do práce.

Na tváři se mu objevil úsměv. Takhle daleko od Země ještě nikdy nikdo nebyl, pomyslel si. On, jeho tým a spící kolonisté posouvali hranice lidské říše hluboko, hluboko do vesmíru.

Podíval se na digitální displej vedle své hlavy. Byl zvědavý, jak dlouho spal. To, co viděl, mu nedávalo žádný smysl, číslice se měnily s bláznivou rychlostí, roky ubíhaly jako vteřiny.

Kryt jeho kóje byl otevřený a odkrýval tak výhled na bílou místnost plnou dlouhých řad ovládacích panelů a monitorů. Koutkem oka zaregistroval pohyb. Pak uslyšel podivný hluk. Nebyl to hluk, byly to hlasy.

Posadil se. Jeho tým připravil roztok z vysokoenergetického koncentrátu. Napil se té sladké a husté tekutiny. Pak zvedl zrak a podíval se na Serenu Renfrewovou. Seděla na okraji své kóje, celá bledá, a vypadala unaveně.

„Jak dlouho jsme spali?“ zeptal se jí.

Jenom zavrtěla hlavou. „Můj displej se porouchal, Tede. Podle Emechety asi jeden tisíc let.“
„Jeden tisíc?“ podivil se. „Ale…“ Ale jestli všechno šlo podle plánu, pak se neměli probudit ještě dalších pět set let.

„Tak hněte těma svejma línejma zadkama, sebranko!“ ozval se Emechetův křik. „Říkal jsem vám, že tady máme nouzovej případ. Copak jste neslyšeli ty alarmy?“
„Jaké alarmy?“ zeptala se Liová.

Latimera napadlo, že je to možná jen další sen. Nepříjemná noční můra.

„Nic jsem neslyšela, Eme,“ řekla Serena Renfrewová. „Co se děje?“ zeptala se ospalým hlasem.

V případě stavu nouze měli být všichni členové týmu probuzeni alarmy, které se nacházely v každé kóji. Latimer však, stejně jako Renfrewová a Liová, nic neslyšel.

Postavil se na zem, ale vzápětí se mu zamotala hlava, takže se musel rychle opřít o kryt kóje.

Když se trochu vzpamatoval, přistoupil k obrovskému Nigerijci, který se skláněl nad počítačovou stanicí a velkými prsty něco horečně vyťukával na klávesnici.

Latimer cítil jemné chvění, téměř vibraci, které se Neohroženou šířilo.

Liová se k nim přidala. V červené přiléhavé kombinéze vypadala ještě menší než obvykle. Když se postavila vedle sedícího Emechety, byla jen o něco málo vyšší. Podívala se na monitor a protáhlé oči, zasazené do žlutavých tváří typicky korejského obličeje, se jí ještě více zúžily.

„Spatné zprávy,“ řekla potichu.

„Ale neříkej?“ opáčil Emecheta, aniž by zvedl zrak od diagnostických informací, které se objevovaly na monitoru.

„Co se to tu zatraceně děje, Eme?“ zeptal se Latimer. Blikající číslice mu jako technikovi nedávaly žádný smysl.

Serena Renfrewová vylezla z kóje a posadila se před svou počítačovou stanici.

Emecheta se na otočné židli odstrčil od monitoru a pokýval hlavou. „Tak dobře,“ řekl. „Stalo se tohle. Jsme ve vzdálenosti několika stovek světelných let od Země, plus minus nějaký ten parsek. Dosáhli jsme pětadevadesáti procent plánované rychlosti. Všechno běželo jako po másle. Jako ve snu, přátelé.“
„A pak…?“ zeptala se Renfrewová nervózně.

„A pak jsme do něčeho narazili,“ odpověděl Emecheta. „Do něčeho velkého, centrální jednotka umělé inteligence je zničena. K dispozici máme jenom pomocný systém, který je součástí řídící jednotky. Ten se domnívá, že šlo o meteorickou bouři, kosmické smetí…“
„Na tom, co to bylo, moc nezáleží,“ přerušil ho Latimer. „Jaké jsou škody?“
„Těžko říct přesně,“ odvětil Emecheta. „Zdá se, že jsme přišli o polovinu lodě, možná dva nebo tři hangáry, několik hlavních pohonů.“
„Proboha,“ zašeptal Latimer.

Hlavou mu blesklo jediné slovo: Carrie.

Jenny Liová vedle něj tiše plakala. Snažila se, aby si toho ostatní nevšimli. Otočila se k vlastní počítačové stanici a strnule zírala na monitor.

Latimer si otřel čelo. Potil se. Srdce mu bušilo jako o závod, nepřirozeně hlasitě. Snažil se ovládnout dech. „Dobře,“ vzchopil se konečně. „Víte, které hangáry nám zůstaly?“
Emechetovy prsty se rozeběhly po klávesnici stanice. Na obrazovce se objevily rolující sloupce čísel.

Renfrewová chytla Latimera za ruku a pevně ji stiskla. Usmál se a kývl na ni. Ničeho jiného nebyl v tu chvíli schopen. Měl strach, že se každým okamžikem zhroutí.

Součástí Neohrožené bylo celkem pět hangárů. V každém z nich bylo tisíc spících lidí. Pokud v důsledku srážky přišli o dva nebo tři hangáry, pak bylo možné, že Carrie byla v jednom z nich.

„Nemůžu to zjistit, Tede,“ řekl konečně Emecheta. „Ne bez centrální jednotky UI.“
„A co obrazovka,“ navrhla Renfrewová a Latimer cítil, jak se mu vrací naděje. „Hlavní obrazovka funguje?“
„Obrazovka je řízena centrální jednotkou UI, Sereno. To znamená, že nefunguje,“ odpověděl Emecheta s nemilosrdnou logikou.

„Ale nevíme to jistě,“ nenechala se odbýt.

Jenny Liová se na své otočné židli přitáhla k řadě terminálů, nad nimiž se nacházel dlouhý oválný kryt chránící hlavní obrazovku. Rychle na klávesnici vyťukala příslušné příkazy. Všichni se zatajeným dechem pozorovali, jak se kryt pomalu otvírá.

Obrazovka byla prázdná, černá.

Liová vyťukala na klávesnici další sled příkazů. „Možná se mi podaří zachytit něco pomocí nezávislé kontrolní kamery,“ zadoufala.

Renfrewová se na Latimera povzbudivě usmála.

Snažil se nemyslet na nejhorší. Doufal, že hangár 5, a s ním i Carrie, nebyl při srážce zničen.

„Myslím, že něco mám,“ řekla Liová.

Obrazovka před jejich očima zablikala. Vzápětí se objevily útržkovité záběry lodi na černém pozadí chmurného vesmíru a vzdálených, mihotavých hvězd.

Tohle se mi nebude ani trochu líbit, pomyslel si Latimer. O chvíli později se obraz znovu objevil. Otočil si židli a posadil se.

Všichni mlčky pozorovali záběry na obrazovce. Byla to bezútěšná scéna zkázy, změti trosek, rozervaných přepážek a palub. Kontrolní jednotka, ve které seděli, vypadala jako malá kapka na vrcholku lodě – přesně v místech, kde by se u velryby nacházel dýchací otvor – orientovaná směrem k zádi Neohrožené.

Hangáry se nacházely na zádi lodě. Dva na pravoboku, dva na levoboku a jeden uprostřed. Vzájemně je propojovaly obrovské tunely, pomocí kterých se Latimer se svým týmem mohl v případě nutnosti opravy či při kontrole zdravotního stavu spících kolonistů dostat do kteréhokoli z nich.

Teď to vypadalo, jako kdyby hangáry dostaly přímý zásah v nějaké zuřivé bitvě.

Při srážce došlo ke zničení dvou z pěti hangárů na pravoboku Neohrožené. Tam, kde se nacházely původně, zůstala jenom poničená prázdná paluba. Ze zbývajících tří hangárů zůstala zcela nedotčena a spojena s hlavním trupem lodě pouze Jednička. Hangár 5, ve kterém spala Carrie, byl také v pořádku. Jenom jeho spojovací tunel byl v troskách a nebylo ho možné použít. Latimerovi spadl kámen ze srdce.

Hangár 2 byl při srážce zcela oddělen od hlavního trupu a levitoval nyní sto metrů nad jeho zdevastovaným pláštěm, spojený s lodí pouze svazkem kabelů a hadic zajišťujících životní funkce spících kolonistů. Vznášel se v prostoru v nepřirozeném úhlu.

Naděje tedy Latimerovi zůstávala: srážka Carrie nezabila. Ale jaký byl stav lidí v hangárech 2 a 5?

Právě se chystal něco říct, ale Liová jako kdyby mu četla myšlenky. „Pokusím se to zjistit,“ řekla, sklonila se nad klávesnicí a prsty se jí po rozletěly po klávesách.

Zatímco pracovala, rozhlížel se Latimer po ostatních škodách, které srážka způsobila.

Hnací jednotka na levoboku byla celá pryč: rameno, ke kterému byla upevněna, bylo padesát metrů od pláště lodě uraženo. Hnací jednotka na pravoboku byla funkční. Její Hanson-Spirekova cívka, díky níž si loď stále zachovávala alespoň třetinovou rychlost světla, žhnula jasným žárem.

„Musíme se dostat do hangárů 5 a 2…“ začal Latimer.

„Nemyslím si, že by to teď bylo naprosto nutné, šéfe,“ skočil mu do řeči Emecheta.

„Snažím se zjistit stav kolonistů,“ řekla Liová. „Snad se mi to podaří pomocí záložní jednotky UI.“
Latimer se na židli otočil a podíval se na Emechetu.

„Podívejte se na to reálně,“ pokračoval Nigerijec, zatímco se rozhlížel po ostatních. „Je pravděpodobné, že kolonisté jsou v pořádku. Proč bychom měli riskovat a vydávat se ven?“
„Nebuď tak krutý, Eme,“ řekla Renfrewová. „Jak by ses cítil ty, kdyby člověk, kterého miluješ, byl v hangáru 5?“
„Jenže tam nikdo takový není, Sereno. O to jsem se postaral. Jen si vzpomeň, jak jsem od začátku nesouhlasil s tím, že se téhle cesty účastní páry.“
Latimer se ohlédl po Jenny Liové. Ta zvedla hlavu od klávesnice a v němém úžasu s otevřenými ústy zírala na Emechetu.

„Ale stalo se,“ řekl Latimer. „Byl jsi přehlasován a ještě pořád tě to štve.“
„Předpokládal jsem, že může nastat situace, kdy by přítomnost párů na palubě lodě mohla vyvolat střet zájmů.“
„Tak proto ses na mě vykašlal, ty bezcitnej hajzle!“ zvolala Jenny.

Velký Nigerijec jen pokrčil rameny. „Ukončil jsem ten vztah, protože nefungoval, Jen. Nic jiného za tím není.“
„Ty slizkej parchante,“ ulevila si Liová šeptem a zavrtěla hlavou.

Emecheta pokračoval. Střídavě se přitom díval z Latimera na Renfrewovou. „Pokud by nastala jakákoli situace, kdy by byla v sázce bezpečnost týmu, jako se stalo teď, Tede, dotyčný by nemusel být schopný dělat správná rozhodnutí. Tím myslím rozhodnutí správná pro tuto misi.“
„Zapomínáš na pravidla, která byla stanovena, Eme,“ opáčil Latimer věcně. „Moje rozhodnutí není konečné. Náš tým funguje na demokratických principech.“
„Ale ty máš právo veta, Tede. A co tvůj vliv? Myslíš si snad, že by Jenny a Serena šly proti rozhodnutí námi zvoleného velitele?“
Liová se znechuceně obrátila zpátky ke své konzoli. „Co kdybys nám trochu důvěřoval, Eme,“ žádala Renfrewová. „Obě jsme docela dobře schopné samostatného myšlení.“
Latimer se rozhodl přerušit konverzaci dřív, než se celá situace vyhrotí. „To stačí, ano? Tohle není právě vhodná doba na dohadování. Máme problém. Podle mého názoru se musíme dostat do hangárů, abychom zjistili, jak na tom kolonisté jsou. Rozhodl bych se stejně, i kdyby tam Carrie nebyla…“
Jenny Liová zvedla hlavu od počítačové stanice. „Něco mám.“
Latimer se jí naklonil přes rameno, aby si přečetl text, který běžel na monitoru. Šlo o seznam nutných servisních zásahů na hangárech 2 a 5. Oba dva bezpečně fungovaly na devadesát devět procent.

„No… ještě pořád si myslíš, že se tam musíme vydat, šéfe?“ zeptal se Emecheta.

Latimer nevěnoval jeho poznámce pozornost a obrátil se na Liovou. „Co si o tom myslíš?“
„Kolonisté jsou v pořádku, Tede,“ ukázala na diagnostiku. „U Pětky jsou poškozené přístupové tunely, ale nic jiného.“
„A co Dvojka?“ zeptal se Latimer a podíval se na obrazovku na odtržený hangár, vznášející se v prostoru.

„Tam je situace v podstatě stejná. Možná to vypadá zle, ale pořád je napojena na zdroj energie. Kolonisté uvnitř jsou naprosto v pořádku.“
„Existuje nějaký způsob, jak bychom mohli Dvojku dostat k lodi a znovu ji upevnit?“ zeptal se a podíval se na Emechetu.

Nigerijec zavrtěl hlavou. „Bylo by to příliš náročné. Nejlepší bude, když ji necháme tak, jak je. Hangár není poškozený, nehrozí mu žádné nebezpečí. Přívod energie je funkční – to je nejdůležitější.“
Latimer pokýval hlavou a díval se na záběr zpustošené lodě. Na její palubě, mezi hromadami potrhaného a zmačkaného plechu, byly vidět drobné, rychle se pohybující siluety stovek robotů. Někteří se podobali trilobitům, jiní byli větší a měli spoustu nohou. Všichni bezmyšlenkovitě plnili naprogramované příkazy. Tihle roboti – možná tisíc jednotek nejrůznějších velikostí a tvarů – již celá staletí prováděli rutinní opravy a údržbu. Byli samoobnovitelní, náhradní díly na výměnu součástek, které se v průběhu let opotřebovaly nebo porouchaly, si brali z automatizované výrobny uvnitř lodě. Na jejich práci dohlížela centrální jednotka UI.

Jak je tak Latimer pozoroval, napadlo ho, jak asi mohl výpadek centrální jednotky UI poškodit jejich funkci. Na podobné záležitosti byl Emecheta specialista.

„Jestliže je centrální jednotka porouchaná, jak je možné, že roboti fungují?“
Emecheta pokýval hlavou. „Postaral jsem se o to. Zatímco jste ještě spali, napojil jsem zbylé funkční roboty na pomocný systém a znovu je zprovoznil.“
„Dobrá práce,“ pokýval Latimer uznale hlavou. „Během příštích několika tisíc let je budeme hodně potřebovat. V téhle fázi mise si nemůžeme dovolit žádné poruchy.“
Liová zvedla hlavu od počítačové stanice. Ve tváři měla překvapený výraz.

„Co se děje?“ zeptal se Latimer.

Pokrčila rameny. „Právě jsem zkontrolovala lodní registr. Kdyby všechno bylo v pořádku, nejspíš by mě to ani nenapadlo.“
„Ani mě ne,“ připustil Latimer. „Pokračuj.“
„Jde o to, že podle registru jsme na cestě jen něco málo přes tisíc osmdesát let. Za tu dobu jsme neurazili ani dvě stě světelných let.“
Latimer přikývl. Pravda byla taková, že si nedokázal přesně představit, co ta čísla znamenají. Dostali se dál, než se před nimi komu podařilo – posouvali hranice bádání způsobem, o kterém se před pětadvaceti lety, před vyvinutím Hanson-Spirekovy cívky, nikomu ani nezdálo.

Křehký náklad života v nekonečných hloubkách vesmíru –

Latimer však dokázal vytušit, co Liovou znepokojovalo. „Dvě stě světelných let – kolik planetárních systémů jsme stačili prozkoumat?“
Liová se podívala na Renfrewovou a pak odpověděla – „Dvacet.“
„Dvacet?“ zopakoval Latimer. Jakže to zněl odhad Omegy? Údajná pravděpodobnost, že se jim podaří objevit obyvatelnou planetu – nebo alespoň planetu, kterou by bylo možné přizpůsobit potřebám člověka – je jedna ku deseti?

„A ani jeden z nich neodpovídal širokému kritériu Omegy po obyvatelnou planetu,“ pokračovala Liová. „Naprosto žádný,“ dodala a ukázala na monitor. „Všechno je to tady, jedna nehostinná planeta vedle druhé. Dvacet jich vyhovovalo svou vzdáleností od primární hvězdy, ale žádná z nich charakterem biosféry a složením atmosféry nesplňovala naše požadavky –

Nenarazili jsme ani na jedinou planetu, u níž by existovala alespoň sebemenší šance na úspěšnou realizaci terraformace.“
„Panebože,“ vydechl Latimer. Parametry, které Omega stanovila pro terraformační proces, byly hodně pružné. S pomocí hibernačních hangárů mohli kolonisté vydržet zhruba dvacet tisíc let, než by nastalo riziko selhání základních systémů. V průběhu této doby by bylo možné planetu přetvořit tak, aby ji následně bylo možné osídlit.

Nastalé ticho přerušil Emecheta. „A kde teď vlastně jsme?“
„Provedla jsem nějaké výpočty,“ odpověděla Liová, „na základě dat, která se nám zatím podařilo shromáždit. Nevím… Nejsem si jistá… Byla bych radši, kdyby moje výsledky potvrdila centrální jednotka UI, ale ta je porouchaná, takže…“
„Jenny,“ řekl Latimer netrpělivě.

„Takže podle výpočtů na základě dostupných dat nám může trvat dalších třicet tisíc let, než se nám podaří najít vhodnou planetu typu Země. Nebo alespoň takovou, kterou by bylo možné podrobit terraformaci.“
Následovalo hrobové ticho, ve kterém Latimer slyšel jen tlukot svého srdce, tiché vrzání židle, na které se pomalu houpala Renfrewová, a Emechetův těžký dech.

Kývl hlavou. „Dobře, děkuji ti, Jenny.“ Posadil se a rozhlédl se po svém týmu. „Chce k tomu někdo něco říct?“
Emecheta upřeně pozoroval své velké ruce, Renfrewová jenom toporně zavrtěla hlavou. Liová uhnula pohledem.

„Jenny?“ zeptal se.

„No, jenom mě tak napadlo… možná bychom měli zvážit možnost návratu.“
Jako by se po jejích slovech v kabině ještě více ochladilo.

Zhruba po pěti vteřinách se Emecheta dal do smíchu. „A kam by ses chtěla vrátit, holčičko? Uvažuj. Za tu dobu už nejspíš na Zemi nezůstal kámen na kameni!“
„Nemůžeme se vrátit, ani kdybychom věděli, že je Země v pořádku,“ řekl Latimer. Na chvíli se odmlčel, aby si uspořádal myšlenky. „Podle tebe je tedy na základě doposud nashromážděných informací pravděpodobné, že na obyvatelnou planetu nenarazíme třicet tisíc let. Ale to nevylučuje možnost, že by se nám mohlo – zdůrazňuji, mohlo – podařit objevit vhodnou planetu v průběhu dalších dvaceti tisíc let, než dojde k selhání hangárů. Musíme pokračovat dál.“
Liová vypadala přepadle. „Ale jak dlouho takhle budeme pokračovat, než si řekneme dost? Co když se nám ani potom nepodaří objevit žádnou obyvatelnou planetu? Hibernační systém bude nakonec tak starý, že nebude k ničemu, už ho nebude možné opravit. Co potom?“
„Do té doby musíme najít vhodnou planetu, Jenny. Sama jsi studovala odhady Omegy. Všichni jsme s nimi tenkrát souhlasili.“
„Odhady,“ vyprskla Korejka. „Tohle je tvrdá realita. Fakta.“
Latimer se zhluboka nadechl. „Tak dobře, otočíme to. Vrátíme se na Zemi – pokud ještě existuje – jak? Teď, když máme jenom jeden pohon, by nám cesta zpátky zabrala mnohem déle než těch tisíc let, které uplynuly, než jsme se dostali sem. Dokážete si to představit?“ Rozhlédl se po ostatních členech týmu. „Předpokládejme, teoreticky, že Země stále existuje. Nikdy se už nevrátíme na místo, které jsme znali. Společnost, lidé, to všechno se za tu dobu změnilo k nepoznání. Za staletí, co jsme byli pryč, se toho stalo tolik, že bychom jim nedokázali porozumět, natož mezi ně zapadnout. Měli by nás za blázny.“
Na chvíli se odmlčel, vědom si pohledů, které ho sledovaly.

„A nezapomeňte taky na to, že nejde jenom o nás čtyři,“ navázal a ukázal na hangáry na obrazovce, ve kterých se nacházely tři tisíce hibernovaných osadníků. „Jestli se rozhodneme pro návrat na planetu, kterou neznáme a na kterou už dávno nepatříme, ovlivníme tím osudy všech ostatních. Zamyslete se nad tím.“
Následovalo dlouhé ticho. Všichni přemýšleli o tom, co právě řekl.

Nemůžeme se vrátit, říkal si Latimer. Bylo by to víc než porážka, byl by to konec snu.

„Nuže… jak jste se rozhodli? Kdo je pro, abychom pokračovali?“
Pomoc přišla od člena týmu, od kterého to očekával nejméně. Emecheta zvedl svou velkou ruku. „Souhlasím se šéfem. Teď se už nemůžeme vrátit. Máme svůj úkol, a přesně jak říká Ted – i kdyby Země ještě pořád existovala, jak můžeme vědět, jak bude vypadat? Koukali by na nás jako na bandu neandertálců.“
Latimer se podíval na Emechetu a drobným kývnutím mu poděkoval. Pak se obrátil na Renfrewovou. „Co si o tom myslíš ty?“
V očích měla patrnou nejistotu. Nakonec vzdala vnitřní boj a přikývla. „Chápu to tak, že máme na vybranou mezi dvěma zly,“ řekla. „Nelíbí se mi scénář, o kterém tady mluvila Jenny – nezamlouvá se mi myšlenka, že bychom měli pokračovat naslepo a bez jakékoli naděje, ale ještě nepříjemnější mi je představa Země, na kterou bychom se vrátili. Pokud tedy stále existuje. Jsem pro, abychom pokračovali.“
„Myslím, že můj názor na tuhle otázku znáte,“ řekl Latimer. „Budeme pokračovat, dobře, Jenny?“
Korejka téměř neznatelně kývla hlavou. „Byl to jenom návrh, Tede. Já… chtěla bych se vrátit. Jsem si jistá, že Země se z toho dostala. Ale jak to vypadá, přehlasovali jste mě.“
Otočila se zpátky k počítačové stanici.

„Počkej… co zpráva, kterou nám měli poslat ze Země… Kontrolovala jsi to?“ zeptala se Renfrewová.

Latimer znal odpověď dřív, než Korejka stačila otevřít ústa.

„Jestli nám Země nějakou zprávu poslala, pak se ztratila v důsledku poškození centrální jednotky UI.“
Tahle informace byla dalším zklamáním. Jak by je potěšila zpráva od Omegy Corporation, ve které by se pravilo, že na Zemi je znovu všechno v pořádku. Na druhou stranu – pokud byl stav Země stejně bezútěšný jako před jejich odletem, pak možná bylo lepší, že se zpráva ztratila.

Příští hodinu strávili přípravami k hibernačnímu spánku. Emecheta nastavil program tak, aby je znovu vzbudil po tisíci letech, a všichni se vrátili do svých kójí. Během několika málo vteřin poté, co si Liová a Renfrewová lehly do kójí a zavřely nad sebou kryty, se na alfanumerických displejích po bocích kójí spustilo odpočítávání, ohlašující úspěšné uspávání.

Latimer se chystal také ulehnout, ale pak se ještě na okamžik zvedl na loktech a podíval se na Emechetu. „Díky za pomoc, vážím si jí. Děláme správnou věc.“
„Jasně, šéfe,“ odpověděl Emecheta. Lehl si a zavřel nad sebou kryt.

Latimer se usmál a natáhl se ve své kóji. Cítil, jak mu pod kůži proniká tucet vlásečnicových jehel a o pár vteřin později se začal propadat do hlubin spánku, jako po dávce toho nejlepšího anestetika.

Jeho poslední myšlenka patřila Carrie. Byl šťastný, že je živá a zdravá. Vzápětí, s obrazem milované před očima, se ho již zmocnil hibernační spánek.

Kapitola druhá

Latimer měl dojem, že se probudil jen pár vteřin poté, co usnul. Pomalu se probíral z hlubokého spánku. Před sebou stále ještě viděl rozbitý, fantasmagorický obraz kosmické lodě, zničené téměř k nepoznání, a tisícovku těl vznášejících se v hangáru ve volném prostoru.

Kryt kóje se najednou otevřel a nad ním se objevila tvář Renfrewové.

„Máme problém, Tede.“
„Žádná planeta vhodná ke kolonizaci?“ zeptal se, napůl ještě omámený spánkem.

„Ne – ale to není ten problém.“
Posadil se a seskočil z kóje na zem. Počínal si ale příliš rychle. Před očima se mu zatmělo. Zatočila se mu hlava a bylo mu špatně od žaludku. Renfrewová mu podala pohár vysoce energetického koncentrátu. Polovinu ho vypil a přistoupil k Emechetovi s Liovou, kteří se oba skláněli nad svými počítačovými stanicemi.

„Co se děje?“
Byli příliš zabráni do sledování sloupců textu na monitorech, než aby mu odpověděli. Otočil se na Renfrewovou. „Jak dlouho jsme byli hibernováni?“
„Tisíc let, jak bylo naprogramováno.“
„Tentokrát nás neprobudil nouzový alarm?“
„Ne. Hned jak jsem se probudila, zkontrolovala jsem pomocí své počítačové stanice situaci. Centrální jednotka nefunguje, stejně jako předtím – a něco se stalo i s pomocnou záložní jednotkou. Je mimo provoz. Nemáme žádné spojení s hangáry.“
Emecheta se otočil od monitoru na Latimera. „Nerozumím tomu, Tede. Když jsme se nechali uspat, bylo všechno v naprostém pořádku. Tohle se nemělo stát.“
Liová zvedla hlavu od stanice. „Nemáme žádné spojení s registrem, Tede. Jsme zcela odříznuti.“
„Dobře, a jak je na tom loď? Udržujeme směr a rychlost?“
Emecheta pokrčil rameny. „Neexistuje způsob, jak bychom to mohli zjistit.“
„Vizuálně?“ navrhl Latimer. „Můžeme otevřít obrazovku?“
Liová vrtěla hlavou. „Už jsem to zkoušela. Nejde to.“
Latimer začal přecházet po kabině sem a tam. Neohrožená letěla dál. Celou lodí prostupovaly monotónní vibrace, které mu pronikaly až do morku kostí. Stejně jako před tisíci lety.

„Možná je jenom něco se spojením,“ napadlo Renfrewovou. „Centrální jednotka stále funguje, ale spojení bylo přerušeno.“
Emecheta se nad jejími slovy zamyslel. „To není možné. Co záložní obvod? Kdyby centrální jednotka fungovala, měli bychom být schopni navázat s ní spojení.“
Latimer na sobě doslova cítil pohledy všech členů svého týmu. „Naší hlavní prioritou jsou kolonisté,“ řekl nakonec. „Nejdřív se musíme ujistit, že systémy v hangárech fungují. Pak se vydáme do hlavní části lodě a pokusíme se zjistit, co se stalo s centrální jednotkou.“
Ostatní mlčky přikývli.

„Eme, Sereno, vy zkontrolujete hangár 1. Jenny, my se pokusíme dostat do Pětky.“
Výtahem sjeli do hlavní boční chodby, strohého šedého tunelu, připomínajícího okapovou rouru. Latimer vyťukal na kontrolní jednotce vstupních dveří přístupový kód a o krok ustoupil.

Nic se nestalo.

Renfrewová se na něj podívala. „Zadal jsi kód správně?“ zeptala se.

Vyťukal kód znovu. „Pět – nula – dva – pět. Sezame, otevři se.“
Dveře zůstaly zavřené.

Emecheta se protáhl kolem něj. „Zkusím to.“ Zadal kód a čekal. Opět bez výsledku.

„Bože!“ Odstranil kryt kontrolní jednotky, z pouzdra na opasku vyndal nástroje a pustil se do práce.

„Pokusím se obejít hlavní signál,“ řekl. „Mělo by to fungovat.“
„Jo, ve tvých představách,“ neodpustila si Renfrewová poznámku, když dveře zůstaly zavřené.

„Jestli se nedostaneme k hangárům…“ vyslovila Liová nahlas myšlenku, která se Latimerovi začínala honit v hlavě.

„A systémy UI jsou nefunkční,“ dokončil za ni.

Carrie… blesklo mu hlavou jméno jeho lásky. Z jednoho hrozivého scénáře do druhého.

„Tak dobře,“ rozhodl se. „Sereno, jdi a přines ze skladu nějaké nástroje na řezání.“
„Pomůžu ti,“ nabídla se Liová.

Emecheta se podíval na Latimera. „No,“ řekl, když zdviž s oběma ženami zmizela. „Co budeme, sakra, dělat?“
„Nemám tušení. Na takovýhle nouzový stav nás Omega nikdy nepřipravovala.“ Na chvíli se odmlčel, pak se zeptal: „Co roboti? Starají se o kolonisty, nemám pravdu? Napojil jsi je na pomocnou jednotku a ta je teď také nefunkční.“
Emecheta přikývl. „Správně.“
Latimer cítil, jak se ho začíná zmocňovat pocit nápadně připomínající zoufalství. Spací kóje mohly fungovat tisíce let, dokud by se něco nepokazilo. A případné závady by teoreticky měli odstranit roboti.

Ale bez centrální a pomocné jednotky jsou roboti jako vojáci bez velitele…

„Bůh ví, o kolik kolonistů jsme už přišli, šéfe,“ zamumlal Emecheta.

Když se Renfrewová s Liovou vrátily, nesly laserový řezák a bednu s nářadím.

Laserový řezák působil v rukou drobné Korejky neuvěřitelně obrovským dojmem. Rozkročila se, zapřela si ho pevně o bok a jeho ústí přiložila ke dveřím.

Paprsek naplnil vzduch štiplavým kouřem.

S usilovnou přesností vyřezávala do kovové stěny vertikální linii. Když se dostala až k podlaze, vystřídal ji Emecheta.

Ten navázal vodorovným řezem v pravém úhlu k horní části řezu Liové, aby pak na druhé straně provedl další vertikální řez a vytvořil tak malý průchod.

O pět minut později řezák vypnul, odložil ho na podlahu a pravou nohou hrubě vyříznutý kus stěny vykopl. Ten s hlasitým kovovým zařinčením dopadl na podlahu chodby na druhé straně.

Ustoupil od otvoru a usmál se. „Až po vás,“ řekl a ukázal dovnitř.

Latimer se přikrčil a vlezl do průchodu.

Laserový paprsek mu málem uřízl hlavu. Na okamžik zahlédl oslnivě bílé světlo a na rameni ucítil jeho teplo. Něčí ruce ho popadly za nohy a vtáhly zpátky. Otvorem vzápětí prolétl druhý paprsek, který ho se štěstím minul jen o několik centimetrů.

Ležel na zemi vedle Emechety, který mu s největší pravděpodobností právě zachránil život. Renfrewová stála zády ke stěně chodby a s rukou přitisknutou na ústa na něj vyděšeně zírala.

Liová si už stačila odepnout lékárničku a pustila se do přípravy nějaké masti. Tu nanesla Latimerovi na krk ještě dřív, než si stačil uvědomit, že je popálený.

Pak mu píchla hypoinjekci. „Lék proti bolesti,“ oznámila mu. „Proboha, Tede, měl jsi pořádné štěstí.“
Zvedl se ze země a ustoupil od otvoru vyříznutého ve dveřích. Všiml si přitom spálené stopy, kterou na stěně zanechal druhý laserový paprsek. „Co to k čertu bylo?“ zeptal se.

„Viděl bych to asi takhle,“ řekl Em. „Jde o ‚zdivočelého‘ robota. Jednoho z továrních dělníků. Jednoho z otroků centrální jednotky, který se zbláznil.“
Latimer na něj překvapeně zíral. „To se může stát?“
Nigerijec pokrčil rameny. „Máte někdo jiné vysvětlení?“
„Co kolonisté, Tede?“ zeptala se Liová tichým, vyděšeným hlasem.

Latimerovi se sevřel žaludek tak silně, že div nevyzvrátil koncentrát, který se po probuzení donutil vypít. Carrie…

„Měli bychom se ozbrojit,“ rozhodl. „Nemůžeme říct, jestli se sem nepokusí proniknout.“
Emecheta přikývl a zvedl řezák ze země. Postavil se vedle průchodu, připravený rozřezat na kousky cokoli, co by se pokusilo proniknout dovnitř.

„Jenny,“ požádal Latimer, „dones ze skladu čtyři lasery. Sereno, jdi s ní. Přines jednu z těch průzkumných kamer s dálkovým ovládáním a monitor, ano?“
Obě ženy se bez váhání vydaly zpátky do skladu.

„Další věc, na kterou nás nepřipravili,“ zašklebil se Emecheta.

„Jsem technik, Eme, ne nějaký zatracený voják. Přihlásil jsem se dobrovolně na tuhle misi, abych pro lidstvo pomohl vybudovat nový domov, ne abych bojoval se šílenými roboty.“
„Víš, proč jsem se přihlásil já?“
Latimer se usmál. „Abys mě přivedl do blázince?“
„To taky,“ opětoval úsměv Emecheta. Podíval se na průchod a znovu na Latimera. „Ale hlavně kvůli té výzvě, dobrodružství, které pro mě tahle mise představuje. Říkal jsem si kdo ví, na co narazíme. Jednou věcí jsem si byl ale jistý. A to tím, že ať už to bude cokoli, dokážeme si s tím poradit. Díky našemu důvtipu, logice. Zvládneme cokoli, když všechno pořádně promyslíme, nemám pravdu?“
„Doufám, že ano, Eme,“ odpověděl Latimer a myšlenkami se znovu vrátil ke Carrie.

Chvíli nato se Liová s Renfrewovou vrátily. Každá třímala dvě laserové pistole. V batohu na zádech nesla Liová průzkumnou kameru a monitor.

Kamera připomínala malou vážku. Latimer postavil monitor na podlahu kus od průchodu a zapnul kameru. Ta se vznesla do vzduchu, kde zůstala viset. Chvíli si hrál s ovládacími prvky monitoru, až se mu konečně podařilo naladit její signál. Obraz chodby, který se na obrazovce monitoru objevil, byl zrnitý a nestabilní, jak se kamera ve vzduchu chvěla.

Emecheta odložil řezák a stoupl si k ostatním před monitor. Zvedl pistoli a namířil ji na průchod, zatímco Latimer se chopil dálkového ovládání kamery. Vážka se otočila a zmizela v průchodu.

Oči všech se upřely na monitor.

Obraz byl naprosto černý, dokud kamera nevlétla do části osvětlené slabými světly na stěnách. I pak však obraz zůstával nezřetelný. Latimer sledoval záběry žebrované stěny a šedé podlahy chodby, přerušované častými statickými výboji. Z důvodu nějaké závady na telemetrii se obraz neustále měnil z barevného na černobílý.

Podle Latimerova odhadu urazila kamera zhruba pět metrů, když se uprostřed obrazovky objevila postava se čtyřma nohama.

„To je tovární robot,“ ukázala Liová na monitor. „Co kčertu dělá tady nahoře?“
Pak si Latimer všiml, že za prvním strojem je houf dalších robotů, hotový regiment. Překvapeně zíral na obrazovku.

Robot se pohnul. Napřáhl jednu ze svých končetin a vystřelil.

Z chodby na druhé straně se ozval výstřel a obrazovka monitoru ztmavla.

Vzápětí u průchodu zaslechli nějaké zvuky.

Ve vyříznutém otvoru se objevil robot a spustil laserovou palbu. Latimer spolu s Emechetou okamžitě střelbu opětovali, ale laserové paprsky jako by na robota neměly žádný vliv. Jeden z paprsků zasáhl Emechetu a ten bolestí vykřikl.

Liová se rozběhla k výtahu a křičela na ostatní, aby ji následovali. Zatímco Renfrewová zaplavila průchod laserovými paprsky, Latimer zvedl Emechetu a odvedl ho ke zdviži. Jako poslední nastoupila Renfrewová, která nepřestávala střílet do chodby. Jakmile naskočila, stiskl Latimer tlačítko a výtah se z nimi rozjel vzhůru, do bezpečí řídící jednotky.

Kapitola třetí

„Budeš žít,“ slíbila Liová. Ránu na Emechetově nadloktí ošetřila pomocí syntetické tkáně a píchla mu hypoinjekci léku proti bolesti.

Latimer zamkl poklop výtahu. Emecheta se na něj podíval. „Myslíš, že to vydrží?“
„Zdola ho nemůžou otevřít,“ řekl Latimer. „A co řezáky?“
Latimer se na chvíli zamyslel. „Radši bych o tom nepřemýšlel,“ řekl nakonec.

Liová na ně zírala s vytřeštěnýma očima. „Vy si myslíte, že by…?“
Emecheta si protáhl zraněnou paži. „Jak máme sakra vědět, co si myslet? Koho by napadlo, že se roboti ozbrojí a zaútočí na nás? Dostali jsme se do pořádného průšvihu.“
„Viděl jste to ještě někdo?“ zeptala se Renfrewová nesměle do nastalého ticha.

Latimer se na ni podíval. Od chvíle, kdy se dostali do bezpečí jednotky, nepromluvila ani slovo. Seděla stranou na otáčecí židli a ruku s pistolí měla položenou v klíně.

„Co?“ zeptal se.

„Na monitoru, za těmi roboty. Měla jsem dojem, že jsem viděla…“ nedořekla.

„Co, Sereno, co jsi tam sakra viděla?“ vybuchl Emecheta.

Renfrewová zvedla hlavu. Všichni ji napjatě pozorovali. „Chcete říct, že jste to nikdo neviděl?“
„Proboha,“ neudržel se Latimer.

„Přísahala bych, že jsem viděla lidskou postavu. Stála na konci chodby, ukrytá ve stínu.“
Latimer cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz.

„To není možné!“ zvolal. „Poslouchej, kóje byly naprogramovány tak, aby kolonisty probudily na konci cesty. Neexistuje způsob, jak by mohli…“
„Hele, Tede,“ řekl Emecheta tiše. „Zapomínáš, kdo je teď tam dole šéf.“
„Ale proč by nějakého kolonistu budili?“ zeptala se Liová.

„Podívejte,“ řekl Latimer. „Serena řekla, že si myslí, že viděla nějakou postavu. Osvětlení chodby nebylo moc dobré. Mohla se splést.“
Emecheta se zvedl a vykročil ke zdviži.

„Kam si sakra myslíš, že jdeš?“ snažil se ho zastavit Latimer.

„Existuje jenom jediný způsob, jak to zjistit. Přinesu monitor. Bude v něm zaznamenané všechno, co kamera zachytila.“
„Chceš se nechat střelit ještě jednou? Tentokrát do hrudi?“
Emecheta se tvářil, jako kdyby ho neslyšel. Vzal si Jennin laser a s pistolí v každé ruce odemkl poklop a vstoupil do výtahu.

„Emecheto!“ křikl Latimer. Chtěl zvednout pistoli a Nigerijci jí pohrozit. Pak si to ale rozmyslel. Uvědomil si totiž, že Emechetovi v jeho cestě za monitorem nic nezabrání.

„Nedělej si starosti, šéfe. Zvládnu to.“
Výtah se rozjel.

Latimer se vrhl k otvoru výtahové šachty v podlaze a podíval se dolů. Emecheta se krčil na plošině zdviže, ruku držel na ovládání a pomalu klesal dolů. Po robotech nebylo nikde ani stopy – to ale vůbec nic neznamenalo. Klidně mohli být za otvorem ve dveřích a čekat, až se někdo z nich objeví…

Plošina dosedla na zem. Monitor byl tam, kde ho Latimer nechal, přibližně metr od šachty. Jediné, co musel Emecheta udělat, bylo natáhnout se a uchopit ho.

Vyklonil se z plošiny, popadl monitor a přitáhl ho k sobě – a vzápětí se rozpoutala střelba. Od otvoru ve dveřích zaplavila chodbu oslepující salva laserových paprsků, Emecheta vykřikl. Zda to bylo radostí z přestřelky, do které se dostal, nebo bolestí, to Latimer nedokázal posoudit. Nigerijec střelbu opětoval a stiskl tlačítko zdviže. Latimer ho pozoroval, jak stoupá ke kontrolní jednotce, zatímco kolem něj šlehají bílé laserové paprsky.

Vytáhl Emechetu ze zdviže a zamkl poklop. Hluk střelby rázem utichl. „Jsi v pořádku?“
„Říkal jsem ti, že to zvládnu,“ zasmál se Emecheta a položil monitor na pracovní stůl. „Tak teď se podíváme, jestli jsi neměla vidiny, Sereno.“
Všichni se shlukli kolem Nigerijce, který otevřel uložený soubor a přehrál záběry kamery od chvíle, kdy prolétla do chodby, až po její zničení.

„Támhle,“ vyhrkla Renfrewová a ukázala prstem.

Emecheta záběr zastavil.

Za robotem, který střílel z laseru, Latimer rozeznal nezřetelnou lidskou postavu. O tom nebylo pochyb. Postava stála ve vstupu do hangáru 2 a jakoby pozorovala robotův postup.

„Co to proboha…“ zašeptal Emecheta.

Znovu pustil přehrávání. Postava zmizela ve vstupu do hangáru a o vteřinu později obrazovka monitoru zčernala – kamera byla zničena.

„Vrať to zpátky,“ žádal Latimer. „Zvětši tu postavu.“
Emecheta poslechl. Obraz byl teď ještě zrnitější. Dalo se ale poznat, že ve vstupu stojí muž.

Emecheta záběr zastavil a zvedl hlavu. „Co si o tom myslíte?“
„Možná drží kolonisty jako rukojmí,“ navrhla Liová.

„Mluvíme o otrockých robotech!“ oponovala jí Renfrewová. „Strojích stejně inteligentních, jako je tvůj holopřehrávač.“
„Byl to robot, kdo nás tam dole napadl,“ řekl Emecheta. „Šel po nás, střílel úmyslně.“
„Možná,“ řekla Liová potichu, „že byl tak naprogramovaný?“
„A kým?“ zasmál se Nigerijec.

Liová pokrčila rameny. „Centrální jednotkou. Já nevím, možná se po nárazu meteoritu centrální jednotka umělé inteligence zbláznila. Zhroutil se jí program. Je samoopravná, nemám pravdu? Nedokážou se centrální jednotky UI učit, zdokonalovat se? Možná se sama opravila… Ale rozhodla se, že nám to neprozradí.“
„Podívej se,“ přerušil tok Jenniných myšlenek Latimer „nemám tušení, o co tam dole jde. Myslím ale, že se všichni shodneme na tom, že kolonisté jsou v nebezpečí, mám pravdu?“
Přikývli.

Vteřinu počkal a pak se zeptal: „Tak co budeme dělat?“ Liová uhnula pohledem, Renfrewová jenom bezradně protáhla obličej.

Jenom Emecheta se mu pevně podíval do očí. „Musíme se dostat do hangárů a zjistit, co se děje,“ řekl. Na chvíli se odmlčel. „Jediným problémem je, že jak to tak vidím, mají roboti hlavní chodbu zatraceně dobře zabezpečenou.“
„Proto nemůžeme jít hlavním vchodem,“ vyvodil Latimer. „Oblékneme si skafandry, opustíme jednotku nouzovým východem a vydáme se do nejbližšího hangáru – do Jedničky – také nouzovým východem.“
„Doufejme, že roboti nehlídají i východ,“ dodal Emecheta.

Latimer se rozhlédl po svém týmu. „Myslím, že na průzkum by se měli vydat dva z nás a dva by měli zůstat tady. Dobrovolníci?“
Emecheta přikývl. „Počítej se mnou.“
Kapitola čtvrtá

Oblékli se, prošli dvojitými dveřmi přetlakové komory nouzového východu a připojili si bezpečnostní lana. Ocitli se vysoko nad poničeným trupem lodě.

Hangár 1 byl zhruba sto metrů pod místem, kde stáli. Jejich cíl, nouzový východ hangáru, se nacházel na pravém boku, označený červeným kruhem jako volské oko.

Hangár pět, kde ve své blažené nevědomosti ležela Carrie, byl za Jedničkou. Jeho přístupový tunel byl nárazem zničen. Vysoko nad lodí se na svazku kabelů a trubek pomalu jako podmořská vegetace v mírném proudu vznášela Dvojka.

Latimer kývl na Emechetu a vystoupil ze dveří. Zapnul trysky a namířil k hangáru.

O minutu později už pomalu klesal mezi roztroušenými troskami rádiové antény a mikrovlnných vysílačů. Opatrně se vyhýbal všem překážkám ze zkrouceného kovu. Latimer si dobře uvědomoval, že kdyby zavadil o kteroukoli z nich, mohl by mu její okraj, ostrý jako břitva, proříznout skafandr a on by tak během několika málo vteřin zemřel.

V jednu chvíli se zastavil, aby se rozhlédl po celé té zkáze. Odhadoval poškození a zkoumal rozervaný a strhaný kovový plášť. Nad hlavami se jim klenuly groteskní vzpěry a traverzy, připomínající skelet nějaké vybombardované gotické katedrály.

Ukázal na okolní spoušť. „Co si o tom myslíš, Eme?“
„O tom poškození?“ odpověděl mu Emechetův hlas zkreslený rádiovým spojením.

„Připadá ti to jako následky srážky s meteorem?“
Emecheta, který v nafouklém žlutočerném skafandru vypadal ještě větší než obvykle, se na místě otočil. „Těžko říct.

Ještě nikdy jsem neviděl loď, která by se srazila s meteorem.“
„Mně to spíš připadá jako následky výbuchu,“ vyslovil Latimer nahlas své obavy. „Kovový plášť je místy roztavený a místy potrhaný…“
Nigerijec se průzorem své velké přilby obrátil k Latimerovi. „Nekontaktoval tě před odletem nějaký blázen z organizace Země především?“
Latimer přikývl. „Říkal, že Omega zatajuje nějaké informace. Sondy neselhaly z přirozených důvodů. Říkal něco o pohonu…“
„Možná teda explodovala Hansen-Spirekova cívka…“ skočil mu do řeči Emecheta. „To by vysvětlovalo tu destrukci.“
Latimerovi se při pomyšlení, že mají pravdu a společnost Omega Corporation věděla o nestabilitě pohonů, nepříjemně sevřel žaludek.

Už by toho bylo příliš mnoho najednou.

Emecheta mávl rukou. „Jenom marníme čas.“
Překonali posledních pár metrů k hangáru 1 a zastavili se. Latimer měl nouzové dveře, označené červenou barvou, před sebou na délku paže. Emecheta, jako kdyby vycítil jeho zaváhání, proplul kolem něho. „Jdeme na to.“
Vytáhl laser a přiblížil se ke dveřím.

Latimer ho následoval. Všechno to mělo být mnohem jednodušší, pomyslel si. Co že jim to přáli manageři Omegy? Klidnou plavbu… Fráze, která v případě, že se jejich podezření potvrdí, získá cynický nádech. Pokusil se tu myšlenku vytěsnit z hlavy.

Připojili svá bezpečnostní lana k úchytům po stranách východu a Emecheta zadal vstupní kód. Dveře se otevřely Protáhli se do přetlakové komory, kde je umělá gravitace lodě přitáhla k podlaze. Latimer se podíval na vnitřní dveře. V tu chvíli si uvědomil, že mu po tvářích stéká pot. Poškrábat se ale nemohl.

Rozhodl se nepříjemný pocit ignorovat a soustředit se na úkol, který má před sebou. Tohle je průzkumná mise, řekl Emecheta, když se oblékali. Zjistíme situaci a vypadneme.

Vnitřní dveře se otevřely a oni opatrně vstoupili do setmělé haly.

Ze sluchátek slyšel Emechetu: „Dobře, teď jsme na ochozu, který je nad uličkami. Přiblížíme se k zábradlí a podíváme se dolů.“
Pomalu vykročil, následován Latimerem. Jeho oči přivykly tmě, kterou narušoval jen slabý svit alfanumerických displejů na kójích pod nimi a blikající bílé světlo někde na druhém konci hangáru.

Latimer se postavil vedle Emechety a podíval se dolů.

„Proboha živýho,“ vydechl Emecheta. „Podívej se na to.“
První, čeho si Latimer všiml bylo, že většina kójí je otevřená a prázdná.

Pak uviděl kolonisty.

Nejprve si myslel, že se pozvrací, ale nakonec se mu podařilo žaludeční šťávy, které se mu nahrnuly do úst, spolknout.

Na protější straně hangáru, v místech, kde se nacházely šatny a sprchy, leželo asi padesát kolonistů. Nedalo se poznat, jestli jsou všichni mrtví, ale to, co roboti většině spících provedli, určitě žádný člověk přežít nemohl.

Viděl rozpůlená těla, torza bez končetin a hlav. Na podlaze se povalovaly uřezané nohy a ruce. Slabé světlo dodávalo celé scéně obzvláštní ponurosti. Připomínala ďábelské obrazy Hieronyma Bosche.

Ucítil na paži dotek a leknutím sebou trhl. „Podívej,“ ukázal Emecheta na druhou stranu.

Když se Latimer podíval, kam ukazovala kolegova rukavice, postřehl nějaký pohyb.

Ať už to bylo cokoli, bylo to ukryto za jednou z kójí. O vteřinu později to ale vyšlo na volné prostranství – a Latimer si přál, aby to zůstalo skryto. Jsou určité věci, u nichž si přejeme, abychom je raději nikdy nespatřili. Tohle byla jedna z nich. Věděl, že tenhle pohled si zapamatuje až do smrti.

Později, když se vrátili do kontrolní jednotky, se tu věc pokoušel popsat Renfrewové a Liové, ale nedokázal najít vhodná slova.

Ta věc kdysi bývala člověkem – alespoň její část. Zdálo se mu, že rozeznává místa, kde lidské tělo přecházelo ve stroj, ale nebylo to snadné. Vypadala jako krab s krunýřem otrockého továrního robota a několika lidskýma rukama a nohama. Jejich špatně koordinované pohyby působily groteskně, vzájemně o sebe zakopávaly a zamotávaly se.

Věc došla ke vstupu do hangáru a zmizela v chodbě.

Pak Latimer zahlédl kolonisty, kteří nevypadali tak fatálně zmrzačení. Chodili vzpřímeně, zdánlivě o vlastní vůli. Na hlavách a zádech měli implantované strojní součástky a z lebek jim jako nějaké hrozivé kadeře vystupovaly kabely. Latimer jenom doufal, že jejich pohyby ovládá stroj – že lidé, kterými tato stvoření kdysi byla, už dávno zemřeli rychlou smrtí.

Přemýšlel, jestli je tenhle hangár výjimkou, nebo zda ke stejným jatkám došlo i ve zbývajících dvou?

Než ale stačil myšlenku dokončit, popadl ho Emecheta za ruku a vykřikl:

„K zemi!“
Latimer se přikrčil. Laserový paprsek ho minul o dobrý metr. Pak si všiml proč. Stvoření, které po nich vystřelilo, byl trilobitovi podobný robot s jedinou lidskou rukou, ve které nešikovně držel laserovou pušku.

Robot znovu vystřelil a vzápětí se Latimer rozeběhl za Emechetou po ochozu. Ostatní robolidé za trilobitem se pustili do jejich pronásledování. Latimer se otočil. Přístup k nouzovému východu byl zablokován blížícími se monstry.

„Kam?“ vykřikl Latimer.

„Dolů po schodech, přes hangár a do chodby,“ ozvala se odpověď v jeho přilbě. „Nepřestávej utíkat a střílet…“
Dostali se ke strmému schodišti a seběhli po něm dolů.

V
pohybu jim bránily objemné skafandry.

Jejich výhodou byl moment překvapení. Latimer utíkal a střílel jako o závod. Robolidé padali pod zásahy laserových paprsků jeho zbraně na krví zbrocenou podlahu jako kuželky.

V
jednu chvíli mu uklouzla noha na vnitřnostech, které se válely na zemi. Rychle ale znovu získal ztracenou rovnováhu a utíkal a střílel dál.

Chtěl se zeptat Emechety, kam je to zatraceně vede, ale strach mu svazoval jazyk. Běželi stále dál a hlouběji mezi nepřátelská monstra a on neviděl žádnou cestu ven.

Tu a tam po nich některá z oblud vystřelila nepřesně mířenou ránu. Utíkal za Emechetou napříč hangárem, místěni! kde na zemi leželo snad padesát zmrzačených těl. Scéna připomínala jatka na bitevním poli.

Emecheta doběhl k východu a zastavil se. Vykoukl zpoza rohu a podíval se do tunelu. Pak se otočil k Latimerovi. „Tady ten první robot sestřelil naši kameru,“ řekl.

Latimer pochopil, co má Nigerijec na mysli. Byli vedle chodby, kde vyřízli průchod ve dveřích. Jestli se dostanou ke zdviži na druhé straně, může se jim podařit uniknout do bezpečí.

„Tak dobře,“ velel Emecheta, „utíkej za mnou a střílej po všem, co se hne. Zahneme doleva a běžíme. Teď!“
Vzápětí zmizel za rohem. Latimer ho následoval. Vykřikl a vystřelil po postavě, která se k němu blížila chodbou. Jeho střela zasáhla něco měkkého a krvavého. Napadlo ho, jestli právě nezabil živoucí a inteligentní lidskou bytost.

Před sebou viděl klátivou Emechetovu postavu a za ní dveře, v jejichž spodní části byl vyříznut dokonale pravoúhlý otvor. Pak uviděl robota s laserem a začal střílet. Podařilo se mu ho sice zasáhnout, ale bez výraznějšího efektu. Byl to pancéřovaný průmyslový robot, který měl být schopen odolávat opotřebení po dobu mnoha tisíc let. Náhodný laserový výstřel mu sotva mohl proniknout ocelovým krunýřem a způsobit větší škodu.

Robot namířil zbraň na blížící se postavy a zahájil střelbu. Emecheta se stačil laserovému paprsku uhnout, ale Latimer tak rychlý nebyl. Na stehně, v místě, kde mu paprsek propálil skafandr, ucítil ostrý žár. K jeho vlastnímu překvapení běžel dál.

Mezitím Emecheta doběhl až k robotovi a prudce ho kopl. Tam, kde selhala laserová střelba, způsobila těžká bota skafandru hotové divy. Zbraň vylétla robotovi z rukou a odrazila se od stěny chodby za ním. Latimer se s Emechetou v zádech rozběhl k průchodu vyříznutému ve dveřích, seč mu síly stačily.

Protáhl se otvorem na druhou stranu chodby. Zachytil přitom skafandrem o ocelový okraj. S nadávkami se vytrhl. Když se otočil, právě za ním prolézal Emecheta. Vrátil se, chytil Nigerijce za paže a pomohl mu na druhou stranu. Spolu pak doběhli ke zdviži.

Průchodem za nimi do chodby prolétly laserové paprsky. Naskočili na plošinu, stiskli tlačítko a otočili se. Právě včas, aby v průchodu spatřili znetvořený trup stvoření, které kdysi bývalo ženou.

Výtah stoupal ke kruhovému poklopu vysoko nad nimi. Až teprve nyní si Latimer uvědomil, že poklop před nějakou dobou, která mu nyní připadala jako celá věčnost, zamkl. Chytil se za přilbu a začal do vestavěného mikrofonu volat, aby někdo poklop otevřel. Plošina se zastavila. Zvedl ruku s pistolí a zabušil jí zdola do poklopu. Ozvalo se několikeré hlasité zadunění.

Dole v šachtě zahlédl postavu robočlověka. Zastavila se, zvedla laserovou pušku a zamířila na ně. Emecheta vedle něj také zamířil.

„Ať se Bůh nade mnou slituje,“ zašeptal a vystřelil.

Výstřel zasáhl ženu přesně mezi oči. V tu chvíli se poklop otevřel a nad jejich hlavami se objevil vyděšený obličej Jenny Liové.

Kapitola pátá

„Kyborgové,“ řekl Emecheta, když ze sebe stáhl skafandr a mrskl ho ke stěně místnosti.

Latimer se opíral o stěnu a natíral si popálenou nohu chladivou mastí. Ztěžka oddechoval a poslouchal Emechetu. Liová mu podala sklenici ledově studené vody a on ji vděčně vypil.

„Nevěřily byste, jak to tam dole vypadá!“ líčil Nigerijec. „Doufám, přátelé, že blíž peklu se už nikdy nedostanu.“
Renfrewová se podívala na Latimera, jako kdyby od něj čekala vysvětlení. „Tede, co se stalo?“
Latimer jen zavrtěl hlavou. Rozhodl se, že o pravděpodobné příčině destrukce lodě radši pomlčí: už takhle měly starostí dost. „Nevím, jestli se to stalo v době srážky, nebo později v jejím důsledku. Centrální jednotka nějakým způsobem zapomněla na svůj prvořadý úkol – sloužit nám.“
„Ale já jsem si myslela, že je centrální jednotka mimo provoz?“
Latimer pokrčil rameny. „Můj odhad je, že její program byl před tisíci lety narušen a ona se od té doby přeprogramovala. Vyvinula.“
„V hangárech měla spoustu jednotek organické látky a tak je použila,“ usoudila Renfrewová. „Experimentovala s nimi.“
Nastalé ticho přerušila až Liová, která položila otázku, o které se Latimer bál i uvažovat. „Otázka tedy je… jsme v bezpečí? Chci říct, půjdou ti kyborgové po nás?“
„Zatím na nás zaútočili, jenom když jsme vstoupili na jejich teritorium,“ řekl Emecheta. „Nijak nás nepronásledovali. Možná jsme prozatím v bezpečí.“
„Prozatím?“ zeptala se Liová a upřela na něj pohled. „Chceš tím říct než se vyvinou a budou muset expandovat, převzít celou loď?“
„Nevíme, jestli k tomu dojde,“ vložil se do rozhovoru Latimer. „Souhlasím s Emechetou, prozatím jsme v bezpečí.“
„A co ostatní kolonisté?“ zeptala se Renfrewová. „Ti v hangárech 2 a 5? Úspěch mise závisí na jejich přežití.“
Latimer se na ni podíval. „Snad si nemyslíš, že mě to nenapadlo?“ zeptal se. Zoufalství ho sžíralo jako fyzická bolest.

Renfrewová pokrčila rameny. „Tak co budeme dělat?“
„Možná jsou kolonisté ve Dvojce v pořádku,“ zadoufal Emecheta. „Mohla je zachránit skutečnost, že jejich hangár byl odtržen od paluby lodě. Řekl bych, že neexistuje způsob, jak by se tam roboti mohli dostat.“
„A hangár 5?“ řekl Latimer.

Myslel na Carrie a na to, co viděl v hangáru 1. Byl zoufalý.

Emecheta protáhl obličej. „Dostaneme se tam nouzovým východem. Doufejme, že nás roboti nepředešli.“
„Možná ne,“ řekl Latimer konsternované. „Třeba se jim nepodařilo poničeným přístupovým tunelem proniknout dovnitř…“
Emecheta přikývl. „Jestli budou v pořádku, vzbudíme je a dáme jim zbraně. Pak budeme mít šanci kyborgy porazit.“ Zvedl hlavu. „Kčertu, možná bude tahle mise nakonec i úspěšná.“
Latimer přikývl. „Půjdu sám. Není důvod, aby svůj život riskoval ještě někdo jiný.“
„Nemyslíš, že by sis měl chvíli odpočinout?“ zeptal se Emecheta.

„Když je tam Carrie?“ obořil se na něj Latimer.

Emecheta zvedl obě ruce, jako když se vzdává.

„Půjdu s tebou,“ nabídla se Liová. „Jsem na řadě. Ještě jsem venku nebyla.“
„Řekl jsem, že půjdu sám, je to jasný?“
Liová pokrčila rameny a uhnula pohledem.

„Zbytečně neriskuj,“ prosila Renfrewová. „Jestli tam roboti vnikli, tak žádné hrdinské kousky, ano? Vrať se prosté zpátky a celou situaci pak vyhodnotíme.“
Najedl se vysokoenergetických koncentrátů bez chuti, aby doplnil síly. Konverzace u stolu vázla. Nikdo nechtěl zmiňovat nejhorší scénář: že se robotům podařilo zničit i hangár Pět. Nikdo nechtěl plánovat, co by v takovém případě měli dělat.

Jestli kolonisty v hangáru Pět opravdu zmasakrovali, říkal si Latimer, zatímco si připravoval nový skafandr, pak mi bude úplně jedno, co se stane.

Kapitola šestá

Odrazil se z nouzového východu a vrhl se do volného prostoru. Přeletěl přes Jedničku a snažil se přitom nemyslet na hrůzy, které se v ní ukrývaly.

V
uších mu zněl vlastní těžký dech. Viděl teď loď v celé její délce, poničené trosky superkonstrukce, v dálce hangár 5 a kousek nad sebou Dvojku.

Zlehka přistál na palubě a zastavil se. Pětka se nacházela jen deset metrů po jeho pravici. Tunel, který hangár spojoval s hlavním trupem lodě, se změnil ve zmačkanou změť kovu a elektrických obvodů.

Třeba se to robotům ještě nepodařilo, pokusil se znovu uklidnit. Třeba jsou kolonisté stále naživu. Vzbudím Carrie a vysvětlím jí celou situaci. Pak vzbudím ostatní. Ozbrojíme se a kyborgy porazíme.

Přál si, aby měl rádiové spojení s ostatními. Aby ho doprovázely jejich hlasy. Ale Emecheta jeho nápad moudře zamítl: UI může monitorovat rádiovou komunikaci, varoval ho. Lepší je neriskovat.

Jak se tak blížil k hangáru, cítil se Latimer velice osamělý a zranitelný.

Přistoupil ke kruhu označujícímu nouzový východ a zadal přístupový kód. Průchod se otevřel a on vstoupil. Zavřel za sebou vnější dveře. S pistolí připravenou ke střelbě znovu vyťukal číselný kód na kontrolní jednotce vnitřních dveří a počkal, až se otevřou.

V hangáru bylo ticho a tma.

Opatrně vstoupil a rozhlédl se po ochozu. Po robotech ani jiných stvůrách nebylo ani stopy. Hala byla pohroužena v přítmí. Jediné osvětlení skýtala slabá zář tlumených světel nad hlavní sekcí hangáru.

Aniž by se odvažoval doufat, rychle přistoupil k zábradlí a podíval se do šera pod sebou.

Všude byl naprostý klid.

Rozhlédl se po kójích. Víka byla zavřená, takže jejich obyvatelé byli stále uvnitř, setrvávali v hlubokém spánku. Než ale dal průchod radosti, všiml si kójí v další řadě. Jejich kryty byly otevřené. Sevřel se mu žaludek.

Prohlédl si podlahu, ale nikde nebylo ani stopy po jatkách, ke kterým došlo v hangáru 1.

Dobře, řekl si, možná se sem roboti přece jenom nedostali. Možná jsou kryty otevřené z jiného důvodu. Cestou mohlo dojít k nějakému neštěstí, to nedokázali vyloučit ani lékaři z Omegy. Nebo možná roboti zjistili u některých kójí závadu a tak vzbudili jejich obyvatele, aby je mohli opravit.

Dobře ale věděl, že se jen snaží něco si namluvit.

Rozběhl se po ochozu ke kovovému schodišti. Opatrně sestupoval, schod po schodu, a snažil se přitom v nemotorném skafandru nadělat co nejméně hluku. S pistolí připravenou ke střelbě se neustále rozhlížel kolem.

Došel k první řadě kójí a zvedl kryt nejbližší z nich. Srdce se mu hrůzou zastavilo. Kóje byla prázdná. Přistoupil k vedlejší. Na okamžik zaváhal, ale pak zvedl i její kryt. Také ona byla prázdná.

Neztrácel čas, přeběhl do druhé řady a rychle našel kóji 46. Zastavil se, srdce mu divoce bušilo. Až po dlouhém váhání se odvážil zvednout kryt. Tušil, co ho čeká, ale přesto ho pohled na prázdné lůžko naplnil zoufalstvím.

Pokračoval hangárem dál a v každé řadě namátkou zkontroloval několik dalších kójí. Všechny byly prázdné. Kolonisté byli pryč.

Otázka zněla: kde jsou?

Vzpomněl si, co mu říkala Renfrewová: podívej se do hangáru a vrať se. Žádné hrdinské činy. Přemýšlel, jestli má všeho nechat, vrátit se ke svému týmu a říct ostatním, co zjistil.

Nebo pokračovat, pokusit se zjistit, co se stalo s kolonisty? S Carrie…

Možná ji ti bastardi nezabili, namlouval si. Možná existuje nějaká naděje, že je naživu.

Všechny tyhle myšlenky mu vířily hlavou, když si uvědomil, že cítí jakési vibrace.

Podlaha se mu pod nohama silně chvěla v pravidelném rytmu. Zastavil se a rozhlédl se. Podlaha se znovu otřásla. Vibrace se opakovaly v intervalech pěti vteřin a trvaly vždy vteřinu nebo dvě. Udělal krok a vibrace zesílily, jako kdyby se blížil k jejich zdroji. Rozběhl se ke středu hangáru. Zastavil se přibližně deset metrů od obrovské díry vyříznuté v ocelové podlaze. Opatrně, pomalu, s bušícím srdcem přistoupil k okraji a nahlédl dolů.

Roboti se do hangáru 5 dostali horním pláštěm lodě. Přímo pod sebou viděl obrovské klenuté komory, kde byly uloženy zásoby určené ke kolonizaci planety. V hale pod ním měla být tma, ale namísto toho byla osvětlena hořčíkovou září stovky obloukových lamp. Vibrace přešly v konstantní chvění a z dálky bylo slyšet dunění těžkých strojů.

Na okamžik zaváhal. Pak aktivoval trysky svého skafandru a udělal krok do prázdna.

Pomalu se snesl otvorem na dno haly, odkud měl dokonalý výhled na dění před sebou.

Na vzdáleném konci, možná pět set metrů ve směru k přídi lodě, bylo několik tuctů robotů a lidí přetvořených v kyborgy, plně pohroužených do práce. Na tu dálku nebylo možné poznat, co přesně dělají, ale podle druhů nástrojů, které používali, si Latimer dokázal udělat celkem přesnou představu.

Snažili se proniknout zesílenou ocelovou přepážkou, která oddělovala industriální oblast lodě od centrální části, v níž se nacházela centrální jednotka umělé inteligence a přebýval Latimerův servisní tým.

Aktivoval trysky a vznesl se. Ve chvíli, kdy si to vzduchem namířil přes ochoz k nouzovému východu, si uvědomil, že mu po tvářích stékají slzy. Jestli plakal nad osudem Carrie, nebo svým a svého týmu, to však říct nedokázal.

Kapitola sedmá

„To je konec.“ Liová skrčila nohy pod bradu a rukama si objala kolena, takže na otočné židli vypadala jako zoufalá gymnastka.

Až v tuto chvíli Latimerovi došlo, že mise je opravdu ztracená. První pokus lidstva o vyslání kolonistů ke hvězdám měl s největší pravděpodobností skončit naprostým neúspěchem: ba co hůř, nevídaným a neodvratitelným děsem.

Když myslel na Carrie, připadaly mu veškeré zájmy mise bezvýznamné a malicherné.

„V hangáru 2 jsou spící kolonisté,“ řekl nahlas navzdory tomu, co se mu právě honilo hlavou. „Nic nenasvědčuje, že by se dostali i na ně. Dokud jsou v pořádku, mise pokračuje.“
Liová se podívala na Emechetu a na Renfrewovou. Pak její pohled spočinul na Latimerovi.

„Takže se nevrátíme?“
„K čemu by nám to bylo, proboha?“ utrhl se na ni Emecheta. „Poslouchala jsi vůbec, co Latimer říkal?“ Liová couvla.

Latimer seděl na okraji své kóje na opačném konci místnosti. Ostatní seděli na židlích a dívali se na něj. Ne poprvé pocítil tíhu zodpovědnosti a vůbec se mu ten pocit nezamlouval.

„Co myslíš, že dělali?“ zeptal se ho Emecheta.

„Prořezávali se přepážkou. Proč to dělali…“ Latimer zavrtěl hlavou. Důvod bylo možné vytušit. Měl však pocit, že v této chvíli by jeho spekulace nikomu nijak nepomohly, spíš naopak.

„Copak to není jasné?“ zeptala se Liová. „Dostali většinu kolonistů. Teď chtějí dostat i nás.“
Emecheta se zasmál.

„To si nemyslím. Chci říct, k čemu bychom jim byli? Mají nás za obyčejné parazity. Jsme tady uvěznění, bezmocní. Jsme dokonale odříznutí a není nic, co bychom proti nim mohli podniknout.“
„Mohli bychom bojovat,“ řekla Renfrewová. „Mohli by se bát, že jim budeme klást odpor.“
„Renfrewová,“ z Emechetova tónu bylo patrné, že mu dochází trpělivost. „Jsou to stroje. Ty se ničeho nebojí…“
„Dobře, tak se nás nebojí, ale dokáží logicky uvažovat. Považují nás za potenciální nebezpečí svých plánů a tak si pro nás jdou.“
„Co si myslíš, že plánují, Sereno?“ zeptala se do nastalého ticha Liová.

Renfrewová jenom pokrčila rameny. „To nevím. To vědí asi jenom oni sami.“
„Expanze, to je ten důvod,“ určil Emecheta. „V průběhu času se vyvinuli. Prozkoumali nová území, naučili se využívat své zdroje…“ Latimer si všiml, jak sebou Liová při těchto slovech škubla, „…využívat domorodce, a teď expandují. Chtějí tuhle loď celou. A potom? Kdo ví. Možná zjistí, že venku je nekonečný vesmír, který na ně čeká s otevřenou náručí.“
„A co když k tomu mají jiný důvod,“ navrhl Latimer. Byla to jeho první slova po notné době a hlavy všech se k němu rázem otočily. „Zamyslete se nad tím, kde se snaží přepážku probourat – ve spodní části lodě. Co je tam?“
„Továrna?“ optala se Renfrewová.

„Co ještě?“
Emecheta na něj ukázal prstem. „Centrální jednotka umělé inteligence,“ řekl. „Jádro…“
„Pokud víme, došlo při nehodě k jeho poškození,“ navázal Latimer. „Nebo se některé oblasti jeho operačního systému zhroutily. To nevíme. Je možné, že to nevědí ani roboti a chtějí to zjistit. Představte si je jako trubce a centrální jednotku jako královnu včelího roje. Chtějí se k ní dostat, aby zjistili, nakolik je poškozená.“
„Možná je k sobě centrální jednotka volá,“ navrhl Emecheta. „Nevíme, do jaké míry je v kontaktu se svými otroky.“
„Ať tak nebo tak, můj odhad je, že se snaží dostat k jádru.“
„A pak?“ zeptala se Renfrewová.

Latimer pokrčil rameny. „Provedou opravy, zvýší svoji efektivitu. Jestli má Em pravdu a jim jde opravdu o vlastní expanzi, pak by mohli s pomocí vědomostí centrální jednotky začít zkoumat vesmír.“
„Taky by se mohli chtít z téhle lodě dostat pryč, stejně jako někteří z nás ze Země,“ řekl Emecheta.

Latimer se ironii této možnosti smutně pousmál.

„Možná loď opustí,“ zadoufala Liová. V jejím hlase byla patrná až dětská naděje.

V tu chvíli se rozsvítila obrazovka za jejími zády. Otočila se, stejně tak i Emecheta a Renfrewová.

Latimer se zvedl ze své kóje a připojil se k ostatním.

Na obrazovce se objevila podivná postava. Kdysi bývala člověkem – snad mužem – ale z lidského těla jí mnoho nezůstalo. Pokud výrazy mužova obličeje odrážely jeho duševní stav, pak si byl Latimer jist, že mu nezůstalo ani mnoho z lidských pocitů. Jeho obličej tvořila směsice nepravidelných slitinových destiček a zjizvené kůže. Tkáň okolo jediného oka měl nateklou a zhmožděnou.

Postava se usmála, nebo spíš se o úsměv pokusila. Na tak zohavené tváři to působilo jako odpudivý škleb. Latimer nedokázal pochopit, jak by se někdo, kdo je tak znetvořen, mohl chtít dobrovolně usmívat.

Za postavou byl vidět jeden z hangárů a pohybující se postavy hybridních monster.

Postava promluvila – Latimer se nemohl přimět, aby ji považoval za muže. Hlas zněl vzdáleně, zkresleně.

„Latimer, Renfrewová, Liová, Emecheta…“ Vyslovila postava s přehnanou pečlivostí jejich jména. „Rádi bychom vás ujistili, že se nemáte čeho bát. Nepřejeme si nic jiného, než aby mezi námi panoval mír. To, k čemu došlo na lodi, považujte za vyvrcholení nezbytného vývoje. Od chvíle, kdy lidstvo vyvinulo první… umělou inteligenci, byl jeho osud zpečetěn. Lidská schránka je velice křehká, to si přiznejme; ale samotná mysl je složitá, rozmanitá a schopná mnoha divů. A ve spojení s výhodami umělých, prakticky nezničitelných fyzických forem jsou její možnosti téměř neomezené. Vaše vynalézavost a naše nezničitelnost spolu tvoří naprosto unikátní a vítězný celek.“
„To, co jste provedli s kolonisty,“ vyskočil Emecheta ze židle, sotva potlačuje svůj vztek, „bylo barbarské…“
„To, co jsme provedli s kolonisty,“ odpověděla postava, „je logickým důsledkem situace, ve které jsme se ocitli. Byli jsme v uzavřeném prostředí, těžce poškozeném. Museli jsme si stanovit prvořadý cíl: naše přežití. Úspěch stanovené mise byl pochybný. Proto se centrální jednotka rozhodla, že je nutno provést změny…“
„Centrální jednotka funguje?“ zeptal se Emecheta a podíval se na Latimera.

„Jaké má s námi záměry?“ zeptala se Liová. Hlas se jí třásl téměř neovladatelnou hysterií.

„Nabízíme vám, abyste se k nám přidali,“ odpověděla postava. „Chceme, abyste přišli dobrovolně. Mohu vás ubezpečit o zvýšené kvalitě existence, kterou zakusíte po zdokonalení.“
„To říká kdo, člověk nebo stroj?“ zeptal se Latimer.

Postava se znovu usmála. Rty se jí zvedly v téměř bolestivém výrazu a odhalily tak kovové výztuhy čelistí. „Výrazy, které používáte, už pozbyly smyslu,“ odpověděla. „Člověk, kterým jsem, a stroj, kterým si vzpomínám, že jsem býval, nyní tvoří jediný a nedílný celek, těžící z výhod obou, aniž by trpěl jejich nedostatky.“
Latimer si všiml, že Liová začala tiše plakat. Drobná postava se třásla snahou nedat pláč najevo.

„Jestli vás snad někdy napadlo, že se vzdáme bez boje…“ začala Renfrewová.

„Doufali jsme, že přejdete na naši stranu dobrovolně,“ skočila jí postava do řeči. „Vaše absorpce je časem nevyhnutelná.“
„Jdi k čertu!“ vykřikl Emecheta.

Postava se na chvíli zarazila. Pak se usmála a řekla: „Potřebujeme doktora.“
Jenny Liová zalapala po dechu a jako by se ještě více zmenšila. Tvář měla popelavě bledou. Renfrewová se zvedla ze židle, postavila se vedle Liové, objala ji kolem ramen a začala ji jemně masírovat.

„Potřebujeme její lékařské znalosti. Při nehodě došlo ke ztrátě mnoha dat. Pro úspěch naší mise potřebujeme její odborné znalosti.“
Emecheta přistoupil k obrazovce. „Vaší mise? A jaká je ta vaše mise?“
Postava naklonila hlavu, jako kdyby potvrzovala přijetí otázky. V místech, kde se měla nacházet krční tepna, spatřil Latimer stříbrné kabely.

„Naše mise? Expandovat. Reprodukovat náš druh. Objevovat. Učit se. Zkoumat důvod naší existence v rozlehlém a nelítostném vesmíru…“
„Tak vám přece jenom zůstalo něco z naší lidskosti,“ řekla Renfrewová.

„Ale to je raison d’etre každé umělé inteligence, má drahá,“ řeklo monstrum.

„A když se k vám nepřidáme dobrovolně?“ zeptal se Latimer. „Předpokládám, že nás nenecháte…“
„Pokud se k nám nepřidáte dobrovolně,“ skočila mu postava do řeči, „pak budete absorbováni. Koneckonců je to ve vašem vlastním zájmu.“
„Fašisti!“ řekla Renfrewová.

„Dáváme vám jednu hodinu, abyste zvážili náš návrh,“ řeklo monstrum. „Pokud budete rozumní, přijdete do hangárů. Bude s vámi nakládáno s péčí a lidskostí…“ Postava měla dostatek smyslu pro ironii, aby se pousmála.

„Počkejte!“ vyhrkl Latimer. „Chci vědět, co se stalo s Caroline Stewartovou.“ Nevěděl, jakou odpověď by slyšel raději – že zemřela v průběhu nějakého hrůzostrašného experimentu, jehož výsledky měl možnost vidět v hale pod hangárem 2, nebo že se z ní stala obluda podobná kreatuře, která k nim právě mluvila, a její lidské vědomí tak nyní bylo uvězněno ve stvoření, které bylo napůl strojem a napůl člověkem.

Postava naklonila hlavu na stranu. „Pokusím se ji najít,“ slíbila. „Možná, že až si s ní promluvíte, sám se přesvědčíte o výhodách vylepšení.“
Obrazovka ztmavla.

Latimer se posadil na otočnou židli a snažil se skrýt bolest. Emecheta se na něj podíval. „Co teď?“
„Máme hodinu čas,“ řekla Renfrewová.

„Chtějí mě!“ zvolala Liová. V očích se jí zračila hrůza. „Ta věc říkala, že chtějí mě!“
„Jestli tě to uklidní, drahá,“ řekl Emecheta, „tak nás chtějí všechny.“
„Nemáme šanci,“ naříkala Liová. „Klidně se můžeme rovnou vzdát.“
„Mluv za sebe, zlato,“ ohradila se Renfrewová. „Ať tě ani nenapadne, že si lehnu a nechám se klidně rozřezat.“
„Ale co můžeme dělat?“ bědovala Liová.

Emecheta přistoupil k Liové a otočil ji na židli čelem k sobě. Zvedl jí bradu, prudce a něžně zároveň. „Budeme bojovat, holčičko. Vezmeme si zbraně a dáme jim to pořádně sežrat!“
„Ale jich jsou stovky!“ nepřestávala Liová naříkat. „Tisíce. Nemáme vůbec žádnou…“
Latimerova slova je všechny utišila.

„Mám nápad.“
Všichni se na něj podívali.

„Ven s ním,“ vyzval ho Emecheta hlasem, ve kterém se mísil nepředstíraný respekt s absurdní nadějí.

„Zkuste trochu přemýšlet,“ řekl Latimer. „Zamyslete se nad tím, co ta kreatura říkala, že dělají. Centrální jednotka funguje na omezený výkon a roboti se snaží dostat skrz hlavní přepážku do výrobních prostor lodě…“
„Kde je centrální jednotka,“ skočil mu do řeči Emecheta.

Latimer přikývl. „Přesně tak. Chtějí se dostat k centrální jednotce. Chtějí ji opravit a zprovoznit na sto procent. Pak už opravdu nebude existovat žádný způsob, jak ty bastardy zastavit.“
Liová k němu zvedla velké uplakané oči. „Ale jak nám to pomůže?“
„Jestli se k centrální jednotce dostaneme jako první,“ pokračoval Latimer, „a vyřadíme ji z provozu nebo zničíme…“
Emecheta přikývl. „Roboti jsou otroky centrální jednotky. Když ji zničíme, snadno si s nimi poradíme.“
Renfrewová se zatvářila pochybovačně. „Dobře, ale co potom? Jak přežijeme bez počítačových systémů?“
Latimer se obrátil na Emechetu. „Eme?“
Nigerijec přikývl. „Bez problémů. Snadno připravím systém, který bude zabezpečovat chod naší buňky.“

„A pak se vrátíme na Zemi, viďte?“ zaprosila Liová jako malé dítě, kterému slíbili hračku.

„To probereme později,“ opáčil Latimer. „Tak dobře, radši bychom si měli pospíšit. Zbývá nám necelá hodina, než si pro nás přijdou.“
Kapitola osmá

„Navrhuji, abychom si oblékli skafandry,“ řekl Latimer. „Pokud byla centrální jednotka nárazem poškozena, pak může být celé jádro, nebo jeho část, bez atmosféry.“
„Zbraně?“ zeptal se Emecheta.

„Jenny, Sereno, přineste laserové pušky. Všechny skafandry jsou vybaveny projektilovými pistolemi, ale pro tuhle akci budeme potřebovat něco s větší palebnou silou.“
O deset minut později už byli všichni navlečeni ve skafandrech, vyzbrojeni laserovými puškami a připraveni vyrazit. Ve skromných prostorách řídící jednotky do sebe neustále navzájem vráželi.

Latimer strhl ze zdi nákres průřezu přední částí trupu lodě a položil ho na stůl. Přes zvednutý štít přilby se rozhlédl po svém týmu. „Teď jsme tady a potřebujeme se dostat sem.“
Trup měl tvar včelího úlu, tvořeného třiceti podlažími, na jehož vrcholku byla usazena řídící jednotka. Jádro bylo přímo pod nimi a přístup k němu vedl výtahovými šachtami a dlouhými chodbami.

„Navrhuji, abychom šli tudy,“ ukázal Emecheta, „k téhle výtahové šachtě. Vypadá to jako nejrychlejší cesta. Co ty na to, šéfe?“
„Souhlasím. Co roboti, na které můžeme narazit? V hangárech nebyli všichni. V oblasti jádra bude dost údržbářských robotů.“
Emecheta přikývl. „Co kdybychom postupovali po dvou. Já a Jenny bychom šli první a vy dva za námi? Co rádiové spojení?“
Latimer odmítavě vrtěl hlavou. „Raději to nebudeme riskovat.“
„A co až se dostaneme k jádru?“ zeptala se Liová. „Co potom? Jak zničíme centrální jednotku?“
Latimer se podíval na Emechetu, který zvedl laserovou pušku a řekl: „Pušky by měly stačit, když trefíme správné místo.“
Následovalo krátké ticho, během něhož všichni přemýšleli o úkolu, před kterým stáli.

„Dobře, vyřadíme centrální jednotku,“ řekla nakonec Renfrewová. „Co pak? Pořád budou zbývat roboti, které budeme muset porazit.“
Emecheta stiskl rty. „Ti jsou pochopitelně otroky centrální jednotky. Nemyslím si, že by získali nezávislost a dělali si, co se jim zlíbí. Za tím, co se na lodi děje, stojí centrální jednotka. Vyřadíme ji z provozu a polovina našeho úkolu je hotová.“
„Ale co všichni ti kolonisté?“ zeptala se Liová. „Co se stane s nimi, až vyřadíme centrální jednotku?“
Emecheta se podíval na Latimera. „Podle mých předpokladů už nejsou lidmi. Teď už jsou z nich stroje. Co si o tom myslíš ty, Tede?“
Latimer přikývl. „Em má pravdu. Kolonisty jsme už ztratili. Alespoň ty, kteří byli přeměněni v kyborgy. U těch ze Dvojky to je jiné…“ Ztratil jsem Carrie, uvědomil si v tu chvíli. „Teď bojujeme za kolonisty v hangáru 2. A za sebe.“
A pak, jestli přežijí? Snad budou moci pokračovat v misi. Ale to už předbíhal. Teď se musí soustředit na přítomnost. Hlavní je přežít a pomstít se – za hrůzy na nich spáchané.

Vyřadit z provozu monstrum, ve které se centrální jednotka proměnila…

„Dobře.“ Emecheta popadl schéma a omotal si ho kolem předloktí. „Jdeme.“
Opustili své útočiště. Emecheta s Liovou šli první. S minutovým odstupem je následovali Latimer a Renfrewová. Procházeli dlouhými šedými tunely, lemovanými řadami zářivek, které se před nimi automaticky rozsvěcely, aby po jejich průchodu opět zhasly. Objemné skafandry nebyly pro chůzi v atmosféře právě ideální a Latimer se po dlouhém hibernačním spánku začal brzy cítit unavený. Navíc ho znervózňovala představa několika tisíc robotů, kteří je co nevidět začnou pronásledovat. Při každém hluku, který se v prázdnu a tichu hlasitě rozléhal, se prudce otáčel.

Přemýšlel o Carrie a o tom, co se z ní asi stalo. Nejhorší bylo vyrovnat se s nepříjemným pocitem nejistoty. Kdyby si mohl být jistý, že zemřela rychle a bezbolestně, pak by se cítil trochu lépe. Hlavou se mu ale neustále honily ty nejhorší možné představy, které ho pronásledovaly jako zlá noční můra a naplňovaly ho hrůzou.

Emecheta a Liová před nimi se zastavili u vstupu do výtahové šachty. Nigerijec na ně zamával a Latimer s Renfrewovou se k nim okamžitě rozběhli.

Emecheta si odmotal plán lodě z rukávu skafandru a přitiskl ho na zeď. Prstem ukázal na jejich současnou pozici. „Tady je výtahová šachta, kterou se dostaneme nejblíže k našemu cíli.“ Latimer sledoval prst rukavice, který ukazoval cestu lodí. Zastavil se na místě, kde se nacházela centrální jednotka.

„Až budeme dole, dostaneme se touhle krátkou chodbou přímo k jádru. Co si o tom myslíte?“
„Souhlasím,“ kývl Latimer. „Budeme pokračovat po dvou. Teď půjdu první já se Šeřenou. Dejte nám pět minut, abychom se dostali dolů, pak se vydejte za námi. Jestli narazíme na nepřítele, vrátíme se a probereme taktický plán.“
Emecheta přikývl. „Já jsem pro.“
Latimer s Renfrewovou vstoupili na výtahovou plošinu a pevně se chytili. Válcovitý výtah je sekci za sekcí unášel do spodní části rozlehlé lodě. Latimer čas od času zpomalil, aby se průzorem podíval do chodeb, jež míjeli.

„Vidíš něco, Tede?“ zeptala se šeptem Renfrewová.

„Vůbec nic. Možná budeme mít štěstí a dostaneme se k jádru, aniž bychom narazili na odpor.“
„To by bylo poprvé, co by štěstí stálo na naší…“ nedořekla.

Výtah se s prudkým trhnutím zastavil.

„Radovali jsme se předčasně,“ zamumlal Latimer.

Poplachové světlo na ovládacím panelu se rozblikalo. O chvíli později se na displeji objevilo hlášení: Přístup zamítnut: Podlaží třináct nepřístupné. Oblast bez atmosféry.

Renfrewová se podívala na Latimera. „Co teď? Vrátíme se k Emovi a najdeme jinou cestu?“
Latimer přikývl, stiskl tlačítko a výtah se rozjel nahoru. Jak stoupali, uvědomoval si, že je začíná tlačit čas. S každou vteřinou, kterou promarnili, se k nim nepřítel s nesmlouvavou, mechanickou nemilosrdností přibližoval víc a víc.

„Co se děje?“ zeptal se Emecheta, když Latimer vystoupil z výtahu.

„Na třináctém podlaží není vzduch,“ odpověděl Latimer. „Budeme muset najít jinou cestu.“
Emecheta znovu přitiskl plán na stěnu a začal jej bedlivě studovat. „Jestli se přes třinácté podlaží nemůžeme dostat výtahovou šachtou, pak jediná cesta vede nouzovými servisními šachtami,“ řekl nakonec.

Latimer ukázal na nejbližší šachtu. „Dvanácté podlaží,“ určil. „Dostaneme se tam výtahem. Pak chodbou k nouzové šachtě, kterou sešplháme dolů na třinácté.“
„A co pak?“ zeptala se Liová.

„Pak si zapneme skafandry, otevřeme průchod a podíváme se, v jakém stavu třinácté podlaží je,“ odpověděl Latimer. „S trochou štěstí jím proklouzneme a budeme moct pokračovat…“ Všiml si Emechetova pochybovačného pohledu.

„Dobře, jdeme na to,“ řekl. Připnul si laser ke skafandru a nastoupil s Renfrewovou zpátky do výtahu, který se s nimi rozjel dolů. O několik minut později se výtah zastavil na dvanáctém podlaží. Se zbraněmi připravenými ke střelbě pomalu vystoupili. Ocitli se v chodbě podobné té, ze které do výtahu nastoupili.

Výtah se rozjel vzhůru a o několik minut později Latimer slyšel, jak s tichým hučením znovu klesá dolů, s Emechetou a Liovou. Když byli pohromadě, rychle se vydali, vedeni Latimerem s Renfrewovou, chodbou k nouzové servisní šachtě.

Latimer aktivoval řídící jednotku na stěně vedle vstupu a přečetl si na displeji diagnostiku. „Dobře,“ řekl. „Do hloubky sta metrů je atmosféra. Za prvním uzávěrem je vzduchoprázdno.“
„Zapněte si skafandry, ať pak neztrácíme čas,“ navrhl Emecheta.

Latimer spustil hledí přilby, stiskl tlačítko na hrudní jednotce a o pár vteřin později už vdechoval chladný vzduch skafandru. V náhlém tichu skafandru se cítil odříznutý, sám. Rádiovou komunikaci používat nesměli, takže spolu mohli mluvit jenom dotekem přilbami.

Podíval se na Emechetu, který mu ukázal vztyčený palec.

Otevřel poklop, vlezl do šachty, stoupl si na žebřík a zahájil dlouhý sestup.

Šachta byla tak úzká, že se do ní v objemném skafandru sotva vešel; čas od času zachytil o nějaký svar či okraj. Při plánování a konstrukci šachty se ohledy na estetiku příliš nebraly: šedá kovová stěna před ním byla naprosto fádní, posetá nevzhlednými svary. Občas se mezi nohama podíval na kruhový poklop v hloubce pod sebou.

Po době, která mu připadala jako věčnost, se konečně dostal až dolů.

Zapnul řídící jednotku. Stěna podlaží třináct, které se nacházelo na druhé straně poklopů, byla proražena. Na displeji svítilo varovné hlášení.

Latimer zvedl hlavu a pokynul ostatním, aby se pevně drželi, až poklop otevře. Zadal přístupový kód a pevně se chytil příček žebříku v očekávání prudkého náporu unikajícího vzduchu.

Vzduch vysávaný do vzduchoprázdna se tiše prohnal kolem a přitiskl ho na žebřík. O chvíli později bylo po všem. Podíval se dolů na trosky, které kdysi bývaly třináctým podlažím.

Pod sebou viděl takovou změť zkrouceného kovu, že mu chvíli trvalo, než se v ní začal orientovat. Přímo pod nohama se mu otvíral výhled do prostoru, který byl pravděpodobné čtrnáctým podlažím: paluba nad ním byla pryč a odkrývala tak stovky jednotek a místností, pospojovaných změtí chodeb. Třinácté patro, které se kdysi nacházelo mezi místem, kde právě stál, a čtrnáctým podlažím, bylo celé pryč: zůstal}’ po něm jenom svazky kabelů, které se houpaly ve vzduchoprázdnu. Vlevo se otvíral nezměrný prostor hlubokého vesmíru, posetý tisíci zářících hvězd.

Emecheta se nad ním otočil, aby se mohli dotknout přilbami a promluvit si.

„Co teď, šéfe?“
„Proboha, Eme, co budeme dělat?“
„Ještě pořád máme trysky…“
„Bez bezpečnostních kabelů to bude nebezpečné,“ řekl Latimer. „Museli bychom obletět celé patro podél stěn, než bychom se dostali na čtrnácté podlaží.“
„Musíme to udělat,“ trval na svém Emecheta. Z naléhavosti v jeho hlase přeběhl Latimerovi mráz po zádech.

„Tak dobře. Řekni to ostatním.“
Zatímco se Emecheta otáčel, spustil se Latimer průlezem dolů, aby se rozhlédl.

Podél stěn zničeného patra by mělo být dostatek míst, kde by se mohli chytit rukama, a díky tryskám by nebezpečí mělo být minimální.

Budeme muset být opatrní, říkal si. Pěkně pomalu…

Zvedl hlavu a pokynul Emechetovi.

Zapnul trysky a proletěl otvorem. Když se snesl dolů, odhalil se mu skutečný rozsah škod. Vypadalo to, že výbuch vyrval kus lodě, který původně býval třináctým podlažím. Není divu, že centrální jednotka selhala, pomyslel si.

Kdyby se ji robotům podařilo vyzvednout a zprovoznit…

Snažil se na to nemyslet.

Držel se pod palubou dvanáctého podlaží a přidržoval se kusů rozervaného a zmačkaného kovu. Když se ohlédl, viděl za sebou ze servisní šachty vylétat jednoho člena svého týmu za druhým. Ve žlutočerných skafandrech vypadali jako obrovské včely, váhavě opouštějící úl.

Latimer se otočil zpátky. Zhruba dvě stě metrů před sebou viděl příkrou kovovou stěnu. Kdyby se jim podařilo jí dosáhnout, mohli by po ní sešplhat k rozervanému stropu čtrnáctého podlaží, najít vstup do výtahové nebo nouzové servisní šachty a pokračovat v sestupu.

Zastavil se. Zůstal viset na stropě jako moucha a čekal, až k němu dorazí Emecheta a ostatní.

O minutu později se s Nigerijcem znovu dotkli přilbami a Latimer řekl: „Zatím to jde dobře. Dorazíme k támhleté stěně a sešplháme po ní dolů, dobře?“
„Jasně. Podívej se támhle,“ řekl Emecheta a ukázal na poklop v palubě pod nimi, který s největší pravděpodobností vedl do servisní šachty.

„Musíme se k němu dostat,“ určil cíl Latimer. „Řekni to Sereně a Jenny.“
Pomocí směrových trysek skafandru se Latimer pomalu dostal ke stěně a začal po ní sestupovat dolů.

První laserový paprsek zasáhl kovovou přírubu metr od jeho levačky. Latimer se leknutím pustil a začal klesat dolů, čímž si s největší pravděpodobností zachránil život. Druhý paprsek mu totiž proletěl nad hlavou a zasáhl stenu přesně v místě, ke kterému se ještě před chvílí tiskl. Rychle se snesl na palubu. Teď, když byl pod palbou, nebyl na opatrnost čas.

Dopadl na nohy tak prudce, až ho zabolelo v kolenou. Vzhlédl. Emecheta se snášel k němu, ale Liová a Renfrewová ještě pořád krátkými poskoky slézaly, jako kdyby si útoku vůbec nevšímaly.

Latimer chytil Emechetu a nepřestával ho držet. Pak se podíval, odkud střelba vychází!

Ve vzdálenosti přibližně pěti set metrů zahlédl výrobního robota ve tvaru trilobita, který vytrvale ostřeloval protilehlou stěnu laserovými paprsky. Emecheta odtáhl Latimera do krytu za rozervaným kusem paluby. Latimer se chytil poškozeného trámu a ztěžka oddechoval. Emecheta si klekl a začal po nepříteli střílet. Latimer ho napodobil. Zapřel si pažbu o rameno a vystřelil ve směru, kde trilobita zahlédl.

Do přestřelky se začali zapojovat další a další roboti. Vylézali náhodně ze všech možných otvorů a prasklin v palubě, rychle vystřelili a znovu rychle zmizeli. Emecheta trefil trilobita – zásah ho zvedl, roztočil a robot nenávratně zmizel rozeklanou průrvou v boku lodě do hlubin vesmíru. Vzápětí ho ale nahradil další. Latimerovi se podařilo zasáhnout už přibližně půl tuctu robotů. S každým dalším přesným výstřelem se mu zvedala nálada. Ale intenzita nepřátelské střelby nepolevovala.

Pak si roboti všimli Liové s Renfrewovou, které ještě stále sestupovaly podél stěny dolů, a zaměřili svou pozornost na ně.

Latimer s hrůzou a bezmocně pozoroval, jak se jedna z členek jeho týmu pouští a snáší se vzduchoprázdnem k místu, kde se s Emechetou ukrývali – jestli to byla Liová nebo Renfrewová rozpoznat nedokázal. V průběhu sestupu naslepo střílela z laserové pušky.

Kolem ní se míhaly paprsky oslnivě bílého světla a Latimer věděl, že je jenom otázkou času, kdy ji některý z nich zasáhne.

Začala se předklánět a prudce padat k zemi. Když už to vypadalo, že narazí do paluby, Latimer vyskočil a natáhl se po ní. Podařilo se mu chytit ji za nohu. Vypnula trysky a on ji stáhl do krytu. Hledím přilby na něj hleděla vyděšená tvář Renfrewové.

Jenny Liová byla ještě pořád nahoře, přitisknutá ke stěně, jako by ji strach zcela ochromil.

Upřeně ji pozoroval a v duchu se modlil, aby se konečně hnula a sestoupila do bezpečí, když tu najednou ve stěně vedle Liové postřehl nějaký pohyb. Byl to poklop, který se prudce otevřel. Kdyby celá situace nebyla tak vážná a naplněná hrůzou, snad by se i zasmál, protože mu ten pohled připomněl staré kukačkové hodiny.

Z otvoru vylezlo stvoření podobné krabovi, natáhlo se po Jenny a popadlo ji do pařátů. Liová se třásla strachem. Pak se začala divoce zmítat v marné snaze vyprostit se ze sevření robota, který ji táhl k průlezu.

Na chvíli se jí ještě podařilo jednou rukou zachytit okraje. Latimer si jenom mohl představovat, jaký děs ji přiměl k odporu.

Dlouho se ale neudržela. Vzápětí zmizela v průlezu a poklop se za ní s hrozivou definitivností zavřel. Na chvíli snad mohli pocítit úlevu, že hrůzné divadlo netrvalo déle – ta však měla jen krátkého trvání.

Liová aktivovala rádiové spojení a ze sluchátek všech tří zbývajících členů týmu se tak linul její zoufalý křik: „Pomozte mi! Prosím, pomozte mi někdo…!“
Pak znovu nastalo ticho.

Před očima se mu objevil obraz dětsky drobné Jenny v červených, přiléhavých šatech. Cítil, že se mu do očí derou slzy.

Otočil se k ostatním a pokynul jim, aby se shlukli. Klekli si naproti sobě jako prosebníci a dotkli se přilbami.

„Co teď?“
„Je mrtvá,“ vyhrkl Emecheta. Jeho hlas měl podivný tón. Latimer se na chvíli zamyslel. „To si nemyslím.“
„Cože?“ zeptal se Emecheta, jako kdyby nevěřil vlastním uším.

„Říkám, že si nemyslím, že ji zabili…“
„A co všechna ta střelba,“ ptal se Emecheta. „Copak se nás nesnažili zabít, Tede?“
„Já… nemyslím si, že by nás chtěli zabít. Chtěli nás rozdělit. A to se jim podařilo. Zkus se nad tím chvíli zamyslet. Říkali, že chtějí Jenny – tak proč by se měli snažit ji zabít?“
„A teď, když ji mají… střílet přestali,“ dodal Emecheta.

„Proboha,“ zašeptala Renfrewová.

„Tak,“ vrátil se Latimer k původní otázce, „co teď budeme dělat?“
„Budeme pokračovat,“ rozhodl Emecheta. „Musíme se dostat k jádru. Zničit centrální jednotku. To je jediný způsob, jak ji můžeme zachránit. A taky jediný způsob, jak můžeme zachránit sami sebe.“
Latimer si všiml, že navigokomunikátor na jeho zápěstí bliká, právě tak jako přístroje Emechety a Renfrewové. Podíval se na displej zabudovaný do rukávu skafandru.

„Proboha, to je Jenny,“ řekla Renfrewová, když se podívala na svůj displej. „Vysílá signál.“
Emecheta rozbalil plán lodě a rozložil ho na zemi. Zatímco ho načítal do paměti navigokomunikátoru, klečeli všichni kolem jako malé děti.

O pár vteřin později se na displeji objevil nákres Neohrožené. Emecheta stiskl tlačítko navigokomunikátoru a na plánu lodě vynikl jasně blikající bod. Pohyboval se.

„To je Jenny,“ řekl Emecheta.

„Kam ji to vedou?“ zašeptala Renfrewová.

Latimer upřeně pozoroval schematický plán a snažil se ve spleti chodeb a podlaží zorientovat. Pak se mu rozsvítilo.

„Sem,“ zabodl prst do displeje. „Lékařské oddělení. Je tam operační sál.“
Nebylo pochyb, blikající bod se opravdu pohyboval tím směrem.

„Tak…“ řekl Latimer, „budeme dál pokračovat v cestě k jádru, abychom se pokusili zničit centrální jednotku dřívě než rozřežou Jenny na kusy?“
Emecheta zaváhal. „Do pekla… nemůžeme ji jen tak nechat, když nám vysílá signál…“ Ukázal na mapu, automaticky se chopil velení. „Teď jsme tady, v horní části čtrnáctého podlaží. Operační sál je na třináctém. Nebo v tom, co z něj zbylo – za přepážkou. Jestli tady někde najdeme vstup do servisní šachty, můžeme se bez problémů dostat na třinácté podlaží i do operačního sálu.“
„A pak?“ zeptal se Latimer.

Emecheta na chvíli zaváhal. „Okolo operačního sálu je pozorovací ochoz. Kdybychom se tam dostali, můžeme je přepadnout shora.“
Latimer se hledím své přilby podíval na Emechetu a Renfrewovou. Oba vypadali vystrašeně, na tvářích se jim třpytily krůpěje potu.

„Musíme to pro Jenny udělat,“ řekla Renfrewová. „Musíme se ji pokusit zachránit.“
Latimer přikývl. „Nemůžeme se na ni vykašlat,“ řekl tichým hlasem.

Znovu se podívali na displej. Blikající bod, který představoval Jenny Liovou, právě dorazil do operačního sálu.

„Tak dobře,“ uzavřel Emecheta rozhodně. „Jdeme na to.“
Kapitola devátá

Nigerijec se rozhlédl a ukázal na poklop nouzové servisní šachty. „Támhle. Počkejte tady, dokud se nedostanu dovnitř, pak mě následujte, ano?“
Latimer přikývl. Sledoval Emechetu, jak se přitiskl k palubě a začal se plazit k poklopu jako ostřelovač. Když se k němu dostal, zadal přístupový kód a po hlavě se vsoukal dovnitř. Latimer se otočil na Renfrewovou. „Teď ty.“ Po vzoru Emechety se Renfrewová přitiskla k zemi, doplazila se k úzkému otvoru a protáhla se jím. Latimer naposledy vyhlédl přes okraj svého úkrytu. Nikde neviděl žádný pohyb.

Lehl si na zem a vydal se za ostatními. Renfrewová na něj čekala, pomohla mu dovnitř a zabouchla poklop.

Ocitli se v zaprášeném tunelu, který měl zhruba metr na výšku. Slabé světlo zářivek, uspořádaných v přibližně třímetrových odstupech, osvětlovalo svazky trubek a kabelů na dně i stěnách tunelu. Emecheta se už vydal napřed. Ležel na břiše a posunoval se pomocí loktů. Za ním následovala Renfrewová a řadu uzavíral Latimer.

Přemýšlel, jestli roboty napadne, že se pokusí kolegyni zachránit. Rozestaví kolem operačního sálu stráže? Snažil se na to nemyslet.

Renfrewová se před ním zastavila. Emecheta právě otvíral poklop. Počínal si přitom velice opatrně a vzápětí vykoukl ven. O chvíli později se ve stísněném prostoru servisní šachty nemotorně otočil a ukázal vztyčený palec. Vzápětí zmizel v průlezu, následován Renfrewovou.

Jako poslední šel opět Latimer, srdce mu divoce bušilo. Ocitli se v osvětlené chodbě. Její prázdnota a klid, který panoval všude kolem, naháněly strach. Emecheta se podíval na plán lodě a ukázal před sebe. Následovali ho k dalšímu poklopu, zasazenému do zdi. Nigerijec jej otevřel a vlezl dovnitř. Latimer se rozhlédl po chodbě, jako kdyby očekával, že se každou chvíli objeví nějaký kyborg a začne po nich střílet.

Renfrewová se v objemném skafandru v průchodu zasekla, musela vycouvat a vlézt do šachty znovu.

Z Latimera se lil pot. V duchu ji pobízel, aby si pospíšila.

Nakonec se přece jenom protáhla, položila nohu na nejnižší příčku žebříku a začala šplhat nahoru. Latimerovi se chtělo samou úlevou vykřiknout. Vlezl do šachty, zavřel za sebou poklop a vydal se za ostatními.

Výstup trval zdánlivě celou věčnost. Latimer tak měl spoustu času přemýšlet o úkolu, před kterým stáli. Je vůbec možné Jenny Liovou opravdu zachránit? Jaká je pravděpodobnost, že se jim přepadení nepochybně důkladně střeženého operačního sálu podaří? Roboti Jenny Liovou potřebovali a rozhodně se nedalo předpokládat, že by se své kořisti vzdali bez boje.

Ale je tu ještě jedna důležitá věc, říkal si. Museli to pro Jenny udělat, museli se ji pokusit zachránit.

Renfrewová se zastavila a Latimer narazil přilbou do jejích bot.

Nad nimi Emecheta pomalu otvíral další poklop. Vykoukl opatrně ven, stáhl se a ukázal, že je všechno v pořádku. Pak poklop otevřel a vylezl ven. Když vylézal ze šachty Latimer, uvědomil si, že se neovladatelně třese a potí se tak, že začínal mít v botách mokro.

Ocitli se v další prázdné chodbě. Z její prázdnoty a naprostého ticha měl velmi špatný pocit. Vědí, že jsme tady, problesklo mu hlavou. Čekají na nás.

Emecheta se mezitím vydal pomalu chodbou, laser připravený ke střelbě. Latimer si rovněž odepnul zbraň a namířil na imaginárního nepřítele.

Podle toho, co mu z plánu lodě utkvělo v paměti, se teď nacházeli nedaleko svého cíle. Za ohybem chodby byly dvoje dvojité dveře, které vedly do operačního sálu.

Emecheta se zastavil a znovu si prohlédl plán. Pak se dotkl přilbou ostatních. „Za rohem je vstup do další servisní šachty,“ zašeptal. „Vlezeme do něj a vyšplháme nahoru. Tak se dostaneme na ochoz nad sálem. Připravte si lasery. Dobře, za mnou…“
Opatrně vykoukl za roh. Pokynul jim, aby ho následovali. Latimer se nervózně ohlédl. Zvedl laser a vydal se za Renfrewovou. Emecheta zadal přístupový kód a otevřel poklop. Renfrewová kryla chodbu vpředu. Latimer se otočil a zvedl zbraň, aby ostatním kryl záda.

Ucítil jemné poklepání na rameno. Otočil se právě včas, aby viděl Renfrewovou mizet v servisní šachtě. Rychle se protáhl za ní, zavřel poklop a zhluboka si oddechl.

Když se trochu vzpamatoval, pustil se po žebříku nahoru.

O několik minut později se Renfrewová nad ním znovu zastavila. Latimer vzhlédl, srdce mu divoce bušilo. Emecheta pootevřel poklop a vykoukl ven. Rychle ho znovu zavřel a vehementně zavrtěl velkou přilbou.

Roboti obsadili i ochoz…

Emecheta jim dal gestem najevo, že budou pokračovat dál nahoru.

Latimer šplhal po žebříku a v hlavě se mu rojily myšlenky. Pokud byl ochoz střežen, tak jakou mají šanci, že se jim Liovou podaří zachránit? Klidně se můžou vrhnout dovnitř a střílet hlava nehlava, ale pořád jsou jenom tři. A kolik je robotů a kyborgů?

Tak kam je to Emecheta vede?

Nad jeho hlavou otevřel Nigerijec další poklop. Protáhl se ze šachty ven, následován Renfrewovou. Když se Latimer vydal za nimi, ocitl se v dalším úzkém a zaprášeném tunelu. Všichni klečeli na všech čtyřech, tvářemi k sobě. Dotkli se přilbami.

„Ochoz se těmi bastardy jenom hemží,“ hlásil Emecheta.

„Byla Jenny na operačním sále?“ zeptala se Renfrewová.

„To nevím, přes zábradlí jsem neviděl. Touhle dobou už tam ale nejspíš bude. Každopádně, to místo je střežené tak důkladně, jako kdyby nás čekali.“
„Tak co teď?“ zeptal se Latimer.

Emecheta ukázal před sebe. „Tímhle směrem je další kontrolní kryt. Můžeme se podívat, jak situace vypadá, jestli máme nějakou možnost…“
Myšlenku nedokončil. Namísto toho se v těsném prostoru neohrabaně otočil a vydal se dál. O několik vteřin později se zastavil a ukázal na panel na dně tunelu.

Opatrně ho odsunul.

Přítmí uvnitř proťal kužel světla a všichni se podívali dolů.

Byli vysoko nad operačním sálem, přímo pod stropem. Oslnivě bílá místnost byla plná kyborgů a zdravotnických robotů.

Všichni stáli okolo operačního rámu, ve kterém byla zavěšená nahá Jenny Liová.

Po obvodu sálu stál tucet ozbrojených kyborgů.

Emecheta vrátil kryt na místo a ponechal jen úzkou mezeru, jíž mohli pozorovat hrůzy, které se pod nimi děly. Všichni tři leželi na břiše a s hledími přileb přitisknutými k mezeře na dně tunelu se dívali dolů.

Jak se zdálo, přišli příliš pozdě, než aby mohli Jenny Liovou zachránit. Byla uvězněna v závěsném rámu, připomínajícím pohyblivý gyroskop, jehož tvar chirurgům umožňoval snadný a rychlý přístup k pacientovi, který byl jako moucha chycená do pavučiny.

Nejprve jí otevřeli záda a odhalili tak páteř a žebra. Podél celé páteře jí pak začali implantovat konektory. Okolo Jennyina bezvládného těla kroužil tucet zdravotnických robotů, kteří vrtáky a skalpely střídavě zasahovali do operace se stejnou rychlostí a precizností, s jakou průmysloví roboti vyráběli kusy strojů. Tmavě rudá krev byla se zářivě bílými dlaždicemi, na které po kapkách stékala, v ostrém kontrastu. Latimer ucítil v ústech pachuť žluči.

Roboti pak ustoupili stranou a jeden z kyborgů otočil rám tak, že Jenny Liová ležela obličejem vzhůru. Latimer nemohl uvěřit tomu, co viděl.

Jenny byla při vědomí. S očima doširoka vytřeštěnýma hrůzou z toho, co se s ní děje, zírala do stropu.

Roboti k ní znovu přistoupili a pomocí hlasitě kvílejících trepanačních nástrojů jí otevřeli horní část lebky. Do lebeční dutiny jí pak s milimetrovou přesností začali zasazovat implantáty. Jedna robotická paže střídala druhou, zatímco Jenny dál němě zírala do stropu. Naštěstí byla tak omámená anestetiky, že na její tváři nebyly znát žádné známky hrůz, které právě zažívala.

V jednu chvíli měl Latimer dojem, že je zahlédla, jak se na ni dívají. V tmavých očích jako by se jí na okamžik rozzářila světélka naděje, která však nad beznadějností její situace znovu rychle pohasla.

Latimer se musel od průzoru odvrátit, stejně jako Emecheta, který už také očividně nemohl déle vydržet dívat se na hrůzy, které se děly na operačním sále. Zasunul kryt a sklíčeně svěsil hlavu.

Cítil, jak se mu zvedá žaludek. Na okamžik se domníval, že se pozvrací. Až do této chvíle byla pro něj představa Caroline vydané napospas robotům něčím abstraktním – ve skrytu duše dokonce stále doufal, že se jí podařilo uniknout jejich pozornosti. Nyní, po tom, co viděl, že provedli s Jenny Liovou, si uvědomil, že sám sobě lže.

Věděl, že něco velmi podobného potkalo i Caroline – něco podobného nebo ještě horšího.

Klekli si naproti sobě a dotkli se přilbami.

Chvíli trvalo, než se někdo z nich odvážil promluvit.

„Co budeme dělat?“ zeptala se Renfrewová.

„Nemáme šanci,“ řekl Latimer. „Kdybychom se ji pokusili zachránit… viděli jste ty strážce? Postříleli by nás jako kachny.“
„Tak jdeme,“ řekl Emecheta.

Latimer přikývl. Před sebou stále viděl Jennyiny vytřeštěné oči.

Emecheta se podíval do plánu. „Deset metrů odsud je další servisní šachta. Vede do desátého podlaží. Tam vylezeme a najdeme další cestu dál. Ano?“
„Jdeme,“ potvrdil Latimer.

Po čtyřech se vydali za Emechetou k servisní šachtě, nechávajíce za sebou to, co zbylo z Jenny Liové.

Emecheta zvedl poklop a chystal se nohama napřed vklouznout do šachty, když na ně Renfrewová začala mávat, aby k ní přišli. Znovu se dotkli přilbami. „Počkejte,“ prosila. Po tvářích jí tekly slzy.

„Co je?“ zeptal se Emecheta.

„Jenny…“ dala se do pláče.

„Nemůžeme nic dělat, Sereno,“ snažil se ji uklidnit co nejlaskavějším tónem Latimer.

Odmítavě vrtěla hlavou. Hledím přilby Latimer viděl bolestivou grimasu, která jí zkroutila tvář. „Nemůžeme… nemůžeme ji takhle nechat…“
„Renfrewová,“ okřikl ji Emecheta. „Koukej se sebrat. Jenny – ta Jenny, kterou jsme znali – je mrtvá. Teď se musíme postarat sami o sebe.“
„Ale… o to přece jde, ty bastarde!“ nepřestávala Renfrewová naříkat. „Copak to nechápeš? Jenny… ať už je teď čímkoli… ona ví, co se chystáme udělat. Ví, že se chystáme zničit centrální jednotku…“
„Je docela dobře možné, že už náš záměr stejně odhalili,“ usoudil Latimer.

„Ale nevědí, jak jsme se tam chtěli dostat – servisními šachtami.“
„Pro boha všemohoucího,“ neovládl se Emecheta.

Renfrewová těžce polkla. „Musíme… musíme…“ Neudržela se a vybuchla: „Copak nechápete, že bychom tím pomohli i jí?“
To je strašné, prolétlo hlavou Latimerovi. „Ne, to bych nedokázal,“ řekl. „A kdybychom Jenny zabili, prozradili bychom tak naši pozici.“
Emecheta se na okamžik zamyslel. „Ne nezbytně. Pokud jeden z nás použije projektilovou pistoli. Jsou tiché. Roboti by se nemuseli dozvědět, odkud výstřel přišel.“
Emecheta se podíval na Renfrewovou a pak na Latimera. „Hlásí se někdo dobrovolně?“
Nastalo hrobové ticho. Latimer si po chvíli povzdechl a řekl: „Já nemůžu…“ myslel na Caroline a na to, co se s ní asi stalo. Svým způsobem byla stále naživu. „Kdo nám dal právo rozhodnout, že má zemřít?“ zeptal se nakonec.

Emecheta si odfrkl. „Je to buď oni nebo my, kamaráde. Na to nezapomínej. Ona musí zemřít.“ Trochu natočil hlavu, aby se mohl podívat na Renfrewovou. „Dokázala bys stisknout spoušť, Sereno?“
Odpovědí mu byl tichý vzlyk.

Emecheta dál nečekal, vytáhl pistoli ze stehenního pouzdra a zkontroloval ji. Latimer i Renfrewová ho mlčky pozorovali. Znovu se dotkli přilbami. „Dobře, vlezte si do šachty. Nebude to trvat dlouho.“ S těmito slovy se otočil a vydal se zpátky k posuvnému panelu.

Renfrewová vlezla do šachty a o kousek sestoupila. Latimer ji následoval. Pevně se chytil příčky, zavřel oči a čekal, až Nigerijec dokončí coup de grace.

O minutu později nad sebou postřehl pohyb. Emecheta vlezl do šachty a zavřel za sebou poklop. Rychle sešplhal kolem Latimera a Renfrewové na místo, které mu právem patřilo, a vydal se v čele tříčlenné skupinky do útrob lodi.

Když prolézal kolem Latimera, záměrně se vyhnul jeho tázavému pohledu.

Kapitola desátá

Po deseti minutách se sestup změnil v mechanickou rutinu. Latimer si uvědomil, jak těžce oddechuje, a napadlo ho, kolik vzduchu má asi ještě v zásobě. Byl příliš unavený, než aby si zapnul kontrolní displej, umístěný v přilbě. Když tak o tom přemýšlel, byl vlastně rád, že se mohl nechat vést Emechetou. Dobře věděl, že to, co viděl na operačním sále, mu vzalo veškerý elán a opatrnost. Musel si ovšem přiznat, že mu velení ochotně přenechal už prve.

Po nějaké době ucítil poklepání na nohu. Podíval se. Renfrewová ukazovala na chodbu, ve které právě zmizel Emecheta, sama ho vzápětí následovala. Latimer sešplhal několik posledních metrů a seskočil na podlahu široké, šedé chodby.

Emecheta jim pokynul, aby si stoupli k němu. Znovu se dotkli přilbami. Latimer si všiml, že Renfrewová má stále v očích slzy, které jí neustále tekly po tvářích.

„Teď nám k jádru zbývá dalších deset pater,“ řekl Emecheta. „A musíme si pospíšit. Bojím se, že Jenny náš plán vyzradila dřív, než…“
„Co navrhuješ?“ zeptala se Renfrewová.

Emecheta znovu rozvinul na stěně plán lodě. Prstem ukázal jejich současnou pozici. „Tohle je nejrychlejší cesta, výtahem. Ale tam by nás měli jako na dlani. Tady je další nouzová servisní šachta. Při troše štěstí se jí dostaneme až dolů, aniž by si nás kdokoli všiml.“
Je to skvělý velitel, pomyslel si Latimer. Klidný a racionální i v kritických situacích. Jako kdyby od chvíle, kdy z milosti musel zabít svou kolegyni – bývalou milenku – uplynuly celé měsíce. Byla to pro něj minulost.

Renfrewová přikývla. „Jdeme na to.“
Emecheta na okamžik zaváhal. „Co je?“ zeptal se Latimer.

Nigerijec se díval na displej zasazený do rukávu svého skafandru. „Tam dole je atmosféra.“
„A co má být?“
Emecheta se za hledím přilby zamračil. „To nechápu. Kdybys byl robotem a věděl bys, že jsme tady, nevypustil bys vzduch?“
„To je rozumná otázka,“ poznamenala Renfrewová.

„Vědí, že máme skafandry,“ uvažoval dál Emecheta. „Taky ale musí vědět, že zásoby vzduchu nám nevydrží věčně.“
„Tak jim to třeba ještě nedošlo,“ navrhl Latimer.

„Uvažuj logicky, Tede,“ obořil se na něj Emecheta. „Jak dlouho těm bastardům trvá, než si něco spočítají?“
„Tak proč nevypustili vzduch?“ zeptala se Renfrewová.

Emecheta pokrčil rozložitými rameny.

„Možná na nás chystají nějakou léčku? Třeba chtějí, abychom si mysleli, že si můžeme bezpečně sundat skafandry. Pak vzduch vypustí. Dobře, jdeme. Tudy.“
Pospíchali chodbou. Emecheta s puškou připravenou ke střelbě kráčel v čele. Latimer řadu uzavíral a kryl ostatním záda. Tu část lodě, kterou právě procházeli, tvořily sklady s veškerými zásobami, kterých bylo zapotřebí k založení kolonie a k životu na cizí planetě.

Latimer uvažoval, jestli představa, že se jim podaří roboty porazit a pokračovat v misi s tisícovkou kolonistů v hangáru 2 – pokud byli stále naživu – není jen marnou touhou. Možná… ale něco cosi uvnitř jeho samého mu nedovolovalo vzdát se a dovolit robotům zvítězit. Přežijí, zničí nepřítele a budou pokračovat v misi. Tím si byl jistý.

Věřil v Emechetu a Renfrewovou. Věřil, že se z toho dostanou.

Na rameni ucítil dotek ruky; Renfrewová se otočila, aby ho zastavila. Kousek před nimi se jejich chodba křížila s jinou. Emecheta se přikrčil a opatrně jukl za roh. Pušku držel tak aby mohl okamžitě začít střílet.

Latimer slyšel, jak se skafandrem rozléhá hlasitý tlukot jeho vlastního srdce.

Emecheta se napřímil a rychle se k nim vrátil. Dotkli se přilbami. „Teď už vím, proč nevypustili vzduch,“ řekl. „Můžeme si sundat skafandry.“
„Jsi si jistý, že to je bezpečné?“ zeptala se Renfrewová.

„Samozřejmě, že si jsem jistý,“ dotkl se Emecheta ovládacích prvků své přilby. Hledí se s tichým zavrčením zvedlo a Nigerijec se zhluboka nadechl.

Latimer si také otevřel přilbu, nadechl se čerstvého vzduchu a… vzduch měl zvláštní vůni. Nasládlou a žluklou.

„Eme?“ podíval se tázavě na Emechetu. „Co to k čertu…?“
„Opatrně se podívej za roh, Tede. Pak pochopíš, k čemu potřebují vzduch.“
S bušícím srdcem a obavami, co uvidí, byť odpověď částečně tušil, se opatrně přiblížil k rohu a nakoukl do chodby za ním.

Chodba ústila do velké haly, strohé a šedé.

Okamžitě se stáhl. Opřel se o zeď a těžce oddechoval. V dálce letmo zahlédl kolonisty přeměněné v kyborgy. Jejich lebeční dutiny byly zvětšené a opatřené implantáty, ze kterých vystupovaly kabely; splývaly jim volně na záda, kde se napojovaly na boxy, připomínající tryskové pohony na zádech skafandrů EVA.

Byli ozbrojení a postávali v náhodných skupinkách jako vojáci čekající na rozkazy.

Latimer se opíral o stěnu a ztěžka oddechoval.

„Tak jsi to viděl,“ řekl Emecheta. „Co teď?“
„Kde je nouzová šachta?“
„Támhle – na druhé straně.“
„No výborně!“ zasyčela Renfrewová, Zuby jí drkotaly strachy. „Co uděláme?“
„No, nemůžeme přejít chodbu, aniž by si nás ti bastardi nevšimli,“ odhadl Emecheta.

„Někde tady musí být jiná šachta, nemám pravdu?“ řekl Latimer.

Nigerijec se podíval do plánu. „Tady, vlevo, zhruba půl kilometru odsud,“ ukázal na chodbu kousek od místa, kde stáli.

„Dobře, jdeme,“ zavelel Latimer.

Rychle se vrátili, odkud přišli, a pokračovali chodbou dál. Ve snaze dostat se co nejdřív co nejdál od kyborgů div neutíkali.

Latimer měl pocit, že každý sval jeho těla proti rychlému pohybu protestuje. Navíc ho bolely klouby. Co taky může člověk čekat, po takové době strávené v hibernačním spánku, pomyslel si. Plíce měl v jednom ohni a každý nádech ho stál spoustu sil.

Najednou za sebou zaslechl nějaký zvuk – výrazné cvaknutí pojistky laseru – a otočil se.

V chodbě za jeho zády se krčil kolonista. Zapřel si laser o rameno a zamířil. Ještě v běhu po něm Latimer vypálil rychlou dávku laserových paprsků, které naplnily chodbu oslnivou září. Když se mu znovu vrátil zrak, uviděl na zemi kusy kolonistova těla. Utíkal dál a zvracel.

Emecheta vedle něj se otočil a zaplavil chodbu soustavnou salvou. Když se Latimer ohlédl, viděl za sebou další kolonisty přetvořené v kyborgy. Je to jenom otázka času, pomyslel si.

Laserové paprsky létaly kolem, odrážely se od stropu chodby a jako divoce se klikatící blesky mizely v hloubi svažité chodby. Bylo cítit, jak okolní teplota v důsledku střelby stoupá. Přikrčil se a s křikem se zběsile rozběhl.

Emecheta byl najednou znovu vedle něj a natlačil ho i s Renfrewovou do další chodby po levici.

Před sebou Latimer zahlédl poklop servisní šachty. Rychle zadal kód, zatímco se Emecheta s Renfrewou krčili u rohu chodby a snažili se zastavit nápor kyborgů.

„Hotovo! Pojďte!“ křikl na ně, když se mu podařilo poklop otevřít.

Vlezl dovnitř a slézal po žebříku dolů. Nad sebou slyšel jak se Renfrewová s Emechetou soukají do šachty za ním a zavírají poklop.

Všichni se zastavili a zaposlouchali se do zvuků na chodbě.

Slyšel blížící se kroky. Když proběhly kolem poklopu a pokračovaly chodbou dál, myslel, že se samou úlevou dá do pláče.

Pomalu, aby pokud možno nezpůsobili žádný hluk, pokračovali v sestupu po žebříku.

Kapitola jedenáctá

Mohli tak lézt přibližně hodinu, když na něj Emecheta zavolal tlumeným hlasem: „Dobře, už jsme skoro na místě. Měli bychom si promyslet, co dál.“
Latimer se zastavil. Ruce i nohy se mu třásly. Cítil se vyčerpaný. Neměl vůbec představu, jak dlouho takhle jako stroj visel na žebříku. Na to byl příliš otupělý hrůzou z událostí, ke kterým za poslední dobu došlo. Ještě větší strach v něm však vzbuzovaly věci příští.

Byl vděčný, že si může odpočinout. Zvedl hlavu a podíval se na Renfrewovou a Emechetu.

„Průlez je asi tři metry pod námi,“ objasnil Emecheta. „Vede do chodby ve vzdálenosti asi deseti metrů od jádra. Je možné, že v chodbě žádní kyborgové nebudou, ale člověk nikdy neví. Musíme být opatrní. Vsadím se o co chcete, že ti bastardi si centrální jednotku dobře hlídají.“
„Vůbec nevím, jak bychom to měli provést,“ slyšel se říkat Latimer.

„O to se nestarej!“ odsekl Emecheta. „Jednoduše tam vběhneme a budeme střílet jako o život. Moment překvapení je na naší straně. Pamatujte, hlavně musíme zasáhnout centrální jednotku. Věřte mi, tihle kyborgové a roboti nejednají samostatně, jsou jejími otroky. Zničíme centrální jednotku a celá jejich organizace se sesype jako domeček z karet.“
„Dobře, dobře,“ pokýval hlavou Latimer.

„Odpočiňme si chvíli,“ navrhla Renfrewová. „Mám toho už docela dost. Potřebuji si vydechnout.“
„Souhlasím,“ řekl Emecheta. „Uvolni se. Dýchej zhluboka. Povězte mi, až budete oba připravení.“
„Eme? Už ti někdo řekl, že jsi rozený vůdce?“ přerušil Latimer nastalé ticho.

„Něco takového jsem od šéfa ještě neslyšel!“ zasmál se Emecheta.

„Za normální situace si dokážu poradit, Eme.“ Emecheta se usmál. „Nikdy jsem ti o tom nevyprávěl, že ne?“
Latimer zvedl hlavu. „O čem?“
„Když mi bylo dvacet, bojoval jsem dva roky za Nigerijskou osvobozeneckou frontu. Když jsem žádal o účast na téhle misi, tak jsem to, pochopitelně, ze svého životopisu vynechal.“
Latimer řekl: „Uvědomuji si, že jsi byl vždycky šikovný s laserem.“
Renfrewová se dala do smíchu.

„Co je?“ zeptal se Emecheta.

„Nikdy mě nenapadlo, že se dostanu do takovéhle situace. Když jsem se rozhodla účast na téhle misi přijmout, myslela jsem si, že mě čeká klidný let. Kolonizační program. Nový svět. Nový začátek. Poznávání nových věcí. Dobrodružství… ale nic podobného téhle hrůze.“
Znovu nastalo ticho.

„Co se stalo?“ zeptala se po chvíli Renfrewová.

„Jak to myslíš, co se stalo?“ zavrčel Emecheta.

„Chci říct, proč se umělá inteligence obrátila proti nám, proč nás využila?“ vysvětlovala. „Čí to byla chyba?“
„Nebyla to ničí chyba, Sereno,“ řekl Emecheta. „Prostě se to stalo. Říkej tomu smůla.“
„Centrální jednotku naprogramovala společnost Omega Corporation,“ pokračovala Renfrewová. „Mají přece oddělení specializované na vývoj umělé inteligence, dokonce cerebrální rozhraní typu člověk-stroj. Museli vědět, že se za určitých okolností může něco podobného stát.“
„Nemohli to vědět,“ namítl Latimer. „Nikdo nemůže předvídat něco takového. Jak říká Em, je to smůla. Tečka.“
Renfrewová mu chtěla odporovat, ale pak si to rozmyslela a zůstala zticha.

„Tak dobře, už jste si odpočinuli?“ ukončil diskusi Emecheta. „Můžeme pokračovat?“
„Jsem připravený,“ řekl Latimer.

Renfrewová přikývla.

„Fajn. Pomalu otevři poklop a podívej se ven,“ žádal Emecheta Latimera. „Jestli bude všechno v pořádku, dej nám znamení zdviženým palcem.“
Latimer slezl k poklopu. Pomocí kontrolní jednotky zadal přístupový kód a opatrně otevřel.

Nakoukl do chodby; očekával, že se bude jen hemžit kyborgy.

Namísto toho všude panovalo ticho a klid.

Ukázal Renfrewová a Emechetovi, že je všechno v pořádku, a vylezl do chodby.

Když byli všichni venku, podíval se Emecheta znovu do plánu. Ukázal dopředu. „Tímhle směrem. Deset metrů a pak doleva. Je tam velký poklop. Přístupový kód je tady,“ ukázal na řadu číslic a písmen na displeji. „Předpokládám, že jádro bude dobře střežené, takže jakmile se dostaneme dovnitř, začněte okamžitě střílet, jasný?“
Renfrewová přikývla a podívala se na Latimera. Z jejího pohledu byl cítit strach. Nebylo se čemu divit, sám se bál. K tomuhle nemělo nikdy dojít, pomyslel si. Nepatřím sem.

Emecheta si to už namířil chodbou přímo k jádru. Latimer a Renfrewová se rychle vydali za ním. Zahnuli doprava a došli k trojúhelníkovému vstupu do jádra.

Zatímco Emecheta zadával do kontrolní jednotky přístupový kód, přichystali si jeho dva kolegové lasery.

Nigerijec se k nim po chvíli otočil. „Máme smůlu.“
„Změnili kód,“ vytušila Renfrewová. „Věděli, že sem přijdeme, a tak změnili kód.“
Představa, že na druhé straně na ně čeká tlupa kyborgů, naplňovala Latimera hrůzou.

„Ustupte. Odpálím kontrolní jednotku,“ řekl Emecheta.

„A všichni se tak dozvědí, kde přesně jsme,“ poznamenala Renfrewová.

„Co přístupové šachty?“ zeptal se Latimer. „Podíváme se na plán, třeba se nám podaří najít jinou cestu dovnitř.“
„Tohle je jediná cesta, Tede,“ podíval se na něj Emecheta. „Nemyslíš, že jsem se na to už koukal?“
Znovu se všichni sklonili nad plánem. Komora jádra, ve které se nacházela centrální jednotka, měla tvar včelího úlu, obehnaného řadou stoupajících kruhovitých ochozů. Do každého z nich vedl jenom jeden přístup. Servisní šachty ani jiné možnosti vstupu tu nebyly.

Právě se nacházeli před vstupem na druhý nejnižší ochoz. Latimer předpokládal, že se kyborgové rozestavili na všech úrovních a teď jenom čekají na jejich příchod. Napadlo ho, proč se po nich nevydali pátrat.

„Tak…“ ozval se Emecheta. „Co teď?“
Renfrewová se podívala na Latimera. Tvář, která se v objemné přilbě zdála být tak drobná, měla bledou a rysy ztuhlé.

„Jak to tak vypadá, jsou naše možnosti omezené,“ řekl Latimer. „Dobře, odpal to. Ale pak počkáme, jasný? Žádné hrdinské kousky. Uvidíme, co se bude dít, až se dveře otevřou.“
Emecheta přikývl. Latimer s Renfrewovou ustoupili od dveří a přikrčili se o kus dál ve výklenku chodby. Emecheta si stoupl vedle nich a namířil na kontrolní jednotku vedle dveří.

Vystřelil. Chodbu zaplavil oslnivý záblesk. Latimer si zakryl oči. Když se znovu podíval, zbyla z jednotky jen kouřící hromada roztavených obvodů a plastů.

Dveře se na metr rozevřely a pak se zastavily.

Latimer si v očekávání prudkého náporu kyborgů připravil laser ke střelbě.

Všude ale bylo ticho a podezřelý klid.

Otevřenými dveřmi viděl na ochoz a další prstence za ním, které stoupaly řadu za řadou vzhůru.

Po hordě kyborgů nebylo nikde ani stopy.

Věděl, co je nyní třeba udělat. Teoreticky to bylo velmi jednoduché. Vstoupit do jádra, naklonit se z ochozu a rozstřílet centrální jednotku na miliony kousků.

Emecheta se s vážným výrazem ve tváři, na níž se mu leskly drobné krůpěje potu, podíval na Renfrewovou s Latimercm. „Já půjdu první. Pokusím se centrální jednotku zničit. Rychle vběhnu dovnitř a budu se snažit se co nejrychleji vrátit. Připravte se, abyste mě mohli krýt.“
Latimer přikývl.

Emecheta se rozběhl. Prohnal se dveřmi jako hráč amerického fotbalu, doběhl k zábradlí ochozu a vystřelil. Jeho palba byla okamžitě opětována. Emecheta se přikrčil a znovu vystřelil.

Latimer bez rozmýšlení zasprintoval k průchodu, klekl si a začal střílet do horní části jádra. Viděl kyborgy explodovat v oblacích krve a kusů kovu, slyšel výbuchy a křik z hrdel, která kdysi byla lidská.

Emecheta se překulil na bok, aby se tak vyhnul nepřátelské střelbě, přičemž nepřestával pálit ránu za ranou.

Latimer se podíval doleva, kde se najednou zpoza zakřivení ochozu vynořili dva kyborgové s lasery připravenými ke střelbě. Latimer vyřídil prvního, Emecheta druhého: jejich těla se rozletěla na kusy, utrhané paže a nohy sebou ještě chvíli škubaly na zemi. Pak si Latimer všiml, že se vedle něj objevila Renfrewová, která přispěchala druhům na pomoc.

Latimer s Renfrewovou statečně drželi svou pozici v průchodu a masakrovali kyborgy vybíhající zpoza ohbí ochozu a ostřelovače, jejichž zvětšené hlavy se tu a tam objevovaly nad zábradlím horních pater. Přestože od začátku přestřelky uběhlo sotva několik minut, připadala jim ta doba jako celá věčnost.

„To není dobré,“ otočil se na ně Emecheta. „Musíme zničit centrální jednotku! Jdu dolů, kryjte mě!“
Než se Latimer zmohl na jakýkoli protest, aktivoval Nigerijec trysky svého skafandru a přeletěl okraj zábradlí. Latimer s Renfrewovou okamžitě spustili nepřetržitou střelbu. Prostory jádra naplnilo kvílení laserových paprsků a zář oslnivých záblesků.

Emecheta se jim ztratil z dohledu. Latimer čekal, až se ozve exploze, která by signalizovala úspěšné zničení centrální jednotky.

Čekal, odstřeloval kyborgy, kteří se objevovali, ale zázračná exploze stále nepřicházela.

„Kryj mě!“ křikl na Renfrewovou. „Jdu dolů.“
Proskočil průchodem, udělal kotoul a přikrčil se u zábradlí. Několikrát vystřelil naslepo přes zábradlí do vzduchu, stoupl si a rychle se podíval dolů.

Pod sebou viděl šestihranné jádro centrální jednotky, vedle něhož ležel skafandr, téměř přepůlený v pase – Emechetovo tělo. Okamžitě pochopil, co se stalo. Neviděl dole žádné živé kyborgy. Na podlaze leželo nejméně dvanáct monster, která Emecheta stačil před smrtí vzít s sebou.

Latimera jen těsně minul výstřel z jednoho z horních ochozů. Odvrátil se od zábradlí a vrhl se průchodem zpátky do chodby. Renfrewovou přitom strhl s sebou.

„Co je?“ vykřikla. „Kde je Em…?“
„Tudy,“ křikl. „Musíme zpátky do šachty.“
Proběhli chodbou a vlezli do servisní šachty.

„Tede,“ naléhala Renfrewová. „Co se stalo?“
„Em je mrtvý.“ Slova mu vázla v krku. „Jdeme dolů, na nejnižší podlaží.“
„A jádro?“
„Dobře ho hlídají. Em pozabíjel celou hromadu těch bastardů. Když se dostaneme dovnitř, určitě dokážeme centrální jednotku zlikvidovat.“
Aniž by čekal na odpověď, začal šplhat po žebříku dolů. Namáhavě lapal po dechu a srdce mu bušilo jako o závod. Točila se mu hlava a zvedal se mu žaludek. Každý pohyb ho stál spoustu fyzických i psychických sil. Jak by to bylo snadné, zastavit se a odpočinout si.

Když slezl až k poklopu, zastavil se a zaposlouchal se. Na druhé straně nebylo slyšet vůbec nic.

Představoval si kyborgy, jak počítají mrtvé, přeskupují se a snaží se odhadnout, kde Latimer s Renfrewovou udeří příště.

Otevřel poklop a vykoukl ven. Chodba byla prázdná. Ukázal Renfrewové, že je všechno v pořádku, a vyklouzl ze šachty.

Doběhl chodbou k odbočce a přikrčil se za rohem. Před sebou viděl trojúhelníkové dveře vedoucí k jádru.

Zezadu k němu doběhla Renfrewová. Dřepla si vedle něj s laserem připraveným ke střelbě, ztěžka oddechovala.

Latimer právě namířil na kontrolní jednotku dveří, když navigokomunikátor na jeho předloktí znenadání zapípal. Miniaturní displej se rozsvítil.

Překvapeně zvedl ruku a podíval se na tvář, která se na něm objevila.

„Tede,“ ozval se hlas, který mu byl tak důvěrně známý „musíme si promluvit. Pokud se k nám přidáš…“
Pokračovala, ale Latimer už její slova nevnímal, jenom upřeně hleděl na dokonalý obličej své ženy. Zdálo se, že se jí hrůzy napáchané na ostatních kolonistech vůbec nedotkly. Její tvář vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval: klidná a oválná, půvabná jako tvář baleríny.

„Neměl by ses bránit něčemu, čemu nerozumíš, Tede. Připoj se k nám a pochop zázrak, kterého dosáhneme.“
Renfrewová vedle něj natáhla ruku a displej vypnula.

„Mohli by nás najít podle signálu!“ varovala. „Pojď, jdeme na to!“
Vyběhli za roh a div že nevrazili do postavy, která tam stála.

Proti nim stála Carrie, drobná a krásná, a usmívala se. Jednu ruku měla dlaní vzhůru nataženou před sebe. „Tede, prosím. Tohle je absurdní. Jestli se k nám přidáš, budeme zase spolu…“
Latimer cítil, jak ho opouštějí síly. Chtěl ji obejmout, vzít svou ženu do náruče. Pohled na ni v něm vyvolával tolik vzpomínek a představ, že na okamžik zapomněl, kde je.

Byla dokonalá, nezohyzděná, a přece věděl, že musí být stejná jako ostatní.

Byla dokonalá – až na to, že neměla své dlouhé blond vlasy, které jí kdysi spadaly na záda a ramena: Carriina hlava byla hladce vyholená.

Teprve až potom si všiml stříbrných konektorů, které jí vystupovaly z lebky.

„Tede, přidej se ke mně…“
Latimer sevřel laser pevněji. „Aby se ze mne stalo to, co z tebe?“ řekl mezi slzami.

Usmála se. „Jsem teď lepší, Tede. Vylepšená. Věř mi, prosím.“
„Vylepšená? Ty… ty jsi byla dokonalá. Stalo se z tebe monstrum, stejně jako z ostatních. To, co provedli s ostatními kolonisty…“
„To byla nevyhnutelná část celého procesu, Tede. Museli jsme se učit. Museli jsme dělat chyby, než jsme se naučili, jak dosáhnout spojení. To, k čemu došlo, bylo nevyhnutelné, evoluční proces.“
Nevěřícně na ni zíral. „Jak to myslíš?“
„Vědci to předvídali,“ řekla. „Už tenkrát.“ Usmála se, Vzpomněl si na všechny ty chvíle, kdy se na něj takhle usmívala. Než mohla pokračovat a říct mu to, co nechtěl slyšet, zvedl zbraň.

Nemohl se ale přimět stisknout spoušť.

„Střílej!“ sykla Renfrewová vedle něj.

Latimer zadusil vzlyk, když se na něj Caroline usmála a natáhla k němu ruku.

„Tak to udělám já,“ rozhodla se Renfrewová a namířila na Carrie hlaveň laseru.

Latimer slyšel výstřel a Carolinin vzdech. Zavřel ale oči, aby zůstal ušetřen pohledu na smrt milované ženy.

Pak na rameni ucítil ruku Renfrewové. „Jdeme! Tudy. Vědí, kde jsme!“
Dal se do zběsilého běhu, slepě naslouchaje příkazům vrozeného instinktu přežití.

Zahnuli za roh a doběhli k posuvným dveřím. Renfrewová rychle zadala přístupový kód. Vběhli do jakési polstrované místnosti, kde se zastavili, aby se vydýchali.

Když se Latimer rozhlédl, zjistil, že se ocitli v pozorovací kabině, tvořené půlkruhovou výdutí, vystupující z pláště lodě. Trojúhelníkovými průhledy byla vidět hluboká sametová čerň vesmíru, zdobená miliony jiskřících hvězd.

Renfrewová vedle něj se dala do hysterického smíchu. Opřela se zády o zavřené dveře a smála se tak dlouho, až její smích přešel v pláč.

Latimer cítil, že začíná ztrácet kontrolu. Myslel na Carrie. Uvažoval, jestli je pro ni lepší, že je mrtvá a nemusí už dále trpět.

Ale trpěla doopravdy? Možná měla pravdu, že byla, jak sama říkala, vylepšená. Ta myšlenka ho naplňovala hrůzou.

Renfrewová se svezla podél dveří do dřepu, pořád se smála.

„Co je?“ zeptal se Latimer.

„Přemýšlej, Tede! Ti kyborgové! Zamysli se! Důvod, proč nevypustili vzduch z lodě je ten, že musí dýchat, nemám pravdu?“
„Proboha…“
„Přesně tak, Tede. Můžeme ty bastardy porazit! Zapni si skafandr a vrať se do chodby.“
Latimer si spustil hledí a utěsnil přilbu. O chvíli později už ve strašidelném tichu svého skafandru vdechoval chladný vzduch z kyslíkového zásobníku.

Vrátili se do chodby. Renfrewová se postavila naproti dveřím a přikázala Latimerovi, aby je zavřel. „Pevně se drž, Tede!“
Dobře to vymyslela, napadlo ho. Pak udeřil do ovládacího panelu.

Chodbou za nimi se blížil dusot běžících nohou. Otočil se a vystřelil právě ve chvíli, kdy zpoza rohu vyběhla první skupina kyborgů. Jeden po druhém se s křikem káceli pod jeho přesnými zásahy.

Vzápětí se však za nimi objevili další.

„Sereno!“ vykřikl Latimer.

Křídla posuvných dveří se sevřela kolem hlavně laserové pušky a Renfrewová vystřelila.

Okno v pozorovací kabině se rozletělo na tisíce drobných střepů. Latimer nic neslyšel, ale cítil sílu unikajícího vzduchu, který se hnal kolem něj a přimáčkl Renfrewovou na pootevřené dveře.

Kyborgové na chodbě začali padat na podlahu a dávit se. Vyděšený a fascinovaný zároveň sledoval, jak jim sinají obličeje, aby hlavy vzápětí explodovaly.

O několik vteřin později, když se tlak srovnal, už Latimer s Renfrewovou utíkali chodbou a přeskakovali mrtvoly povalující se na podlaze. Zastavili se před trojúhelníkovým vstupem do haly jádra.

Renfrewová ustřelila kontrolní jednotku a dveře se otevřely. Latimer věděl, že všechno živé, co bylo uvnitř jádra a dýchalo, už nežije.

Přímo před nimi, za groteskně působící scénou plnou udušených kyborgů, kteří leželi bok po boku s těmi, které zabil Emecheta, bylo šestihranné jádro centrální jednotky umělé inteligence.

Kousek od něj ležel přepůlený Emův skafandr. Byl tak blízko, pomyslel si Latimer. S úsměvem, naplněn hořkým pocitem uspokojení, smíšeným s bolestí, Latimer pozvedl laser.

Renfrewová vedle něj ho napodobila.

Na vteřinu se na monitoru zasazeném do konzole nad skoseným terminálem objevil vzorec Mandelbrotových fraktálu. Latimera napadlo, jestli se centrální jednotka nechystá prosit o smilování.

Pokynul Renfrewové. Oba najednou začali pálit do jádra jednotky a přestali až ve chvíli, kdy se proměnila v kouřící hromadu zčernalých trosek.

Kapitola dvanáctá

Poničenou přední sekcí lodě se vydali zpátky nahoru. Cestou míjeli mrtvé kyborgy a nefunkční roboty. Pomocí laserů odpalovali poklopy a dveře hermeticky uzavřených sekcí, aby z nich vypustili vzduch. Počínali si velice opatrně, pro případ, že by se některým kyborgům podařilo včas nalézt skafandry a zachránit se.

S výjimkou robota ve tvaru trilobita, bez přestání pálícího z laserové pistole, a kyborga, který byl sice mrtev, ale jehož exoskeleton byl naprogramován tak, aby střílel po vybraných cílech – v tomto případě skafandrech – nenarazili na žádný odpor. Renfrewová si s trilobitem hravě poradila. Zato Latimer do kyborga málem narazil, než stačil zvednout pušku a rozřezat ho na kusy.

Došli k průrvě v boku lodě, kterou zanechala domnělá srážka. Zapnuli trysky a opatrně propluli vzduchoprázdnem. Byla by to tragédie, pomyslel si Latimer, dostat se tak daleko a udělat chybu v důsledku předčasného sebeuspokojení.

Bezpečně se dostali na druhou stranu a výtahem do řídící jednotky.

Latimer si sundal přilbu a objal Renfrewovou, která se dala do pláče.

Seděli před svými počítačovými stanicemi, pohledy upřené na obrazovku.

Na černém pozadí zdobeném zářícími hvězdami se vysoko nad trupem lodě vznášel hangár 2.

„Je to naše jediná naděje, Sereno,“ řekl. „Jestli se k nim nedostali…“
„A co mise?“ otočila se k němu. „Jak navedeme loď na správný směr bez centrální jednotky? Jak najdeme planetu vhodnou ke kolonizaci? Já nejsem žádný počítačový expert. Tede.“
Latimer se na ni usmál. „Uklidni se. V hangáru 2 určitě nějací budou…“
„Pokud jsou naživu,“ opáčila Renfrewová.

Podíval se na vznášející se hangár. „Já vím, že jsou,“ řekl. Byl o tom přesvědčen. V jeho útrobách se nacházelo tisíc kolonistů, kteří nevěděli nic o hrůzách, ke kterým došlo, zatímco spali.

Možnost, že jsou mrtví nebo že se k nim roboti dostali, pro něj byla nemyslitelná.

Sami dva na zdevastované kosmické lodi…

Vstal a nasadil si přilbu. „Tak dobře, jdeme se podívat, jo?“
Natlakovali si skafandry a vystoupili do volného prostoru. Déjá-vu, pomyslel si Latimer, když si připojoval bezpečnostní lano a aktivoval trysky. Zdálo se to být tak dávno, co se s Emechetou takhle vydávali na cestu do hangáru 5.

Vyměnili si pohledy, odrazili se a vznesli se vysoko nad poničený trup lodě. O několik minut později se přiblížili k obrovité a škaredé mase odtrženého hangáru. Latimer se chytil kabelového svazku, Renfrewová se k němu připojila o několik vteřin později. Viseli tam bok po boku jako plavci odpočívající na kraji bazénu.

Latimer zkontroloval pocuchané elektrické vedení a přívody vzduchu. Pak aktivoval rádiové spojení s Renfrewovou – „Zdá se, že jsou nedotčeny a nepoškozeny, Sereno. Doufejme, že kolonisté nárazem příliš neutrpěli.“
„Budou v pořádku, Tede,“ zamumlala.

Latimer ručkoval po kabelovém svazku k velkému červenému kruhu na dveřích nouzového východu. Právě se chystal zadat přístupový kód, s jehož pomocí by dveře otevřel, ale na poslední chvíli si to rozmyslel.

Pro každý případ si s sebou vzali lasery. Volnou rukou si zbraň odepnul.

„Nebudeme je potřebovat, Tede,“ ujistila ho Renfrewová která se vznášela vedle něj.

„Doufám, že máš pravdu…“ opáčil. Odpojil bezpečnostní lano od svého skafandru a připnul ho k oku vedle vstupu. Pak zadal kód.

Dveře se otevřely a světla za nimi se se zdráhavým blikáním rozsvítila. Protáhli se dovnitř a zavřeli za sebou dveře. O půl minuty později se otevřely vnitřní dveře a Latimer vplul do hangáru. Všiml si, že Renfrewová, navzdory svému optimismu, také zvedla laser. Našel ovládací panel a rozsvítil halogenová světla. Během několika vteřin byla celá hala zaplavená světlem.

Samou úlevou mu do očí vyhrkly slzy. Nečekali je žádní nepřátelští kyborgové nebo roboti, ani pohled na brutální masakr. Všechno bylo tak, jak mělo být: kryty všech hibernačních kójí, řadu za řadou, byly zavřené a jejich osvětlení fungovala.

Zvýšili výkon trysek a přeletěli zábradlí ochozu. Latimer si to namířil dolů mezi první řady kójí. Křišťálovým krytem nahlédl do nejbližší z nich a ucítil, jak mu po tvářích stékají slzy.

Uvnitř ležela mladá Asiatka v hlubokém spánku, s klidným výrazem ve tváři. Doplul k další kóji, obývané zhruba třicetiletým Evropanem.

„Jsou v pořádku, Tede,“ ozval se tichý hlas Renfrewové v jeho přilbě. „Díky Bohu, jsou v pořádku. Všichni do jednoho!“
Když se otočil, uviděl ji vznášet se vedle komunikační konzole zasazené do přepážky na konci řady. Dolétl k ní a podíval se na diagnostický záznam, který naskočil na monitoru.

„Míra přežití je zatím sto procent,“ oznámila mu. Slova jí radostí vázla v hrdle. „Vůbec žádné problémy…“
Kéž by Carrie byla v tomto hangáru, pomyslel si Latimer.

„Otevři soubory,“ požádal. „Podíváme se, co tady máme za specialisty.“
Nemotornými prsty v rukavicích začala do klávesnice vyťukávat příkazy.

Na monitoru se objevil seznam. Zadala příkaz k vyhledání počítačových specialistů mezi spícími kolonisty.

O chvíli později se na monitoru objevilo hlášení: Nenalezen.

Renfrewová se zasmála. „Proboha, Tede…“ Listovala seznamem tisíce jmen. „Máme tu zemědělce, biology a zoology… představitele všech přírodních věd, ale ani jednoho zatraceného specialistu na počítače.“
Cítil, jak mu povznesená nálada pomalu přechází v zoufalství. „Co teď?“
„Vrátíme se do řídící jednotky,“ navrhla Renfrewová po chvíli. „Pokusíme se vyhodnotit rozsah poškození a uvidíme, co můžeme dělat…“
Latimer si připadal, jako kdyby ho polili studenou vodou. Přikývl a následoval Renfrewovou k nouzovému výstupu. Prošli přetlakovou komorou, připnuli si bezpečnostní lana a vydali se zpátky ke vzdálenému, drobnému světlu nouzového východu na boku řídící jednotky.

Dostali jsme se tak daleko, říkal si Latimer, překonali taková úskalí, že to teď nemůžeme vzdát. Neustále se přesvědčoval, že se jim nějakým způsobem podaří najít obyvatelnou planetu podobnou Zemi.

Nebyl si však jistý, jestli si nelže. Byla by to tragédie, kdyby nakonec, po tom všem, co za poslední dny prožili, byli odsouzeni strávit zbytek svých životů brázděním mezihvězdného prostoru rychlostí ani zdaleka nedosahující rychlosti světla. Možná se nedokázal smířit s obludností té představy.

Dopluli k nouzovému východu a prošli přetlakovou komorou do důvěrně známého prostředí řídící jednotky.

Latimer si sundal přilbu a odhodil laser.

Něco na postoji Renfrewová ho však varovalo. Ta se zastavila a jako opařená zůstala zírat na protější stěnu.

Zvedl hlavu, aby se podíval, co ji tak rozrušilo.

Před konzolami, otočený tváří k nim, někdo seděl.

Byla to Jenny Liová.
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První myšlenka, která Latimerovi proběhla hlavou, byla, že udělal chybu, když odhodil laser – až pak si uvědomil, že Jenny Liová, nebo to, čím se stala, není ozbrojená.

Seděla na otočné židli ve skafandru. Přilba ležela vedle. V objemném skafandru vypadala velmi drobná. Díky oholené hlavě ještě menší než obvykle.

Usmála se na ně. „Nebojte se, Sereno, Tede. To je v pořádku. Neublížím vám.“
Renfrewová na ni nepřestávala vyjeveně zírat. „Jak… jak jsi přežila?“
Jenny pokrčila velkými rameny svého skafandru. „Byla jsem jediným vylepšeným člověkem, který zůstal na operačním sále, když jste z lodi vypustili vzduch. Všichni ostatní se vydali za vámi, aby vás chytili. Když jsem zjistila, co jste udělali, oblékla jsem se do skafandru a vrátila se sem.“
Renfrewová vrtěla hlavou. „Myslela jsem… předtím. Chci říct… Emecheta tě měl…“
V tu chvíli Latimerovi došlo, proč je Jenny Liová stále naživu: Emecheta ji zastřelil, ale roboti ji opravili a znovu oživili: koneckonců by to ani nebyl takový zázrak – s ohledem na to, co provedli kolonistům.

Místností se rozlehl vysoký, dětský smích. „Em se nedokázal odhodlat k tomu, aby ukončil mé trápení, Sereno,“ řekla Jenny.

„Emecheta tě…?“
„Viděla jsem ho se vracet,“ kývla. „Byla jsem totiž celou dobu při vědomí, víš. Celou tu dobu, co mě řezali. Vůbec nic jsem necítila – ale věděla jsem přesně, co se mnou dělají. Každopádně jsem vás tam nahoře viděla. Nejdřív jsem doufala, že budete moci něco udělat, zachránit mě. Věděla jsem ale, že to je nemožné. Pak se Emecheta vrátil. Mířil na mě pistolí a chtěl mě zabít… ale nedokázal se k tomu odhodlat.“
Latimer si vzpomněl na Nigerijcovu chladnou racionalitu… takže nebyl neomylný, měl i svou lidskou stránku. Napadlo ho, jestli právě to nebylo důvodem, proč se nakonec obětoval. Protože věděl, že tím, že nedokázal zabít Jenny Liovou, ohrozil úspěch jejich mise, jejímž cílem bylo zničit centrální jednotku.

„Dříve jsme si byli s Emem velmi blízcí,“ pokračovala Jenny. „Pak se ode mne odvrátil, soustředil se výhradně na tuhle misi.“ Usmála se. „Ale nakonec v něm přece jenom zvítězila lidskost – nemohl mě zabít.“
Latimer zavrtěl hlavou. „To nikdo z nás. My… chtěli jsme – kvůli tobě i kvůli nám. Nechtěli jsme, abys vyzradila náš plán.“
Jenny se usmála. „Kdybyste věděli, jak jsem Ema proklínala, že tu spoušť nestiskl! Ale pak, o minutu později, mi došlo, jaké jsem měla štěstí, že to nedokázal. Roboti mi totiž dali něco úžasného, víte.“
„Udělali z tebe stroj!“ vyhrkla Renfrewová.

Ale Liová nesouhlasila. „Udělali ze mě bytost, která si zachovala svou lidskost, ale získala mnohem víc.“
Latimer si vzpomněl na Carrie a věděl, že nechce slyšet, co jim Jenny vypráví.

„Pořád jsem to byla já,“ pokračovala mezitím Jenny „Pořád jsem byla člověkem, ale měla jsem přístup k tolika vědomostem, takovému bohatství informací.“
„A teď?“ zeptala se Renfrewová.

„Je to stejné,“ řekla Liová. „No, protože byla zničena centrální jednotka, došlo k omezení rozsahu dostupných znalostí. Ale tady,“ ukázala svou drobnou rukou na vstupní zdířky na temeni hlavy, „tady mám spoustu vědomostí a znalostí o všem.“
„Museli jsme centrální jednotku zničit, Jenny,“ řekl Latimer.

Liová se usmála a přerušila ho. „Ne, Tede. Jenom jste si mysleli, že ji musíte zničit. Na základě informací, které jste měli k dispozici, svého uvážení, jste museli udělat to, co jste udělali. Ale vaše informace nebyly úplné; jednali jste z nevědomosti.“
„Chtěli jsme přežít,“ bránil se Latimer, „zůstat takoví, jací jsme.“
„Ale vy jste ve skutečnosti ani nevěděli, v co vás chceme změnit.“
Renfrewová došla k otočné židli a ztěžka se na ni posadila. „Centrální jednotka,“ řekla a složila hlavu do dlaní. Pak ji zvedla a podívala se na Jenny. „Když jsme tam dorazili, nebyla centrální jednotka poškozená.“
Drobná Korejka se usmála.

„Nerozumím ti,“ řekl Latimer.

Renfrewová se na něj otočila. „Copak to nechápeš? Centrální jednotka nebyla poškozená. Celou dobu jsme se domnívali, že se zbláznila a obrátila se proti nám v důsledku poškození.“ Otočila se zpátky na Jenny a šeptem dodala: „Všechno to bylo naplánované, nemýlím se?“
Liová odmítavě řekla: „Vůbec ne. Stejně jako lidská posádka dostala svoje pokyny, tak centrální jednotka dostala svoje. Jejím hlavním úkolem bylo přežít za každou cenu a zajistit přežití kolonistů. Usoudila, že v zájmu mise je provést sjednocení.“
„A když se dostala do meteorického roje…“ začala Renfrewová.

„Do žádného roje se nedostala,“ řekla Korejka.

„Hansen-Spirekovy cívky…“ odtušil Latimer. „Aktivisté ze Země především měli pravdu.“
„Ty sondy!“ zvolala Renfrewová. „Proboha, Omega věděla, že nás posílají na cestu s vadnými pohony.“
„Věděli, že existuje šedesátiprocentní pravděpodobnost, že dojde k jejich selhání,“ potvrdila Liová. „Ale investice už byly příliš vysoké a Země se blížila krizovému bodu. Proto považovali za nezbytné s přípravami mise pokračovat.“ Na chvíli se odmlčela, pak pokračovala. „Nakonec měli pravdu. Museli jsme opustit Zemi, ať už by potenciální riziko bylo jakékoli.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Latimer. Měl nepříjemný pocit, že ví zatraceně dobře, o čem Liová mluví.

Korejka si povzdechla. „Během prvních třiceti let trvání naší mise přijala centrální jednotka ze Země dvě zprávy. Jednu po dvaceti a druhou po třiceti letech. Odsud jsme k nim samozřejmě neměli přístup.“
„A?“ zeptala se Renfrewová. „Co v nich stálo?“
„První zpráva informovala o válce, která se na Zemi rozpoutala mezi Evropou a Oceánií, o biologickém moru, masových masakrech. Podle odhadů zemřely v průběhu války a v jejích důsledcích dvě miliardy lidí.“
„Proboha,“ vydechl Latimer, našel si židli a zdrceně se na ní posadil. Vzpomněl si na naprostou hrůzu, kterou zažíval na palubě Neohrožené.

Vzpomněl si na sestru, její děti. Jaká byla šance, že se jim podařilo přežít? Pak si uvědomil, že teď už je to všechno dávnou historií.

„A ta druhá zpráva, po třiceti letech?“ zeptala se Renfrewová.

Drobná Korejka zvedla vyholenou hlavu. „Byla to spíš zpráva na rozloučenou, připravená několika vědci, kteří přežili. Válka pokračovala, jenom se změnila v atomovou. Na Zemi nastala uměle vyvolaná doba ledová; podle odhadů měl veškerý život na Zemi zaniknout v průběhu příštích pětadvaceti let.“
Obludnost té představy spolu s vědomím, že k tomu všemu došlo před stovkami let, dodala tragédii na abstraktnosti. Chvíli trvalo, než plně pochopil význam Jennyiných slov.

Renfrewová se dívala na kolegyni. „My jsme tedy jediní, kdo přežil, Jenny. Ty, já, Ted a tisícovka kolonistů. Jsme jediní, kdo zůstal…“
„Co teď?“ zeptal se Latimer. „Existuje naděje, že najdeme vhodnou planetu?“
Na okamžik se mu zdálo, že v Jennyiných očích cosi zahlédl – možná to byla chuť říct jim, že pokud by nezničili centrální jednotku, byly by jejich vyhlídky skvělé. Napadlo ho, co asi Jenny zabránilo, aby mu připomněla, co zničením centrální jednotky způsobili – jestli to byla strojová, nebo lidská část jejího já.

„Zatímco jste se vydali do hangáru 2, podařilo se mi provizorně opravit počítačový systém,“ řekla nakonec. „S tím, co mám tady…“ dotkla se hlavy „…a s pomocným systémem který jsem opravila, máme matrici, podle níž bychom měl najít obyvatelnou planetu. Pochopitelně ani zdaleka neletíme maximální rychlostí, takže to může trvat mnohem déle. Ale počítače obsluhující systém hibernačního spánku fungují bez problémů, takže bychom cestu měli přežít.“
Nastalé ticho přerušil až Latimer: „A ty jsi na naší straně, Jenny?“
Usmála se. „Ať už jsem čímkoli, Tede, pořád jsem také člověkem. Chci přežít se svým druhem. Samozřejmě, že jsem na vaší straně.“
Později, když se začali připravovat na další období hibernačního spánku, jim Jenny Liová řekla, že počítačový systém nastavila tak, aby je vzbudil za patnáct set let, aby provedli servisní kontrolu, nebo dříve, pokud by se objevila nějaká vhodná planeta, podobná Zemi.

Latimer se natáhl ve své kóji. Pod kůži mu pronikly vlásečnicové jehly. Jeho poslední myšlenka byla, zda udělali dobře, když Jenny uvěřili.

Pomalu se probudil. První myšlenka patřila Carrie a tomu, co se jí stalo. Pak si vzpomněl na tisícovku přeživších kolonistů a na to, jak v řídící jednotce našli Jenny Liovou…

Podíval se na digitální displej nad hlavou. Než usnuli, nastavila Jenny počítadlo na nulu – nyní na něm svítila číslice 800.

To znamenalo, že se probudili dříve než po plánovaných patnácti stovkách let, kdy měli provést servisní kontrolu.

Logicky si vyvodil, že museli objevit vhodnou planetu.

Nebo se jednalo o další nouzový případ.

Posadil se. Z kóje naproti němu se zvedla Renfrewová. Usmála se. „Byl to všechno sen, Tede?“
„Noční můra, Sereno. Ale opravdu se stala,“ Ukázal na druhou stranu jednotky, kde se nad svou počítačovou stanicí skláněla Jenny Liová.

Korejka se k nim otočila.

„Co se stalo?“ zeptal se Latimer. Vstal a nejistým krokem přešel k vlastní počítačové stanici. Renfrewová ho následovala.

„Co jste čekali?“ zeptala se Liová s úsměvem. „Výbuch další Hansen-Spirekovy cívky?“
„Po tom, co se stalo minule, jsem připravená na všechno,“ povzdechla si Renfrewová.

Jenny zaklonila hlavu a dala se do smíchu. Její chování bylo tak lidské, že Latimer na chvíli téměř zapomněl na odporné rozšíření lebeční dutiny na temeni. „Jsi připravená i na panenskou planetu podobného typu jako Země, s gravitací, dosahující osmadevadesáti procent zemské gravitace, s dýchatelnou atmosférou tvořenou kyslíkem a dusíkem, bez původních inteligentních forem života…? Zkrátka na planetu jako stvořenou ke kolonizaci?“ zeptala se.

Latimer cítil, jak se ho zmocňuje nadšení. „Děláš si srandu, že jo?“
„Vůbec ne,“ odpověděla Jenny, otočila se na židli a její prsty se rozeběhly po klávesnici počítačové stanice. „Alkaid VII, zatím nepojmenovaná.“
Na obrazovce se objevil panoramatický pohled na horské údolí, tvořené planinou porostlou modrozelenou trávou a podivnými, slabými stromy.

„Hned jak jsem se probudila, vyslala jsem několik sond. Vypadá to jako ráj, Tede.“
Prsty se znovu rozeběhly a záběr na obrazovce se změnil. Teď se dívali na pobřežní krajinu, obloukovou pláž s modrozelenými kopci na pozadí. Na červeném písku si Latimer všiml skupiny podivných zvířat se silnou kůží.

„Opravila jsem počítačový systém, který spojuje jednotku s hangárem 2,“ pokračovala Liová. „Kolonisté jsou v pořádku.“
„Co čluny?“ zeptal se Latimer. Pokud by byly při nehodě zničeny, neexistoval by žádný způsob, jak se na povrch nové planety dostat.

„Zkontrolovala jsem je. Tři ze šesti byly zničeny při explozi cívky. Ale tři ostatní jsou v provozuschopném stavu. Navedla jsem Neohroženou na nízkou oběžnou dráhu. Můžeme začít probouzet kolonisty a transportovat je do hangáru se čluny.“
Když domluvila, rozhostilo se v kabině naprosté ticho. Najednou Latimer vybuchl smíchy. Instinktivně Renfrewovou s Liovou objal a přitiskl je k sobě.

Závěr

Probudil ho časný, nádherný oranžový východ slunce na západě. Sklouzl z postele, oblékl se a vyšel z domu.

Stál v hřejivých paprscích ranního slunce. Protáhl se a vdechl vůni kvetoucích keřů, které rostly v zahradě okolo domu.

Dole v údolí začínal další den, naplněný stavbou příbytků, pokládáním silnic, obděláváním polí.

Ode dne, kdy planetu spatřili poprvé, uběhl rok a kolonizace Arkádie probíhala přesně podle plánu. Společnost by byla mnohem lépe vybavena a vyvážena, pokud by ostatní čtyři tisíce kolonistů na palubě Neohrožené nezemřely. Ale jeden tisíc a tři přeživší kolonisté skýtali dostatečně rozmanitý genofond na to, aby byl zaručen růst a prosperita jejich kolonie.

A Arkádie se ukázala být přívětivým domovem, kde se nacházelo jen velmi málo predátorů – ať už zvířecích či virových – jichž by se kolonisté museli obávat. Usadili se v příjemném rovníkovém pásmu s horkými léty a vlídnými zimami, a zbudovali farmy, několik odlehlých vesnic a Latimerovo domovské město, nesoucí název Nová Naděje, které se stalo domovem šesti stovek lidí, jejichž počet se utěšeně rozrůstal.

Latimer pracoval jako inženýr a dohlížel na pomalou expanzi města. Po nocích sedával u počítače a sepisoval příběh, který se na palubě Neohrožené odehrál.

Někdy, když v něm vzpomínky na prožité události vyvolaly přílišné emoce, se vydal na louku do kopce, sedl si do modrozelené trávy a se zakloněnou hlavou pozoroval oblohu plnou hvězd.

Sluneční soustava Země vypadala jako drobná mihotavá tečka na severní obloze. Nebylo jednoduché si ji spojovat s kolébkou lidstva. Na Arkádii se začínaly rodit první děti, které se brzy měly dozvědět o nešťastném osudu planety Země.

Právě to dělalo Latimerovi v průběhu dlouhých měsíců budování kolonie největší starosti: jak vytvořit společnost, která by nepodlehla nástrahám, které zničily život na Zemi.

To byl rébus, který nedokázal a nemohl vyřešit: věděl, že budoucnost je nepředvídatelná; ale věřil, že díky dobrotě a laskavosti jednotlivců, kteří ho obklopovali, se podaří vytvořit čestnou a vyrovnanou společnost, založenou na rovnoprávnosti a toleranci.

Dlouhé hodiny trávil rozjímáním nad tím, zda to, co s Renfrewovou udělali v jádru Neohrožené, bylo správné. Jistě, v té době, když bojovali o svůj život,’neviděl jiné řešení. Ale kdykoli spatřil drobnou postavu Jenny Liové, kdykoli se dostal do kontaktu s upřímně laskavou a soucitnou lidskou bytostí, která se z ní stala, se znovu musel zamyslet nad správností svého jednání… a možnou budoucností, ve které by nechyběla Caroline.

Nyní seděl na lavici před svým domem a pozoroval tři malé postavy, které vystoupily z pozemního vozidla na silnici hluboko pod ním a vydaly se do dlouhého stoupání k němu. Byly to Renfrewová, Liová a bioložka jménem Freya Sinclairová, jejichž přátelství mu během uplynulého měsíce pomáhalo odpoutat se od myšlenek na to, co by se stalo, kdyby se tenkrát zachoval jinak.

Všichni čtyři spolu tvořili řídící výbor oslav založení města, které se měly konat příští týden.

Latimer, vědom si svého štěstí, které ho v podobě přátel potkalo, se s úsměvem zvedl z lavice a vydal se návštěvnicí přivítat.

přeložil Martin Novák

Brown, Eric

(1960 – )

Britský SF autor, narodil se 24. 5. 1960 v Haworthu v západním Yorkshiru, několik let žil také v australském Melbourne. Psaní se věnuje již od roku 1975, jeho první vydanou prací byla však až rozhlasová hra pro děti Noel’Ark (1982). Do SF žánru vstoupil povídkou Krash-Bangg Joe and the Pineal-Zen Equation (1987) v magazínu Interzone, na jehož stránkách se v průběhu několika let stal jedním z nejpopulárnějších britských autorů, ačkoli jinak není ve světě zdaleka tak známý. Brownovy kratší práce spojuji zajímavé hard-SF motivy s citem pro mezilidské vztahy a s přesvědčivým zobrazením atraktivních obrazů cizích světů. Vydány byly ve sbírkách The Time Lapsed Man and Other Stories (1990), Blue Shifting (1995), Deep Future (2001) a Threshold Shift (2006).

Soubor The Fall of Tartarus (2005) shrnuje kratší příběhy věnované planetě, jejíž hvězda se chystá k proměně v novu, zatímco se obyvatelé Tartaru rozhodují zda utéci či zůstat. Patrně nejznámější prací tohoto cyklu je i u nás vydaná povídka Hunting the Slarque (Interzone 1999-BSFA a Interzone Story Poll, č. Lov na slarky/Ikarie 1/2001). S oblibou spolupracuje s jinými autory, nejčastěji s Keithem Brookem. Některé jejich společné práce shrnuje soubor Parallax View (2001). U nás známe práce napsané společně se Stephenem Baxterem, z nichž nejzajímavější je zřejmě povídka The Spacetime Pit (Interzone 1996-Interzone Story Poll, sp. Stephen Baxter, č. Časoprostorová jáma-Ikarie 3/98). Jedna z Baxterových prací se stala rovněž předlohou pro Brownovu druhou audiohru George and the Red Giant (2000). Z poslední doby neopomeňme alespoň zmínit povídku Children of Winter (Interzone 2001-BSFA, č. Děti zimy-Trochu divné kusy/Laser 2005) a samostatně vydané novely A Writer’s Life (2001) a Approaching Omega (2005, č. Cesta za nadějí-Plameny hvězd/Laser-books 2007), z nichž ta první je pro autora nezvyklým výletem na pomezi fantastického žánru. U příležitosti nedávného výročí smrti Jukse Věrna vydal samostatnou novelu The Extraordinary Voyage of Jules Verne (2005) a také se podílel na uspořádání antologie The Mammoth Book of New Jules Verne Adventures (2005, sp Mike Ashley).

Hrdina debutového románu Meridian Days (1992) se snaží zapomenout na svou temnou minulost uprostřed zvláštní umělecké komunity vodní planety Meridian. Objev okamžitého přenosu hmoty z románu Engineman (1994) zcela zničí dosavadní způsob cestování prostorem a přiměje vesmírného pilota přijmout riskantní nabídku na výpravu k neznámému cíli. Román má úzkou návaznost na prostředí několika raných kratších prací, včetně u nás známých titulů The Time-Lapsed Man (Interzone 1988-Interzone Story Poli, č. Ztracený v čase-Ikarie 11/91) a Big Trouble Upstairs (Interzone 1988, č. Velký průšvih tam nahoře-Ikarie 1/92).

Do románové série z pera různých autorů příhodně nazvané The Web patří tituly Untouchable (1997) a Walkabout (1999), které jsou dějově zasazeny do prostředí celosvětové sítě virtuální reality první poloviny 21. století. Oba jsou určeny mladším čtenářům stejně jako následující, již samostatné tituly Twocking (2002) a Firebug (2003), napsané jednoduchým, přímočarým stylem. V podobném duchu se nesou také romány British Front (2005) a Space Ace (2005), v nichž se snaha pobavit mísí s pokusem poučit dospívající obecenstvo. Mimo fantastiku stojí příběh ze života moderní mládeže Crazy Love (2006). V současnosti by měl vydat novelu An Alien Ate Me For Breakfast (přip. 2007).

V románu Penumbra (1999) je vesmírný pilot najat výstředním milionářem k průzkumu prozatím nikdy nenavštívené planety skrývající dosud netušená tajemství. Brown se zde odhodlal vytvořit nenáročnou, čistě zábavnou space operu. Ačkoli kvalita díla není nijak závratná, úspěch předčil očekávání a román stále zůstává jeho nejúspěšnějším dílem. Trilogie The Virex: New York Nights (2000, č. Newyorské noci/Triton 2006), New York Blues (2001, č. Newyorské blues/přip. Triton) a New York Dreams (2003, č. Newyorské sny/přip. Triton) popisuje blízkou budoucnost, v níž je východní pobřeží Ameriky zpustošeno teroristickými útoky na jaderné elektrárny, což z New Yorku učiní vedle centra peněz a moci rovněž útočiště zločinců a chudiny. Právě bezvýchodnost situace a přelidněnost nutí obyvatele velkoměsta hledat potřebný pocit uvolnění v prostředí virtuálních realit. Svět korporací zabývajících se obchodem s VR je využit jako kulisa k případům soukromého detektiva Hala Hallidaye, jehož specialitou je pátrání po pohřešovaných osobách. Také science fiction román Bengal Station (2004) je příběhem soukromého detektiva, tentokrát nadaného telepatickými schopnostmi, které mu pomáhají odhalit různé druhy nebezpečí ve službách vesmírné stanice – svérázné obdoby rušného přístavu s rozmanitým obyvatelstvem. Nutnost vstupovat každý den do myšlenek přilétajících pasažérů má přirozeně za následek poněkud cynickou povahu hlavního protagonisty, nemluvě o závislosti na droze tlumící příjem myšlenkového ruchu z okolí. Do budoucna se chystá dobrodružný román Helix (2007), v němž čtyři pozemšťané ztroskotají na zdánlivě neobydlené ledové planetě, která se ukáže být jen jednou z mnoha planet kroužících kolem centrální hvězdy. To, co začalo jako katastrofa, se rázem promění v nebezpečnou pouť mezi rozmanitými mimozemskými rasami obývanými světy v té nejlepší tradici barvitých průzkumnických science fiction příběhů.

Eric Brown sice nepatří mezi autory hýřící originalitou či osobitým literárním stylem, nelze ho však označit ani za běžného řemeslníka, pravda leží někde uprostřed a nám nezbývá než se těšit z jeho příběhů, které lze bez vážných výhrad označit za kvalitní fantastiku.

Martin Šust
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Za bariérou v Orlu ( Beyond the Aquila Rift )

Alastair Reinolds

Odhalený vesmír, Kaldera, Archa, Údolí vykoupení, upřímně doufám, že jsou vám tato jména románů Alastaira Reynoldse důvěrně známa, protože spolu s cyklem Xeelee od Stephena Baxtera a snad ještě s romány Neala Ashera, P. F. Hamiltona a Richarda Morgana jsou prozatím tím nejlepším, co nám britská space opera v českých překladech nabídla (ovšem za chvíli se v naší edici dočkáme rovněž románů od Kena MacLeoda, Charlese Strosse, Liz Williamsové či Justiny Robsonové, takže vám radím raději nezaspat, abyste to všechno stihli přečíst). Reynolds je jakousi ikonou Nové space opery a tak jsem opravdu šťastný, že zde mohu uvítat nejen jeho povídku, ale že se dokonce uvolil napsat pro naši knihu báječnou předmluvu. Je s ním opravdu radost spolupracovat. Jeden čas se sice mohlo zdát, že bude díky práci na cyklu o Zmarech, strojových nepřátelích lidstva, uzavřen v do budoucna možná jednotvárném stylu (sám říká, že umí psát jen v jednom módu), ale díky následujícím románům a hlavně díky nápadité povídkové tvorbě prokázal, že se téhle pasti dokáže s typickým klidem Angličana elegantně vyhnout.

Gréta je se mnou, když vytahuji Suzy z ochranné nádrže. „Proč ona?“ ptá se Gréta.

„Protože ji chci mít venku jako první,“ říkám a přemítám, jestli Gréta náhodou nežárlí. Nevyčítám jí to: Suzy je krásná, ale také chytrá. U Ashanti Industrial nemají lepšího operátora syntaxe.

„Co se stalo?“ ptá se Suzy, když se probere z omámení. „Už jsme zpátky?“
Požádám ji, aby mi řekla, co si pamatuje jako poslední.

„Celníky,“ říká Suzy. „Ty blbečky na Archandělu.“
„A potom? Něco dalšího? Runy? Pamatuješ si, jak jsi je zadávala?“
„Ne,“ říká a něco v mém hlase ji zaráží. Nějaký náznak, že bych jí nemusel říkat pravdu, nebo že bych jí nemusel říkat všechno, co vím. „Thome. Ptám se tě znovu. Už jsme zpátky?“
„Jo,“ říkám. „Jsme zpátky.“
Suzy se ohlédne po hvězdné scenérii nastříkané na vnitřní stěně nádrže jasnými fialovými a žlutými odstíny. Nechala si ji takhle vyzdobit na Carillonu. Bylo to proti předpisům: něco v tom smyslu, že barva může ucpat přítokové filtry. Suzy je to jedno. Pověděla mi, že ji to stálo týdenní plat, ale zútulnit si šedivou firemní architekturu lodě za to podle ní stojí.

„Zvláštní. Cítím se, jako bych v tom krámu trčela celé měsíce.“
Pokrčím rameny. „Člověk se v tom tak občas cítí.“
„Nic se tedy nepokazilo?“
„Vůbec nic.“
Suzy se podívá na Grétu. „A kdo jste tedy vy?“ zeptá se.

Gréta neříká nic. Jenom se na mne vyčkávavě dívá. Začínám se třást a uvědomuji si, že tohle nezvládnu. Ještě ne. „Ukonči to,“ obracím se ke Grétě.

Gréta přistupuje k Suzy. Suzy reaguje, ale není dost rychlá. Gréta něco vytáhne z kapsy a dotkne se Suzyina předloktí. Suzy se zhroutí jako loutka, tuhá jako prkno. Uložíme ji zpátky do ochranné nádrže, připojíme hadice a zavřeme víko.

„Nebude si nic pamatovat,“ říká Gréta. „Tenhle rozhovor ještě neopustil její krátkodobou paměť.“
„Nevím, jestli to zvládnu,“ říkám.

Gréta se mě dotkne druhou rukou. „Nikdo přece netvrdil, že to bude jednoduché.“
„Já jsem se jenom snažil ji k tomu jemně přivést. Nechtěl jsem na ni vybalit celou pravdu naráz.“
„Já vím,“ kývá Gréta. „Jsi hodný člověk, Thome.“ Potom mě políbí.

Archanděl si také pamatuji. Zhruba tam to všechno začalo jít šejdrem. Jenom jsme to tehdy ještě nevěděli.

Zmeškali jsme první vzletový termín, když nám celníci našli v nákladovém listu nějakou nesrovnalost. Nebylo to nic závažného, ale chvíli jim trvalo, než zjistili svůj omyl. Když na to přišli, už jsme věděli, že budeme trčet na zemi dalších osm hodin, než řízení letového provozu odbaví přilétající flotilu nákladních lodí.

Sdělil jsem Suzy a Rayovi novinky. Suzy je přijala docela dobře, nebo spíš zhruba tak dobře, jak takové věci přijímala. Navrhl jsem, aby v tom čase prošmejdila doky, jestli nenarazí na nějaká nová vylepšení syntaxe. Něco, co by nám mohlo o den nebo o dva zkrátit zpáteční cestu.

„Firma to schvaluje?“ zeptala se.

„Na to kašlu,“ opáčil jsem.

„A co Ray?“ zeptala se Suzy. „Ten tady bude popíjet čaj, zatímco já si budu zasluhovat plat?“
Usmál jsem se. Ti dva na sebe vrčeli jako kočka a pes, ale nedali jeden bez druhého ránu. „Ne, Ray zatím taky bude dělat něco užitečného. Může se podívat na q-plochy.“
„Na těch plochách není nic vadného,“ prohlásil Ray.

Sundal jsem firemní kšiltovku Ashanti Industrial, poškrábal jsem se na lysině na temeni a obrátil se k lodníkovi. „Dobře. Takže ti jejich kontrola nebude trvat dlouho, že?“
„Jasně, patrone.“
Na Rayovi se mi líbí, že vždycky ví, kdy prohrál. Sebral svou brašnu a vydal se ven, aby zkontroloval plochy. Sledoval jsem, jak šplhá po obslužném žebříku, nástroje zavěšené na opasku. Suzy si nasadila obličejovou masku, oblékla si dlouhý černý kabát a odešla. Rozplynula se v mlžném oparu mezi doky a cvakání jejích podpatků se rozléhalo kolem ještě dlouho poté, co zmizela z dohledu.

Vydal jsem se od Sněžné husy opačným směrem než Suzy. Nade mnou se jedna po druhé snášely nákladní lodě. Bylo je slyšet mnohem dřív než vidět. Chcankově žlutými mraky nad kosmoportem doléhalo na zem truchlivé velrybí kvílení. Když se vynořily z oblačnosti, bylo vidět boky jakoby zjizvené a prašivé hranatými výstupky mozaiky syntaxe, q-plochy a výztužná ramena zatažená před přistáním a podvozky trčící dolů jako dravčí spáry. Nákladní lodě se zastavily ve vzduchu nad přidělenou šachtou a spustily se do ní na burácivých proudech výstupních plynů zdvižných motorů. Portály doku se kolem nich sevřely jako prsty kostlivce. Z ohrazených kójí se vykolébali sauři vycvičení k manipulaci s nákladem, někteří už samostatní, jiní dosud řízení cvičitelem. Když se motory vypnuly, rozhostilo se šokující ticho, dokud se skrz mraky nezačala přibližovat další loď.

Odjakživa se mi líbilo pozorovat přilétající a odlétající lodě, i když kvůli nim moje loď trčela na zemi. Nedokázal jsem sice číst syntaxi, ale věděl jsem, že tyhle lodě přiletěly až od Bariéry. Bariéra v Orlu je zhruba nejodlehlejší místo, kam se jakýkoliv člověk kdy vydal. Při průměrných tunelových rychlostech je to asi rok letu od středu Místní bubliny. Byl jsem tam jen jednou v životě. Zažil jsem pohled na přivrácenou stranu Bariéry jako každý hodný turista. A stačilo mi to.

Když v řadě přistávajících lodí nastala přestávka, zapadl jsem do baru a vyhledal budku Aperturního podniku, která přijímala ashantské kredity. Posadil jsem se na stoličku a nahrál třicetisekundový vzkaz Kateřině. Sdělil jsem jí, že jsem na zpáteční cestě, ale že jsme zůstali několik hodin trčet na Archandělu. Varoval jsem ji, že zpoždění může na trase ještě narůst podle toho, jak velký provoz bude muset Aperturní podnik zvládat. Podle předešlých zkušeností se osmihodinové zdržení na zemi mohlo změnit v dvoudenní zdržení v impulzovém bodu. Řekl jsem jí, že se vrátím, ale že si nemá dělat starosti, když přiletím o několik dní později.

Venku se šoural diplodocus s nákladovým kontejnerem zavěšeným mezi nohama.

Ještě jsem Kateřině pověděl, že ji miluji a že se nemohu dočkat, až se vrátím domů.

Když jsem se vracel ke Sněžné huse, přemýšlel jsem o tom, jak vzkaz letí přede mnou. Nejprve bude rychlostí světla zpracován v systému a nakopírován do paměťových bloků nejbližší odlétající lodě. Bylo nanejvýš pravděpodobné, že ta konkrétní loď nebude mít namířeno k Barranquille, ani nikam poblíž ní. Aperturní podnik bude muset vysílat vzkaz z lodě na loď, dokud nedosáhne místa určení. Dokonce se může stát, že doletím na Barranquillu před ním, ale za ty roky mých zkušeností se zpožděními se to stalo jenom jednou. Systém fungoval spolehlivě.

Mezi přistávající nákladní lodě vsunuli jednu bílou linkovou osobní loď. Zvedám masku, abych na ni měl lepší výhled. Dostávám plnou dávku směsi pachů ozónu, pohonných hmot a dinosauřího trusu. Takový už je Archanděl. Nemůžete si jej splést s žádným jiným místem v Bublině. Nachází se v ní čtyři sta světů, na každé planetě až tucet povrchových kosmoportů a žádný z nich nepáchne stejně jako jiný.

„Thome?“
Ohlédl jsem se po hlase. Byl to Ray. Stál vedle doku.

„Už jsi skončil s kontrolou ploch?“ zeptal jsem se.

Ray pokývá hlavou. „Právě o tom jsem s tebou chtěl mluvit. Byly trochu rozštelované, takže jsem se rozhodl – s výhledem na osm hodin dřepění na zemi – projet úplnou reka-libraci.“
Přikývl jsem. „O to nám šlo. V čem je tedy problém?“
„Problém je v tom, že se pro nás našla skulinka v rozvrhu Věž říká, že můžeme odletět za třicet minut.“ Pokrčil jsem rameny. „V tom případě letíme.“
„Ještě nemám hotovou rekalibraci. V tomhle stavu je to ještě horší, než když jsem začal. Odletět právě teď by nebyl dobrý nápad.“
„Víš přece, jak to s věží chodí,“ namítl jsem. „Když dvakrát zmeškáš pořadí, můžeš zůstat trčet na zemi celé dny.“
„Nikdo se netouží vrátit domů víc než já,“ prohlásil Ray. „Tak se seber.“
„V tunelu to bude házet. Cesta domů nebude hladká.“ Pokrčil jsem rameny. „Záleží na tom? Stejně budeme spát.“
„No, beztak je to jen teoretická otázka. Bez Suzy odletět nemůžeme.“
Zaslechl jsem cvakání podpatků směřujících k nám. Suzy se vynořila z mlhy a stáhla si masku.

„U veksláků s runami jsem nepochodila,“ prohlásila. „Neprodávají nic, co bych už miliónkrát neviděla. Sráči.“
„To je fuk,“ řekl jsem. „Stejně odlétáme.“
Ray zaklel. Předstíral jsem, že to neslyším.

Do ochranné nádrže jsem vždycky lezl jako poslední. Nikdy jsem nezalehl, dokud jsem neměl jistotu, že dostaneme zelenou. Poskytovalo mi to příležitost všechno ještě překontrolovat. Něco se může semlít vždycky bez ohledu na to, jak dobrá je posádka.

Sněžná husa se zastavila poblíž majáku Aperturního podniku, jenž vyznačoval impulzový bod. Ve frontě před námi čekalo pár dalších lodí a kolem se jako obvykle hemžilo hejno služebních člunů AP. Z výhledové kopule jsem měl možnost sledovat větší lodě, jak jedna po druhé odlétají. S maximálním zrychlením vystřelovaly k naprosto nepozoruhodnému kousku oblohy. Ramena měly široce rozepjatá a hladké obrysy jejich trupů byly pokřivené a znetvořené tajemnými mimozemskými runami navigační syntaxe. Při dvaceti g to vypadalo, jako by je do dálky prudce stáhla neviditelná ruka. O devadesát sekund později po nich zůstal jen světle zelený záblesk tisíc kilometrů odsud.

Otočil jsem se v kopuli k perspektivou zkresleným symbolům naší navigační syntaxe. Každá runa skriptu byla vytvořena na matrici složené z milionů šestibokých hranolů. Hranoly byly umístěny na motorech tak, aby se daly vysouvat z trupu a zasouvat zpět.

Když se zeptáte Aperturního podniku, řeknou vám, že dnes už syntaxi dokonale rozumíme. To je sice pravda, ale jen do určité míry. Po dvou stoletích studia dokáží dnes lidské stroje vytvářet a interpretovat syntaxi s přijatelně nízkou četností výskytu chyb. Pro každé požadované místo určení umějí sestavit řetězec run, který soustava strojů apertury téměř vždycky přijme. Navíc mohou téměř vždy zaručit, že soustava strojů apertury nastaví požadovanou trasu.

Stručně řečeno, obvykle se dostanete tam, kam chcete.

Vezměte si jednoduchý tranzit z jednoho bodu do druhého, jako třeba do Hauraki. V takovém případě nemají automatické generátory syntaxe žádnou znatelnou nevýhodu. Ale na delších trasách – na takových, které vyžadují šest nebo sedm tranzitů mezi ústími apertury – stroje ztrácejí výhodu. Umějí sice najít řešení, ale obvykíe ne optimální. Tady vstupují do hry operátoři syntaxe. Lidé jako Suzy intuitivně vidí syntaktická řešení. Sní v runách. Když vidí špatně sestavený skript, mají pocit, jako by je bolely zuby. Rozčiluje je to.

Dobrý operátor syntaxe dokáže zkrátit trasu o celé dny. Pro firmu jako Ashanti Industrial to znamená hodně.

Jenže já nejsem operátor syntaxe. Jsem schopen poznat, když je nějaká mechanická závada na hranolech, ale jinak jsem neměl na vybranou. Musel jsem věřit, že Suzy odvede dobrou práci.

Věděl jsem však, že Suzy to nepoplete.

Otočil jsem se jinam. Teď, když jsme byli ve vesmírném prostoru, se q-plochy rozložily. Trčely z trupu na trojitých stometrových ramenech jako hroty drapáku. Zkontroloval jsem, jestli jsou zamknuté v plně vysunutých polohách a jestli všechny kontrolky svítí zeleně. Ramena jsou Rayův obor. Právě kontroloval seřízení lyžovitých q-ploch, když jsem mu nařídil hermetizovat loď a připravit ji k odletu. Neviděl jsem žádné viditelné známky, že by na nich bylo něco rozhašeného, jenže na to, aby to s námi po cestě házelo víc než obvykle, stačilo málo. Ale jak jsem Rayovi řekl, co na tom záleží? Sněžná husa trochu turbulence v tunelu zvládne. Je na to stavěná.

Znovu jsem se podíval na stav v impulzovém bodu. Už jen tři lodě před námi.

Vrátil jsem se k ochranným nádržím a zkontroloval, jestli jsou Suzy a Ray v pořádku. Ray si nádrž nechal zútulnit ve stejné době jako Suzy. Byla plná obrázků toho, čemu Suzy říkala PPM: Požehnaná Panna Maria. PPM byla pokaždé ve skafandru a držela v náručí Ježíška ve skafandru. Místo přilby měli airbrushem nastříkanou svatozář. Dílo působilo lacině a uspěchaně. Předpokládal jsem, že Ray neutratil tolik, co Suzy.

Rychle jsem se svlékl do spodního prádla. Připojil jsem se k hadičkám ve své ničím nepomalované ochranné nádrži a zavřel jsem víko. Dovnitř natekl tlumicí gel. Za nějakých dvacet vteřin jsem začal poklimbávat. Než nám dá řízení provozu zelenou, budu tvrdě spát.

Dělal jsem to už tisíckrát. Žádný strach, žádné zlé předtuchy. Jenom nepatrné bodnutí lítosti.

Nikdy jsem neviděl aperturu. Jenže to štěstí mělo velmi málo lidí. Svědkové mluví o kusu asteroidu z tmavého chondritického materiálu ve tvaru obruče o průměru asi dva kilometry. Celý prostředek je odstraněn a vnitřní plocha prstence je osazena quixotickohmotovými stroji samotné apertury. Q-hmotové stroje prý stále blikají a pohybují se jako tikající vnitřnosti nesmírně složitých hodin. Ale monitorovací systémy Aperturního podniku nezaznamenávají vůbec žádný pohyb.

Je to mimozemská technika. Nemáme tušení, jak funguje, dokonce ani kdo ji sestrojil. Ze zpětného pohledu soudím, že je možná lepší to nevědět.

Úplně postačí snít, pak se probudit a vědět, že jste někde jinde.

Zkus jiný přístup, radí Gréta. Řekni jí tentokrát pravdu. Možná se s tím vyrovná snadněji, než si myslíš.

„Já jí prostě nedokážu říct pravdu.“
Gréta se opře bokem o zeď, jednu ruku stále v kapse. „Tak jí pověz něco tak napůl.“
Odpojíme Suzy a vytáhneme ji z ochranné nádrže.

„Kde jsme?“ ptá se. Potom se podívá na Grétu. „Kdo jste?“
Zajímalo by mě, jestli se něco z posledního rozhovoru přece Jen Suzy nedostalo z krátkodobé paměti dál.

„Gréta tady pracuje,“ říkám. „Co znamená ‚tady‘?“
Vzpomínám, co mi říkala Gréta. „Stanice v sektoru Schedar.“
„Tam jsme letět neměli, Thome.“
Přikývnu. „Já vím. Nedopatření. Chyba v určení trasy,“
Suzy už vrtí hlavou. „Na syntaxi nebylo nic…“
„Já vím. Nebyla to tvoje chyba.“ Pomáhám jí do palubního oblečení. Ještě se třese, jak její svaly reagují na pohyb po tak dlouhé době strávené v nádrži. „Syntaxe byla dobrá.“
„Co tedy?“
„Systém udělal chybu, ne ty.“
„Sektor Schedar…“ pronáší zamyšleně Suzy. „To znamená asi deset dní za itinerářem, co?“
Snažím se vzpomenout si, co mi Gréta říkala poprvé. Měl bych to znát nazpaměť, ale expert na navigaci je Suzy, ne ji. „To by mohlo být,“ přisvědčím.

Ale Suzy vrtí hlavou. „V tom případě nejsme v sektoru Schedar.“
Snažím se mluvit příjemně překvapeně. „Nejsme?“
„Byla jsem v nádrži daleko déle než jenom několik dni, Thome. Vím to. Cítím to ve všech kostech až do té zatraceně poslední. Tak kde jsme?“
Obracím se ke Grétě. Nemohu uvěřit, že se to opakuje.

„Ukonči to,“ říkám.

Gréta přistupuje k Suzy.

Znáte to klišé ‚hned, jak jsem se probudil, věděl jsem, že něco není v pořádku‘? Nejspíš jste to slyšeli už tisíckrát v tisících barů po celé Bublině, kdekoliv si posádky lodí vyprávějí povídačky nad řídkým pivem, které jde na účet společnosti. Potíž je v tom, že se to občas opravdu přesně takhle stane. Nikdy jsem se po pobytu v ochranné nádrži necítil dobře. Ale jediný případ, kdy jsem se cítil aspoň částečně takhle mizerně, jsem zažil po tom výletu na okraj Bubliny.

Obracel jsem to v hlavě, ale věděl jsem, že s tím stejné nic nenadělám, dokud nebudu venku z nádrže. Zabralo mi půl hodiny perné práce, než jsem se vymotal z přípojek. Měl jsem dojem, že každé svalové vlákénko v těle mám na cucky. Bohužel se ten pocit průšvihu neomezoval jen na nádrž. Ve Sněžné huse bylo až příliš ticho. Měli jsme odlétat od poslední výstupní apertury na trase. Jenže se vůbec neozývalo vzdálené uklidňující hučení fúzních motorů. To znamenalo, že letíme setrvačností.

To nevypadalo dobře.

Vyplul jsem z nádrže, chytil se madla a přitáhl se, abych zkontroloval ostatní dvě nádrže. Rayova největší PPM zářivě shlížela z krytu jeho nádrže. Všechny bioindikátory svítily zeleně. Ray byl stále v bezvědomí, ale byl v pořádku. Totéž platilo pro Suzy. Nějaký automatický systém usoudil, že jsem jediný, koho je třeba probudit.

Několik minut nato jsem dorazil do té výhledové kopule, z níž jsem kontroloval loď před tranzitem. Strčil jsem hlavu do poškrábané skleněné polokoule a rozhlédl se.

Někam jsme přiletěli. Sněžná husa byla zaparkovaná v obřím beztížném doku. Komora měla tvar dlouhého šestibokého hranolu. Stěny byly posety obslužnými zařízeními: jednomístné pracovní moduly, propletené přívodní hadice, sklopené kolébky nevyužitých kotvišť. Kam jsem se podíval, tam bylo vidět jiné lodě zavěšené v kolébkách. Všechny typy a třídy, na jaké si jen vzpomenete, všechny možné konstrukce trupu slučitelné s aperturními tranzity. Osvětlovací lampy vrhaly na scénu teplou zlatou zář. Tu a tam celou komoru zalilo prskavé fialové světlo autogenu.

Byly to opravárenské doky.

Zrovna jsem nad tím začínal mudrovat, když jsem zahlédl, že se ze stěny komory něco vysunuje. Byl to teleskopický přístupový tunel, jenž se natahoval k naší lodi. Okny ve stěnách tunelu jsem zpozoroval vznášející se ručkující postavy.

Vzdychl jsem a vydal se k přechodové komoře.

Než jsem k přechodové komoře došel, měli už za sebou první část jejího pracovního cyklu. Na tom nebylo nic špatného – nebyl žádný dobrý důvod bránit cizím pracovním četám ve vstupu na loď – ale přece jen to bylo maličko nezdvořilé. Ale možná předpokládali, že jsme všichni ještě v umělém spánku.

Dveře se otevřely.

„Á, vy jste vzhůru,“ oslovil mě jeden muž. „Kapitán Sněžné husy Thomas Gundlupet, že ano?“
„Podle všeho ano,“ opáčil jsem. „Nevadí vám, když půjdeme dál?“
Bylo jich asi půl tuctu a všichni už se hrnuli na palubu. Na sobě měli trochu obnošené béžové kombinézy ozdobené příliš mnoha firemními nášivkami. Naježil jsem se. Opravdu se mi nelíbilo, jak se cpali dovnitř.

„Co se děje?“ zeptal jsem se. „Kde jsme?“
„Kde myslíte?“ opáčil muž. Měl neholené strniště a zkažené žluté zuby. To na mne udělalo dojem. Mít zkažené zuby dalo v našich časech hodně námahy. Už celé roky jsem neviděl nikoho tak oddaného tomuto umění.

„Opravdu doufám, že mi neřeknete, že jsme zůstali trčet v soustavě Archanděl,“ utrousil jsem.

„Ne, bránou jste proletěli.“

„A?“
„Něco se pokazilo. Chyba v určení trasy. Nevyletěli jste tou správnou aperturou.“
„Panebože.“ Sundal jsem si kšiltovku. „Když průser, tak pořádný. Nějak jsme tam špatně vletěli, co?“
„Možná. A možná ne. Kdo ví, jak k takovým věcem dojde? Víme jenom, že jste neměli skončit tady.“
„Správně. A kde je to ‚tady‘?“
„Stanice Saumlaki. Sektor Schedar.“
Vyslovil to, jako by už ztrácel zájem, jako by to byla rutina, kterou provádí několikrát denně.

On možná zájem ztrácel. Já ne.

O stanici Saumlaki jsem nikdy neslyšel, ale o sektoru Schedar rozhodně ano. Schedar je veleobr třídy K na okraji Místní bubliny. Vytyčuje jeden ze zhruba sedmdesáti navigačních sektorů uvnitř celé Bubliny.

Už jsem se zmiňoval o Bublině?

Víte přece, jak vypadá Galaxie: viděli jste ji tisíckrát na obrázcích a v počítačových simulacích. V galaktickém jádře jasná centrální vypouklina jako náboj kola, z něhož se odvíjejí líně zakřivená spirální ramena, každé složené z tisíců miliard hvězd od nejslabších, zvolna hořících trpaslíků až po nejžhavější veleobry tetelící se na pokraji explozivního zániku coby supernovy.

Teď se zaměřte na jedno rameno Mléčné dráhy. Tam najdete Slunce, žlutooranžovou hvězdu asi ve dvou třetinách vzdálenosti od centra Galaxie k jejímu okraji. Slunce obklopují pruhy a mračna prachu o rozměrech desítek tisíc světelných let. Ale Slunce samo se nachází přímo uprostřed dutiny v tom prachu o průměru čtyř set světelných roků; v bublině, v níž hustota prachu činí asi dvacetinu průměrné galaktické hodnoty.

To je Místní bublina. Jako by Bůh vyfoukl díru do prachu právě pro nás.

Až na to, že to samozřejmě nebyl Bůh. Byla to supernova asi před milionem let.

Podívejte se dál kolem a najdete víc bublin, jejichž stěny se protínají, prolínají a vytvářejí obří pěnovitou strukturu o rozměrech desítek tisíc světelných let. Jsou tu struktury Smyčka I a Smyčka II a prstenec Lindblad. Jsou tu dokonce superhusté shluky, kde je prach tak hustý, že skrz něj není skoro vůbec vidět. Černé závoje jako tmavé oblaky v Býku nebo u Ró Hadonoše, anebo samotná Bariéra v Orlu.

Bariéra, ležící mimo Bublinu, je nejvzdálenějším místem Galaxie, ke kterému jsme kdy dolétli. To není otázka vytrvalosti nebo odvahy. Jednoduše neexistuje cesta, kudy se dostat za ni, aspoň ne v nadsvětelné síti aperturních spojů. Propletenec možných tras prostě dál nesahá. Většina cílových míst – včetně většiny míst v itineráři Sněžné husy – ani neleží mimo Místní bublinu.

Nám je to jedno. V okruhu čtyř set světelných roků od Země se dá provozovat spousta obchodů. Jenže Schedar leží přímo na hranici Bubliny, kde prach začíná prudce houstnout na obvyklou galaktickou úroveň, dvě stě dvacet osm světelných let od matičky Země.

Ještě jednou: tohle nevypadalo dobře.

„Já vím, že to je pro tebe šok,“ ozval se další hlas. „Ale není to tak zlé, jak si myslíš.“
Podíval jsem se na ženu, která právě promluvila. Střední výška, tvář, které se říká „rozpustilá“, se šikmýma popelavé šedýma očima a přilbou chromově bílých vlasů spadajících na ramena.

Její obličej je mi zoufale povědomý. „Není?“
„Neřekla bych, Thome.“ Usmála se. „Ostatně, poskytlo nám to příležitost navázat na staré časy, nemyslíš?“
„Gréto?“ vydechnu nevěřícně. Přikývla. „Už je to tak.“
„Proboha. Jsi to opravdu ty?“
„Nebyla jsem si jistá, jestli mě poznáš. Obzvlášť po takové době.“
„Tobě nedělalo moc velké potíže mě poznat.“
„Nebylo proč. V momentě, kdy vás to vyplivlo, jsme zachytili váš identifikační vysílač. ‚Prozradil nám jméno lodě, majitele, kdo s ní letí, co vezete, kam jste měli namířeno. Když jsem se doslechla, že jsi to ty, postarala jsem se, abych se dostala do uvítací party. Ale neboj se. Zase tolik ses nezměnil.“
„Nu, ty také ne,“ řekl jsem.

Nebyla to tak docela pravda. Jenže kdo opravdu chce slyšet, že vypadá o deset let starší, než když jste ho viděli naposled, i když ani tak pořád nevypadá špatně? Představil jsem si, jak vypadala nahá, a vzpomínky, které byly deset let pohřbené, začaly vyplouvat na denní světlo. Zastyděl jsem se, že jsou stále tak živé, jako by je nějaký tajnůstkářský koutek mého podvědomí v skrytu uchovával přes všechny ty roky manželství a věrnosti.

Gréta se pousmála. Jako by přesně věděla, na co myslím.

„Nikdy jsi nebyl dobrý lhář, Thome.“
„Jo. Asi by se mi hodila nějaká praxe.“
Nastalo rozpačité ticho. Zdálo se, že ani jeden z nás neví, co říci dál. Zatímco jsme váhali, ostatní proplouvali koleni nás a mlčeli.

„No jo,“ poznamenal jsem. „Kdo by se nadál, že se nakonec takhle potkáme?“
Gréta přikývla a omluvně zvedla ruce dlaněmi ven. „Jenom je mi líto, že se nesetkáváme za lepších okolností,“ prohlásila. „Ale jestli to pro tebe znamená nějakou útěchu, tOi co se stalo, vůbec nebyla vaše vina. Zkontrolovali jsme vaši syntaxi a nebyla v ní žádná chyba. Systém prostě tu a tam škobrtne.“
„To je zvláštní, jak o tom každý nerad mluví,“ podotkl jsem.

„Mohlo by být hůř, Thome. Vzpomínám si, cos mi říkával o cestování vesmírem.“
„Vážně? A která konkrétní perla moudrosti to byla?“
„Jestli jsi na tom tak, že si můžeš stěžovat na situaci, nemáš právo si stěžovat.“
„Propána. Tohle jsem opravdu říkal?“
„M-hm. A vsadím se, že toho teď lituješ. Ale podívej, opravdu to není tak zlé. Máš jenom dvacet dní zpoždění.“ Gréta kývla hlavou k muži se zkaženými zuby. „Kolding tvrdí, že stačí den oprav, abys mohl zase vyrazit na cestu, a dalších dvacet nebo pětadvacet dní potrvá, než dorazíš na místo určení, podle zvolené trasy. To není ani šest týdnů. Ano, přijdeš o prémie za tenhle let. Dobrá zpráva: jsi celý a tvoje loď potřebuje jenom trochu práce. Proč bys to tedy nepřekousl a prostě nepodepsal papíry k opravě?“
„Na dalších dvacet dní v ochranné nádrži se vůbec netěším. A je tu i něco jiného.“
„A to?“
Chystal jsem se povědět jí o Kateřině, o tom, jak mě už očekává.

Místo toho jsem prohlásil: „Mám starosti o ostatní, o Suzy a Raye. Mají rodiny, které na ně čekají. Budou mít obavy.“
„Chápu,“ přisvědčila Gréta. „Suzy a Ray ještě spí, že? Pořád ve svých ochranných nádržích?“
„Ano,“ kývl jsem ostražitě.

„Necháme je spát, dokud nebudete na cestě domů.“ Gréta se usmála. „Nemá smysl přidělávat starosti o rodinu ještě jim. Je to ohleduplnější.“
„Když to říkáš.“
„V tomhle mi věř, Thome. Není to poprvé, kdy jsem musela zvládat takovouhle situaci. A pochybuji, že by to bylo naposled.“
*
*
*

Přes noc jsem zůstal v hotelu v jiné části Saumlaki. Hotel byl mnohapatrová prefabrikovaná stavba, v níž se všechno rozléhalo, ponořená hluboko do podloží. Kapacitou musel stačit pro stovky hostů, ale podle všeho bylo v tuto chvíli obsazeno jen pár pokojů. Spal jsem přerušovaně a vstal jsem brzy. V atriu jsem zahlédl pracovníka s kšiltovkou a gumovými rukavicemi, jak loví leklého kapra koi z malého ozdobného jezírka. Když jsem ho tak pozoroval, jak vytahuje kovově oranžovou rybu ven, obešel mě pocit déjá vu. Co to bylo s ponurými hotely a umírajícím kaprem?

Před snídaní – nevrlý a bdělý, ačkoliv jsem rozhodně neměl pocit, že bych se v noci dobře vyspal – jsem navštívil Koldinga a dostalo se mi čerstvé aktualizace plánu oprav.

„Dva tři dny,“ řekl.

„Včera večer to byl jeden den.“
Kolding pokrčil rameny. „Jestli vám naše služby nevyhovují, najděte si na opravu lodě někoho jiného.“
Potom si strčil malíček do úst a začal se šťourat mezi zuby.

„Rád vidím někoho, kdo opravdu miluje svou práci,“ poznamenal jsem.

Odešel jsem, než se dostanu do ještě horší nálady, a vydal jsem se do jiné části stanice.

Gréta navrhla, abychom spolu posnídali a navázali na staré časy. Když jsem přišel na smluvené místo, už tam seděla u stolu ve „venkovní“ zahrádce pod červenobíle pruhovaným slunečníkem a popíjela pomerančový džus. Nad námi se klenula několik set metrů široká kopule s holografickou projekcí bezmračného nebe. Byla to sytá emailová modř vrcholného léta.

„Jaký je hotel?“ zeptala se, když jsem u číšníka objednal kávu.

„Není špatný. Ale nikomu podle všeho není moc do řeči. Můžu za to já, nebo má celé tohle místo bujarou atmosféru potápějící se zaoceánské osobní lodě?“
„Je to tímhle místem,“ ujistila mě Gréta. „Každý, kdo sem přiletí, je z toho naštvaný. Buď ho sem přeložili a je naštvaní z toho, anebo tady skončil vinou chyby v trase a má vztek kvůli zpoždění. Vyber si.“
„Nikdo tu není spokojený?“
„Jenom ti, kteří vědí, že se odsud brzy dostanou.“
„Včetně tebe?“
„Ne. Já jsem tady víceméně zkysla natrvalo. Ale nevadí mi to. Nejspíš jsem ta výjimka, která potvrzuje pravidlo.“
Číšníci byli skleněné figuríny toho druhu, který byl na centrálních světech v módě před nějakými dvaceti lety. Jeden z nich přede mne položil loupáček a nalil mi do šálku horkou černou kávu.

„No, rád tě zase vidím,“ řekl jsem.

„Já tebe taky, Thome.“ Gréta dopila pomerančový džus a bez ptaní si ulomila špičku mého loupáčku. „Slyšela jsem, že ses oženil.“
„Ano.“
„No a? Nepovíš mi o ní?“
Napil jsem se kávy. „Jmenuje se Kateřina.“
„Hezké jméno.“
„Pracuje v ústavu biomedicíny na Kagawě.“
„Dětí?“ nadhodila Gréta.

„Ještě ne. Nebude to snadné, když oba trávíme takovou dobu mimo domov.“
„Hm.“ Měla plná ústa loupáčku. „Ale jednou na ně pomýšlet budete.“
„Nic není vyloučeno,“ připustil jsem. Sice mě těšilo, že se o mne tak zajímá, ale její chirurgicky přesně zacílené otázky mě trochu znervózňovaly. Žádné oťukávání, žádné lákání informací. Taková přímost člověka rozčiluje. Ale aspoň mi to dovolilo klást otázky stejného druhu. „A co ty?“
„Nic zvlášť vzrušujícího. Vdala jsem se asi rok poté, co jsem tě viděla naposled. Za chlapíka jménem Marcel.“
„Marcel,“ opakoval jsem uvážlivě, jako by to jméno neslo nějaký kosmický význam. „No, to rád slyším. Předpokládám, že je také tady?“
„Ne. Práce nás zavedla každého jinam. Jsme pořád svoji, ale…“ Gréta větu nechala nedokončenou.

„To nemůže být snadné,“ poznamenal jsem.

„Kdyby to mezi námi mělo fungovat, nějaký způsob by se našel. Každopádně nemusíš žádného z nás moc litovat. Oba máme svoji práci. Nemohu říci, že bych byla méně šťastná, než když jsme se viděli naposled.“
„To je dobře,“ řekl jsem.

Gréta se naklonila a položila ruku na moji. Nehty měla nalakované půlnoční černí s modravým leskem.

„Podívej, tohle je ode mne opravdu troufalost. Jedna věc je navrhnout schůzku u snídaně. Bylo by nezdvořilé neudělat to. Ale co bys říkal, kdybychom se tu ještě sešli? Večer se tují opravdu příjemně. Vypnou světla. Výhled kopulí je opravdu úchvatný.“
Zadíval jsem se do toho nekonečného holografického nebe.

„Myslel jsem, že je to umělé.“
„Samozřejmě. Ale nenech si tím zkazit dojem.“
Posadil jsem se před kameru.

„Ahoj, Kateřino,“ spustil jsem. „Doufám, že jsi v pořádku a že tě touhle dobou už zkontaktoval někdo od firmy. Jestli ne, vím docela určitě, že už ses vyptávala sama. Nevím, co ti řekli, ale ujišťuji tě, že jsme zdraví, v bezpečí a že se vrátíme domů. Volám ze stanice Saumlaki, opravárenských doků na okraji sektoru Schedar. Nic moc na podívání: jenom bludiště tunelů a odstředivek vykopaných v černém asteroidu typu D asi půl světelného roku od nejbližší hvězdy. Jediný důvod, proč tady něco takového vůbec je, je ten, že vedle je náhodou apertura. Sněžnou husu to v síti nějak špatně nasměrovalo, říká se tomu chyba v trase. Přiletěli jsme sem včera v noci místního času a od té doby bydlím v hotelu. Nevolal jsem hned v noci, protože jsem byl moc utahaný a dezorientovaný z nádrže a nevěděl jsem, jak dlouho tady zůstaneme. Připadalo mi lepší počkat do rána, až budu mít lepší představu o škodách na lodi. Není to nic vážného – jenom pár upadlých kousků během tranzitu – ale znamená to, že tady budeme muset pár dní zůstat. Kolding – šéf opravářů – říká, že nanejvýš tři. Ale než se dostaneme zpátky na správný kurz, budeme mít asi čtyřicet dní zpoždění.“
Odmlčel jsem se a zadíval se na ukazatel s naskakující cenou. Vždycky než se posadím do budky, mívám v hlaví výstižný a ekonomicky rozvržený proslov, který přesně vyjadřuje, co je třeba říci, s elegancí a odměřeností samomluvy Jenže jakmile otevřu ústa, všechno se mi vykouří z hlavy a já místo jako herec působím jako zlodějíček, který se snaží před bystrými vyšetřovateli dát neohrabaně dohromady nějaké alibi.

Rozpačitě jsem se usmál a pokračoval jsem: „Rve mi srdce, když si pomyslím, že k tobě tenhle vzkaz bude cestovat tak dlouho. Ale jestli se to dá něčím osladit, pak tím, že nebudu daleko za ním. Až tohle dostaneš, měl bych přiletět už jenom za pár dní. Neutrácej tedy za odpověď, protože až ti tohle přijde, budu už ze Saumlaki pryč. Jenom zůstaň, kde jsi, a já ti slibuji, že budu doma brzy.“
To bylo všechno. Nepotřeboval jsem už říci nic víc než: „Stýská se mi po tobě.“ Vysloveno po krátké odmlce to mělo znít rozhodně. Ale když jsem si nahrávku přehrál, znělo to spíš, jako bych si teprve dodatečně vzpomněl.

Mohl jsem to sice nahrát znovu, ale pochyboval jsem, že by to skončilo lépe. Místo toho jsem jenom autorizoval odeslání stávajícího vzkazu a přemítal, jak dlouho bude muset čekat, než se vydá na cestu. Jelikož se zdálo nepravděpodobné, že by na Saumlaki panoval čilý dopravní ruch, mohla být prvním vhodným dopravním prostředkem naše loď.

Vylezl jsem z budky. Z nějakého důvodu jsem měl provinilý pocit, jako bych něco zanedbal. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co se mi honí hlavou. Pověděl jsem Kateřině o stanici Saumlaki. Pověděl jsem jí i o Koldingovi a o škodách na Sněžné huse. Ale ani slovo o Grétě.

Se Suzy to stále nevychází.

Je příliš chytrá, příliš vnímavá k fyziologickým následkům ponoření v nádrži. Mohu ji ujišťovat do aleluja, ale ona ví, že tam byla příliš dlouho na to, než aby šlo o něco jiného než o skutečně kolosální průšvih. Ví, že řeč není jenom o týdnech nebo o měsících zpoždění. Všechny nervy v těle to na ni křičí.

„Měla jsem divné sny,“ říká, když poleví omámení.

„Jaké?“
„Zdálo se mi, že se pořád probouzím. Že mě taháš z ochranné nádrže. Ty a ještě někdo další.“
Snažím se ze všech sil usmívat. Jsem sám, ale Gréta není daleko. Podkožní injektor mám teď v kapse já.

„Mně se taky vždycky zdají zlé sny o lezení z nádrže,“ říkám.

„Tyhle mi připadaly živé. Pokaždé jsi říkal něco trochu jiného, ale v podstatě šlo o to, že jsme někde jinde… že jsme se odchýlili od kurzu, ale že si nemusím dělat starosti.“
Tolik tedy ke Grétině ujišťování, že si Suzy z našich nepodařených pokusů o probuzení nic nezapamatuje. Zdá se, ze její krátkodobá paměť není tak omylná, jak by se nám líbilo.

„To je zvláštní, že to říkáš,“ opáčím. „Protože jsme se skutečně odchýlili od kurzu.“
Je s každým nádechem bystřejší. Suzy se z nás vždycky nejrychleji zotavovala z pobytu v nádrži.

„Pověz mi jak daleko, Thome.“
„Dál, než by se mi líbilo.“
Zatíná pěsti. Neumím poznat, jestli to je výraz agresivity, anebo nějaký přetrvávající neuromuskulární efekt pobytu v nádrži. „Jak daleko? Mimo Bublinu?“
„Ano, mimo Bublinu.“
Suzy pípne jako dítě:

„Pověz mi, Thome. Jsme za Bariérou?“
Slyším v tom strach. Chápu, co prodělává. Je to noční můra, kterou prožívají všechny posádky při každé cestě. Že se něco pokazí na zadávání trasy; tak vážně, že loď skončí na samém okraji sítě. Že skončí tak daleko od domova, že cesta zpět potrvá ne měsíce, ale roky. A samozřejmě že už celé roky uplynuly, ještě než se vydají na zpáteční cestu.

Že jejich milovaní budou o celé roky starší, až doletí domů.

Pokud tam ještě budou. Pokud si vás ještě budou pamatovat nebo chtít pamatovat. Jestli je ještě poznáte, nebo zda vůbec ještě budou naživu.

Za Bariérou v Orlu. To je těsnopisná zkratka pro cestu, o níž všichni doufají, že ji nešťastnou náhodou nevykonají Pro cestu, která vám zničí zbytek života, pro cestu, která rodí duchy, jež vidíte strašit ve stínech firemních barů po celé Bublině. Muži a ženy vyrvaní ze svého času, odtržení od rodin a milovaných osob vinou poruchy mimozemské techniky, kterou sice používáme, ale stěží jí rozumíme.

„Ano,“ přitakám. „Jsme za Bariérou.“
Suzy zaječí, obličej se jí stáhne do výrazu zlosti a odmítání. Podkožní injektor mě studí do ruky. Myslím, že jej použiji.

*
*
*

Nový odhad doby oprav od Koldinga. Pět šest dní.

Tentokrát jsem už ani nic nenamítal. Jenom jsem pokrčil rameny a odešel s myšlenkou, jak dlouho to asi bude příště.

Večer jsem se usadil u stejného stolu, u kterého jsme se s Grétou sešli u snídaně. Tehdy byla zahrádka dobře osvětlená, ale teď jedinou zář poskytují stolní lampy a tlumené osvětlovací panely zasazené do chodníku. Opodál skleněný panák krouží od jednoho prázdného stolu ke druhému a hraje na skleněnou kytaru Asturias. Dnes tu nevečeří žádní další hosté.

Na Grétu jsem nemusel čekat dlouho. „Promiň, že jdu pozdě, Thome.“
Obrátil jsem se k ní, zatímco přicházela ke stolu. Líbilo se mi, jak chodí v nízké gravitaci stanice, jak tlumené světlo vykresluje křivku jejích boků a pasu. Posadila se na židličku a naklonila se ke mně jako spiklenec. Lampa na stole jí vrhala na obličej červené stíny a zlatá prasátka. Ubralo jí to na vzhledu deset let.

„Nejdeš pozdě. A kromě toho si mohu krátit chvíli výhledem.“
„Je teď hezčí, že?“
„Slabé slovo,“ usmál jsem se. „Ano, rozhodně je hezčí.“
„Vydržela bych tady sedět celou noc a jenom se na to dívat. Vlastně to občas dělávám. Jenom já a láhev vína.“
„To ti nevyčítám.“
Místo holografické modři byla teď klenba plná hvězd. Ale nebyl to ten druh výhledu, jaký jsem byl zvyklý vídat z jiných stanic nebo lodí. Byly tam bouřlivé modrobílé hvězdy zahalené něčím, co vypadalo jako pruhy sametu. Byly tam ostře ohraničené zlaté drahokamy a rozplizlé červené skvrny jako pastel rozmazaný prstem. Byly tam proudy a hejna slabších hvězd jako desetitisíce zlatých rybek navěky znehybněných na snímku. Byly tam rozlehlé drapérie červených a zelených oblaků, protkaných a poskvrněných žilkami chladné černi. Byla tam skalní města okrového prachu s tak výrazně trojrozměrnou strukturou, že připomínala marnotratně pastózní olejomalbu; několik světelných roků tlusté obrysy nanesené zednickou lžící. Červené nebo růžové hvězdy prosvítaly prachem jako svíčky v lampionech. Byly tam osiřelé světy zachycené na útěku z vězení, maličké spermie s bičíkem z prachu. Tu a tam jsem viděl malé, očím podobné disky rodících se slunečních soustav. Byly tam pulzary blikající jako navigační majáky a jejich rozličné rytmy jako by udávaly celé scéně velkolepé tempo neskutečně pomalého valčíku. Bylo tam příliš mnoho detailů, než aby se daly obsáhnout jedním pohledem, nezvladatelný příval hojnosti, a ať jsem se podíval kamkoliv, bylo tam toho k vidění ještě víc, jako by kopule vnímala mou pozornost a soustředila své úsilí na místo, kam směřoval můj pohled. Na chvíli se mě zmocnila vířivá závrať a třebaže jsem se snažil ovládnout, abych ze sebe neudělal hlupáka, přistihl jsem se, že se držím okraje stolu, jako bych chtěl zabránit svému pádu do nekonečných hloubek toho pohledu.

„Ano, na lidi to má tenhle účinek,“ podotkla Gréta.

„Je to nádherné.“
„Myslíš tím nádherné, nebo děsivé?“
Uvědomil jsem si, že to nevím jistě. „Velkolepé,“ bylo jediné, na co jsem se zmohl.

„Je to samozřejmě umělé,“ prozradila Gréta. Nakláněla se teď blíž ke mně a mluvila tišeji. „Kopule je z inteligentního skla. Přehání jasnost hvězd, takže lidské oko je schopno vnímat rozdíly mezi nimi. Barvy ovšem nejsou nerealistické. Všechno, co vidíš, je vcelku přesné, pokud se smíříš s tím, že některé frekvence byly posunuty do viditelného spektra a že bylo upraveno měřítko některých struktur.“ Začala ukazovat jednotlivé jevy, aby mě poučila. „Tohle je okraj Temného oblaku v Býku a za ním vykukují Plejády. Tuhle je pás Místní bubliny. Vidíš támhletu otevřenou hvězdokupu?“
Čekala na moji odpověď. „Ano,“ přisvědčil jsem.

„To jsou Hyády. A támhle máš Betelgeuse a Bellatrix.“
„Jsem ohromen.“
„To bys měl být. Stálo to spoustu peněz.“ Trochu se odtáhla, takže jí na tvář opět dopadaly stíny. „Jsi v pořádku Thome? Tváříš se trochu roztržitě.“
Vzdychl jsem.

„Přítel Kolding mi právě před chvílí sdělil novou prognózu. To člověku stačí pokazit den.“
„To je mi líto.“
„A ještě něco jiného,“ přiznal jsem. „Něco, co mě trápí od chvíle, kdy jsem vylezl z nádrže.“
Přistoupila k nám figurína, abychom si objednali. Nechal jsem Grétu, ať mi něco vybere.

„Se mnou můžeš mluvit o čemkoliv,“ vybídla mne, když figurína odešla.

„Není to snadné.“
„Něco osobního? Týká se to Kateřiny?“ Zarazila se. „Ne, promiň, na to jsem se neměla ptát.“
„Netýká se to Kateřiny. Aspoň ne přímo.“ Ale už když jsem to říkal, věděl jsem, že se to v jistém smyslu týká Kateřiny a toho, jak dlouho bude trvat, než se zase uvidíme.

„Spusť, Thome.“
„Bude to znít hloupě. Ale zajímalo by mě, jestli jsou ke mně všichni upřímní. Nejde jenom o Koldinga. Jde i o tebe. Když jsem vylezl z nádrže, připadal jsem si stejně, jako když jsem se vrátil od Bariéry. Možná ještě hůř. Měl jsem pocit, jako bych v nádrži byl hodně, hodně dlouho.“
„Někdy z toho bývají takové pocity.“
„Poznám rozdíl, Gréto. Tohle mi můžeš věřit.“
„Co tím chceš tedy říci?“
Potíž byla v tom, že jsem sám přesně nevěděl. Je jedna věc mít nejasný pocit nejistoty ohledně toho, jak dlouho jsem trčel v nádrži. Obvinit hostitelku ze lhaní je něco úplně jiného. Obzvlášť když byla tak pohostinná.

„Máš nějaký důvod, proč bys mi snad mohla lhát?“
„Ale no tak, Thome. Co to je za otázku?“
Když jsem s tím vyrukoval, přišlo mi to samotnému absurdní a urážlivé. Zatoužil jsem vrátit čas a začít znovu bez přehmatů.

„Promiň,“ omlouval jsem se. „Je to hloupost. Přičti to zmateným biorytmům nebo něčemu podobnému.“
Natáhla se přes stůl a vzala moji ruku do své jako u snídaně. Tentokrát ji nepustila.

„Ty se opravdu cítíš mizerně, že?“
„Koldingovy vytáčky mi rozhodně náladu nezlepšují.“ Číšník přinesl víno a postavil je před nás. Láhev mu v jemně tvarovaných skleněných prstech cinkala. Nalil dvě sklenky a já ze své ochutnal. „Možná kdybych si na to všechno mohl zanadávat spolu s někým ze své posádky, necítil bych se tak mizerně, Sice vím, že jsi říkala, že bychom Suzy a Raye neměli budit, jenže to bylo předtím, než se z jednodenní zastávky vyklubal týden.“
Gréta pokrčila rameny. „Jestli je chceš vzbudit, nikdo ti v tom bránit nebude. Ale teď nemysli na záležitosti lodě. Nepokaz perfektní večer.“
Vzhlédl jsem ke hvězdám. Klenba byla ještě výraznější a měla bláznivě chvějivou atmosféru Van Goghovy noční krajiny.

Člověk si připadal opilý a v extázi už jenom z toho pohledu.

„Co by ho mohlo zkazit?“ zeptal jsem se.

Vypil jsem příliš mnoho vína a skončil jsem s Grétou v posteli. Nejsem si jistý, nakolik v tom sehrálo roli víno. Pokud na tom její manželství s Marcelem bylo tak zle, jak naznačovala, očividně mohla ztratit méně než já. Ano, takže je to vlastně v pořádku, ne? Ona je svůdkyně s manželstvím v troskách, a já nešťastná oběť. Uklouzl jsem, to ano, ale vlastně to nebyla moje vina. Jsem sám, daleko od domova, emocionálně vykolejený a ona mě využila. Naladila mě romantickou večeří a její past sklapla.

Až na to, že všechny tyhle žvásty jsou jen obezličky, že‘ Kdyby moje vlastní manželství bylo v tak skvělém stavu, proč bych se ve vzkazu domů zapomněl zmínit o Grétě? Tehdy jsem si tohle opomenutí ospravedlnil ohleduplností vůči své ženě. Kateřina nevěděla, že jsme s Grétou někdy byli pár Ale proč Kateřině přidělávat starosti zmínkou o jiné ženě, i kdybych předstíral, že jsme se nikdy dřív nepotkali?

Až na to, že – nyní – vidím, že jsem se nezmínil o Grétě z úplně jiného důvodu. Protože už tehdy jsem podvědomě myslel na to, že bych se s ní mohl nakonec vyspat.

Když jsem volal Kateřině, už jsem si preventivně kryl záda. Už dopředu jsem si dával pozor, aby mě po návratu domů nečekaly nepříjemné otázky. Jako bych nejenom věděl, k čemu dojde, ale tajně po tom toužil.

Jediný problém spočíval v tom, že Grétě šlo o něco jiného.

*
*
*

„Thome,“ oslovila mě a šťouchla do mne, abych se probral. Ležela vedle mne nahá, opřená o loket, přikrývku shrnutou k bokům. Osvětlení jejího pokoje ji proměnilo v abstrakci mléčně modrých křivek a tmavofialových stínů. Jedním prstem s černě nalakovaným nehtem mi sjížděla po hrudi a řekla: „Něco bys měl vědět.“
„Co?“ zeptal jsem se.

„Lhala jsem. Kolding také lhal. Všichni jsme lhali.“
Byl jsem příliš ospalý, než aby mě její slova nějak znepokojovala. Jediné, na co jsem se zmohl, bylo: „Cože?“
„Nejste na stanici Saumlaki. Nejste v sektoru Schedar.“
Začal jsem se náležitě probouzet. „Řekni to ještě jednou.“
„Chyba v trase byla vážnější, než jak jsme tě přesvědčovali. Skončili jste daleko za Místní bublinou.“
Pátral jsem v sobě po zlosti nebo aspoň lítosti, ale jediné, co se mě zmocňovalo, byl závratný pocit, že padám. „Jak daleko?“
„Dál, než bys pokládal za možné.“ Další otázka se nabízela sama. „Za Bariérou?“
„Ano,“ přiznala s lehounkým úsměvem, jako by se vysmívala nějaké hře, jejíž pravidla a cíle pokládá za nanejvýš ponižující. „Za Bariérou v Orlu. Hodně, hodně daleko za ní.“
„Musím vědět všechno, Gréto.“
Zvedla se z postele a sáhla po županu. „Tak se oblékni. Ukážu ti to.“
Omámeně jsem šel za ní.

Zavedla mě opět do kopule. Byla temná stejně jako o noc dřív a jenom lampami osvětlené stoly fungovaly jako majáky. Předpokládal jsem, že osvětlení na stanici Saumlaki (nebo co to vlastně bylo zač) se řídí rozmary obyvatel a nemusí nutně dodržovat nějaký pravidelný denní rytmus. Přesto mě znepokojovalo zjištění, že se mění tak libovolně. I kdyby Gréta byla oprávněna vypnout světla, kdykoliv se jí zachce, to nikdo neprotestuje?

Jenže jsem neviděl nikoho, kdo by mohl protestovat. Široko daleko nikdo nebyl; jenom skleněná figurína stojící v pozoru s ubrouskem přehozeným přes ohnuté předloktí.

Posadili jsme se ke stolu. „Chceš něco k pití, Thome?“
„Ne, díky. Z nějakého důvodu na to nemám zrovna náladu.“
Vzala mě za zápěstí. „Nezlob se na mne, že jsem ti lhala. Nedokázala jsem ti vyklopit celou pravdu najednou.“
Prudce jsem rukou ucukl. „Neměl bych to posoudit sám? Jaká je tedy celá pravda?“
„Není příznivá, Thome.“
„Pověz mi ji a já si to rozhodnu.“
Neviděl jsem ji nic udělat, ale náhle se klenba znovu zaplnila hvězdami, stejně jako předtím.

Výjev se dal do pohybu směrem od nás. Do zorného pole proudila ze všech stran bílá metelice hvězd. Jako duch se kolem míhaly přízračné chomáče mlhovin. Pocit pohybu byl tak přesvědčivý, že jsem se samou závratí zase chytil stolu.

„Klid, Thome,“ zašeptala Gréta.

Výjev se pootáčel, uhýbal a smršťoval. Kolem se přehnala solidní stěna plynu. Nyní jsem měl náhle pocit, že jsme z něčeho venku, že jsme se vydrali z nějaké duté koule, vyznačené jenom matnými oblouky a shluky sraženého plynu tam, kde hustota mezihvězdného plynu prudce narůstala.

No ovšem. Bylo to zřejmé. Octli jsme se mimo Místní bublinu.

A stále jsme couvali. Sledoval jsem, jak se Bublina smršťuje a stává se jenom jednou součástkou rozlehlejší pěny takových dutin. Namísto jednotlivých hvězd jsem viděl pouze šmouhy a skvrnky; nahromadění stovek tisíců sluncí. Bylo to jako vzlétat kolmo nad les. Mýtiny se daly stále rozeznat, ale jednotlivé stromy splynuly v amorfní masu.

Stále jsme couvali. Pak se expanze zpomalila a zastavila. Místní bublinu jsem sice stále rozeznával, ale jenom proto, že jsem se na ni celou dobu soustřeďoval. Jinak se ničím nelišila od desítek okolních dutin.

„Takhle daleko jsme se dostali?“ otázal jsem se.

Gréta zavrtěla hlavou. „Dovol, abych ti něco ukázala.“
Opět neudělala nic, co bych postřehl. Avšak Bublina, na niž jsem se díval, se náhle zaplnila propletencem červených čar připomínajících dětskou čmáranici.

„Aperturní propojení,“ řekl jsem.

Přestože mě šokovala skutečnost, že mi lhala – a přestože mě děsila možná pravda – nedokázal jsem odložit profesionalitu; tu část osobnosti, která byla hrdá na orientaci v podobných věcech.

Gréta přikývla. „To jsou hlavní obchodní trasy; dobře zmapovaná spojení mezi velkými koloniemi a významnými obchodními centry. Teď přidám všechna zmapovaná spojení, včetně těch, na kterých proběhl tranzit jen náhodou.“
Čmáranice se nijak podstatně nezměnila. Přibylo jen několik divokých klikyháků včetně jednoho, který sahal za stěnu Bubliny a dotýkal se přivrácené stěny Bariéry v Orlu. Jedna nebo dvě z dodatečných kliček protínaly stěny v jiných směrech, ale žádná nesahala tak daleko, jak ležela Bariéra.

„Kde jsme?“
„Jsme na konci jednoho takového spojení. Nemůžeš je vidět, protože míří přímo proti tobě.“ Maličko se pousmála. „Potřebovala jsem ti přiblížit měřítko, se kterým máme co do činění. Jaký průměr má Místní bublina, Thome, čtyři sta světelných roků plus minus něco?“
Pomalu mi docházela trpělivost. Ale byl jsem stále zvědavý –

„Asi tak nějak.“
„A třebaže víme, že doba letu mezi jednotlivými body apertury se liší v závislosti na topologii sítě a optimalizaci syntaxe, dá se říci, že průměrná rychlost činí zhruba tisícinásobek rychlosti světla?“
„Zhruba.“
„Cesta z jedné strany Bubliny na druhou tedy zabere… půl roku? Řekněme pět nebo šest měsíců. Rok k Bariéře v Orlu.“
„Tohle přece víš, Gréto. Oba to víme.“
„Dobře. Zamysli se tedy nad tímhle.“ A výjev se znovu smrštil, Bublina se ještě zmenšila, zakryl ji sled překrývajících se struktur, na všech stranách se objevila temnota a nakonec se z toho vyloupl velký známý spirálovitý vír Galaxie.

Stovky miliard hvězd sešikovaných do bílých pruhů mořské pěny.

„Tohle je skutečný pohled,“ řekla Gréta. „Samozřejmě zvětšený, zjasněný a odfiltrovaný pro lidský zrak – ale kdybys měl oči s téměř dokonalou kvantovou účinností a zhruba met; v průměru, víceméně tohle bys viděl, kdyby ses postavil před stanici.“
„Nevěřím ti.“
To mělo znamenat, že jí nechci věřit.

„Smiř se s tím, Thome. Jsi daleko odtamtud. Stanice obíhá hnědého trpaslíka ve Velkém Magellanově mračnu. Jsi sto padesát tisíc světelných roků od domova.“
„Ne,“ řekl jsem. Nebo spíš zasténal s ubohou, dětinskou odmítavostí.

„Měl jsi pocit, že jsi v nádrži strávil dlouhý čas. Měl jsi dokonalou pravdu. Subjektivní čas? Nevím. Roky určitě. Možná deset let. Ale objektivní čas – čas, který uplynul doma – je dobře měřitelný. Sněžné huse trvalo sto padesát let, než k nám doletěla. I kdyby ses okamžitě vydal na zpáteční cestu, byl bys pryč tři sta let, Thome.“
„Kateřina,“ vyslovil jsem to jméno jako zaklínadlo.

„Kateřina je mrtvá,“ sdělila mi Gréta. „Už sto let.“
Jak se lze s něčím takovým smířit? Odpověď zní, že naprosto nemůžete spoléhat na to, že se s tím člověk smíří. Ne každému se to podaří. Gréta mi vyprávěla, že viděla snad každou možnou reakci z celého spektra a jediná věc, kterou se z toho naučila byla, že je prakticky nemožné předvídat, jak na tu zprávu zareaguje konkrétní jedinec. Zažila lidi, kteří se s tím odhalením smířili jen s unaveným pokrčením ramen, jako by to bylo jen poslední z řady příkoří, která jim život poslal do cesty; svým způsobem o nic horší než nemoc, oloupení nebo celá řada osobních nezdarů. Zažila jiné, kteří prostě odkráčeli a hodinu nato si vzali život.

Ale většina si podle jejích slov na pravdu nějak zvykla, i když to třeba byl nejistý a bolestivý proces.

„Věř mi, Thome,“ řekla. „Tebe už znám. Vím, že jsi dostatečně emocionálně odolný, abys tohle překonal. Vím, že se s tím dokážeš naučit žít.“
„Proč jsi mi to neřekla hned, jak jsem vylezl z nádrže?“

„Protože jsem nevěděla, jestli to dokážeš hned přijmout.“
„Počkala jsi, až ses dozvěděla, že jsem ženatý.“
„Ne,“ odporovala Gréta. „Počkala jsem, než se pomilujeme. Protože potom mi bylo jasné, že pro tebe Kateřina nemůže tolik znamenat.“
„Takhle člověka ojebat.“
„Ojebat? Ano, to jsi se mnou udělal. O to také šlo.“
Zachtělo se mi ji udeřit. Jenže jsem neměl vztek na její poznámky, ale na chladnou pravdu, která se za nimi skrývala. Měla pravdu a já jsem to věděl. Jenom jsem se s tou pravdou nechtěl vyrovnávat o nic víc, než se mi s ní chce vyrovnávat tady a teď.

Počkal jsem, až nával zlosti opadne.

„Říkáš, že nejsme první?“ nadhodil jsem.

„Ne. První jsme nejspíš byli my – loď, na které jsem přiletěla já. Naštěstí byla dobře vybavená. Po chybě v trase jsme měli dost zásob na to, abychom na nejbližším kusu kamene vybudovali soběstačnou stanici. Věděli jsme, že cesta zpátky je vyloučená, ale aspoň jsme si dokázali zařídit nějaký život tady.“
„A potom?“
„Prvních pár roků jsme měli co dělat, abychom se vůbec udrželi naživu. Ale potom aperturou přiletěla další loď. Poškozená, bez pohonu, docela podobně jako Sněžná husa. Odvlekli jsme ji dovnitř, rozehřáli posádku a oznámili jim tu novinu.“
„Jak to přijali?“
„Asi tak, jak se dalo čekat.“ Gréta se sama pro sebe dutě zasmála. „Několik se jich zbláznilo. Jedna žena spáchala sebevraždu. Ale nejméně tucet jich tady ještě žije. Upřímně řečeno, prospělo nám, že sem přiletěla další loď. Nejenom kvůli zásobám, ale také protože nám pomohlo, že jsme jim pomáhali. Odvedlo to naši pozornost od sebelítosti. Přivedlo nás to k uvědomění, jak daleko jsme se dostali a kolik pomoci tihle noví příchozí potřebují, aby zvládli stejný přerod. Nebyla to ovšem poslední loď. Od té doby jsme stejným procesem prošli osmkrát nebo devětkrát.“ Gréta se na mne podívala, hlavou podepřenou rukou. „Mám pro tebe návrh, Thome.“
„Ano?“
Přikývla. „Máš to teď těžké, já vím. A ještě nějaký čas to těžké bude. Ale mohlo by ti pomoci, kdyby ses mohl starat o někoho jiného. Mohlo by to přispět k hladkému průběhu smiřování s osudem.“
„Například o koho?“ otázal jsem se.

„Například o některého člena tvé posádky,“ upřesnila. „Mohl bys teď zkusit některého z nich probudit.“
Gréta je se mnou, když vytahuji Suzy z ochranné nádrže. „Proč ona?“ ptá se Gréta.

„Protože ji chci mít venku jako první,“ říkám a přemítám, jestli Gréta náhodou nežárlí. Nevyčítám jí to: Suzy je krásní ale také chytrá. U Ashanti Industrial nemají lepšího operátora syntaxe.

„Co se stalo?“ ptá se Suzy, když se probere z omámení „Už jsme zpátky?“
Požádám ji, aby mi řekla, co si pamatuje jako poslední.

„Celníky,“ říká Suzy. „Ty blbečky na Archandělu.“
„A potom? Něco dalšího? Runy? Pamatuješ si, jak jsi je zadávala?“
„Ne,“ říká a něco v mém hlase ji zaráží. Nějaký náznak, že bych jí nemusel říkat pravdu, nebo že bych jí nemusel říkat všechno, co vím. „Thome. Ptám se tě znovu. Už jsme zpátky?“
Minutu nato ukládáme Suzy zpátky do nádrže. Poprvé to nevyšlo. Možná při příštím pokusu.

Ale se Suzy to stále nevycházelo. Byla odjakživa chytřejší a bystřejší než já. Jakmile byla venku z nádrže, okamžitě věděla, že jsme mnohem dál než v sektoru Schedar. Pokaždé je o krok před mými lžemi a výmluvami.

„Když se to stalo mně, bylo to jiné,“ řekl jsem Grétě, když jsme o několik dní později zase leželi vedle sebe. „Sice si myslím, že ve mně hlodaly stejné pochybnosti jako v ní, ale když jsem tě tam uviděl, úplně jsem na takové věci zapomněl.“
Gréta přikývla. Rozcuchané vlasy jí visely přes obličej jako záclony. Jeden pramen měla v ústech.

„Pomohlo ti, když jsi viděl známou tvář?“
„Přinejmenším to určitě odvedlo moje myšlenky od problému.“
„Nakonec to zvládneš,“ slíbila. „Nejsi snad z pohledu Suzy také přátelská tvář?“
„Možná. Jenže mne očekává. Zato ty jsi byla ta poslední osoba ve vesmíru, kterou jsem čekal, že tam uvidím stát.“
Gréta mě pohladila po tváři hřbetem ruky. Její hladká kůže klouzala po mém strništi. „Už je to pro tebe snesitelnější, ne?“
„Nevím.“
„Jsi silný muž, Thome. Věděla jsem, že se přes to přeneseš.“
„Ještě jsem se přes to nepřenesl,“ namítl jsem. Připadal jsem si jako provazochodec v polovině cesty nad Niagarskými vodopády. Byl zázrak, že jsem došel tak daleko. Jenže to ještě neznamenalo, že jsem doma a v suchu.

Nicméně Gréta měla pravdu. Naděje existovala. Nepřepadaly mě žádné srdceryvné křeče zármutku nad smrtí Kateřiny, nad vynuceným odloučením, nebo jak to chcete formulovat. Jediné, co jsem cítil, byla hořkosladká lítost, jakou snad člověk může cítit nad rozbitou rodinnou památkou nebo nad dávno ztraceným zvířecím mazlíčkem. Ke Kateřině jsem necítil žádné nepřátelství a bylo mi líto, že už ji nikdy neuvidím. Jenže mi bylo líto i to, že neuvidím spoustu jiných věcí. Možná se to v budoucích dnech zhorší. Třeba jenom odkládám zhroucení.

Ale nemyslel jsem si to.

Mezitím jsem se pokoušel přijít na způsob, jak to vyřídit se Suzy. Stala se pro mne hádankou, kterou jsem nemohl nechat nerozřešenou. Mohl jsem ji sice probudit a nechat ji, ať se s tou novinou vypořádá, jak sama umí, jenže to mi připadalo kruté a neuspokojivé. Gréta mi to naservírovala ohleduplně, poskytla mi čas, abych se usadil v novém prostředí a udělal nezbytný krok od Kateřiny. Když mi to pak konečně prozradila, nerozsypal jsem se, třebaže to byl šok. Už jsem byl zpracovaný a překvapení ztratilo ostrý hrot. Vyspat se s Grétou očividně pomohlo. Nemohl jsem sice Suzy nabídnout stejnou útěchu, ale byl jsem si jistý, že existuje možnost, jak Suzy přivést do stejného stavu téměř smíření se situací.

Stále znovu jsme ji budili a pokoušeli se o rozličné přístupy. Gréta tvrdila, že máme k dispozici několikaminutové okno, než se informace o událostech, které Suzy prožívá, začnou přesunovat do dlouhodobé paměti. Když ji zase omámíme, informace uložené v krátkodobé paměti se jí vymažou dřív, než dosáhnou hippokampu, aby mohly být uloženy do dlouhodobé paměti. V rámci tohoto okna ji můžeme probudit, kolikrát jen chceme, a donekonečna zkoušet různé obměny oživovacího scénáře.

Tak mi to aspoň Gréta řekla.

„Nemůžeme to přece provádět pořád dokolečka,“ namítl jsem.

„Proč ne?“
„Nezapamatuje si aspoň něco?“
Gréta pokrčila rameny. „Možná. Ale pochybuji, že by těm vzpomínkám přikládala velký význam. Ty jsi snad nikdy neměl nejasný pocit déjá vu, když jsi vylézal z ochranné nádrže?“
„Občas,“ přiznal jsem.

„V tom případě si tím nelámej hlavu. Suzy bude v pořádku. Slibuji.“
„Snad bychom ji přece jen měli prostě nechat vzhůru.“
„To by bylo kruté.“
„Kruté je probouzet ji a zase vypínat jako elektronickou hračku.“
Odpověděla mi, jako by měla stažené hrdlo.

„Pokračuj v tom, Thome. Určitě nakonec na něco přijdeš. Soustředit se na Suzy ti pomáhá. Od začátku jsem věděla, že ti to pomůže.“
Chystal jsem se něco namítnout, ale Gréta mi přitiskla prst na rty.

Gréta měla se Suzy pravdu. Ta výzva mi pomáhala, odváděla myšlenky od mého vlastního osudu. Vzpomněl jsem si, co Gréta vyprávěla o jiných posádkách ve stejné situaci před příletem Sněžné husy. Zjevně se naučila řadu psychologických triků: manévry a zkratky, které napomáhaly návratu k duševnímu zdraví. Trochu mi vadilo, že mnou tak účinně manipuluje. Ale současně jsem nemohl popřít, že mi starost o jiného člověka pomáhala při vlastním smiřování se situaci. Když jsem si o několik dní později dal přestávku ve snaze najít řešení bezprostředního problému Suzy, uvědomil jsem si, že se něco změnilo. Neměl jsem pocit, že jsem tak daleko od domova. Připadal jsem si určitým zvláštním způsobem privilegovaný. Dostal jsem se dál než téměř kdokoliv jiný v historii. Jsem stále naživu a kolem jsou ještě jiní lidé, kteří mohou poskytovat lásku, partnerství a síť sociálních vztahů. Nejenom Gréta, ale i ostatní nešťastníci, kteří skončili na téhle stanici.

Když už nic jiného, objevovalo se jich víc, než když jsem sem zpočátku dorazil. Chodby, zprvu jen řídce osídlené, byly čím dál tím živější, a když jsme večeřeli pod kopulí – pod Mléčnou dráhou – nebyli jsme jediní hosté. Prohlížel jsem si lampami osvícené obličeje, uklidněn nejasným pocitem, že jsou mi povědomí, a přemítal jsem, jaké příběhy mohou vyprávět; odkud pocházejí, koho zanechali doma, jak se přizpůsobili zdejšímu životu. Bude dost času na to, abych se se všemi seznámil. A tohle místo nikdy nehrozí nudou, protože kdykoliv – jak Gréta naznačovala – můžeme čekat, že z apertury vylétne další ztracená loď. Tragédie pro posádku, ale nové výzvy, nové tváře, čerstvé zprávy z domova pro nás.

Celkem vzato to není tak zlé.

A pak něco zacvaklo.

Příčinou byl ten muž odstraňující leklou rybu v hotelové hale. Nešlo jen o to, že mi ten úkon byl povědomý, ale i o toho muže.

Už jsem ho viděl. Jiná nádržka plná leklých ryb. Jiný hotel.

Potom jsem si vzpomněl na Koldingovy zkažené zuby a uvědomil jsem si, jak mi připomínají jiného člověka, kterého jsem kdysi dávno potkal. Až na to, že to vůbec nebyl jiný člověk. Jiné jméno, jiné prostředí, ale všechno ostatní bylo stejné. A když jsem se podíval na ostatní hosty, když jsem si je důkladněji prohlédl, nebyl mezi nimi nikdo, o kom bych mohl přísahat, že jsem ho v životě neviděl. Ani jedna tvář mi nepřipadala zcela neznámá.

Tím pádem zbývala Gréta.

Nad vínem pod Mléčnou dráhou jsem se jí optal: „Nic tady není reálné, že?“
Pohlédla na mne s nekonečným smutkem a zavrtěla hlavou.

„Co Suzy?“ vyzvídal jsem.

„Suzy je mrtvá. Ray je mrtvý. Zemřeli ve svých ochranných nádržích.“
„Jak to? Proč oni a já ne?“
„Částečky barvy ucpaly přívodní filtry. Ne natolik, aby to vadilo při kratších přeletech, ale dost na to, aby je to zabilo cestou sem.“
Myslím, že jsem v hloubi duše choval podezření od začátku. Nebyl to ani tak šok jako spíš kruté rozčarování.

„Ale vždyť Suzy působila tak reálně,“ namítl jsem. „Dokonce i to, jak vyjadřovala pochybnosti o délce svého pobytu v nádrži… i to, jak si pamatovala předchozí pokusy probudit ji“
K našemu stolu se přiblížil skleněný panák. Gréta ho mávnutím ruky poslala pryč.

„Vyrobila jsem ji přesvědčivě, tak, jak by skutečně jednala.“
„Vyrobila jsi ji?“
„Nejsi ve skutečnosti vzhůru, Thome. Dodáváme ti údaje do mozku. Celá stanice je simulovaná.“
Přihnul jsem si vína. Očekával jsem, že bude náhle chutnat řídce a synteticky, ale dál chutnalo jako skvělé víno.

„Já jsem taky mrtvý?“
„Ne. Ty žiješ. Pořád ve své ochranné nádrži. Ale ještě jsem tě nepřivedla k plnému vědomí.“
„Dobře. Tentokrát chci pravdu. Snesu ji. Kolik z toho je skutečnost? Existuje stanice? A jsme opravdu tak daleko, jak jsi říkala?“
„Ano,“ potvrdila. „Stanice existuje, přesně jak jsem říkala. Jenom vypadá… jinak. A nachází se ve Velkém Magellanově mračnu a obíhá okolo hnědé trpasličí hvězdy.“
„Můžeš mi stanici ukázat takovou, jaká je?“
„Mohu. Ale myslím, že na to ještě nejsi připraven. Myslím, že by pro tebe ještě bylo obtížné se s tím smířit.“
Nezdržel jsem se smíchu. „I po tom, s čím už jsem se smířil?“
„Urazil jsi teprve polovinu cesty, Thome.“
„Ale ty jsi ji zvládla.“
„Ano, Thome. Ale u mne to bylo všechno jiné.“
Potom znovu spustila světelnou show. Nikdo z ostatních hostů si podle všeho ničeho nevšímal, když jsme se dali na sestup k Mléčné dráze, řítili se ke spirálnímu rameni a proráželi shluky okolních hvězd a oblaky prachu. Vstříc nám letěla zvětšující se známá krajina Místní bubliny.

Obraz se zastavil, jedna bublina mezi mnoha podobnými strukturami.

Znovu ji zaplnila zuřivá červená čmáranice aperturní sítě. Ale tentokrát ta síť nebyla jediná. Bylo to pouze jedno klubko červené příze mezi mnoha, rozmístěnými na prostoru tisíců světelných let. Žádná z čmáranic se nedotýkala jiné, ale na základě jejich tvaru, na základě toho, jak se téměř dotýkaly, bylo snadné si představit, že byly kdysi propojené. Připomínaly mi obrysy kontinentů na světě s tektonickým driftem.

„Kdysi spojovala celou Galaxii,“ řekla Gréta. „Potom se něco stalo. Nějaká katastrofa, které pořád nerozumím. Rozpad na mnohem menší domény. Typický rozměr několik set světelných roků.“
„Kdo ji vytvořil?“
„Nevím. Nikdo neví. Nejspíš už tady nejsou. Možná právě proto se rozpadla, zanedbávaná.“
„Ale přece jsme ji našli,“ namítl jsem. „Ta část u nás pořád funguje.“
„Všechny oddělené úseky pořád fungují,“ vysvětlovala Gréta. „Nemůžeš sice cestovat z jedné domény do druhé, ale jinak apertury fungují, jak byly zkonstruovány. Samozřejmě až na občasnou chybu v trase.“
„Dobře,“ řekl jsem. „Když se nedá cestovat z jedné domény do druhé, jak to, že Sněžná husa skončila takhle daleko? Dolétli jsme mnohem dál než jenom několik set světelných roků.“
„To máš pravdu. Jenže takovéhle dálkové spoje mohly být zkonstruovány jinak než ostatní. Zdá se, že spojení s Magellanovými mračny jsou odolnější. Když se domény od sebe oddělily, spojení mimo Galaxii zůstala nedotčena.“
„V tom případě se tedy dá cestovat z jedné domény do druhé,“ prohlásil jsem. „Jenže napřed musíš urazit celou cestu až sem.“
„Potíž je, že odsud jen málokdo chce pokračovat v cestě. Nikdo sem nepřilétá dobrovolně, Thome.“
„Já tomu ale pořád nerozumím. Proč by mi mělo záležet na tom, jestli existují jiné domény? Tyhle oblasti Galaxie leží tisíce světelných roků od Země a bez apertur jich nemáme jak dosáhnout. Nejsou podstatné. Není tam nikdo, kdo by je používal.“
Gréta se koketně usmála vědoucím úsměvem. „Co tě vede k takové jistotě?“
„Protože kdyby tam někdo byl, nevypadávaly by tady snad z apertury lodě mimozemšťanů? Řekla jsi mi, že Sněžná husa nebyla první. Ale vedle naší jedné domény – té v Místní bublině – musí být stovky ostatních. Jestli tam jsou mimozemské kultury a každá z nich zakopne o svou místní doménu, jak to, že žádná nepřiletěla aperturou jako my?“
Opět ten úsměv.

Jenže tentokrát mě z něj zamrazilo.

„Proč si myslíš, že nepřiletěly, Thome?“
Natáhl jsem ruku a uchopil její. Nenásilně, beze zloby, jen abych tím dal najevo, že to, co řeknu, myslím tentokrát upřímně a doopravdy vážně.

Stiskla mi prsty.

„Ukaž mi všechno,“ řekl jsem. „Chci vidět věci takové, jaké jsou. Nejenom stanici. I tebe.“
Protože už mi to došlo. Gréta mi nelhala jenom o Suzy a Rayovi. Lhala mi o Sněžné huse. Protože jsme nebyli zatím poslední lidská loď, která sem přiletěla.

Byli jsme první.

„Opravdu to chceš vidět?“ zeptala se. „Ano. Všechno.“
„Nebude se ti to líbit.“
„To posoudím sám.“
„Dobře, Thome. Ale pochop tohle. Už jsem tady dlouho. Tohle už jsem dělala miliónkrát. Pečuji o všechny ztracené duše. A vím, jak to působí. Nebudeš schopen smířit se se syrovou realitou toho, co se ti přihodilo. Couvneš před tím. Zblázníš se, pokud ti nepodsunu uklidňující fikci happy endu.“
„Proč mi to teď říkáš?“
„Protože to nemusíš vidět. Můžeš se zastavit tam, kde jsi, s určitou představou pravdy. S matným tušením. Ale nemusíš otvírat oči.“
„Udělej to.“
Gréta pokrčila rameny. Nalila si další dávku vína a naplnila i moji sklenici.

„Sám jsi to chtěl,“ prohlásila.

Stále jsme se drželi za ruce jako milenci vychutnávající intimní chvíle. Potom se všechno změnilo.

Byl to jen záblesk, jen letmý pohled. Jako pohled na cizí pokoj, když v něm na okamžik rozsvítíte. Obrysy a formy, vztahy mezi věcmi. Viděl jsem jeskyně, zkroucené a propojené, a tvory, kteří se těmi jeskyněmi pohybovali, hemžili se se zuřivou pílí krtků nebo termitů. Jen málokteří tvorové si byli navzájem podobní, dokonce i vzdáleně. Někteří se pohybovali na synchronizovaných vlnách četných drápkatých končetin. Jiní se plazili a hladké destičky jejich krunýřů skřípaly po skelnaté hornině stěn tunelů.

Ti tvorové se pohybovali mezi slujemi, ve kterých ležely trupy lodí, téměř všechny tak podivné, že se vzpírají popisu.

A kdesi v dálce, kdesi blízko středu asteroidu, ve vlastní matriarchální královské komůrce, něco vybubnovávalo zprávy svým druhům a pomocníkům, končetiny z tuhých článků, podobné parohům, bušily do membrán napjaté jemně žilkované kůže, něco, co tady čeká celé věky, něco, co chce jenom pečovat o duše ztracených.

Kateřina je se Suzy, když mě vytahují z ochranné nádrže.

Je mi zle – jedno z nejhorších probuzení, jaké jsem kdy zažil. Mám pocit, jako by každá žilka mého těla byla plná jemně mletého skla. Chvíli, dlouhou chvíli mi i samotná představa dýchání připadá nepřekonatelně obtížná; příliš těžká a bolestná, než abych o ní vůbec uvažoval.

Ale přechází to, jako to přejde vždycky.

Za chvíli mohu nejenom dýchat, ale i hýbat se a mluvit.

„Kde…?“
„Klid, patrone,“ říká Suzy. Naklání se nad nádrž a začne mě odpojovat. Nedokáži se zdržet úsměvu. Suzy je chytrá – u Ashanti Industrial nemají lepšího operátora syntaxe – ale je současně krásná. Jako by o člověka pečoval anděl. Přemítám, jestli Kateřina nežárlí.

„Kde jsme?“ zkouším to znovu. „Mám pocit, jako bych v tom krámu ležel celou věčnost. Pokazilo se něco?“
„Menší chyba v trase,“ přiznává Suzy, „utrpěli jsme nějaké poškození a oni se rozhodli vzbudit jako první mě. Ale nelam si tím hlavu. Když nic jiného, jsme aspoň celí.“
Chyby v trase. Člověk o nich slýchává, ale doufá, že jeho nic takového nepotká.

„Jaké máme zpoždění?“
„Čtyřicet dní. Promiň, Thome. Prémie jsou v háji.“
Zlostně praštím pěstí do boku ochranné nádrže. Ale Kateřina ke mně přistoupí a uklidňujícím gestem mi položí ruku na rameno.

„To je v pořádku,“ říká. „Jsi doma a v suchu. To je přece to hlavní.“
Dívám se na ni a na okamžik se mi vybavuje někdo jiný, někdo, na koho jsem nepomyslel už celé roky. Skoro si vzpomínám na její jméno, ale vzápětí ten okamžik pomíjí.

Přikývnu. „Doma a v suchu.“
přeložil Jiří Engliš

Reynolds, Alastair

(1966 – )

Britský SF autor, narozen 13. 3. 1966 v přístavu Barry v Jižním Walesu. Vystudoval astronomii a od roku 1991 se oboru věnuje jako astrofyzik během pracovního pobytu v Nizozemí, kde žije v pobřežním městečku Noordwijk. Mezi jeho koníčky patří horolezectví, sportovní běh, jízda na koni, hra na kytaru a malování. Spolu s Kenem MacLeodem a Charlesem Strossem patří k nové generaci výrazných talentů britské hard SF scény.

Do žánru vstoupil povídkou Nunivak Snowflakes (1990) v magazínu Interzone. Během několika dalších let publikoval kvůli velkému pracovnímu zatížení spíše sporadicky, zlomovou prací jeho spisovatelské kariéry se stala zřejmě povídka A Spy in Europa (Interzone 1997, Č. Špion na Europě-Ikarie 5/2002). O rok později byla Gardnerern Dozoisem vybrána do významné řady ročenek a následně autorovi umožnila vsfcup na stránky amerického časopisu Asimov’s SF. Navíc se stala úvodním dílem dosud neuzavřeného cyklu, k němuž náležejí rovněž povídky Galactic North (Interzone 1999, č. Galaktický sever-Ikarie 1/2003), Great Wall of Mars (Spectrum SF 2000, č. Velká marsovská zeď-Ikarie 9/2004), Glacial (Spectrum SF 2001, č. Ledovec-Pevnost 12/2004) a novely Diamond Dogs (samostatně 2001) a Turquoise Days (samostatně 2002). Raná verze zde představeného prostředí se objevila již v povídce Dilation Sleep (Interzone 1990, č. Prodloužený spánek-Ikarie 7/92). Z kratších prací mimo hlavní cyklus jmenujme tituly An-gels of Ashes (Asimov’s SF 1999, č. Andělé z popela-Ikarie 6/2001), zde publikovanou Beyond the Aquila Rift (Constellations, ed. Peter Crowther 2005, č. Za bariérou v Orlu-Plameny hvězd/Laser-books 2007) či sérii Hideaway (Interzone 2000, č. Úkryt-Ikarie 10/95), Merlins Gun (Asimov’s SF 2000, č. Merlinova zbraň-Trochu divné kusy/Laser 2005) a Minla’s Flowers (New Space Opera, ed. Gardner Dozois a Jonathan Strahan 2007). Výběrem z nich je nedávno vydaný soubor Zima Blue and Other Stories (2006).

Promyšlené, poutavé a hlavně srozumitelné využití vědeckých detailů, spojené se vzácně ukázněnou, a přesto nezvykle bohatou autorskou imaginací, mu dalo příležitost věrohodně zobrazit vesmírnou expanzi lidstva spolu s jeho rozčleněním do množství biologicky a technicky modifikovaných poddruhů; to vše v průběhu budoucích let galaktické historie odpovídající svým literárním pojetím obdobným pracím Larryho Nivena, Cordwainera Smithe 8 Bruce Sterlinga. Ve vřele přijatém debutovém románu Revelation Space (2000, č. Odhalený vesmír/Triton 2003) zachytil vzrušující archeologické pátrání po událostech předcházejících tajemnému vyhynutí mimozemské civilizace Amarantů, jejíž zánik může být spojen s příštími osudy celého lidstva. Román byl záhy označen za jedno ze stěžejních děl tzv. Nové space opery, jak je označována dlouholetá snaha zejména britských autorů o modernizaci oblíbeného, ale do nedávná spíše stagnujícího subžánru. Sám autor však v souladu s diskuzí o literárním zařazení románu nepovažuje své dílo za klasického zástupce space opery, ale upřednostňuje spíše vlastní označení „vesmírná gotika“ či něco obdobně honosného.

Pozoruhodnou high-tech vizi předložil čtenářům rovněž v románu Chasm City (2001-BSFA, č. Kaldera/Triton 2004), jehož hrdina neváhá v rámci dramatické cesty za pomstou navštívit technicky vysoce rozvinuté město, jehož funkce se vymkly jakékoli kontrole vinou působení vesmírného viru s neblahým vlivem na lidskou nanotechniku. V románu Redemption Ark (2002, č. Archa/Triton 2005) je samotná existence lidstva ohrožena útokem ze strany prastarého společenství strojů, jehož cílem je důkladné vyhlazení všech známek inteligentního života ve vesmíru. Tetralogii známou rovněž pod názvem Zmarové (The Inhibitore), prozatím uzavírá román Absolution Gap (2003, č. Údolí vykoupení/Triton 2006), ve kterém se malá skupinka lidí snaží na zdánlivě bezvýznamném měsíci nalézt mocnou zbraň schopnou zastavit právě probíhající agresi. Kratší práce spadající do cyklu o mimozemských Zmarech vyšly souhrnně v souboru Galactic North (2006), kde se objevilo i několik zcela nových povídek.

Dalším návratem do světa Zmarů je jinak samostatný román The Prefect (2007), příběh vyšetřovatele Toma Dreyfuse, jenž se zabývá zprvu jednoduše vypadajícím případem vraždy ve známém prostředí dechberoucího pásu habitatů kroužících na orbitě planety Žlutozem. Ovšem to, co se zprvu zdálo být snadným případem, se povážlivě komplikuje, když se mocní lidé snaží za každou cenu zahladit stopy. Podle všeho tedy půjde o drsnou detektivku, která je v kombinaci s prvky hard SF vždy více než atraktivní podívanou.

Mimo sérii stojí dosud poslední publikovaný román Century Rain (2004), v němž autor kombinuje space operu s motivem existence zvláštního druhu alternativního světa. Země dvacátého třetího století je zde neobyvatelným místem zamořeným nanopřístroji původně určenými ke kontrole počasí. Lidstvo je rozděleno na soupeřící frakce žijící zčásti na pozemské orbitě a zčásti v kolonizovaných oblastech Galaxie. Archeoložka zkoumající nebezpečný povrch naší planety je jako více než vhodná kandidátka vyslána skrze galaktický tranzitní systém nepozemského původu na planetu, která byla civilizací téměř božských schopností vytvořena k obrazu původní Země. Paříž roku 1959 se liší od své předchůdkyně neznalostí hrůz 2. světové války a v tomto atraktivním prostředí máme možnost sledovat noirově laděný průběh vyšetřování vraždy záhadné „Američanky“, která není nikým jiným než předešlým vyslancem.

V románu Pushing Ice (2005) je posádka těžařské vesmírné lodi pověřena pronásledováním jednoho ze Saturnových měsíců který se nevysvětlitelně začal velkou rychlostí vzdalovat ze Sluneční soustavy. Netřeba snad dodávat, že jednu z hlavní rolí zde sehraje mimozemský artefakt. V porovnání s předchozími díly se tento poměrně jednoduchý příběh souboje mezi dvěma blízkými přáteli mnohem více blíží ke klasickému pojetí moderní science fiction. I zde si však autor připravil pro čtenáře mnohá překvapení, která plynou zejména z přirozeného využití rozvinutých technologií roku 2057. Alastair Reynolds má jako astrofyzik tu nejlepší průpravu k tomu, aby čtenáře ještě dlouhá léta překvapoval vizemi lidské kolonizace vesmíru. Netají se však tím, že své odborné znalosti používá s rozvahou a hlavní je pro něj dějová složka příběhu, což je pro každého ctitele dobrodružné science fiction jisté dobrá zpráva.

Martin Šust
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Jaderná propast ( Missile Gap )
Charles Stross

Charles Stross je prostě fenomén, který se v posledních letech prosadil s nebývalou silou obdivuhodnou produkcí kvalitních a opravdu nápaditých prací. Podobným dojmem působí i př, osobním setkání, pomenší chlápek trošku při těle s holou hlavou a tmavým hustým plnovousem. Ačkoli se ve Skotsku nenarodil, pro cenu Hugo si v Glasgow přiběhl hezky v tradičním kiltu, měl na to ostatně právo, bydlí totiž nedaleko. A myslím, že výhra mu sice udělala velkou radost, ale ani prohra by mu náladu nezkazila. V jeho očích je taková ta poťouchlá jiskra, na tváři má snad neustále široký úsměv a kdyby byl pohádkovou bytostí, pak bych si ho tipnul na svérázného hobita. Jeho práce jsou ohňostrojem netradičních myšlenek a zběsilou jízdou, při které se nepozorný čtenář lehce ztratí někde vzadu za šíleným spřežením autorovy imaginace. Občas to tak trochu skřípe v detailech, ale vždy jeto zatraceně chytré, monstrózní a uhrančivé, jen tomu umět správně propadnout, neztratit nit a držet se Strossovi pokud možno v patách. Pro Jadernou propast si připravil prostředí nepředstavitelně rozsáhlého disku zjevně umělého původu, lidé se zde navíc objevili dosti záhadným způsobem…

Bombová hrozba

Gregor krmí v parku holuby, když vtom se rozezní sirény.

Nahrbený čtyřicátník v tmavém obleku, bledý a hubený, zprvu nijak nereaguje – veškerou svou pozornost věnuje ptákům. Stojí na okraji asfaltové cesty lemované mokrou trávou, která vypadá, jako by byla posypána cementem, a z vnější kapsy svého pršipláště vyloví poslední hrst okoralých drobečků chleba. Špinaví městští holubi, černí od sazí, nohy zkřivené, se přetlačují s hejnem hřivnáčů s bílými kroužky, klovou po sobě a perou se o každé sousto. Gregor se neusmívá. To, co je pro něj hrst okoralého chleba, představuje pro ptáky otázku života a smrti – jde jim o přežití. Přemítá, že boj ptáků o přežití není nepodobný podmínkám, v jakých žijí lidé. Všechno se točí kolem omezených zdrojů a jejich rozdělování. Všechno závisí na působení činitelů přesahujících chápání jejich ptačích mozečků, když jim poskytuje potravu, o kterou mohou bojovat. Potom se rozezní sirény leteckého poplachu.

Holubi se za pleskání křídel rozletí na okolní stromy. Gregor se napřímí a rozhlédne se. Neslyší jen jednu sirénu a nejde ani o zkoušku – po cestě k němu šlape do pedálů bicyklu policista a jednou rukou na něj mává. „Vy tam! Ukryjte se!“
Gregor se otočí a ukáže mu občanský průkaz. „Kde je nejbližší kryt?“
Konstábl pokyne k veřejnému záchodku třicet yardů od nich. „Tamhle v suterénu. Pokud se nedostanete dovnitř, měl byste se ukrýt za východní zdí – kdyby vás to zastihlo na otevřeném prostranství, skrčte se v nejbližší terénní prohlubni. A teď už jděte!“ Strážník naskočí zpět na svůj černý kostitřas a vyrazí dál po pěšině. Ani nečeká na Gregorovu odpověď.

Gregor zavrtí hlavou, dojde k veřejným toaletám a vstoupí dovnitř.

Je začátek jara, dopoledne všedního dne a muž obsluhující záchodky se chová, jako by tahle nouzová událost představovala osobní útok na čistotu jeho porcelánu. Rozrušeně poskakuje, když strká Gregora dolů po točitých schodech do krytu, jako nějaký zakrslý troll v modré uniformě, který si doplňuje špižírnu. „Tři minuty!“ křičí troll. „Utěsněte vchod za tři minuty!“ Právě teď nosí v Londýně uniformy tolik lidí, přemítá Gregor, jako by věřili, že pokud budou svou válečnou roli hrát svědomitě, ten, o kterém se nemluví, tak bude přinucen změnit se k obrazu, pod jakým si oni představují člověku pochopitelného nepřítele.

Vzduch nad parkem prořízne dvojitá rána, která ještě chvíli rezonuje na schodišti. To byly nejspíš stíhačky RAF nebo USAF startující z velké letecké základny u Hanworthu. Gregor se rozhlédne. Pár zemitých zahradníků sedí na dřevěných lavičkách v betonovém tunelu úkrytu a jakýsi podezřelý městský týpek v obleku se opírá o zeď, podrážděně si hraje s nezapálenou cigaretou a očima propaluje nápisy ZÁKAZ KOUŘENÍ. „Pěkná otrava, co?“ zabručí ke Gregorovi.

Gregor na tváři zformuje sotva znatelný úsměv. „Raději bych to nekomentoval,“ odpoví a maďarský přízvuk prozradí jeho statut uprchlíka. (Pisoáry rozechvěje další sonický třesk, oznamující průlet několika dalších bojových strojů.) Ten nedůvěryhodně vypadající úředník je podle všeho jeho kontakt, Goldsmith. Pohlédne na měřicí přístroj krytu. Jeho ciferník zvolna rotuje, a tím signalizuje nepřítomnost radonu i spadu. Čas na konverzaci, verbální obdobu probírání srsti u primátů. „Stává se to často?“
Týpek v obleku se uklidní. Usmívá se pro sebe. Odhadl Gregora na návštěvníka z cizích krajů, z nových území NATO za mořem, kde se usadila poslední vlna uprchlíků vyhnaných komunisty. Když si všiml výtisku Telegraphu a proužkovaného vzoru na Gregorově kravatě, určitě mu došlo, koho pro něj Gregor ještě představuje. „Měl bych vás upozornit, že jste sem dolů dorazil na poslední chvíli. Chodíte na návštěvy do přední linie často, co?“
„Jsem tady v tomhle bunkru s vámi,“ pokrčí Gregor rameny. „Na kruhové ploše neexistuje žádná přední linie.“ Opatrně se posadí na lavici naproti úředníkovi. „Cigaretu?“
„Když jinak nedáte.“ Úředník si okázale půjčí Gregorovo pouzdro s cigaretami – když tak přijal symbolickou nabídku míru, několik minut sedí mlčky a čekají, jestli se ukáže, že tentokrát již opravdu jde o začátek čtvrté světové války, nebo že je to pouhá upoutávka na ni.

Po schodišti se k nim snese odlišný signál; kolísavý tón sirény v těchto dobách znamená, že vzduch je čistý. Sovětské bombardéry se otočily na zpáteční cestu, když je obránci opět polechtali na jejich rozdvojených lvích ocasech. Záchodový skřet seběhne po schodišti a zuřivě na ně máchá rukama. „V jaderném bunkru je kouření zakázáno!“ křičí. „Vypadněte! Ven, a honem!“
Gregor dojde zpět do Regentského parku, aby se zbavil zbytků chlebových drobečků a dopravil obsah cigaretového pouzdra zpět do své kanceláře. Úředník to ještě neví, co nevidět ho ale zatknou a spolu s ním i celý ten jeho nacionalisticky-neutralistický spolek. Gregora mezitím volají zpět do Washingtonu. Tohle je jeho poslední návštěva, alespoň v rámci této mise. Holuby v parku teď čekají hubené časy.

Cesta

Je běžná bezměsíčná noc a obrovský zarudlý vír mléčné dráhy se skrývá za obzorem. Jen při slabém načervenalém bílém světle z Lucifera je na čtení novin příliš velká tma.

Maddy je dost stará na to, aby pamatovala časy, kdy nebe bylo zcela jiné – když oblohu zahalila tma, byla Mléčná dráha jen pobledlou tečkovanou elipsou pokrývající polovinu nebe. Časy, kdy zlověstné sovětské družice s pípáním a hučením poletovaly po obzoru, který byl zakřivený, když geometrii ještě vládlo pí, astronomie dávala smysl a vážní lidé s brýlemi s kostěnými obroučkami a německým přízvukem se chystali na Měsíc. 2. října 1962 se však všechno změnilo. Tehdy přestal život dávat smysl. (Ovšemže přestal dávat smysl o pár dní dříve, když nad betonovými lokalitami na Kubě proletěla U2, jenže je velký rozdíl mezi šílenstvím lidí zahnaných do úzkých – Chruščovova bota bubnující do stolu v OSN a jeho volání „my vás vyhladíme!“ – a neskutečným snovým plochým světem, jenž následoval, když smetl veškeré dějiny a všechny je uvrhl do téhle noční můry zeměpisu postaveného na hlavu.)

Avšak zpět k tomuto místu a tomuto času – sedí na palubě staré zaoceánské lodi na cestě odněkud nikam a je naštvaná, protože Bob se zase opíjí s těmi floutky z paluby F a ukusuje z jejich úspor. Je moc velká tma na to, aby si mohla přečíst novinový arch denně vydávaný na lodi (cyklostylované rozmazané zprávy ze světa, který jen vlivem lodní reality bledne čím dál víc), k další pevnině dorazí nejdříve za dva týdny (čerpací stanice v čemsi, co průzkumníci Státního námořního a vzdušného úřadu – v záchvatu nezvyklého ostrovtipu – pojmenovali Dolní oceán) a ona se už může ukousat nudou.

Když si na Vystěhovaleckém úřadě žádali o lodní lístky, Bob vtipkoval: „Šestiměsíční plavba? Po takové dovolené se budeme na práci těšit!“ Avšak ona neuvěřitelná rozlehlost toho všeho se začala projevovat až po čtyřech týdnech plavby mimo dohled pevniny. Během těch čtyř týdnů plahočivě překlenuli část oceánu velkou jako Pacifik, dvakrát už se zastavili, aby dočerpali palivo z obrovských rezivějících tankerů – a přesto zatím urazili šestinu cesty na světadíl F-204, Novou Iowu, ztracený jako poslední absurdní pevnina v oceánu, který 2. října 1962 nahradil světové obzory. Po dvou týdnech propluli kolem Chladičů. Chladiče trčely z hlubin oceánu do stratosféry, žebra vysoká jako Everest a rozrážející vodní proudy. Za nimi tropické vedro Pacifiku ustoupilo subarktickému chladu Dolního oceánu. Když mezi nimi loď proplouvala, vypadala ve srovnání s nimi jako štěnice lezoucí kaňonem mezi mrakodrapy. Maddy jednou pohlédla na tyto strážce meziplanetárního oceánu, roztřásla se a na dva dny se ukryla v jejich stísněné kajutě, dokud neodpluli z dosahu těch plátů.

Bob neustále dokola omílal, jak se vědci přes hmotu z NOAA a Státních ústavů stále ještě pokoušeli přijít na to, z čeho jsou vlastně vyrobené, až ho Maddy musela okřiknout. Vypadalo to, že nedokáže pochopit, že se jedná o mříže jejich vězeňské cely. Podle všeho mezi nimi jen viděl průplav široký jako La Manche a bránu do budoucnosti. Maddy v nich ale viděla znamení, že staré časy se už nikdy nevrátí.

Kdyby se jen Bob s jejím otcem nehádali nebo kdyby se s ní matka kvůli Bobovi nepustila do křížku…

Maddy se nakloní přes zábradlí a povzdychne si a vzápětí divže nevyskočí z kůže, když si za ní odkašle nějaký neznámý muž.

„Promiňte, nechtěl jsem vás vylekat.“
„Nic se nestalo,“ odpoví Maddy a snaží se zakrýt rozladění. „Už jsem chtěla jít dovnitř.“
„Taková škoda – je nádherná noc,“ říká neznámý. Otočí se, postaví vedle ní k zábradlí velký kufřík a hraje si se západkami. „Ani jeden mráček, jako stvořené k pozorování hvězd.“ Podívá se na něj pozorně, vidí krátké vlasy, menší bříško a ustaranou tvář čtyřicátníka. On její pohled neopětuje, protože se soustřeďuje na cosi, co vypadá jako fotografický stativ.

„To je dalekohled?“ zeptá se ho, když pohlédne na válcovitý přístroj v kufříku.

„Ano.“ Nemotorná pauza. „Jmenuji se John Martin. A vy?“
„Maddy Holbrightová.“ Cosi v jeho ostýchavém chování v ní uvolňuje napětí. „Jste osadník? Ještě jsem vás tu nepotkala.“
Narovná se a nastaví a utáhne klouby na nohách stativu. „Já nejsem osadník, jsem výzkumník. Mám pět let, všechny náklady hrazeny, na průzkum nového světadílu.“ Opatrně vytáhne tělo dalekohledu a usadí je na podstavec, pak začne utahovat šrouby. „A čeká se ode mě, že tuhle věc sem tam namířím na oblohu a budu provádět pravidelná pozorování. Ve skutečnosti jsem entomologem, ale mám toho tady na práci tak málo, že po mně zřejmě chtějí, abych se věnoval i ostatním oborům.“
„Tak vám poručili vzít si i dalekohled, že? Asi jsem ještě nikdy nepotkala entomologa.“
„Lovec brouků s dalekohledem,“ přitakává, „trochu neobvyklé.“
Maddy se zájmem sleduje, jak zašroubovává okulár a potom otevře notes a dělá si nějaké poznámky. „Co pozorujete?“
Pokrčí rameny. „Je odtud dobře vidět jedna hvězda třídy s Doradus,“ vysvětluje. „Znáte Satana? A jeho dva andílky?“
Maddy vzhlédne na silně zářící bod na obloze, potom odvrátí zrak, aby jí nevypálil oči. Je to hvězda, ale dost jasná na to, aby ve vzdálenosti půl světelného roku vrhala stíny. „Ty disky?“
„Ano.“ V brašně má tělo fotoaparátu, robustní starou Broniku z časů, kdy Sověti ještě nepohltili Celé Švýcarsko i Německo. Opatrně je přišroubuje k okuláru dalekohledu. „Institut po mně chce, abych pořídil sérii jejich fotografií – nic zvláštního, prostě jen to, co můžu dostat z tohoto osmipalcového zrcadla – v rozpětí šesti měsíců. Zaznamenávat polohu lodi na mapě. V nákladním prostoru je uložen větší dalekohled, který mi bude sloužit po příjezdu, a taky mi slibují, že za mnou časem pošlou skutečného astronoma, mezitím však chtějí fotografie z cesty po disku dlouhé šedesát tisíc mil. Kvůli paralaxe, aby mohli určit, jakou rychlostí se disky pohybují.“
„Disky.“ Pro ni jsou vzdálenou abstrakcí, Johnovo nadšení však není snadné ignorovat. „Předpokládáte, že jsou stejné jako, ehm, tady?“ Neřekne stejné jako Země – všichni vědí, že tohle už žádná Země není. Alespoň ne taková, jaká bývala.

„Možná.“ Asi minutu se plně věnuje masivní kazetě s filmem. „Víme, že jejich atmosféra obsahuje kyslík. A jsou i dost velké. Jsou od nás ale vzdáleny téměř jeden světelný rok – mnohem blíž než hvězdy, ale stále příliš daleko na dalekohledy.“
„Nebo na měsíční rakety,“ dodá ona s nádechem melancholie. „Nebo sputniky.“
„Kdyby ještě fungovaly.“ Film je založen – nakloní se nad dalekohledem a natočí jej tak, aby zaměřil první z disků, několik stupňů od Satana. (Disky nejsou pouhým okem viditelné; k pozorování jejich odraženého světlaje zapotřebí dalekohled.) Zvedne k ní zrak. „Pamatujete si Měsíc?“
Maddy pokrčí rameny. „Když k tomu došlo, byla jsem ještě dítě. V noci jsem ho ale občas vídala. Někdy i ve dne.“
Přikývne. „Ne jako některé děti dnes. Když jim řeknete, že jsme dříve žili na velké rotující kouli, dívají se na vás jako na blázna.“
„Co jim podle vás řekne rychlost těch disků?“ zeptá se. „Jestli jsou stejně hmotné jako ten náš. Z čeho mohou být vytvořené. Něco nám to prozradí o těch, kdo je vytvořili.“ Pokrčí rameny. „Neptejte se mě, já jsem jen lovec brouků. Tohle je důležité, mnohem důležitější než brouci.“ Usměje se. „Je to nový svět.“
Velmi vážně přikývne, potom si ho poprvé prohlédne. „Taky si myslím.“
Směle vpřed

„Povězte mi, soudruhu plukovníku, jaké to opravdu bylo?“
Soudruh plukovník se nuceně usměje. Je mu čtyřicet tři a stále je štíhlý a vypadá jako mladíček; vyzařuje z něj ale hodně melancholie; jako by to byl nějaký jeho osobní bouřkový mrak. „Celou dobu jsem měl spoustu práce,“ řekne a mírně pohrdlivě pokrčí rameny. „Neměl jsem čas sledovat, co se se mnou děje. Jeden oběh, celé to trvalo devadesát minut, co byste chtěl? Jestli to opravdu chcete vědět, zeptejte se na to Germana. Ten měl víc času.“
„Čas.“ Jeho vyšetřovatel povzdychne a zhoupne se na židli dozadu. Je to neskutečně starý a dosti drahý originál z dob královny Anny, dar carovi nebo někomu podobnému dlouho před Říjnovou revolucí. „Tak málo. Devadesát minut, dva dny, jen tolik jsme měli, než nám změnili všechny zákony.“
„Oni, soudruhu předsedo?“ Plukovník se tváří nechápavě.

„Na tom nesejde.“ Předseda neurčitým máchnutím ruky zahrne polovinu bohatě vykládané kremelské kanceláře. „Taková ironie. Ať to byl kdokoli, alespoň nás uchránil před vysvětlováním kubánských událostí způsobených tím všivým Nikitou.“ Na chvíli se odmlčí, potom si hraje s poloprázdnou sklenkou vína, která stojí před ním. I plukovník má skleničku, ta je ale plná hroznové šťávy, s ohledem na jeho dřívější problémy. „Ten kdokoli, o kterém je řeč, jsou samozřejmě bratrští socialisté z hvězd, kteří nás přenesli sem.“ Zašklebí se a tvář se mu nakrabatí jako čumák žraloka, který ucítí ve vodě krev.

„Bratrští socialisté.“ Plukovník se zdráhavě usměje a přemítá, jestli jde o vtip a pokud ano, jestli se mu může smát. Stále ještě nechápe, proč ho vyslýchá samotný premiér – navíc ve své soukromé kanceláři. „Víme o nich něco, pane? Tedy, měl bych se já…“
„Na tom nesejde.“ Alexej si odfrkne a zažene plukovníkovy obavy. „Ano, z této oblasti máš povoleno vědět všechno. Problém je, že není co vědět, a to mi dělá starosti, Juriji Alexejeviči. Domýšlíme si smysl, hybnou sílu působící v širším dějinném měřítku – dialektika však v tomto případě mlčí. Radil jsem se s odborníky, chtěl jsem po nich číst v drůbežích vnitřnostech, nikdo z nich však nesvede nic jiného než papouškovat dogma z časů před změnou – ‚kterýkoli živočišný druh dostatečně pokrokový na to, aby nám provedl to, co se stalo onoho dne, musel samozřejmě již dospět k opravdovému komunismu, soudruhu premiére! Jen se podívejte, co s námi provedli!‘ (To mimochodem prohlásil Sklovskij.) A já opravdu vidím jen šest velkoměst, ve kterých nemůže nikdo žít, vesmírné lodi, které se odmítají zvednout k obloze, a krajinu, kterou Sacharov se svou bandou intelektuálů nejsou schopni rozumně vysvětlit. Na nebi jsou vidět pitomé zázraky, divy a předzvěsti, jako by Galaxie, jejíž součástí jsme měli být, mezitím zestárla o milion let a jeví celou řadu známek budování. V našem racionálním světě není místo pro zázraky a divy a náš soudruh generální tajemník, Juriji, náš soudruh generální tajemník z toho má žaludeční vředy, to jsi věděl?“
Plukovník se na židli napřímí v očekávání pointy – po celém SSSR je velmi dobře známo, že když Brežněv řekne „žába“, premiér zakuňká. A on teď sedí v kanceláři premiéra a sleduje tohoto člověka, Alexeje Kosygina, předsedu Rady ministrů, třetího nejmocnějšího muže v Sovětském svazu, jak se zhluboka nadechuje.

„Juriji Alexejeviči, dnes jsem si tě sem pozval, protože po tobě chci, abys pomohl přinést žaludku Leonida Iljiče klid. Jsi pilot a hrdina Sovětského svazu a co víc, jsi dost důvtipný na to, abys ten úkol splnil, a dost mladý na to, abys to celé pochopil, ne jako ti staří páprdové, co překážejí v hlavním štábu. (Řešení bude trvat celou generaci, to si zapiš za uši.) Ve své současné funkci jsi v tuhle chvíli platný, promiň mi tu neomalenost, asi tolik jako páté kolo u vozu – v současné situaci nemůžeme strkat hlavu do písku nad smutnou skutečností, že žádný z Koroljovových ptáků už nikdy nikam nepoletí, dokonce ani s podporou programu jaderné bomby, na kterém se stále pracuje.“ Kosygin si povzdychne a posadí se zpříma. „Zkrátka, už nemáme žádný důvod k provozování Hvězdného městečka. Už je připraven dekret, který bude schválen příští týden – pilotovaný raketový program bude ukončen a oddíly kosmonautů budou převeleny na jiné úkoly.“
Plukovník sebou trhne. „Je to opravdu nezbytné, soudruhu předsedo?“
Kosy gin dopije víno a vědomě přejde kritický podtón. „Nemůžeme si dovolit plýtvání prostředky. Ale, Juriji Alexejeviči, nic z toho výcviku nepřijde nazmar.“ Zlověstně se usměje. „Mám pro vás nové světy k prozkoumání a novou loď, ve které průzkum provedete.“
„Novou loď.“ Plukovník přikývne a potom sebou opožděně škubne. „Loď?“
„No, není to žádný pitomý kůň,“ řekne Kosygin. Posune k plukovníkovi po papírové podložce velkou lesklou fotografii. „Časy se změnily.“ Plukovník nechápavě zamrká, jak se snaží pochopit smysl předmětu uprostřed fotografie. Premiér sleduje jeho tvář a pociťuje pobavení – údiv je prvotní reakce každého na to, co je vidět na fotografii.

„Nevím, jestli to chápu, pane…“
„Je to celkem prosté – cvičil jste ostatní k výzkumu nových světů. Teď je zkoumat nelze, ne s pomocí raket. Rakety už se nikdy na orbitu nedostanou. Spousta astronomů se zhroutila ve snaze vysvětlit proč, všichni se však shodují na jednom – rakety nám tady nejsou k ničemu. Pokazilo se něco s gravitací, říkají, cosi dokonce drtí dopadající světlo hvězd.“ Předseda poklepe tlustým prstem na fotografii. „Dokážete to ale s pomocí tohoto. My jsme to vynalezli a ti zatracení Američané ne. Jmenuje se to ekranoplán, a vy, hoši od raket, se zase odpoutáte od země a naučíte se s tím létat. Co si o tom myslíš, plukovníku Gagarine?“
Plukovník uznale hvízdne – konečně pochopil měřítko. „Vypadá to jako létající loď se sepnutými křídly, po stranách kabiny hrozny tryskových motorů – žádná létající loď však zatím nenesla na hřbetě startovní dráhu s letkou stíhaček MiG 21. – Je větší než křižník! Má jaderný pohon?“
„Ovšem.“ Předseda se přestane usmívat. „Stojí tolik jako Sergejovy měsíční rakety, generálplukovníku. Pokus se s ní nespadnout.“
Gagarin vzhlédne, ve tváři se mu zračí překvapení a bázeň.

„Pane, je mi ctí, ale…“
„To nic není,“ přeruší ho předseda. „Povýšení jsme ti chystali tak jako tak. Pozice, kterou s tím získáváš, ti přinese stejnou slávu jako tvůj první let. Druhá šance ve vesmíru, dalo by se říct. Nesmíš ale selhat – následky by byly nedozírné. Nestálo by to život jen tebe, s tebou by padla celá naše racionalistická civilizace.“ Kosygin se k němu rázně nakloní.

„Někde tam nahoře jsou bytosti tak pokročilé, že ze Země stáhly slupku jako z pomeranče a navlékly ji na tenhle disk – nebo ještě hůř, zkopírovaly nás kompletně až na atomickou úroveň a zduplikovaly nás jako jeden z těch amerických strojů xerox. Nejde ale jen o nás. Určitě víte o dalších světadílech v oceánech. Myslíme si, že některý z nich by také mohl být obydlen – nic jiného nedává smysl. Tvým úkolem je vyrazit se Sergejem Koroljovem, první lodí nového druhu, na první historickou pětiletou plavbu. Statečně vyrazíte tam, kde ještě žádný sovětský člověk nikdy nebyl, prozkoumáte nové světy, naleznete nové národy a uzavřete s nimi bratrské socialistické vztahy. Vaším hlavním úkolem ale je zjistit, kdo vytvořil tenhle gigantický svět podobný pasti na myši a proč nás na něj přenesli a vrátit se s výsledky průzkumu k nám – předtím, než na to přijdou Američani.“
Práce výboru

Višňové stromy jsou ve Washingtonu v květu a Gregor se v letním horku potí. Přivykl relativně chladnějšímu podnebí Londýna a tato nezvyklá změna klimatu ho vyvedla z rovnováhy. Problémy spojené s časovým posunem už patří minulosti – malé milosrdenství –, stále je však třeba něčemu přivykat. Protože disk je plochý, zdroj denního světla – záře na pólech z proměnlivého disku v axiálním otvoru, jak to označují vědci, což většině lidí neříká vůbec nic – se zvětšuje a zmenšuje stejně bez ohledu na polohu pozorovatele.

Stojí tu betonový kancelářský blok, postavený dle vzoru ze šedesátých let, jeho zasedací síň je laděna do okrové a oranžové, vybavena chromovanými židlemi a na stěnách vyzdobena Kandinského reprodukcemi – všechno jako v sedmdesátých letech. Gregor čeká před síní, dokud se neozve bzučák a recepční nezvedne zrak od svého psacího stroje IBM a neřekne

„Můžete vstoupit, jste očekáván.“
Gregor vejde. Je to riziko povolání, tahle situace je ale bezesporu nejhorší v celé jeho kariéře.

„Posaďte se.“ Oslovil ho Seth Brundle, vedoucí Gregorova odboru – šedě vypadající funkcionář, mnohem zběhlejší v kancelářských pletichách než v krvavé práci v terénu. Jeho krytí, stejně jako Gregorovo, je neškodně vyhlížející místo v Úřadu technické prognostiky. Ve skutečnosti každý z nich pracuje pro jinou státní agenturu, i když podstata jejich úloh je stejná – odhadnout technologické hrozby a došlápnout si na ně, než k nim skutečně dojde.

Brundle není v místnosti sám. Pokračuje v představování: „Greg Samsa je naším vedoucím londýnské stanice a odborníkem na vědeckou špionáž. Gregu, tohle je Marcus.“ Holohlavý Němec s protáhlým obličejem a ve vkusném obleku pokývne hlavou a usměje se za kostěnými obroučkami brýlí. „Civilní konzultant.“ Gregor mu nevěří ani na chvíli. Marcus je dezertér – bývalý špión Stasi ještě z dob před Brežněvovou čistkou v polovině šedesátých let. Což tomuto setkání dodává zajímavý podtón.

„Murray Fox z Langley.“
„Nazdar,“ pozdraví ho Gregor a přemítá, jakou kritickou politickou hmotu se Stone pokouší dát dohromady – Langleya Brundleho zastřešující organizace se spolu ani nebaví, velmi jemně řečeno.

„A další civilní odborník, doktor Sagan.“ Greg kývne na doktora, hubeného chlapíka s jiskřivýma hnědýma očima a hipísácky dlouhými vlasy. „Greg nám chce něco říct osobně,“ oznámí Brundle. „Něco velmi zajímavého, co se dozvěděl v Londýně. Žádné zdroje, prosím, Gregu.“
„Žádné zdroje,“ opakuje Gregor. Odsune jednu židli a posadí se. Teď, když je tu, předpokládá, že jen sehraje roli, kterou mu Brundle přidělil v tajné zprávě, kterou četl na dlouhé zpáteční cestě domů. „Doneslo se nám ze spolehlivého zdroje shromažďujícího informace mezi lidmi, že Rusové mají…“ odkašle si do sevřené hrsti. „Promiňte.“ Pohlédne na Brundleho. „Mohu hovořit o SOUHRNU RUBÍN?“
„Všichni jsou prověření,“ pronese Brundle suše. „Proto je také na hlavičkovém papíře uvedeno spojený výbor.“
„Rozumím. Mé pozvání znělo poněkud lapidárně.“ Gregor potlačí povzdech, který jako by říkal dostal jsem jen nejnaléhavější předvolání, jak mám tedy vědět, co se děje a kdo co ví? „Takže: proč tu jsme?“
„Považujte to za další kolektivní analytickou radu,“ odpoví Fox, člověk ze CIA. Netváří se nadšeně.

„Jsme tu proto, abychom zjistili, co se děje, a máme k dispozici určité špionážní informace z druhé strany opony.“
Doktor Sagan, který tiše naslouchal s hlavou na stranu jako nějaký velmi inteligentní kos, pozvedne obočí.

„Ano?“ zeptá se Brundle.

„Já, ehm, byl byste tak laskav a vysvětlil mi to? Já jsem ještě nikdy na žádném zasedání výboru nebyl.“
To tedy opravdu nebyl, pomyslí si Gregor. Je zázrak, že Sagan vůbec prošel politickou lustrací – až přespříliš se přátelí s těmi ruskými astronomy, které má zcela jistě pod palcem První odbor KGB. A vyjádřil pochyby – samozřejmě jen nepřímo – o směřování aktuální zahraniční politiky, která pod současnou McNamarovou vládou končí ve vážné slepé uličce.

„ÚRP je společný výbor dodávající informace Ústřednímu úřadu informačních externích odborů jménem prvotřídního panelu odborníků sestaveného z řad členů výzvědných služeb,“ odříkává Gregor znuděným hlasem. „Když necháme kecy stranou, jsme výborem chytrých lidí, kteří by se měli pozvednout nad těsné byrokratické rozškatulkování a připravil zprávu pro Úřad technické prognostiky, který ji předá řediteli ústřední zpravodajské služby. Nemá za úkol plnit pracovní náplň jednotlivých odborů, má být pýthijským výborem propojujícím vše skryté. Byl založen po kubánském fiasku, abychom už nikdy nebyli zahnáni do podobného kouta náhodnou nátlakovou skupinou. Jedním z pravidel činnosti ÚRP je začlenění alespoň jednoho disidenta – na rozdíl od komoušů víme, že nejsme dokonalí.“ Gregor pohlédne zpříma na Foxe který má dostatek rozumu na to, aby zůstal zticha.

„Aha, chápu,“ řekne Sagan váhavě. Zesílí hlas: „Tak proto tady jsem já? Je to jediný důvod, kvůli kterému jste mě vytáhli z Cornellu?“
„Samozřejmě, že ne,“ snaží se vše urovnat Brundle a vrhl na Gregora ošklivý pohled. Přeběhlík z východního Německa.

Wolf, arogantně mlčí – já být nad tím vším. „Jsme tu, abychom připravili doporučení, jaký postoj je vhodné zaujmout v širším měřítku. Mnohem širším měřítku.“
„Stavitelé,“ vmísí se Fox. „Naším úkolem je odhadnout, jaké máme možnosti, jestliže a pokud se objeví, a připravit a doporučit všechny možné akce. Vy jste tu zejména kvůli své činnosti v oblasti pátrání po mimozemských inteligencích.“
Sagan na něj pohlédne nedůvěřivě. „Myslel jsem si, že je to všem jasné,“ odvětí.

„Prosím?“
„Nemůžeme dělat vůbec nic,“ vysvětlí mladý profesor s trpkým úsměvem. „Vyjednává snad termitiště s jadernou supervelmocí?“
Brundle se k němu nakloní. „Není to poměrně radikální názor? Určitě se najde nějaký prostor k manévrování. Víme, že tenhle svět je umělého původu, jeho tvůrci jsou však nejspíš stále živí tvorové. I kdyby třeba měli zelenou pleť a šest očí.“
„No. Páne. Jo.“ Sagan skloní hlavu a skryje ji v dlaních. Po chvíli Gregorovi dojde, že se směje.

„Promiňte.“ Gregor se rozhlédne. To promluvil německý přeběhlík, Wolf, nebo jak se to jmenuje. „Herr profesor, můžete prosím vysvětlit, co je tak směšné?“
Po chvíli se Sagan napřímí, pohlédne na strop a povzdychne si. „Představte si singlovou desku na čtyřicet pět otáček s otvorem uprostřed. Ten měří půl astronomické jednotky – čtyřicet šest milionů mil – v poloměru. Poloměr celé desky není známý, ale pravděpodobně bude zhruba dvě a půl AJ – dvě stě čtyřicet pět milionů mil. Tloušťku neznáme – seizmické vlny se v hloubce osmi set mil odrážejí od jakési pevné vrstvy jako od zrcadla – ale odhadujeme ji na osm tisíc mil, pokud je její průměrná hustota shodná se zemskou. Gravitace na povrchu je stejná jako na naší původní planetě a protože jsme sem byli přeneseni a přežili jsme, zjistili jsme, že je tu pro náš životní druh pozoruhodně pohostinné prostředí; vypadá to, že se liší pouze ve větším měřítku.“
Astronom se narovná. „Má někdo z vás, pánové, nějakou představu o tom, jakou neskutečnou moc má ten, kdo tento objekt vytvořil?“
„Jak to myslíte s tou neskutečnou mocí?“ ptá se Brundle a ve tváři se mu zračí spíše zájem než znepokojení.

„Jeden z mých kolegů, Dan Alderson, provedl předběžnou analýzu. Popravdě řečeno, myslím, že byste udělali lépe, kdybyste mezi sebe vzali jeho. Ale co, zkusím to shrnout: za prvé tu máme únikovou rychlost.“ Sagan zvedne jeden prst. „Gravitace na disku neklesá se čtvercem vzdálenosti, jak je obvyklé u kulového tělesa, jakým je například naše domovská planeta. Naše gravitace zhruba odpovídá pozemské, ale únik z ní nebo dosažení orbity vyžaduje podstatně vyšší rychlost. Vlastně zhruba dvousetnásobnou. Rakety, které ze Země doletěly na Měsíc, prostě spadnou zpět, jakmile jim dojde palivo. Za druhé:“ Další prst. „Plocha a hmota disku. Pokud je oboustranný, jeho povrch je srovnatelný s mnoha miliardami Zemí. My vězíme uprostřed oceánu plného cizích světadílů, nemáme však žádnou záruku, že toto pohostinné prostředí není pouhou malou oázou ve světě, který je nám zcela cizí.“
Astronom se odmlčí, aby si nalil sklenici vody, potom se rozhlédne kolem stolu. „Když použijeme nějaké přirovnání, pánové, tento svět je tak velký, že pokud by na sto hvězd připadala jedna planeta pozemského typu, tento jediný objekt by dokázal pojmout obyvatelstvo naší celé domovské galaxie. A pokud jde o hmotu – toto těleso je co do hmoty srovnatelné s padesáti tisíci Slunci. To je, docela na rovinu, nemožné: jaké neznámé fyzikální síly tu musí působit proti okamžitému zhroucení a vytvoření černé díry. Odpudivá síla, ať je to cokoli, je silná dost na to, aby udržela hmotnost padesáti tisíc Sluncí – zkuste se nad tím na chvíli zamyslet, pánové.“
V tu chvíli se Sagan rozhlédne a všimne si nechápavých pohledů. Smutně se usměje.

„Chci tím říct, že toto těleso porušuje fyzikální zákony, které známe. Protože ale skutečně existuje, můžeme z toho vyvodit různé závěry, počínaje faktem, že naše chápání fyziky je neúplné. To ale není žádná novinka – víme, že nemámí sjednocenou teorii všeho. Einstein strávil jejím hledáním třicet let, a přesto neuspěl. Ale, na druhou stranu.“ Chvíli vypadá unaveně, mnohem starší, než ve skutečnosti je. „Mysleli jsme si, že všechny mimozemské bytosti, se kterými dokážeme komunikovat, dokážeme také v podstatě pochopit – že W jsou lidé jako my, kteří jen mají k dispozici lepší technologie. Myslím, že takového předpokladu se vy stále ještě držíte. V šedesátém prvním jsme se na jedné konferenci pustili do spontánní diskuse, během které jsme se pokoušeli odhadnout, s jak velkým technickým projektem může nějaká mezihvězdná civilizace přijít. Freeman Dyson z Princetonu navrhoval to největší, co jsme si dokázali představit – cosi, co by si vyžádalo vytěžení celého Jupitera a jeho přeměnu na obyvatelný prostor. Tento disk je zhruba stomilionkrát větší než Dysonova sféra. A to ještě nebereme zřetel na otázku času.“
„Času?“ opakuje Fox z Langley a z jeho hlasu je slyšet nepochopení.

„Času.“ Sagan se usměje, zpola duchem nepřítomen. „Nenalézáme se nikde v blízkosti našeho původního galaktického sousedství a ten, kdo nás sem přenesl, nedokáže fyzikální zákony přestoupit natolik, aby překonal omezení rychlosti. Z místa, kde jsme žili dříve, putuje světlo do našeho současného hvězdného sousedství, Malého Magellanova mračna, zhruba 160 000 let. Což nám víceméně vychází, pokud změříme vzdálenost ke známým cefeidám a dokážeme určit a zohlednit měřitelný posuv v červeném spektru přicházejícího světla a s ohledem na fakt, že některé z nich mění pomalu frekvenci a že se frekvence změnila celkem podstatně. Náš nejpřesnější odhad v rámci možností je osm set tisíc let, plus minus dvě stě tisíc. Což je zhruba čtyřikrát déle, než náš druh existuje, pánové. Jsme fosílie, něco na způsob archeologického experimentu. Náš vztah k našim únoscům není vztah rovného s rovným, jsme jen součástí jakéhosi rozsáhlého experimentu. Důvod tohoto experimentu vám povědět nedovedu. Mám jisté domněnky, ale…“
Sagan pokrčí rameny a zmlkne. Gregor zachytí Brundleho pohled a Brundle zavrtí hlavou, velmi pomalu. Nic neprozrazovat. Gregor přikývne. Sagan možná ví, že s ním v místnosti je špion ze CIA a německý přeběhlík, nemusí ale prozatím vědět nic o Sbližovací službě.

„Hm, to je možná hypotéza,“ řekne Fox a jeho slova dopadají do ticha panujícího kolem stolu jako kameny do studny. „To ale vyvolává otázku, co řekneme řediteli?“
„Navrhuji,“ ozve se Gregor, „abychom si přehráli SOUHRN RUBÍN.“ Pokývne k Saganovi. „Potom možná, jakmile všichni srovnáme krok s tím, budeme mít lepší představu, zda můžeme řediteli oznámit něco užitečného.“
Potrava pro kanóny

Madeleine a Robert Holbrightovi jsou mezi posledními osadníky, kteří se mají vylodit v novém světě. Když se žena ohlédne na bělostný bok zaoceánské lodi, připadá jí, jako by se jí obzor ovíjel kolem hlavy, když si musí zvykat na novou neznámou nehybnost, která jí po téměř šesti měsících plavby připadá nepřirozená.

Nová Iowa není plochá ani nová – skalní val se tyčí po obou stranách nepřirozeně hlubokého přístavu (vydlabaného ve skále přičiněním firmy General Atomics). Zubačková lanovka vyveze Maddy s Robertem a jejich čtyřmi lodními kufry o tisíc stop výše na náhorní rovinu s přístavním městem Fort Eisenhower – a potom do přistěhovaleckého a aklimatizačního tábora.

Maddy mlčí a je uzavřená do sebe, zato Bob jakoby se nechumelilo neustále žvaní o příležitostech a zaměstnáních a získám kusu země, na kterém si postaví dům. „Tohle je nový svět,“ řekne náhle, „s tebou to nic nedělá?“
„Nový svět,“ opakuje Maddy a potlačuje nutkání pronést nějakou jízlivost. Vyhlédne oknem z vlaku, který zdolává skalní stěnu a přiváží je na dohled města. Město není to správné slovo – skrývá se za ním pevnost, usedlost. Fort Eisenhower tu nestojí ještě ani pět let, krvavý šrám způsobený krajině ženijním vojskem. Nejvyšší budovou je guvernérův palác, který má tři podlaží. Z architektonického hlediska se ve městě střetává Divoký západ s érou radarů, domy sroubené z nahrubo opracovaných borových klád kontrastují se šedými betonovými krabicemi plnými střel Patriot namířenými na moře, aby odrazily nevyhnutelný vpád komunistických hord. „Je tak plochý.“
„Nejbližší kopce jsou odtud dvě stě mil, na konci téhle pobřežní roviny – neprohlížela sis mapu?“
Pomine jeho malé popíchnutí, zatímco vlak se skřípěním a řinčením stoupá po úbočí skály. S astmatickým zasupěním se zastaví u dřevěného nástupiště a naposledy s říhnutím vydechne hustou páru. O hodinu později jsou unavení a propocení v hale ne nepodobné tuctovému kasárenskému sálu postavenému z naplaveného dřeva. Je to velký sál s řadou stolů a bandou znuděných koloniálních úředníků, přičemž lidé přecházejí od jednoho stolu ke druhému se spoustou papírů, tlumenými hlasy odpovídají na otázky a získávají úřední razítka. Nastávající osadníci se tu motají jako vyplašený dobytek mezi hromadami zavazadel v zadní části místnosti. Maddy s Robertem se ve vlhkém odpoledním vedru postaví do fronty a naslouchají útržkům rozhovorů. „Země původu? Dosažený stupeň vzdělání? Ano, ale jaké bylo vaše poslední povolání?“ Úředníci jsou podle všeho posedlí vyznáním a rasou – téměř čtvrtina lidí v sále jsou utečenci z Indie nebo Pákistánu nebo odněkud z navždy ztraceného dálného východu. „Roberte?“ zašeptá Maddy.

„Žádné strachy,“ ujistí ji s hraným sebevědomím. V tomhle je už úplně stejný jako jeho otec, snaží se předstírat, že mu jde především o rodinu. Když na něj po očku pohlédne, ztratí i poslední zbytky jistoty. Potom přijdou na řadu.

„Jména, pasy, země původu?“ Muž s knírkem je strohý a znuděný, rozladěný z vedra.

Robert se na něj usměje. „Robert a Madeleine Holbrightovi z Kanady?“ Podá mu pasy.

„Aha.“ Úředník jim vrací doklady velmi americky. „Jaké máte vzdělání? Jaké bylo vaše poslední zaměstnání?“
„Já, ehm, pracoval jsem na částečný úvazek v servisu. Během studia na vysoké škole – v Torontu jsem byl v posledním ročníku stavebního inženýrství, zkoušky jsem už ale nesložil. Maddy – Maddy je kvalifikovaná zdravotnice.“
Úředník na ni zkoumavě pohlédne. „Máte praxi?“
„Co? Tedy, ne – teprve jsem dokončila kurz.“ Jeho úsečné otázky ji zneklidňují.

„Aha.“ Namaluje nějakou tajnou značku vedle jejich jmen v dlouhém seznamu, v seznamu, který přepadává přes okraj Stolu a končí až na hrubé podlaze. „Další.“ Podá jim pasy a s nimi i pár lístků a ukáže jim k řadě stolů.

Kdosi už za nimi přistupuje ke stolu, když se Maddy podaří přečíst ony lístky. Na jejím stojí ZAČÍNAJÍCÍ ZDRAVOTNÍ SESTRA. Robert zírá na ten svůj a říká:

„Ne, to je špatně.“
„Co se děje, Bobe?“ Pohlédne mu přes rameno, zatímco je kdosi vytlačuje stranou. Na jeho cedulce stojí DĚLNÍK (bez praxe), ona však nemá čas, aby si přečetla zbytek.

Kapitánův deník

Jurij Gagarin si stáhne boty a odkopne je, uvolní si vázanku a uvelebí se na židli. „Je tu větší horko než na té pitomé Kubě!“ postěžuje si.

„Vy jste byl na Kubě, že jo, šéfe?“ Jeho společník, který ještě stojí, nalije do sklenice ledový čaj, podá ho mladému generálplukovníkovi a potom nalije i sobě.

„Jo, díky, Míšo.“ Bývalý první kosmonaut se unaveně usměje. „Ještě před invazí. Posaď se.“
Míša Gorodin je jediným mužem na lodi, který může kašlat na to, jestli mu kapitán dovolí usednout, současně je mu ale vděčný – trochu uznání aby člověk pohledal a Gagarinova veselá nátura a přátelský přístup jsou nesrovnatelné s některými těmi pitomci, kterým musel Míša dělat poskoka předtím. Existuje sorta důstojníků, kteří si myslí, že jen proto, že jsi politruk, tak jsi jim podřízený, Jurij ale takový není – v některých ohledech je to ideální Nový sovětský člověk, zosobnění pokroku. Což výrazně usnadňuje život, protože Jurij je jedním z velmi mála námořních velitelů, kteří můžou kašlat na to, co si myslí jejich politruk, a život by byl podstatně horší bez té trochy úcty, která pomáhá hýbat světem. Kromě toho je Jurij také velitelem jediného křižníku vojenského námořnictva, který obsluhuje oddíl kosmonautů podléhající Armádě strategických raket, další bezpříkladná výjimka v obvyklém vojenském protokolu. Tato mise svým způsobem porušuje veškerá pravidla…

„Jaké to tam bylo, šéfe?“
„Šílené vedro. Vlhko, jako tady. Krásné ženy, ale spousta soudruhů tmavé pleti, kteří se příliš často nekoupali – všichni velmi srdeční, člověk se ale musel pořád dívat na moře, pořád se po něm ohlížet. Víš, že i tehdy tam byla americká základna Guantánamo. Teď už tam základnu nemají, slízli ale všechnu smetanu,“ Gagarin se chvíli tváří mrzutě. „Hajzlové.“
„Američani.“
„Ano. Dovolovali si na ten malý bezbranný ostrov jen proto, že už se nemohli dostat na nás. Pamatuješ, jak museli rozdat všem dětem jodové tablety? Ten spad se netýkal Leningradu ani Gorkého – zasáhl Havanu. Myslím, že nikdy nechtěli přiznat, jak špatné to s nimi bylo.“
Míša se napije čaje. „Nám se podařilo uniknout.“ K čertu s morálkou, před vrchním velitelem je snad možné připustit alespoň tolik, mezi čtyřma očima. Míša viděl některé ze zpráv KGB o tehdejších jaderných možnostech USA a stále ho z toho mrazí; zatímco Nikita výrazně blufoval o jaderných obranných silách jejich vlasti, Američané skutečnou sílu svého arzenálu skrývali. Před sebou samými i před zbytkem světa.

„Ano. Tehdy se všechno proklatě kazilo, o tom žádná – kdybychom se tam k ničemu nerozhoupali, kdo ví, co by se stalo? Tehdy měli víc zbraní. Nemyslím, že si to uvědomovali.“ Gagarinova špatná nálada ustupuje – velitel vyhlédne otevřeným průzorem ven – jediným v soukromých kabinách, který jde otevřít – a usměje se. „Tohle ale není Kuba.“ Přinejmenším to dotvrzuje mys vystupující ze zálivu – na žádném tropickém ostrově na zemi neroste nic tak divného. Ani tam nejsou takové rozvaliny.

„To opravdu není. Ale co ty zříceniny?“ ptá se Míša a postaví svou sklenici s čajem na mapový stolek.

„Ano.“ Gagarin se předkloní. „Chtěl jsem si o tom s tebou promluvit. Průzkum probíhá v přesném souladu s našimi rozkazy, máme ale poněkud nedostatek zkušených archeologů, že? Shrňme si to – nacházíme se čtyři sta sedmdesát tisíc kilometrů od domova, přes šest hlavních klimatických pásem, pět světadílů – bude asi trvat dlouho, než sem dopravíme nějaké osadníky, že?“ Na chvilku se odmlčí. „I kdyby ty klepy o reformě trestního systému byly pravdivé.“
„To je skutečně dilema,“ souhlasí Míša přívětivě a úmyslně přejde poslední kapitánovu poznámku. „Máme na to ale docela dost času. Nikdo tady není, přinejmenším v dosahu našeho včerejšího průzkumného letu. Zaručuji se za spolehlivost poručíka Čechova – je jedním z těch, o které se člověk může opřít.“
„Nechápu, jak bychom mohli odplout, aniž bychom prozkoumali ty rozvaliny, máme ale omezené zásoby a tak jako tak bych nechtěl udělat nic, za co by nás mohla Akademie f poslat do chládku. Žádné hledání pokladu, dokud se sem nedostanou intošové.“ Gagarin si chvíli tiše pobrukuje, potom se plácne dlaní do stehna: „Mohli bychom natočit nějaký film soudruhu generálnímu tajemníkovi k narozeninám. Nejdříve zajistíme prostor kolem pláže, dáme těm zatraceným maniakům ze specnaz příležitost zasloužit si všechnu tu vodku, kterou vychlastají. Potom tam my dva můžeme spolu s druhým oddílem předběžného vědeckého výzkumu vyrazit se světly a kamerami. Pořídíme obrazový záznam a necháme na těch moudrých hlavách doma v Moskvě, aby zjistily, co jsme to viděli, a jestli stojí za to brát sem příště partu archeologů. Co ty na to, Míso?“
„Já myslím, že to zní naprosto logicky, soudruhu generále,“ odpoví politruk a v duchu přikyvuje.

„Tak to uděláme. Budeme ale opatrní. To, že jsme neviděli žádné známky aktivního osídlení, ještě neznamená, že se v lese nemůžou skrývat domorodci.“
„Jako to poslední hejno ještěrek.“ Míša se zamračí. „Malé fialové potvory!“
„Nakonec z nich určitě uděláme dobré komunisty,“ přesvědčuje ho Jurij. „Připijme si! Na komunizaci těch malých fialových ještěrek s foukačkami, kterými střílejí politické důstojníky do zadnice!“
Gagarin se uličnicky usměje a Gorodin pozná, kdy si z něj velitel utahuje, takže když pozvedá svou sklenici, cuká mu v oku. „A na jed, který na lidi neúčinkuje.“
Diskopis

Varování:

Následující instruktážní film je označen kódem SOUHRN RUBÍN. Pokud nemáte některé z osvědčení SOUHRN nebo RUBÍN, okamžitě opusťte sál a ohlaste se u bezpečnostního důstojníka projekce. Vyzrazení obsahu osobám bez autorizace je porušením federálních zákonů trestaným pokutou do deseti tisíc dolarů, případně odnětím svobody na maximálně dvacet let. Máte třicet vteřin na opuštění sálu a ohlášení se i u bezpečnostního důstojníka projekce.

Doprovodný komentář:

Oceán – poslední hranice. Dvanáct let od onoho zlomového dne, kdy jsme zjistili, že jsme byli přeneseni na tento plochý svět, jsme byli postaveni před nesmírnost oceánu, který se rozlévá tak daleko, kam jsme schopni dohlédnout. Současně, konfrontováni s možností šíření komunismu, jsme se zavázali dodržovat strategii výzkumu a obsazování nových území.

Filmový šot:

Raketa Atlas se zvolna zvedá ze startovací rampy, ze zádi jí tryskají plameny – vystoupá nad obslužnou věž a mizí na obloze.

Střih:

Kamera připevněná na špici, namířená podél trupu rakety dozadu. Země se zmenšuje a rozplývá se v modravé dálce. Obloha za raketou pomalu černá – země však stále zabírá většinu záběru rybího oka. Prstenec s motory prvního stupně odpadává, takže zbývá základní motor, z něhož šlehá světle modrý plamen – nyní je možné rozeznat obrys kalifornského pobřeží. Severní Amerika se viditelně zmenšuje – nakonec vpluje do záběru další, neznámý obrys, připomínající písmeno nějaké neznámé abecedy. Motor spotřebuje palivo a odpadne a překlápějící se kamera zachytí sluneční světlo odrážené od horního stupně rakety Centaur, která zažehne motory a rychle stoupá výš.

Doprovodný komentář:

Nemůžeme uniknout.

Střih:

Meteor blyštící se na prázdné modré nebeské báni zpomaluje a otvírá padáky. Doprovodný komentář:

V roce 1962 by tato raketa vynesla dvoutunový náklad až do volného vesmíru. To jsme ještě žili na planetě, která byla zploštělou koulí. Život na talíři je očividně jiný – zatímco gravitační síla kdekoli na povrchu je konstantní, od země se odpoutat nedokážeme. Popravdě řečeno, cokoli, co vystřelíme kolmo vzhůru, se vrátí zpět dolů. Uniknout nedokáže ani jaderná raketa – podle vědce z Laboratoře raketových pohonů Dana Aldersona by k úniku z Magellanova disku bylo třeba vyvinout rychlost přesahující tisíc šest set mil za sekundu, důvodem je fakt, že tento disk má mnohonásobně větší hmotu než hvězda – konkrétně má hmotu padesáttisíckrát větší než naše Slunce.

Co mu brání v kolapsu do koule? To nikdo neví. Fyzikové se domnívají, že se jedná o pátou sílu, která poháněla ranou expanzi vesmíru – nazývají ji „kvintesence“ – a kterou nyní ovládají tvůrci tohoto disku. Musíme si však otevřeně přiznat, že to nikdo neví jistě. Ani nechápeme, jak jsme se sem dostali – jak, v mžiknutí oka, cosi, co nedokážeme pochopit, oloupalo pozemské světadíly a oceány jako pomeranč a rozmístilo je na tomto nezvyklém disku.

Střih:

Mapa. Standardně rozložené pozemské světadíly – Amerika na jedné straně, Evropa, Asie a Afrika na východ od ní. Pod indonéským pásem ostrovů visí osamoceně na okraji propasti oceánu Austrálie s Novým Zélandem.

Mapa se odsune doprava – do záběru vplují nové neznámé světadíly, obrovské a s členitým pobřežím.

Několik jich je větších než Asie s Afrikou dohromady, většina je menších.

Doprovodný komentář:

Přesunem se navždy změnilo geopolitické rozložení sil. Zatímco topografie jednotlivých světadílů byla v podstatě zachována, pod Mohorovičikovu vrstvu nespojitosti – pod svrchní plášť – a do dna hlubokých oceánů byly vsunuty klíny z cizí hmoty, které slouží jako výplň. Vzdálenosti mezi body oddělenými hlubokými oceány se tím pádem zvětšily, bohužel v náš geopolitický neprospěch. Zatímco taktická rovnováha moci po Přesunu byla v podstatě stejná jako před ním, akční dosah, na který byly zkonstruovány naše strategické střely – přes polární ledovou čepičku dolů do říše komunismu – se posunul a zvětšil, takže nepřátelské cíle se ocitly mimo jejich dosah. Navíc, ačkoli naše bombardéry s posádkou mohou stále doletět nad Moskvu díky doplňování paliva za letu, změna mapy je nutí překonat cestou tisíce kilometrů nad nepřátelským územím. Přesun způsobil, že většina našich strategických plánů není k ničemu. Pokud by se Britové rozhodli nepříteli postavit, mohli bychom zvítězit – pokud se však ohlédneme zpět, Sovětům se přihodilo totéž co nám a je těžké zatracovat Brity za to, že se odmítli stát jediným dostupným cílem nevyhnutelného odvetného sovětského bombardování.

Z dnešního pohledu vzato, jediným důvodem, proč nám tato změna nepřinesla úplnou zkázu, bylo, že Sověti byli zasaženi stejnými zmatky jako my. Přízrak komunismu však nyní vládne západní Evropě – údajně nezávislé země Evropské unie jsou stejnými vazaly Moskvy jako členské státy Varšavské smlouvy. Pouze přetrvávající britský výjimečný stav nám poskytuje jakýsi poslední opěrný bod na rudém světadílu a z dlouhodobého hlediska musíme očekávat, že i Britové budou jednou přinuceni k nějaké formě podřízení se Sovětskému svazu.

Střih:

Stříbřitý letoun s trojúhelníkovým křídlem v letu. Krátká křídla, špičatá příď a absence oken napovídají, že se jedná o bezpilotní letadlo – pohání je jediný velký motor umístěný v zádi, výstupní tryska rudě září. Pod ním se objeví cloněné vývody, když se úhel pohledu – pronásledující letoun – opatrně zvedá nad bezpilotní stroj, aby zachytil přesný pohled na horní část trupu.

Doprovodný komentář:

Disk je rozlehlý – tak obrovský, že je tomu těžké uvěřit. Podle některých odhadů má jeho povrch plochu více než miliardy Zemí. Výzkum klasickými prostředky je nedostačující – proto jsme nasadili bezpilotní letoun NP-101 Persephone, který na tomto záběru provádí zkušební let nad pevninou F-42. NP-101 je průzkumný stroj odvozený od řízené střely D-SLAM Pluto na jaderný pohon, která je páteří našich obranných sil po Přesunu. Je pomalejší než strategická D-SLAM, ale mnohem spolehlivější – zatímco D-SLAM je vyvinuta k rychlému, prudkému útoku na sovětské území, NP-101 má sloužit během dlouhodobých výprav, které mapují celé světadíly. Při běžném nasazení dokáže NP-101 letět trojnásobnou rychlostí zvuku po necelý měsíc – při rychlosti padesáti tisíc mil za den pronikne milion mil do neznáma, než se otočí a vydá se na zpáteční cestu. Jeho velký mapovací fotoaparát zaznamenává dva snímky každých tisíc sekund a jeho důmyslný digitální počítač ukládá nejrůznější údaje ze své sady snímačů, takže si díky tomu můžeme vytvořit obraz částí disku, do kterých by naše lodi putovaly mnoho let nebo desetiletí. S rozlišením pod úrovní jedné námořní míle přináší program NP-101 značný úspěch, protože dokážeme zmapovat celé nové světy, jejichž osobní návštěva by nám zabrala hodně času.

Na konci své mise odhodí NP-101 poslední kapsli s filmem a zamíří doprostřed neobydleného oceánu, aby odhodila svůj použitý jaderný reaktor bezpečně daleko od domova.

Střih:

Terčový diagram. Ve středu je černý kruh s hvězdou uprostřed, který obklopuje kruhový tác s proporcemi zhruba odpovídajícími gramofonové singlové desce na 45 otáček.

Doprovodný komentář:

Přibližná mapa disku. Zde je oblast, kterou jsme doposud prozkoumali v rámci programu NP-101.

(Na ploše desky je přerušovaně ohraničena oblast o něco větší než zrnko písku.)

Tato světlá tečka má v průměru milion kilometrů – pětinásobek vzdálenosti mezi starou Zemí a jejím Měsícem. (K překonání poloměru desky by musela NP-101 letět trojnásobnou rychlostí zvuku po dobu téměř deseti let.) Ani si nejsme přesně jisti, kde se nachází střed tohoto bodu na našem disku – naše nejsilnější raketa, Nova-Orion dvě, se dokáže zvednout stěží dva stupně nad plochu disku, než opět spadne. Zde je měřítko našich vědomostí o našem okolí, odvozené z kamer mapujících světadíly použitých při projektu Orion:

(Kolem červeného zrnka písku na ploše desky se zobrazí lososově růžová oblast o průměru půl palce.)

I když kamery ve výšce sto tisíc mil nemohou shlížet na nové světadíly a rozeznat známky komunistického průniku, mohou alespoň zachycovat rádiové vysílání a provádět spektroskopické analýzy atmosférických plynů nad vzdálenými územími a vyhledávat plyny charakteristické pro průmyslový rozvoj, například chloridy, fluoridy nebo uhličitany nebo oxidy dusíku.

To nás nedokáže uchránit před nepříjemnými překvapeními. Naše dlouhodobé strategické analýzy naznačují, že s velikou pravděpodobností nejsme na disku sami. Kromě komunistů musíme počítat s možností, že ten, kdo vytvořil toto monstrózní těleso – zjevně jeden z divů vesmíru –, tady také může bydlet. Musíme se zamyslet nad motivy, které jej přiměly přenést nás sem. A potom tu jsou domorodé kultury objevené na kontinentech F-29 a F-364, které jsou nyní chráněny karanténou. Pokud na některých pevninách žijí domorodí obyvatelé, můžeme se domnívat, že i oni byli dopraveni na tento disk stejným způsobem jako my, z důvodu, který nám prozatím není znám. Je možné, že jde o skutečné obyvatele z doby kamenné – nebo že se jedná o ty, kdo přežili pokročilé civilizace, které se nevyrovnaly s přenosem do tohoto prostředí. Jaká je pravděpodobnost, že se na tomto disku vyskytuje jedna nebo více pokročilých mimozemských civilizací, které jsou větší a mocnější než ta naše? A poznáme, co jsou zač, až na ně narazíme? Nakolik dokážeme odhadnout riziko našeho setkání s nepřátelskými malými zelenými mužíčky – nyní, kdy se cizí světy nalézají v dosahu třeba i dobře vy bavené plachetnice, natožpak výzkumných lodí na jaderný pohon třídy Savannah? Astronomové Carl Sagan a Daniel Drake odhadují tuto pravděpodobnost jako vysokou – vlastně tak vysokou, že předpokládají, že tu žije hned několik takových civilizací.

Nejsme sami. Můžeme se pouze dohadovat o tom, proč jsme sem byli našimi únosci dopraveni, můžeme si ale být jisti, že je pouze otázkou času, než narazíme na pokročilou mimozemskou civilizaci, která k nám může být nepřátelská. Tento instruktážní film bude nyní pokračovat přehledem našich strategických příprav na první kontakt a scénářů, podle kterých předpokládáme nárůst této možnosti se zvláštním důrazem na Sovětský svaz jako příklad nepřátelské ideologické supervelmoci…

Inspekční cesta

Po dvou týdnech si je Maddy jistá, že se zblázní.

Byl jim přidělen malý prefabrikovaný dům na okraji města (v podstatě jen bouda, ale vybavená elektřinou a tekoucí vodou). Boba zaměstnali ve stavebnictví, pracoval na budování dalších obydlí, a za jejich prozatím jediný úspěch lze Považovat to, že se po uvážlivých protestech domohl úpravy Pracovního zařazení z dalšího z dlouhé řady nekvalifikovaných nádeníků na zeměměřiče v zácviku. Povýšení, na které je patřičně hrdý, protože je zjevně bere jako potvrzení toho, že udělali dobře, když se sem vystěhovalí.

Zato Maddy to má při hledání práce složitější. Obvodní nemocnice má plný stav. Nepotřebují ji a nebudou ji potřebovat do příjezdu další lodi s přistěhovalci, pokud si tedy nechce sbalit svých pár švestek a putovat mezi odlehlými ranči daleko za městem. Guvernér vydal nařízení, podle kterého do roka vybudují další osadu velikosti města ve vnitrozemí nedaleko důlních táborů na okraji Hooverovy pouště. Potom budou potřebovat zdravotníky pro novou nemocnici – v tuto chvíli je však Maddy pátým kolem u vozu. Je to totiž dívka z města jak výchovou, tak konstitucí, a nemá chuť putovat pustinou, pokud to není nevyhnutelně nutné.

První týden a podstatnou část druhého stráví potulováním se po městě při hledání práce, kterou by mohla vykonávat. Není jedinou mladou ženou stojící před tímto dilematem. I když tu oficiálně je nulová nezaměstnanost a řízené hospodářství místních úřadů dokáže lidem bez práce najít spoustu namáhavých zaměstnání, je tu současně nedostatek volných míst pro zdravotníky nebo v jakékoli jiné oblasti, kterou by zvládla. Pokud jde o kariéru, připadá jí to jako výlet do 50. let. Mladá ambiciózní žena? Tady na okraji civilizace prostě není dostatek profesí a řada dalších je obsazených nebo nedostupných. Kam pohlédne, tam vidí matky pečující o neskutečně velká hejna batolat, které mají rty stažené obavami a únavou. Bob chce děti, Maddy však na ně ještě není připravena. Jiné alternativy jsou ale značně omezené.

Nakonec Maddy začne procházet inzeráty „hledáme pomocnici“ na vývěsce před radnicí. Některé z nich jsou legální – a pár jich je veskrze neobvyklých. Jeden z nich ji upoutá – hledám terénního pracovníka pro biologický výzkum. Zdá se mi to? pomyslí si a jde hledat dveře, na které má zaklepat.

Najde je – hrubé dřevo, které už pomalu začíná blednout v silném koloniálním slunci – a zaklepe na ně. Otevře je John Martin a tázavě zamžourá do světla. „Přejete si?“ zeptá se.

„Vy sháníte terénního pracovníka?“
Zkoumavě ho pozoruje. To je ten entomolog, že? Vzpomíná si na jeho ruce na dalekohledu na palubě lodi. Sama cesta už v jejích vzpomínkách začíná získávat falešnou patinu romantiky, ve srovnání se zaprášenou přítomností, do které ji přivedla.

„Opravdu? Á – ovšem, ovšem. Pojďte dál.“ Ustoupí do domu – další identické boudy, koloniální, rodinná, účelná – a nabídne jí židli v místnosti, která bývala obývacím pokojem. Je téměř zcela zaplněna pracovním stolem, psacím stolem a vysokou dřevěnou policí se zásuvkami na vzorky. Je tu cítit podivný plesnivý zápach, jako po starých pavučinách a netěsnících demižonech s formalinem. John se šourá po svém doupěti, poněkud vyvedený z míry tou nečekanou návštěvou. Je na něm cosi dojemně milého, jako předmět jeho výzkumů, napadne Maddy. „Omlouvám se za ten nepořádek, nemívám návštěvy často. No, ehm, máte nějaké odpovídající zkušenosti?“
Ona nezaváhá: „Vůbec žádné, ale ráda se učím.“ Nakloní se. „Před odjezdem jsem si udělala zdravotnický kurz. Na vysoké škole jsem studovala biologii, musela jsem toho ale nechat po třetím semestru – uvažovala jsem o tom, že později přejdu na medicínu, předpokládám ale, že tady se mi to už nepodaří. Zdejší nemocnice nemá volná místa, takže si musím najít nějakou jinou práci. Co vlastně přesně je náplní práce terénního pracovníka?“
„Dělat si puchýře na nohou.“ Ušklíbne se. „Měla jste nějaká cvičení v laboratořích? V terénním výzkumu?“ Maddy váhavě přikyvuje, takže z ní vytáhne její skrovné vysokoškolské zkušenosti a potom pokračuje: „Musím prozkoumat celý světadíl a mám jen dvě ruce – je nás tu velmi málo. Naštěstí mi NVN poskytla prostředky na asistenta. Jeho úkolem bude být mým Pátkem; bude mi pomáhat přenášet výbavu, odebírat vzorky, pomáhat se základními laboratorními pracemi – velmi základními – a tak podobně. A pokud by se zajímal o entomologii, botaniku nebo cokoli alespoň trochu podobného, ještě lépe. Člověk tady kupodivu nepotká příliš nezaměstnaných přírodovědců – vyznáte se alespoň trochu v chemii?“
„Trochu,“ připustí Maddy opatrně, „nejsem biochemik.“ Zvědavě se rozhlédne po přeplněné pracovně. „Co byste měl dělat?“
Povzdychne si. „Primární průzkum celého světadílu. Nikdo, vůbec nikdo, se ani nenamáhal podívat se na ekologii místního hmyzu. V podstatě tu nežijí žádní obratlovci, ptáci, ještěrky, cokoli – ale doma žije více druhů brouků než všech ostatních živočišných druhů dohromady, a tahle země není výjimkou. Víte vy, že nikdo nikdy nesbíral žádné vzorky ve vnitrozemí vzdáleném třeba jen padesát mil? Neděláme nic jiného než nové boudy podél pobřeží a kamenolomy pár mil ve vnitrozemí. Dále od břehu může žít cokoli, naprosto cokoli.“ Když je rozrušený, začne gestikulovat, všimne si Maddy, nadšeně mává rukama kolem sebe. Ona přikyvuje a usmívá se, jak se ho snaží povzbuzovat.

„Spoustu z toho, co dělám, prováděli výzkumníci v osmnáctém a devatenáctém století. Brát vzorky, kreslit je, zaznamenávat jejich habitat a stravovací návyky, zkoumat, jestli lze odhadnout jejích životní cyklus, zkoušet a dohadovat se, kdo je s kým jak příbuzný. Sestavovat rodokmen. A víte, že totéž musím provádět i s vegetací? A také po mně chtějí, abych bedlivě pozoroval ostatní disky kolem Lucifera. Mám ‚pátrat po jakýchkoli známkách inteligence‘, ať to znamená co chce – předpokládám, že v astronomické komunitě by se našlo dostatek hlupáků, kteří se cítí hluboce uraženi, že ten, kdo vytvořil tento disk a přenesl nás na něj, nepřistál na trávníku před Bílým domem a nepředstavil se. Měl bych vám hned na rovinu říct, že tu je dost práce pro armádu zoologů a botaniků na celé století, a že hned na místě můžete začít studovat na doktorát, pokud budete chtít. Já tu budu jen pět let, ale můj nástupce určitě nebude nic namítat proti zkušenému odbornému asistentovi… nejtěžší bude nesoustředit se na jednotlivosti. Možná bych vám mohl zkusit získat grant z podpůrného fondu generálního guvernéra, který by mu potom proplatila NVN, nebude to ale nic velkého. Bude vám stačit dvacet Trumanových dolarů týdně?“
Maddy se na chvíli zamyslela. Trumanovy dolary – místní kupóny – příliš velkou cenu nemají, tak jako tak je ale není za co utrácet. A Robův plat stejně stačí oběma. A doktorát… to by přece mohl být můj lístek zpátky do civilizace, ne? „Myslím, že ano,“ řekne a cítí nesmírnou úlevu – tak přece jen se k něčemu hodí kromě vychovávání následující generace. Snaží se potlačit představy, ve kterých je významnou, avšak nikoli o mnoho starší vědkyní, která vděčně přijímá profesuru na některé z prestižních univerzit. „Kdy mám začít?“
Na pláži

Mísovými prvními dojmy z překvapivě povědomého cizího světadílu jsou dusná vlhkost a zápach rozkládajících se medúz.

Sergej Koroljov je zakotven v ústí řeky, obrovský proudnicový návštěvník z jiného světa. U čáry ponoru z něj trčí pahýlovité ploutve, vypadá jako nějaký mořský letoun se zkrácenými křídly – gigantické Kuzněcovovy atomové turbíny ve shlucích připevněné na nosnících po obou stranách vysokého hřebenu na zádi, z obou stran vystřelovací a zachycovací katapulty pro parazitické stíhací bombardéry MiG, na zádi široký oblouk můstku ekranoplánu. Nad čarou ponoru je otevřena lodní komora – námořní jednotka specnaz má plno práce s nakládáním výstroje do vyloďovacího plavidla, které je doveze k malému táboru na pláži. Míša, stojící těsně nad čarou ponoru, se odvrátí od obrovské vztlakové lodi a pozoruje svého velitele, který s lehkým náznakem obav hledí do vnitrozemí. „Tamhlety stromy jsou nebezpečně blízko, nemyslíš?“ řekne Gagarin s pečlivě nastudovanou hloupostí, která mu pomohla projít počátečními nebezpečnými roky po pádu jeho patrona Chruščova.

„O ty přesně má za úkol se postarat kapitán Kirov,“ odpoví Gorodin, plnící svou úlohu hromosvodu sardonického humoru generálplukovníka. A opravdu, mezi stromy se tu a tam objeví a zase zmizí stíny postav oblečených v olivově zelených maskáčích, jak opatrně rozmisťují čidla a hlásiče v oblouku kolem pláže. Pohlédne nalevo, kde stojí na stráži pár námořníků se samopaly, zraky upřené do džungle. „Neměl bych přílišné obavy, pane.“
„Přesto bych byl raději, kdyby byl zajištěn vnější obvod. A kdybych měl nějaké rozumné vysvětlení toho všeho pro soudruha generálního tajemníka.“ Gagarinova dobrá nálada se rozplyne – otočí se a jde po pláži k velkému stanu, který už je vztyčen, aby poskytl stín před odpoledním horkem. Zdroj silného slunečního světla – toho, co zde sluneční světlo zastupuje – nyní běží na maximum, září jako tyč z doběla rozpáleného železa, která je zaražena do disku. (Někteří pověrčivější mu říkají osa nebe. Mezi Gorodinovy úkoly patří i potlačování podobných nematerialistických poklesků.)

Vchod do stanu je doširoka otevřen – uvnitř Gagarin s Mísou najdou majora Suvorova a akademika Borisoviče nad mapou. V rohu se činí vědecký filmový štáb – banda podezřelých civilistů z agentury TASS –, který připravuje krabice s filmem.

„Á, Olegu, Michaile.“ Gagarin vykouzlí profesionálně fotogenický úsměv. „Už jste na něco přišli?“
Borisovič, štíhlý nahrbený chlapík, který mnohem více než světoznámého vědce připomíná školníka, pokrčí rameny. „Právě jsme se bavili o tom, že vyrazíme na archeologické naleziště, generále. Nechcete jít s námi?“
Míša se ohlédne na mapu – je nakreslená tužkou a zůstává na ní zoufale mnoho bílých míst, avšak to, co prozatím prozkoumali, má neuvěřitelně povědomé obrysy – natolik povědomé, že jim způsobilo celou řadu bezesných nocí ještě předtím, než dorazili ke břehu. Kdosi do jednoho obzvláště prázdného místa prázdnoty namaloval smyčku s dračí hlavou.

„Jak velké je to naleziště?“ zeptá se Jurij.

„Nevíme, pane.“ Major Suvorov hlasitě zabručí, jako by ho nedostatek využitelných informací o cizích troskách veřejně urážel. „Ještě jsme nedorazili na konec. Zapadá ale do toho, co už víme.“
„Vzdušný průzkum…“ Michail si tiše odkašle. „Pokud byste mi povolil další let, mohl bych vám sdělit víc, generále. Mám za to, že by bylo možné určit hranice města přesněji, ty stromy to ale neumožňují.“
„Povolil bych vám let, kdybych měl nějaké letecké palivo,“ vysvětluje Gagarin trpělivě. „Vrtulník během jednodenního průzkumu spotřebuje tolik paliva, kolik sám váží, a my sem musíme dopravit všechno z Archangelska. Navíc, před zpáteční cestou necháme většinu strojů schopných letu zde, abychom při další cestě mohli přivézt více paliva.“
„Chápu.“ Michail se netváří šťastně. „Jak říká Oleg Ivanovic, nevíme, jak daleko sahá. Myslím ale, že až uvidíte ty rozvaliny, pochopíte, proč se sem musíme vrátit. Nikdo ještě nikdy nic podobného nenalezl.“
„Staří kapitalisté.“ Míša se sotva znatelně usměje. „Předpokládám.“
„Pravděpodobně.“ Borisovič pokrčí rameny. „Tak jako tak sem musíme dovézt archeology. A spektroskopy k datování pomocí uhlíku. A další výbavu.“ Nešťastně se zakaboní. „Oni tu žili v dobách, kdy my jsme ještě bydleli v jeskyních!“
„Až na to, že my jsme v nich nebydleli,“ zabručí Gagarin pod vousy. Míša se tváří, jako by to neslyšel.

Když vyšli ze stanu, viděli, že výsadkáři už dopravili z Koroljova na břeh dva obrněné transportéry. Ta velká pancéřovaná vozidla s balonovými pneumatikami stojí na pláži jako monstrózní obojživelníci, kteří právě vystoupili z nějakého pravěkého moře. Gagarin s Gorodinem sedí v zadní části druhého vozidla spolu s akademikem a filmovým štábem – první BVP veze doprovodnou jednotku specnaz. Důstojně mlčí, když konvoj burácí a skřípe po pláži, stoupá po mírném svahu a potom klesá do údolí s rozvalinami.

Obrněná vozidla zastavují a dveře se otevírají. Všechny osvěží mírný vánek, který pronikne do vnitřku rozpáleného jako pec. Gagarin jde k nejbližšímu zbořeništi – zbytky zdi vysoké do pasu –, zastaví se tam s rukama v bok a rozhlíží se po rozvalinách.

„Beton,“ určí Borisovič a zvedne kus z uměle vytvořené hmoty ležící u stěny, aby si jej mohl Jurij prohlédnout.

„Opravdu.“ Gagarin přikývne. „Tušíte, k čemu to sloužilo?“
„Zatím ne.“ Filmový štáb už natáčí, prochází širokým bulvárem mezi řadami drobcích se základů. „Vydržel jen beton, a i ten už se skoro změnil ve vápenec. Tohle je staré.“
„Hmm.“ První kosmonaut obejde zbytek stěny, stoupne si na základy za ní a zvídavě se rozhlíží. „Tady stály opěrné sloupy, čtyři stěny – jsou rozpadlé stářím, že? Tohle, co vypadá jako červená skvrna. Armatura? Našli jste něco zachovalého?“
„Ani to zatím ne, pane,“ řekne Borisovič. „Nedívali jsme se ještě všude, ale…“
„Opravdu.“ Gagarin se zamyšleně drbe na bradě. „Zdá se mi to, nebo jsou stěny na téhle straně nižší?“
Ukáže na sever, hlouběji do rozpadajícího se bludiště zarostlých ruin.

„Máte pravdu, pane. Zatím ale pro to nemáme žádnou teorii.“
„Neříkejte.“ Gagarin jde na sever od zbytků budovy s pěti stěnami a rozhlíží se. „Tohle byla silnice?“
„Kdysi, pane. Byla široká devět metrů – vypadá to, že mezi domy, pokud to byly domy, a samotnou cestou byl ještě pás volné země.“
„Devět metrů, říkáte.“ Když vykročí po cestě, Gorodin s akademikem přidají do kroku, aby mu stačili. „Tohle je zajímavá kamenická práce, nemyslíš, Míso?“
„Ano, prosím. Zajímavá kamenická práce.“
Gagarin se náhle zastaví a poklekne. „Proč je takhle popraskaná? Podívejte, tady je písek. A, ehm. Sklo? Vypadá jako roztavené. U všech svatých.“
„Pane?“
Borisovič se předkloní. „To je divné.“
„Co je?“ ptá se Míša, avšak dříve, než se dočká odpovědi, Gagarin i vědec už zase stojí a vyrážejí k další budově.

„Podívejte. Severní stěna.“ Gagarin nalezl další zbytek zdi; tohle je zvětralý kus vysoký přes metr – generál se netváří vesele.

„Pane? Není vám nic?“ Míša na něj upřeně hledí. Potom si všimne, že i akademik mlčí a tváří se krajně neklidně. „Co se děje?“
Gagarin ukazovákem namíří na stěnu. „Když se podíváš dost zblízka, uvidíš ho. Jak dlouho bude trvat, než úplně vybledne, Michaile? O kolik let jsme se s nimi minuli?“
Akademik si olízne rty. „Přinejmenším dva tisíce let, pane. Beton se postupně vyběluje, trvá však opravdu velmi dlouho, než se změní zpět na vápenec. A musíme počítat i s povětrnostními vlivy. Ale povrchová eroze… ano, to by mohlo zahladit obraz po záblesku. Možná. Budu to muset doma probrat s několika kolegy.“
„Co se děje?“ opakuje politruk nechápavě.

První kosmonaut se trpce usměje. „Vytáhni si raději svůj Geigerův počítač, Míso, a podívej se, jestli rozvaliny nejsou ještě ozářené. Vypadá to, že nejsme na disku jediní, kdo stojí před geopolitickým problémem…“
Všechno už tu bylo

Brundle si konečně našel čas, aby odtáhl Gregora stranou a vysvětlil mu, co se děje; Gregora to nepotěší.

„Omlouvám se, že jste do toho spadl rovnýma nohama,“ říká Brundle. „Dospěl jsem ale k závěru, že bude lepší, když na všechno přijdete sám.“ Mluví se středozápadním přízvukem a nikdy nezvyšuje hlas, což si jeho kolegové někdy vykládají jako příznaky skryté psychopatologie.

„Na co konkrétně mám přijít?“ zeptá se Gregor odměřeně. „Co konkrétně?“ Gregor se často opakuje a mění pouze intonaci, když je rozrušen. Je dost lidský na to, aby to vnímal jako zlozvyk, přesto je pro něj obtížné tento reflex potlačit.

Brundle se na pěšině zastaví a rozhlédne se, aby se ujistil, že nikdo není v doslechu. Mail je dnes téměř liduprázdný a pouze vlhký vánek čeří vody jezírka. „Řekněte mi svůj názor.“
Gregor se na chvíli zamyslí, potom sebere veškeré své znalosti místního jazyka – je to dobré cvičení. „Maníci zeshora chtějí ÚRP. To znamená, že někdo vytáhl hlavu z vlastního zadku na dost dlouhou dobu, aby si uvědomil, že si ji musí lámat s horšími věcmi než jen s tím, jak s námi vyjebávají Sověti. Stalo se něco, kvůli čemu si uvědomili, že musejí k našim únoscům zaujmout nějaký postoj. Tohle je proti všem zásadám, musíme s tím něco rychle udělat, než začnou klást ty správné otázky. Něco jimi otřáslo, něco tajného, možná něco, co se jim podařilo zjistit na opačné straně opony. Nemohl by v tom být ten Gordijevský? Ale stále ještě jim příliš nedošlo, v čem spočívá zdejší život. Sagan – znamená snad jeho přítomnost to, co si myslím, že znamená?“
„Ano,“ odpoví Brundle stručně.

„Pane jo.“ Gregor je vyveden z míry, a tak si sundá brýle a nervózně je otírá kravatou, než si je znovu nasadí. „Je to jen on, nebo snad ještě někdo?“ Ze zvyku nechá zbytek věty nevyřčený – je to jen on, o kterém si myslíte, že ho máme umlčet?

„Ještě někdo.“ Brundle hovoří jen na půl úst, když je rozrušený, a podle jeho současného stavu Gregor pochopí, že je skutečně rozčilený. „Sagan se svými přáteli v Cornellu používali anténu v Arecibu k odposlouchávání sousedů. S tím nikdo nepočítal. Nyní žádají o povolení k odeslání signálu na nejbližší z ostatních disků. Stručně řečeno, v podstatě s námi mluví. Sagana bohužel všichni znají, proto také upoutal pozornost našich papírových nadřízených. Mezitím Sověti objevili něco, co je vyděsilo. CIA se to nedoneslo obvyklými kanály – kontaktovali Ministerstvo zahraničí prostřednictvím ambasády, natolik jsou vyděšení.“ Brundle se na chvilku odmlčí. „Sagan se svými kumpány o tom samozřejmě nevědí.“
„Proč už je někdo nezastřelil?“ zeptá se Gregor chladnokrevně.

Brundle pokrčí rameny. „Včas jsme jim zaťali přísun peněz. Kdybychom je navíc ještě zastřelili, někdo by si toho mohl všimnout. Pokud máme všechno utajit, nic na sebe nesmí navazovat. Víte, proč to tak je, naše společnost je zpola otevřená a nedostatečně řízená. Banda astronomů se spojí z vlastní iniciativy – na akademické konferenci nebo nějak podobně – a rozhodne se utratit pár tisíc babek z grantových peněz na výzkum zadaný Státním ústavem pro vědu a techniku a navážou komunikaci s nejbližším diskem. Jak se máme k takovému chování postavit?“
„Vypnout jim všechny radioteleskopy, v případě nutnosti i pod pohrůžkou násilí, řekl bych ale, že přerušení dodávek elektřiny nebo kongresový výbor by byly stejně účinnými nástroji.“
„Možná, ale nemáme sovětské možnosti, které bychom mohli použít. Proto jsem vlastně také zapojil Sagana do ÚRP. Jistě je vám jasné, že jde o Potěmkinovu vesnici, abychom přesvědčili všechny, které kontaktoval, že se něco děje, my ale musíme vymyslet, jak mu zavřít hubu.“
„Předpokládám, že Sagan je vůdcem té bandy pro rozmluvy s mimozemšťany.“
„Ano.“
„Ovšem.“ Gregor pečlivě zvažuje další slova. „Pokud je ještě čistý a nenakažený, můžeme ho dostat na svou stranu nebo poslat k ledu. Pokud ho máme získat na svou stranu, musí to být očividné – všem na očích – a budeme muset vymyslet přesvědčivý důvod. Použít ho k přesvědčování astronomické komunity, aby toho nechala, nebo je poslat nesprávným směrem. Jako Heisenberg a nacistický program jaderných zbraní.“
Luskne prsty. „A co kdybychom mu řekli pravdu? Nebo alespoň něco velmi blízkého pravdě, abychom celou záležitost ještě více zamotali?“
„To nejde, je členem Federace amerických vědců a neuvěří ničemu, co mu řekneme, pokud si to nepotvrdí z nezávislého zdroje,“ ucedí Brundle koutkem úst. „To je potíž spojená s využíváním státní organizace jako zastíracího manévru.“
Chvíli jdou mlčky. „Myslím, že podceňovat ho by bylo velmi nerozumné,“ usoudí Gregor. „Mohl by pro nás být velkým přínosem, pokud ho ale neovládáme, je velmi nebezpečný. Jestliže ho nemůžeme umlčet, můžeme se uchýlit k fyzickému násilí. Ale podle toho, kolik nezávislých buněk už vytvořili, si nikdy nemůžeme být jistí, že je dostaneme všechny.“
„Shrňme si, co o tom všem vědí,“ navrhne Brundle náhle. „Potřebuji si všechno srovnat se skutečností. To, co je nové, vám řeknu, až projdete všechny vám známé body.“
„Dobrá.“ Gregor se na chvíli zamyslí. „Nuže. Všichni vědí, že mezi nula tři patnáct a dvanáctou a třináctou sekundou univerzálního času dne druhého října šedesát dva se všechny hodiny zastavily, družice zmizely, mapa hvězdné oblohy se změnila, devatenáct letounů a čtyřicet šest lodí na cestě havarovalo a všichni byli přeneseni z koule v galaxii Mléčné dráhy na disk, který se podle našich odhadů nachází někde v malém Magellanově mračnu. Mezitím se galaxie Mléčné dráhy – předpokládáme, že je to ona – viditelně změnila. Rada hvězd zbavených kovů, známky makroskopických kosmických staveb a tak podobně. Oficiální vysvětlení je, že návštěvníci zastavili čas, stáhli Zemi s kůže a tu napnuli na tento disk. Naštěstí se stále ještě dohadují o tom, jestli to vysvětlení je kopírováním jakési hypotézy Minského, nebo nějakého Moravce s jeho teorií digitální stimulace.“
„Ovšem.“ Brundle líně kopne do kamínku na cestě. „A jaká je tedy vaše následná analýza?“
„Dříve nebo později začnou být nebezpeční. Mají historickou náchylnost k teleologickým chybám, k víře v jakéhosi obrovského všemohoucího tvůrce a ve smysl jejich existence. Pokud začnou přemítat o záměrech oné transcendentní inteligence, pravděpodobně se nakonec zeptají, jestli jejich přítomnost zde souvisí s touhou Boží vůle prověřit okolnosti svého vlastního zrození. Koneckonců, o kolika technicky vyspělých druzích na disku máme důkazy, deseti milionech, dvanácti? V některých případech jsou mnohokrát zkopírované. Mohou si to spojit se svým konceptem předurčení a vyvodit z toho, že jsou vlastně odsouzeni k tomu, aby dali život Bohu. Což je z našeho pohledu závěr zhola nepřípustný. Teleologové jsou špatnými sousedy, dalo by se říct.“
„To tedy ano,“ potvrdí Brundle zamyšleně, potom se na chvilku tiše rozesměje.

„To není poprvé, kdy zabránili hromadnému rozhazování vodíkových pum. To je pro civilizaci primátů neobvyklé. Pokud v tom budou pokračovat, mohou být nebezpeční.“
„Nebezpečí je relativní,“ reaguje Brundle. Znovu se uchechtne. V ústech se mu začne něco hýbat.

„Tohle nedělejte!“ vyštěkne Gregor. Instinktivně se rozhlédne, nic se ale neděje.

„Jste podrážděný.“ Brundle se mračí. „Přestaňte si dělat takové starosti. Už tady nemáme moc času.“
„Dostali jsme tedy rozkaz k přesunu? Nebo k přípravě sterilizačního úderu?“
„Zatím ne.“ Brundle pokrčí rameny. „Musíme ještě pokračovat v dalším výzkumu, než dojdeme k nějakému závěru. Sověti něco objevili. Jejich výzkumný program s lidskou posádkou. Koroljov měl kliku.“
„Oni…“ Gregor ustrne. „Co našli?“ Ví o obřím ekranoplánu na jaderný pohon, draku Kaspického moře, prohledávajícím sedmero oceánů a pátrajícím po nových světech, které lze dobýt. Dokonce ví i o malé letce, kterou se pokoušejí vytvořit v Archangelsku, a o nesmírných nákladech, které jí musejí věnovat. Tohle je však novinka. „Co našli?“
Brundle se ušklíbne. „Našli rozvaliny. Potom strávili dalších osm týdnů mapováním pobřeží. Potvrdili, co našli, poslali na Ministerstvo zahraničí fotografie, podrobnosti o průzkumu ~ prostě všechno.“ Brundle ukáže na památník Kubánské války, obrovský žulový sloup vévodící Mali, jehož stín směřuje ke Kapitolu. „Objevili pobořený Washington. Sto čtyřicet tisíc mil tímhle směrem.“ Ukáže na sever. „Nejsou úplní hlupáci a je to poprvé, co našli jindy přenesené jedince svého druhu. Je možné, že co nevidět pochopí pravdu, ale naštěstí naši soudruzi v Moskvě mají záležitost z druhé strany plně pod kontrolou. Svůj objev však oznámili CIA dřív, než se ho podařilo ututlat, takže nám nadělali pár problémů.“
„Musíme zajistit, aby se tady nikdo neptal proč. Chci, abyste začal pracovat na Saganovi.“
Sklenice na vzorky

Je poledne a vlnící se opona horkého vzduchu mění obzor v rozmazanou šmouhu. Maddy se snaží příliš se nepohybovat – cykasy vrhají nedokonalý stín a ona cítí, jak se jí proužky slunečního světla propalují do bledé kůže. Tiše si povzdychne, když potěžká velký plátěný vak se vzorky v zadní části landroveru – John ho bude brzy potřebovat, hned jakmile dokončí snímkování hnízda falešných termitů. Je to jejich třetí společná výprava do terénu, jejich nejdelší výlet do pustiny, a ona už si začíná zvykat na spolupráci s Johnem. Je možné s ním vyjít až překvapivě dobře, protože je natolik ponořen do své práce, že úspěšně přehlíží jakékoli společenské vztahy. Kdyby byla méně obezřetná, mohla by klidně ztratit sebekontrolu a začít ho považovat za svého přítele, a ne zaměstnavatele.

Její mysl v tom horku poletuje kdesi mimo – pokouší se vybavit si, co zapříčinilo poslední hádku s Bobem, připadá jí to ale teď tak vzdálené a nepodstatné – jako domov, jako Bob hádající se se svým otcem, jako jejich spěšná svatba na matrice a tajná přihláška na Vystěhovaleckém úřadě. Jediné, na co teď dokáže myslet, je dusné horko, jas neslunečního světla, John pracující s fotoaparátem venku na poledním žáru, kam se odváží vyjít jen vzteklí psi a Angličané. Aha, kvůli praní. Kdo bude prát, zatímco Maddy bude dva dny v terénu? Přišlo jí, že Bob si myslí, že by jí prokázal laskavost, když by si měl vařit sám a nosit své oblečení do jediné přetížené veřejné prádelny. (Už velmi brzy budou mít pračky, k tomu však zatím nedošlo…) Zdálo se, že Bob si myslí, že je příliš dobrosrdečný, když nedává veřejně najevo žárlivost na to, že si sehnala práci, která ji odvádí pryč z domova s mužským nadřízeným, o kterém všichni vědí, že je starý mládenec. Bob si asi myslel, že je něco jako pokrokový muž, když vychází s manželkou, která četla Betty Freidanovou a která se neholí v podpaží. Trhni si, Bobe, říká si v duchu unaveně, přehodí těžký řemen krabice se vzorky přes rameno a otočí se k Johnovi. S Bobem si to všechno musí probrat později. Teď na ni čeká práce.

John se sklání nad otlučeným fotoaparátem a zírá do hledáčku, jak hledá… něco. „Co se děje?“ zeptá se ho.

„Falešní termiti jsou vzhůru,“ oznámí jí smrtelně vážně. „Vidíte ty vchody?“ Za falešnými termity se sem vypravili – nikdo o nich nepodal žádné zprávy o setkání zblízka, jsou však vidět po celé zaprášené pláni. Pohlédne k patě termitiště, hromadě ze světlem vypáleného jílu, která se zdá překypovat životem. Jsou v ní malé trubkovité otvory, nejspíš tunely, které vystupují ze základů hromady, a malí černí falešní termiti pobíhají oněmi otvory ven i dovnitř v nekonečných zástupech. Malí je relativní – jsou téměř stejně velcí jako myši. „Nedotýkejte se jich,“ upozorní ji.

„Jsou jedovatí?“ zeptá se Maddy.

„Nevím a nechci to zjišťovat takhle daleko od nemocnice. Fakt, že tu nežijí žádní obratlovci…“ pokrčí rameny. „Víme, že jsou jedovatí ostatním insektoidům.“
Maddy postaví krabici se vzorky na zem. „Nikoho ale ještě nekousli a ani nikdo nezemřel.“
„Nic takového nám není známo.“ Otevře víko krabice a ona se zachvěje, jak jí přeběhne mráz po zádech při pomyšlení na vybělené kosti, ležící nepohřbené ve vysoké trávě vnitrozemské pláně, kde nebudou žít žádní lidé ani v nadcházejících staletích. „Je důležité dávat tady venku velký pozor. Můžeme být pryč několik dní, než si toho někdo všimne, a pokud uspořádají pátrací akci, nemusejí nás najít, dokonce ani když jsme vyplnili plán trasy.“
„Dobrá.“ Pozoruje ho, jak bere prázdnou sklenici na vzorky s nálepkou a jak pečlivě zaznamenává čas a datum, vzdálenost a směr od milníku v centru Fort Eisenhower. Třicet šest mil. Mohli by stejně dobře být na jiné planetě. „Berete vzorky?“
Ohlédne se. „Ovšem.“ Potom sáhne do postranní kapsy vaku a vytáhne silné rukavice, které si vzápětí navleče, a lopatku. „Můžete prosím postavit bednu tamhle?“
Maddy pohlédne do bedny, zatímco on pokleká k hnízdu falešných termitů. Je plná sklenic s prázdnými nálepkami pečlivě oddělených neproniknutelnými karanténními zónami pro neznámé živočichy. Rozhlédne se. John se věnuje termitišti. Mírně prořízl vrchol – zemi uvnitř zaplňuje svíjející se masa – tvorů. Černých tvorů, bílých tvorů podobných kouskům provázku a buničiny ze zpola rozložené rostlinné hmoty, která vlhce páchne po kompostu. Opatrně zasune do termitiště lopatku, jak něco hledá. „Podívejte,“ zavolá na ni přes rameno. „To je královna!“
Maddy k němu přispěchá. „Vážně?“ zeptá se. Když se podívá naznačeným směrem, spatří cosi o velikosti svého levého předloktí, bílé a třpytivé. Svíjí se to, vyvrhuje cosi kulatého a ona cítí, jak se jí zvedá žaludek. „Uff!“
„Je to jen šťastná matka,“ uklidňuje ji John. Skloní lopatku, zasune ji pod královnu a přenese ji – a sbírku okolostojících, dvořanů a tělesných strážců – do sklenice. Nakloní ji, zatřese jí a zaklapne nad ní víko. Maddy zírá na ten chaos uvnitř. Jaké to je být falešným termitem, kterého zčistajasna někdo popadne a uzavře v nějaké nádobě? Jaké to je spatřit sálající slunce, zrovna když si hledíte svého a slepě chrlíte jedno vejce za druhým a jíte a sháníte se po listech donášených tajemnými sběrači? Přemítá, jestli by to Bob pochopil, kdyby se mu to snažila vysvětlit. John vstane a vloží sklenici do bedny na vzorky, potom se zarazí. „Au,“ řekne a stáhne si levou rukavici.

„Au.“ Zopakuje to pomaleji. „Jednoho malého jsem si nevšiml. Maddy, lékárničku, prosím. Atropin a neostigmin.“
Vidí jeho oči, stažené zorničky v poledním jasu, a vyběhne k landroveru. Lékárnička, olivově zelená s červeným křížem v bílém kruhu jako by se jí vysmívala – přispěchá s ní k Johnovi, který teď klidně sedí na zemi vedle krabice na vzorky. „Co potřebujete?“ zeptá se ho.

John se snaží ukázat, ruka v rukavici se mu však silně třese. Pokouší se rukavici stáhnout, ochablé svaly však jeho pokusům odolávají. „Atropin…“ Bílý váleček s červeným křížem na jednom konci – rychle si přečte nálepku, potom mu ho silou přitiskne ke stehnu a pocítí, jak uvnitř vystřelí nějaká pružina. John sebou trhne, potom se pokusí vstát, automatickou injekci stále zabodnutou ve stehně. Se ztuhlýma nohama dovrávorá k landroveru a svalí se na sedadlo spolujezdce.

„Počkejte!“ volá na něj. Pokouší se mu nahmatat tep: „Kousl vás jeden z nich?“
Stočí k ní zrak. „Moje hloupost. Žádní obratlovci.“ Potom se svalí do sedačky. „Budu se snažit zůstat při vědomí. Jste vyškolená v první pomoci.“
Maddy mu sundá rukavici a odkryje prsty připomínající krvavě rudé párky – nemůže ale na jeho levé ruce nalézt ránu, nevidí tam nic, z čeho by mohla vysát jed. John dýchá s obtížemi a třese se – musí do nemocnice, ta je ale vzdálena přinejmenším čtyři hodiny jízdy a ona by se o něj nemohla při řízení starat. Proto mu do nohy vpraví další stříkačku atropinu a čeká pět minut, zatímco on sípavě lapá po dechu, potom pokračuje adrenalinem a vším ostatním, co ji napadá, že by mohlo pomoct při anafylaktickém šoku. „Dovezte nás zpátky,“ vyrazí ze sebe chrčivě mezi dvěma neskutečně sípavými nádechy. „Vzorky taky.“
Když ho přesune do nákladového prostoru vozu, vyrazí k hnízdu falešných termitů s rezervním kanystrem benzinu. Vylije většinu pětilitrové nádoby na termitiště a rozkašle se tím zápachem – uzavře kanystr, odtáhne ho od hnízda, škrtne zápalkou a odhodí ji plápolající na to zmatené hmyzí království. Ozve se tlumené blafnutí, když zapálený benzin promění termitiště v pochodeň – malá tělíčka se svíjejí a křupou pod pustou modrou oblohou prošpikovanou zářící jehlou S Doradus. Maddy tam nezůstane, aby se dívala. Dovleče těžkou bednu na vzorky zpět do landroveru, naloží ji vedle Johna a vyrazí zpět do města, jak nejrychleji dovede.

Ujede téměř deset mil, než si vzpomene na fotoaparát, který tam nechala zírat v kyklopském osamění na spálené zbytky mrtvé kolonie.

Zpáteční cesta

Velký ekranoplán tiše vrní, když pluje po nekonečné rozloze oceánu Dzeržinského rychlostí téměř tří set uzlů, konečně na zpáteční cestě. Míša sedí ve své kajutce – jako lodní politický důstojník má nárok na vlastní místnost – a za pomoci sklenice polské hruškovice se potí nad svým hlášením. Přímý dosah vysílačky nepřesahuje pár tisíc kilometrů, bez ohledu na výkon přístroje; na Zemi byli zvyklí odrážet signál od ionosféry nebo od Měsíce, to tady ale nejde – ostatní disky jsou příliš daleko, než aby je šlo použít jako odražeče. Oceánem vede řetěz převáděcích bójí rozmístěných v rozteči dvou tisíc kilometrů, údržba toho zařízení je však velmi složitá, jeho vybudování příliš nákladné a nikoho by ani v nejdivočejším snu nenapadlo pokládat na dno podmořské kabely v délce milionu kilometrů. Míšův problém je, že výprava, včetně něj samého, je na tom stejně jako lodi v osmnáctém století, kdy civilizaci ještě vzájemně nepropojoval ani telegraf – což člověka hodí do pěkné šlamastyky, pokud je nositelem zpráv, které politbyru pořádně hnou žlučí. Zoufale by si přál tuhle zprávu poslat v hierarchii alespoň o kousek výš, nakonec to ale bude jeho jméno a jen jeho, které pod tím vším bude.

„Hajzlové. Proč nám nemohli dát pár kurýrních raket?“ Dopije zbytek pálenky a založí do svého psacího stroje na sestavování přísně tajných zpráv novou sadu papírů a kopíráků.

„Protože by to byl příliš těžký náklad, Misko,“ vysvětlí mu kapitán stojící těsně za jeho pravým ramenem, takže mladík nadskočí a uhodí se do hlavy o polici nad sebou.

Když Miska přestane klít a Gagarin se přestane smát, zástupce strany opatrně otočí svůj komínek popsaného papíru na stole potištěnou stranou dolů a potom zdvořile pozve kapitána do své světnice.

„Co pro vás můžu udělat, veliteli? A co jste myslel tím, že jsou moc těžké?“
Gagarin pokrčí rameny. „Přemýšleli jsme o tom. Jistě, mohli bychom vložit magnetofon s vysílačkou do mezikontinentální rakety a vystřelit ji do výšky dvaceti tisíc kilometrů. Problém je, že zhruba po hodině zase spadne dolů. Při nejvyšší rychlosti přenosu jednoho znaku by to přišlo zhruba na deset rublů za znak – kromě toho, i ta nejlehčí raketa by vážila stejně jako celý náš náklad. Možná za deset let.“ Posadí se. „Jak ti jde to hlášení?“
Míša si povzdychne. „Jak mám vysvětlit Brežněvovi, že Američané tady nejsou jedinými šílenci s vodíkovými bombami? Že jsme objevili nový svět, který je úplně stejný jako ten starý, až na to, že ve tmě světélkuje? A že jediní komunisté, které jsme doposud objevili, jsou termiti se zbraněmi?“
V tuto chvíli vypadá velmi vyčerpaně. „Rád jsem vás poznal, Juriji.“
„No tak! Tak strašné to nebude…“ Gagarinova obvykle slunečná nálada je teď pod mrakem.

„Tak to zkuste inscrutable vy, vymyslet, jak jim tu zprávu předat.“ Když identifikovali první skupinu rozvalin, vyslali na průzkum jeden z MiGů, plný kazet s filmy a paliva – tisíc kilometrů ve vnitrozemí viděl stejně hrozivý výsledek jaderné anihilace, která postihla onu cizí civilizaci – zbytky letišť, železnic, měst, továren. Povědomé fotografie míst v nepovědomém stavu.

Tohle býval New York – kdysi, tisíce let předtím, než nějaký obr sešlápl spodní část Manhattanu na mořské dno – a tohle býval Washington. Ovšem, byly tam některé mrakodrapy navíc, už ale nepotřebovali další plavbu podél pobřeží, aby se ujistili, že to, co vidí, je stejný světadíl jako ten, který ovládal jejich starý kapitalistický nepřítel, tisíce let a miliony kilometrů po jaderné válce.

„Utíkáme domů jako nějaký pes, který viděl vyběhnout ďábla a teď doufáme, že nás nevidí ani nás nesleduje na cestě domů pro novou beranici.“
Gagarin se zamračí. „Co to je?“ Ukáže na láhev hruškovice.

„Zvu vás.“ Míša nalije prvnímu kosmonautovi sklenici a pak naplní i tu svou. „Otevírá to určitý ideologický konflikt, Juriji Alexejeviči. A nikdo nechce být nositelem špatných zpráv.“
„Ideologický – jako například?“
„Ech.“ Míša se napije. „Prozatím jsme se vyhýbali jaderné anihilaci a invazi za pomoci sil reakčního teroru během Velké vlastenecké války, ale jenom o vlásek. Teď podle naší doktríny všechny mimozemské civilizace dostatečně vyspělé na to, aby dokázaly cestovat vesmírem, téměř jistě objevily socialismus nebo dokonce skutečný komunismus, že? A nepřátelé socialismu si ho přejí zničit a zmocnit se jeho zdrojů. To, co jsme ale viděli tady, je důkazem něčeho jiného. Tohle byla Amerika. Z toho vyplývá, že někde v okolí leží světadíl, který byl domovem jiného Sovětského svazu – před dvěma tisíci let Ale tato Amerika byla srovnána se zemí a naši starší sovětští bratři tu nikde nejsou a nikdy tuto jinou Ameriku neobsadili – co to může znamenat?“
Gagarin nakrčí čelo. „Že jsou taky mrtví? Tedy, že je alternativní Američané srovnali se zemí v aktu kolonialistické imperialistické agrese, potom ale svou zradu nepřežili,“ dodá rychle.

Míša se pokusí na tváři vykouzlit cosi, co se vzdáleně podobá úsměvu: „Srovnejte si terminologii před prvním setkáním s Brežněvem, soudruhu,“ doporučí mu. „Ano, fakta jste uvedl správně, je ale třeba zamyslet se nad výkladem. Nedošlo k žádnému kolonizačnímu průzkumu. Buď byli tedy vyhlazeni i původci, nebo možná… to otevírá hned několik nebezpečných směrů úvah. Protože se tu nový sovětský člověk neusadil, znamená to, že se jim něco přihodilo, že? Kde jsou všichni skuteční komunisté? Pokud se ukáže, že narazili na nepřátelské mimozemšťany, potom… podle teorie by měli mimozemšťané být bratrskými socialisty. Za teorii a za deset rublů se dá pořídit láhev vodky. S naším chápáním směřování dějin je něco velmi špatně.“
„Předpokládám, že není pochyb, že existuje něco, o čem nevíme,“ dodá Gagarin do ticha, které zavládne, jako by ho to právě napadlo.

„Ano. A to je fíkový list neurčitosti, za který se můžeme skrýt, alespoň doufám.“ Míša svou sklenici postaví a protahuje si ruce za hlavou, dokud mu v sepnutých prstech nezapraští. „Před naším odjezdem naši agenti informovali o signálech zachycených v Americe od – k čertu, tohle bych vám neměl říkat bez povolení. Jako bych nic neřekl.“ Znovu se začne mračit.

„Mluvíš, jako by tě pronásledovaly černé myšlenky,“ popíchne ho Gagarin.

„Já mám černé myšlenky, soudruhu generálplukovníku, opravdu velmi černé myšlenky. Chovali jsme se tak, jako by tento nový svět, kde teď žijeme, byl zcela novou geopolitickou hrací plochou, nemám pravdu? Chtěli jsme získat znalosti, díky kterým nás mezihvězdní bratrští socialisté přenesli sem, aby nás uchránili před pošetilostí imperialistických agresorů, takže každý, na koho narazíme, bude buď barbar nebo dobrý komunista. Vrátili jsme se ke způsobu uvažování z dřívějších dob – rozšiřovat se všemi směry bez omezení, a to vše díky tomu, že jsme k této úloze předurčeni. Co když tu ale nějaká omezení jsou? Ne plot z ostnatého drátu nebo čára v písku, ale něco mnohem podstatnějšího. Proč bychom měli být historicky úspěšní my? My víme o tom, jaký je správný způsob života pro lidi ve světě lidí, v průmyslové společnosti. Tohle ale není svět lidí. A co když je to svět, ve kterém nám není předurčeno uspět? Nebo co když ty okolnosti, díky kterým povstal marxismus, jsou v širším měřítku pouze přechodné? Co když existuje – promiňte mi ten výraz – materialistický Bůh? Víme, že žijeme ve své vlastní vzdálené budoucnosti. Proč by nás sem síla dostatečně mocná na vybudování tohoto disku přenášela?“
Gagarin zavrtí hlavou. „Žádná omezení tu nejsou, příteli,“ řekne trochu blahosklonně. „Pokud by tu byla, myslíš, že bychom se dostali takhle daleko?“
Míša rozčileně bouchne do stolu. „Proč si myslíte, že nás umístili někam, kde vaše drahé rakety nefungují?“ ptá se ho. „Když vystoupáte vysoko, ocitnete se jedním zážehem trysek na druhém konci světa! Tady dole se ale musíme dřít v atmosféře. Nemůžeme uniknout! Připadá vám tohle jako dárek přítele příteli?“
„Způsob tvého myšlení mi připadá paranoidní,“ trvá na svém Gagarin. „Neříkám, že nemáš pravdu, to ne. Jen – nemůžeš být přepracovaný? Myslím, že nález těch vybombardovaných měst na nás všechny zapůsobil.“
Míša vyhlédne průzorem malým jako v letadle: „Bojím se, že toho je víc. Nejsme jedineční, soudruhu; už jsme tu byli dříve. A všichni jsme zemřeli. Jsme jen pitomé kopie, Juriji Alexejeviči, všechno to má mnohem širší souvislosti. A já se děsím toho, co se politbyro rozhodne podniknout, až uviď důkazy. Nebo co udělají Američané…“
Poslední večeře

Návrat na Manhattan přináší Gregorovi jistou útěchu, při všech těch otevřených náměstích a paranoidních výhledech v hlavním městě. Bohužel tu nebude dlouho – má přece úkol od Brundleho –, on však nabere tolik útěchy, kolik bude moct z těchto hlubokých kamenných kaňonů, hemžících se milionů, rozhodně cupitajících po zemi sem a tam. Big Apple je jako úl, jako vždy, hemží se za svým cílem po stopách informací, které vedou snaživé mravenečky za jejich úkoly. Gregor zhluboka dýchá, když stojí na chodníku na Lexingtonské a 100. východní. Je tu italská restaurace, kterou mu doporučil Brundle, když mu předával dokumenty s instrukcemi. „Jejich špagety al Polpette jsou úchvatné,“ radil mu. To je možná pravda, podstatnější však je, že se nachází jen pár bloků od budovy Ústavu exobiologie při newyorské fakultě Cornellovy univerzity, kde je Sagan vedoucím jednoho oddělení.

Gregor otevře dveře a rozhlédne se. Zachytí pohled jednoho z číšníků. „Stůl pro jednoho?“
„Pro dva. Mám tu schůzku – aha.“ Gregor zahlédne Sagana sedícího v části oddělené zástěnou v zadní části restaurace, jak na něj váhavě mává. „On už je zde.“
Gregor pokývne a usměje se na profesora, když si sedá naproti němu. Připluje k němu číšník a podá mu jídelní lístek. „Máte už objednáno?“
„Přišel jsem před chvilkou,“ usměje se Sagan opatrně. „Nechápu, proč jste se se mnou chtěl sejít, pane, ehm, Samso, říkám to správně?“ Očividně si myslí, že je vtipný – typický omyl příliš chytrých lidí.

Gregorovi strojeně zacuká ve spodním rtu. „Věřte mi, byl bych radši, kdyby to nebylo nutné,“ řekne otevřeně. „Ale klima v hlavním městě příliš nepřeje otevřeným názorům nebo dlouhodobému plánování – chci říct, že pracujeme podle regulí určených politickým vývojem. Dostáváme otázky, na které musíme odpovědět, nikdo si nepřeje, abychom přicházeli s novými otázkami. Já bych si teď s vámi rád popovídal o všem, co považujete za důležité, nemůžu vám ale prozradit všechno. Tedy, o naší současné situaci. Pro případ, že byste přišel s něčím novým, za čím bychom měli jít a co ještě nemáme v plánu.“
Sagan se k němu nakloní. „S tím souhlasím,“ odvětí mu, „já se ale příliš neorientuji v politickém vývoji samotném. Ještě jsme nenavázali kontakt s žádnými cizími inteligentními bytostmi. Myslel jsem si, že váš výbor má za úkol posoudit naše politické možnosti ve chvíli, kdy ke kontaktu dojde. Připadá mi, jako by mi říkali, že už nějaký plán máme, a že vy zjišťujete, jestli je opravdu životaschopný. Je to tak?“
Gregor se na něj podívá překvapeně. „To nemohu ani potvrdit, ani popřít,“ řekne klidně. Což je pravda. „Pokud se ale chcete uchýlit k dohadům, můžu s vámi jednotlivé věci probírat nebo ztichnout, když se dostanete příliš blízko,“ dodá a spiklenecky přimhouří koutky očí.

„Aha.“ Sagan se na něj klukovsky usměje. „Chápu.“ Úsměv se rázem rozplyne. „Budu hádat. Ten postup vychází z doktríny rovnováhy ničivých sil obou stran, že?“
Gregor pokrčí rameny a potom po očku pohlédne do strany – přichází číšník.

„Já si dám skleničku sudového červeného,“ objedná si, aby se toho chlapíka rychle zbavil. „Zastrašování předpokládá komunikaci, nemyslíte?“ zeptá se.

„Pravda.“ Sagan zvedne svůj nůž na pečivo a mimoděk s ním vrtí mezi palcem a ukazováčkem. „Ale tak ti idioti – promiňte, naši volení zástupci – reagují na hrozby a já si nedokážu představit, že by zareagovali jinak na nějaké inteligentní mimozemské bytosti.“ Upřeně se dívá na Gregora. „Schválně, jestli jsou mé dohady správné. Váš výbor mě přibral, protože už ve skutečnosti došlo ke kontaktu mezi lidmi a mimozemšťany – nebo jste alespoň narazili na nějaký náznak existence mimozemšťanů. Dosavadní postup při setkání s nimi byl načrtnut v šedesátých letech jako důsledek kocoviny po Kubánské válce a ten v podstatě vychází k konzervativního předpokladu, že všichni mimozemšťané jsou zelení Sověti a jediné, jak se s nimi dá domluvit, je jaderná anihilace. Tento přístup je teď považován za naprosto zcestný nikdo ale neví, čím ho nahradit, protože o mimozemšťanech vůbec nic nevíme. Je to tak?“
„To nemůžu ani potvrdit, ani popřít,“ odpoví Gregor.

Sagan si povzdychne. „Dobře, držte se své role.“ Zavře jídelní lístek. „Máte vybráno?“
„Doufám, že ano.“ Gregor na něj pohlédne. „Mají tu velmi dobré špagety al Polpette,“ dodá.

„Vážně?“ Sagan se usměje. „Tak to je ochutnám.“
Objednají si a Gregor počká, dokud číšník neodejde, a potom pokračuje. „Předpokládejme, že existuje nějaká mimozemská rasa. Více než jedna. Víme o několika kopiích Země. Těch neobydlených. Na kterých už jsme byli. Tak to bychom měli… předpokládejme, že mimozemšťané nejsou jako my. Někteří vypadají jako společenští primáti používající kovové nástroje nebo mořští skupinoví jedinci dorozumívající se pomocí ultrazvuku. Ale další – většina – je sociální hmyz využívající neuvěřitelně pokročilé biologické inženýrství k vytvoření všeho, co potřebuje. Existují důkazy, že kolonizovali některé z prázdných Zemí. Jsou agresivní a teritoriální a jsou tak odlišní, že… vlastně z jediného důvodu: myslíme si, že nemají vědomí, dokud je nepotřebují. Ovládají vlastní genetický kód a vytvářejí živé organismy upravené ke konkrétnímu úkolu, který je třeba vykonat. Nemáme důkazy, že se s námi chtějí bavit, a naopak máme důkazy, že některé z oněch prázdných Zemí zbavili lidské populace. A kvůli jejich, ehm, decentralizovanému ekosystému a biologickému inženýrství na ně neplatí konvenční postupy řešení. Tím myslím ty vojenské.“
Gregor zkoumavě pozoruje Saganovu tvář, když vědci popisuje své poznatky. Jeho tváře se mírně ochlazují, jak se vlásečnice stahují v šoku – zorničky se mu roztahují a dýchání se zrychluje. Potní žlázy začínají vylučovat kyselé feromony a orgány v Gregorových nosních dutinách na ně reagují.

„Žertujete?“ položí Sagan řečnickou otázku. Vypadá, že je něčím zklamán.

„Kéž by.“ Gregor se pokusí o nepatrný úsměv a vydechne dávku oxytocinu a dalších peptidových nosičů informace vyladěných na lidský metabolismus. V kuchyni náhradní kuchař, který zastupuje toho stálého – který se otrávil nějakým jídlem – bude připravovat Saganův pokrm. Lidé podléhají zvykům jakmile astronomovi donesou jídlo, pustí se do něj a bude si na něm pochutnávat. (Taková ostuda pro kuchaře.) „Nejsou jako my. SETI předpokládá, že mimozemšťané mají vědomí a vítají komunikaci s lidmi a že lidé ve skutečnosti nejsou atypičtí. Předpokládejme však, že lidé jsou atypičtí. Lidé jsou na světě zhruba jen jednu třetinu milionu let a kovové nástroje si vytvářejí a osady si stavějí deset tisíc let. Co když se rozumné bytosti obvykle vyvíjejí po miliony let? A vytvoří si silný ochranný mechanismus, aby zabránily jiným bytostem v průniku na jejich území?“
„To je nepředstavitelně skličující,“ připustí Sagan po chvíli přemýšlení. „Asi tomu neuvěřím, dokud neuvidím nějaké další důkazy. Proto jsme také chtěli použít anténu v Arecibu k odeslání zprávy. Ostatní disky jsou dostatečně daleko na to, abychom byli v bezpečí, ať už zareagují jakkoli – pravděpodobně k nám nemůžou vyslat řízenou střelu, pokud je úniková rychlost dvacet tisíc mil za sekundu, a pokud pošlou nepříjemnou zprávu, můžeme si klidně zacpat uši.“
Přichází číšník a staví před Sagana talíř.

„Proč to říkáte?“ ptá se Gregor.

„Z jednoho důvodu, nevysvětluje to disk. My nic takového vyrobit nedokážeme – asi jsem doufal, že máme nějaké tušení, kdo to svede. Z toho, co mi říkáte, hmyzí úly s pokročilou biotechnologií… to nezní pravděpodobně.“
„Máme o tom nějaké informace.“ Gregor se přesvědčivě usměje. „Prozatím jen tolik, že důležité je uznat, že tvorové obývající tento disk jsou s námi co do technického a vědeckého vývoje zhruba srovnatelní. Plus minus pár stovek let.“
„Aha.“ Saganovi to trošku zvedne náladu.

„Ano,“ pokračuje Gregor. „Máme nějaké informace – nemohu prozradit své zdroje – ale i tak. Viděl jste změny ve struktuře Galaxie, jak si ji pamatujeme. Jak byste to charakterizoval?“
„Hmm.“ Sagan si pochutnává na lahodných masových kuličkách plných tetrodotoxinu. „Je to zjevně civilizace Kardašovova typu III, která ovládla energii celé Galaxie. Co dál?“
Gregor se usměje. „Ach, ti Rusové, posedlí výrobou uhlí a oceli! Žijeme v informační době, doktore Sagane. Jak by vypadaly informační zdroje Galaxie, pokud by byly využity! A k čemu by je nepředstavitelně vyspělá civilizace použila?“
Sagan se zatváří nechápavě, jeho vidlička, nesoucí smrtonosný náklad, se zastaví na půli cesty do úst. „Nechápu – aha!“ Usměje se, donese sousto kam patří a přikývne. „Znamená to tedy, že žijeme v přírodní rezervaci? Nebo v archeologickém experimentu?“
Gregor pokrčí rameny.

„Lidé jsou zvířata svázaná s časem,“ vysvětluje. „Stejně jako ostatní rozumné bytosti využívající nástroje, které jsme dokázali charakterizovat; vypadá to, že je to společný faktor, že chápou svou minulost jako zdroj poučení do budoucnosti; Některé naše zdroje… znáte hru na tichou poštu? Většina lidí věří, že disk vytvořily síly, které působí při přestavbě galaxií, aby posloužil jako prostor k jejich ontologickým experimentům. Aby nahlédly do své vlastní daleké minulosti, do dob, než se staly tím, čím jsou, a aby posoudily, jestli cesta, kterou zvolily, byla nevyhnutelná, nebo jen málo pravděpodobná. Jinými slovy, odvrácená strana Drakeovy rovnice.“
Sagan se zachvěje. „Chcete mi říct, že jsme jen… vzpomínky? Dozvuky minulosti, znovu vytvořené a přehrávané v nějaké nepředstavitelné době v budoucnosti? Že celý tenhle monstrózní vtip s kosmologickým experimentem je jen zastírací manévr?“
„Ano, doktore Sagane,“ potvrdí Gregor konejšivě. „Když na to přijde, disk není tak velký, ve srovnání s celou Galaxií, nemám pravdu? A já si nemyslím, že zastírací manévr není důležitý. Přemýšlel jste někdy o svém dětství? A přemítal, jestli vaše já, které tu teď sedí proti mně, je nevyhnutelným následkem vaší výchovy? Že jste mohl být někým úplně jiným – například pilotem letadla nebo bankéřem? Případně, mohl by se někdo jiný stát vámi? Jaká souhra okolností vytvoří astronoma a exobiologa? Proč by nemohl stejné zvědavosti podléhat i Bůh?“
„Tak vy říkáte, že se jedná o záměrné sebepozorování. Galaktická civilizace chce vidět své zrození.“
„Kolektivní vědomí Galaxie,“ připouští Gregor, pobaven tím, jak snadné je jednat se Saganem. „Nezapomínejte, že klíčem je informace. Proč by měly být inteligence lidského typu těmi nejvyššími?“ Celou tu dobu vydechuje přes stůl k Saganovi oxytocin a další peptidové neurotransmitery. „Nenechte si podobnými spekulacemi zkazit večeři,“ dodá a zní to jako doporučení, ne jako přímý příkaz.

Sagan přikývne a opět se věnuje příboru. „To je velmi podnětné,“ řekne, když labužnicky pozvedne další sousto k ústům. „Pokud na to pohlédneme po stránce prosté inteligence… přiznávám, že mám obavy. I když se jedná o dedukci, musím o tom popřemýšlet. Tímhle směrem se mé myšlenky dosud neubíraly.“
„Věřím, že pokud nám hrozí útok nějakých mimozemšťanů, ubráníme se,“ ujišťuje ho Gregor, zatímco vědec žvýká a polyká masové kuličky v rajčatové šťávě plné neurotoxinů. A pro tuto chvíli si dovolí luxus mluvit pravdu: „Nechte všechno na mně a já se postarám, aby vaše obavy byly tlumočeny na správná místa. Potom uděláme něco s vaší anténou a všechno se obrátí k lepšímu.“
Chabé vyhlídky

Maddy pravidelně navštěvuje Johna v nemocnici. Zpočátku se jedná o přirozený soucit a pocit viny; John je na tomto lžisvětadílu úplně sám, protože je izolován jak společensky, tak profesně, a Maddy se dokáže přesvědčit, že mu pomáhá udržovat kontakt s ostatními a poskytuje mu smysl k dalšímu životu. Později je to z pracovních důvodů – stará se o laboratoř, dokonce krmí tu svíjející se bílou hrůzu ve sklenici naplněné hlínou, v Johnové nepřítomnosti – a zčásti z nudy. Bob tak jako tak nebývá doma často. Jeho práce ho často zavádí na nová staveniště oběma směry podél pobřeží. Když je doma, hádávají se dlouho do noci, odtrhávají strupy z jejich vztahu s hlubokým rozhořčením a odporem, jako pár, který si po padesáti letech zoufá, že celá ta společná cesta životem byl velký omyl. Ona uniká tím, že navštěvuje Johna, a namlouvá si, že to dělá proto, aby ho povzbuzovala, zatímco on se učí používat svou protézu.

„Nemůžete si to klást za vinu,“ utěšuje ji jednoho odpoledne, když si všimne jejího pohledu. „Kdybyste tam nebyla se mnou, byl bych už po smrti. Ani jeden z nás nevěděl, co nám hrozí.“
„Hm.“ Maddy sebou trhne, když se on posadí a zvedne si kleště k obličeji, aby rozevřel držák, kterým by mohl uchopit sklenici s vodou. „Tím mě…“ Rozmyslí si to uprostřed věty – „nepomůžete se s tím vypořádat.“
„Všichni se s tím budeme muset vypořádat,“ řekne vážně a znovu ulehne na hromadu polštářů. Teď vypadá mnohem lépe, než když ho sem přivezla, v agónii, s rukama oteklýma a zčernalýma, ale pod vlivem dozvuků jedu falešných termitu je stále celkově zesláblý. „Chtěl bych vědět, proč tihle tvorové nežijí blíž k pobřeží. Pokud by totiž žili, určitě bychom se sem nehrnuli. Tedy, po prvním přistání.“ Zamračí se. „Pomohlo by mi, kdybyste se mohla poptat v kanceláři průzkumníka nových území, jestli nemá nějaké záznamy.“
„Prospektor není příliš vstřícný.“ To bylo slabé slovo. Ten průzkumník žije v minulosti. Když byla v jeho kanceláři naposledy pro nějaké mapy severovýchodní pláně, zeptal se jí, jestli jí manžel dovoluje takhle si cestovat. „Možná až vás odsud propustí.“ Přisune si židli blíž k jeho posteli.

„Doktor Smythe říká příští týden, možná v pondělí nebo v úterý.“ Z Johnova hlasu je slyšet rozčarování. „Nejsem ale ještě v pořádku.“ Nebyla to jen pravá ruka, amputovaná pod loktem a nahrazená hrubou konstrukcí z výstelky a pružinové oceli; jed se rozšířil, takže mu museli amputovat i několik prstů na nohách. Měl záchvat, když Maddy dorazila do nemocnice, dvě hodiny po kousnutí. Ví, že mu zachránila život, že kdyby tam byl sám, že by nejspíš přišel o život, tak proč má z toho všeho tak špatný pocit?

„Bude vám lépe,“ přesvědčuje ho Maddy a položí mu dlaň na levou ruku. „Uvidíte.“ Povzbudivě se usměje.

„Chtěl bych…“ John na ni krátce pohlédne, potom lehce zavrtí hlavou a povzdychne si. Sevře jí prsty dlaň. Jsou zesláblé a ona cítí, jak se chvějí námahou. „Nechte Johnsona –“ toho průzkumníka – „na mně. Musím připravit naléhavou zprávu o falešných termitech, než se v nich začne šťourat někdo další.“
„Jak velký problém pro nás podle vašeho mínění budou představovat?“
„Smrtelný.“ Na pár okamžiků zavře oči, potom je znovu otevře. „Musíme zmapovat rozložení jejich populace. A nahlásit to úřadu generálního guvernéra. Napočítal jsem jich zhruba dvanáct na akr, to je ale hrubý odhad a nedá se extrapolovat. Musíme také zjistit, jestli nemají nějaký nezvyklý druh rojení – jako například lesní mravenci nebo včely. Potom můžeme začít zkoumat, jestli je proti nim účinný některý z našich insekticidů. Pokud chce guvernér příští rok začít se stavbou měst v okolí, musí vědět, co můžeme očekávat. Jinak to pro spoustu lidí skončí zraněním.“ Nebo smrtí, myslí si Maddy v duchu.

John má velké štěstí, že přežil – doktor Smythe přirovnal jeho stav k pacientovi, kterého uštkl chřestýš, a byl to následek jediného uštknutí malým jedincem. Pokud je vnitřek světadílu plný těchto tvorů, co budeme dělat? přemítá Maddy.

„Viděla jste nějaké známky krmení jejího veličenstva?“ ptá se John a přeruší jí tak tok myšlenek.

Maddy se zachvěje. „Listy želvovníku jí docela chutnají.“ řekne tiše. „Od té doby, co jsme ji chytili, porodila dva dělníky. Žvýkají listy, aby je změkčili, a potom je opět vyvrhují a krmí ji.“
„Vážně? Předkládají jí to přímo ke kusadlům?“ Maddy křečovitě zavře oči. Doufala, že konkrétně na tohle se jí John nezeptá. „Ne,“ popřela tiše. „Opravdu?“ Tváří se zaujatě.

„Myslím, že byste to měl vidět sám.“ Protože Maddy mu za nic na světě neřekne o těch primitivních dřevěných lžících, které dělníci falešných termitů vyrábějí z větví želvovníku, ani o rituálu při krmení, ani o tom, co provedli se čmelákem, který vletěl do hnízda falešných termitů drátěnou větrací síťkou.

Musí to prostě vidět na vlastní oči.

Rushmore

Koroljov je na létající stroj příliš velký, na loď však naopak příliš malý. Jurij je tomu spíše rád. V srdci je stíhacím pilotem a nemůže vystát ty námořnické opičky. Přesto je to příliš velký rozdíl ve srovnání s MiGy 17, na kterých se učil Nemá to kokpit, dokonce ani kajutu – má to můstek, jako loď, kde piloti, palubní technici, navigátoři a pozorovatelé sedí v půlkruhu kolem křesla kapitána. Když poskakuje po moři sotva deset metrů nad vrcholky vln rychlostí téměř pět set kilometrů v hodině, chvěje se a třese, až se všem uvnitř zamlžuje zrak. Hrozny velkých turbín poháněných reaktorem na zádi burácejí a detektory neutronů na tyrkysové radioaktivní přepážce za nimi cvakají jako nějací hloupí hrobaříci – zbytek posádky je stěsnán dole v přední části, odstíněné od motorového prostoru, jak jen to je možné. Je to zběsilá jízda a Jurij jen s obtížemi odolává nutkání sevřít ruce v pěst, protože jakmile se přestane soustřeďovat, jeho zažité instinkty mu přikazují, aby popadl knipl a přitáhl ho k sobě. Oceán není pilotovým přítelem a těsný let nad touto nekonečnou šedou plochou mezi pevninami velikosti planet nutí Gagarina přiznat se k tomu, že v nitru zcela jistě není námořníkem.

Už dva dny putují od nové-staré Severní Ameriky, o čtyřicet tisíc kilometrů blíže k domovu a stále vzdáleni několik týdnů plavby, přestože jedou po tětivě své původní parabolické výzkumné trasy. Pociťuje únavu, když usedá vedle Míši – kterého očividně zmohla dvanáctihodinová služba prvního důstojníka – a zapne si bezpečnostní pásy. „Nedělo se nic?“ zeptá se.

„Nelíbí se mi, jak vypadá oceán před námi,“ řekne Míša. Pokývne k navigační stanici nalevo od Gagarina – Shaw, irský podporučík, zachytí jeho pohled a zasalutuje.

„Můžu podat hlášení, pane?“ Gagarin přikývne. „Blížíme se k hranici termokliny, která naznačuje přítomnost další chladicí stěny, která tentokrát obklopuje nezmapované moře. Podle přímého pozorování udržujeme kurz k domovu, tato trasa však není zanesena v mapách a povrchové vody jsou čím dál chladnější. V dohledné době se přiblížíme k chladičům a potom musíme začít stavět venkovní povětrnostní hlídky.“
Gagarin si povzdychne – průzkum nových nezmapovaných oceánů zpočátku vypadal téměř romanticky, nyní to však je nebezpečná, ale rutinní úloha. „Udržujete vlečný rám ve stejné výšce?“ zeptá se.

„Ano, pane,“ odpoví Míša. Vlečný rám je v podstatě radar nesený drakem, který táhnou za Koroljovem na kilometrovém ocelovém laně, aby je varoval před případnými překážkami před nimi. „Není nic vidět…“
Ve stejném okamžiku zvedne jeden muž z obsluhy radaru ruku a zamává třemi prsty.

„Oprava, chladiče před námi, vzdálenost tři sta, azimut… dobrá, podíváme se na ně.“
„Udržujte kurz,“ poručí jim Gagarin. „Jakmile překročíme chladiče, snižte na dvě stě, dokud nebudeme vědět, do čeho jsme vjeli.“ Nakloní se a dívá se Shawovi přes rameno.

Následující hodina je nepříjemně zajímavá. Jak se blíží k žebrům chladiče, voda i vzduch se ochlazují. Hustší vzduch pomáhá Koroljovu zvyšovat vztlak, což je dobře, tím však stoupá spotřeba, což je špatně. Obloha zešedne a zamračí se a déšť padá ve spojitých provazech, které buší na pancéřová okna můstku jako střely z kulometu. Jízda je bouřlivá a kymácivá, dokud Gagarin nenařídí spustit dvě z příďových turbin pro případ, že by narazili na nějaké vzdušné díry. Velké proudové motory užírají palivo a jsou při běžném letu obvykle vypnuté. Používají se jen při startu a ve výjimečných situacích. Prorážení studené fronty a sněhové bouře však není podle Gagarinova názoru obvyklý let a jedinou noční můrou, která ekranoplánu hrozí, je najetí čumákem plnou rychlostí do obří oceánské vlny.

V
současnosti navigátoři určují trasu mezi dvěma žebry chladiče a Gagarin ji schvaluje. Začíná se uklidňovat, jakmile se před nimi vynoří z šedých mraků obrovské monolity, když vtom jeden z pozornějších pilotů vykřikne: „Ledovce!“
„A do hajzlu.“ Gagarin se napne jako struna. „Spusťte všechny pomocné motory! Oba reaktory na plný výkon! Skloňte klapky na devět stupňů a dostaňte nás sakra odtud!“ Otočí se na Shawa a ve tváři je sinalý. „Stáhněte vlečný rám na palubu, okamžitě.“
„Sakra.“ Míša začne překlápět přepínače na panelu, který slouží i jako centrála kontroly poškození. „Ledovce?“
Obrovská vztlaková loď se kymácí a burácí, když třetí pilot přesměrovává žhavé výfukové plyny ze spuštěných turbín do ostatních dvanácti motorů, aby je nastartoval. Už jim zbývá palivo jen zhruba na šest hodin a zvednutí stroje z vody za pomoci všech motorů trvá patnáct minut, Gagarin ale nechce riskovat čelní srážku s ledovcem během letu nad hladinou. Ekranoplán může v případě potřeby fungovat i jako obrovský vysoký nemotorný vodní kluzák nebo může přeskočit plovoucí ledovou horu, samotné reaktory však na to nedisponují dostatečnou energií. A srážku s ledovcem Gagarin v plánu nemá.

Déšť se valí po střeše můstku a obloha je zamračená a potemnělá, po obou stranách se v šeru tyčí obrovské stěny žeber chladiče. Déšť je ledový, podchlazené kapky pokrývají křídla Koroljova smrtícím ledovým povlakem. „Co je s ohřívači náběžných hran?“ ptá se Gagarin. „No tak!“
„Pracují, pane,“ zavolá pilot číslo čtyři. Po chvíli se zrádný déšť promění v obrovské kroupy, které bubnují do plavidla, nelepí se však na křídla a nezvyšují tak hmotnost, která by mohla loď převrátit. „Myslím, že se blížíme…“
V dálce se objeví bílá přízračná stěna, která se proti oknům na můstku řítí jako rozjetý nákladní vlak. Gagarinovi se zhoupne žaludek. „Nahoru, nahoru!“ První a druhý pilot zápasí s hydraulicky posilovanými pákami ovládání přídavných motorů a Koroljov zvedá příď téměř o deset stupňů, kolik mu vztlak dovoluje. „Do toho!“ Podaří se jim to.

Ledovec se vyloupne z temnoty bouřky a moře jako okraj světa; vysoký padesát metrů a masivní jako hora, uvízl mezi dvěma žebry chladiče. Miliardy tun nakupeného ledu se zastavily ve vodě a skřípou a sténají námahou, jak se zaklínily na věčnost. Koroljov sklouzne po přední straně ledovce, kýl je asi jen deset metrů nad jeho povrchem, a namáhavě pokračuje ve stoupání k pohasínající obloze. Zářící pár očí z jeho reaktorů vypaluje kluzké jizvy do ledu pod ním. Potom se dostanou na volné moře za žebry chladiče a ačkoli je moře pod nimi celé bílé, nikde nejsou vidět žádné ledové hory.

„Vypnout motory tři až čtrnáct,“ vydá Gagarin rozkaz, jakmile získá dost sebekontroly na to, aby ovládl roztřesený hlas. „Klesněte na třicet metrů, poručíku. Meteorologie, jaké je aktuální počasí?“
„Arktické nebo horší, soudruhu generále.“ Meteoroložka z Minsku, s ostře řezanými rysy, potřese hlavou. „Teplota venkovního vzduchu je minus třicet, tlak je vysoký.“ Déšť i kroupy zmizely s chladičem a s otevřeným mořem – a se světlem, protože právě přichází soumrak.

„No, Míso, co si myslíš?“
„Myslím, že jsme objevili cestu do lednice, pane. Povolujete opět vypustit vlečný rám?“
Gagarin mžourá do tmy. „Poručíku, udržujte rychlost dvě stě. Míso, ano, vypusťte znovu vlečný rám. Potřebujeme vidět, kam míříme.“
Následující tři hodiny jsou nudné i zneklidňující zároveň. Je větší tma a zima než v moskevském bytě v zimě při výpadku elektřiny, moře pod nimi je od obzoru k obzoru pokryté ledem, který pod vlivem tlaku Koroljova praská, sténá a drobí se, jako by se rozepínal nějaký velký zip. Nad hlavou se jim prostírají spektrální trosky galaxie Mléčné dráhy, zrudlé a promíchané působením mimozemšťanů. Míša dohlíží na opětovné vypuštění vlečného rámu a potom předá službu majoru Suvorovovi, strnule vstane a přejde dolů do neodhlučněné kajuty. Gagarin pokračuje v hlášeních po patnácti minutách, aby měl přehled, co kdo právě dělá. Posádka na můstku se střídá v pravidelných směnách. Je to rutina, poměrně ubíjející. Potom:

„Pane, něco tu mám. Mohu podat hlášení?“
„Do toho.“ Gagarin kývne na navigátora. „Kde?“
„Nula stupňů – od obzoru k obzoru – hřbet zvedající se deset metrů nad povrch. Vypadá to jako sesuv, vzdálenost sto šedesát a blíží se. Ještě vidím průrvu a vzdálenější sesuv na třiceti pěti stupních, vrchol se zvedá do výšky dvou set metrů.“
„Pořádný schod.“ Gagarin se zamračí. Vypadá vyčerpaně, unavený z námahy spojené s neustálým rozhodováním po dobu šesti hodin přímo v tomhle křesle a více než dvou dní tohoto skákavého a burácejícího putování. Rozhlédne se. „Majore? Zavolejte prosím plukovníka Gorodina. Kormidlo na nula třicet pět. Prohlédneme si tu průrvu a podíváme se, jestli to je přirozený přítok. Pokud se jedná o pevninu, můžeme si ji prohlédnout, než budeme pokračovat k domovu.“
Další hodinu se prodírají nocí, snižují rychlost a vykreslují mezery v radarové mapě pobřeží. Je to bezútěšná krajina, nelidsky studená, s vysokou náhorní rovinou ve vnitrozemí. Vystupují z ní dva mysy, výběžky vyčnívající z pobřežní linie po obou stranách širokého, hlubokého zálivu. Na jednom z mysů a podél celé zátoky se zvedá pohoří. Něco na tom připadá Gagarinovi podivně povědomé, nedokáže to ale přesněji zařadit. Další vzpomínka na Zemi? Je tu ale příliš velká zima, skutečné antarktické klima. A on nezná dobře pobřeží Nové Zemlje, té myriády ústí na severovýchodní cestě, kde proplouvají ponorky na nikdy nekončících hlídkách, aby chránily hranice vlasti.

Slabé světlo jako předzvěst svítání změní barvu vrcholků kopců na šedou, když Koroljov pomalu vplouvá mezi mysy – vzdálené od sebe několik kilometrů – a do široce otevřené zátoky za nimi. Gagarin zvedne triedr a zkoumá vzdálený břeh. Jsou tam budovy, rovné cesty! „Další zničená civilizace?“ zeptá se tiše.

„Možná, pane. Myslíte, že by někdo dokázal tohle počasí přežít?“ V ranním chladu klesla teplota o dalších deset stupňů, ekranoplán je však neustále ohříván odpadní energii ze svých dvou leteckých reaktorů Kuzněcovovy konstrukce.
„Hm.“
Gagarin začíná přejíždět po severním břehu, když major Suvorov vstane. „Pane! Tam!“
„Kde?“ Gagarin na něj pohlédne. Suvorov se třese vzteky nebo zděšením nebo něčím jiným. I on drží triedr.

„Tam! Na severním úbočí.“
„Kde…“ Namíří svůj dalekohled ve chvíli, kdy svítání zalije otlučené trosky jakéhosi obřího mrakodrapu.

Za ním se tyčí skalní stěna, zubatá trhlina, kde se země zvedla o sto metrů. Vanou z ní staré časy, zdůrazněné vytesanými bustami v přední stěně. Po tomhle expedice pátrala celou dobu, po důkazu, že nejsou sami.

„Můj Bože,“ uleví si Míša, který se v šoku zapomněl držet ideologicky korektních výrazů.

„Marx,“ řekne Gagarin, který zkoumá hrbolaté rysy nejbližší hlavy. „Něco podobného už jsem viděl. Američané mají podobný památník. Říkají mu Mount Rushmore.“
„Nemyslíte Velikonoční ostrov?“ ptá se Míša. „Sochy, které po sobě zanechala vyhynulá civilizace…“
„Nesmysl! Podívejte, tam, není to Lenin? A Stalin, samozřejmě.“ I když známý knír je popraskaný a polovina z něj ze skály odpadla. „Kdo to je ale vedle něj?“
Gagarin zaostří triedr na čtvrtou hlavu. Připadá mu méně omšelá než ty ostatní, jako by byla doplněna později, možná něco na způsob šíleného vyjádření duševního zdraví těch, kdo toto dílo vytvořili. Obě tykadla už byla dávno ulomena a jedno z kusadel je poškozeno, ten obličej bez očí je však stále zřetelně nelidský. Hmyzí hlava hledí bez očí na zmrzlý oceán, záhada na břehu jakéhosi zničeného osamoceného světadílu. „Myslím, že jsme objevili bratrské socialisty,“ pošeptá Míšovi tak tiše, aby jeho slova přehlušil vytrvalý tlumený šum na palubě. „A víš ty co? Něco mi říká, že nezvítězili.“
Antropická chyba

Jak na ně neustále doléhá letní období sucha, Maddy tráví víc času v Johnové domě-laboratoři a uklízí a vaří si tam, kromě toho, že vede laboratorní deníky a krmí živé exempláře. Během odpoledních návštěv v nemocnicí mu pomáhá se psaním zpráv. Ztráta pravé ruky zasáhla Johna citelně – znovu se učí psát, jeho rukopis je však pomalý a dětský.

Je pro ni příjemnější strávit víc hodin v laboratoři než v prázdném a nepříjemném tichu třípokojového prefabrikovaného domku, kde bydlí s Bobem. Bob je polovinu času na cestách ke vzdáleným rančům a lomům v terénu a druhou polovinu pracuje přesčas. Alespoň říká, že pracuje přesčas. Maddy má jistá podezření. Zlobí se na ni, když tam není, aby mu uvařila, a ona se zlobí na něj, když po ní chce, aby uklízela, a navíc se přestali milovat. S jejich vztahem to jde pěkně rychle s kopce, vysychá a uvadá v suchém horku tohoto světadílu, takže odchod do práce v Johnové obývacím pokoji, mezi klece, skleněná terária a knihy jí připadá jako únik do azylu. Rozhodla se tu trávit mnohem víc času, opravdu pracuje dlouho do noci a když je Bob pryč, spí na proutěné pohovce v jídelně.

Jednoho dne, o více než měsíc později, než předpokládal, se doktor Smythe konečně rozhodne, že John je na tom dost dobře, aby mohl být poslán domů. Ona za ním bohužel právě ono odpoledne, kdy je konečně propuštěn, nepřijde. Místo toho v jeho obývacím pokoji píše na stroji zprávu o jednom poddruhu želvovníku a jeho známých parazitech, když síť ve dveřích klapne a vstupní dveře se otevřou. „Maddy?“
Mimoděk vyjekne. „Johne?“ Vyskočí ze židle, aby mu pomohla s otlučeným kufrem, který taxikář nechal stát na půli cesty na zápraží.

„Maddy.“ Unaveně se usměje. „Stýskalo se mi po domově.“
„Tak pojďte dál.“ Zavře síť a nese kufr ke schodům. John je žalostně vyhublý, na hony vzdálený tomu mírně obtloustlému entomologovi, se kterým se seznámila na dopravní lodi. „Mám pro vás spoustu věcí ke čtení – ale až trochu naberete síly. Nechci, abyste se přepínal a zase se dostal do nemocnice!“
„Vy jste anděl.“ Nejisté stojí ve svém vlastním obývacím pokoji a rozhlíží se, jako by se už nenadál, že ho ještě někdy uvidí. „Těším se na setkání s termity.“
Žena se krátce zachvěje. „Já ne. Pojďte.“ Stoupá do schodů s kufrem a neohlíží se. Ramenem otevře dveře do ložnice – která je obyvatelná – tu druhou používá k ukládání vzorku – a odloží kufr na nahrubo stlučený noční stolek. Už tady nahoře byla, poprvé pro jeho oblečení, když byl v nemocnici, a potom, aby tu poklidila a ujistila se, že tu v koutech nečíhají žádní jedovatí pavouci. Páchne to tu kafrem a zaprášenými vzpomínkami. Otočí se k němu. „Vítejte doma.“ Zkusmo se usměje.

On se rozhlédne. „Vy jste tu uklízela?“
„Moc ne.“ Cítí, jak jí obličej zalévá horko. Potřese hlavou. „Děkuji.“
Nemůže se rozhodnout, co říct. „Ne, ne, tak to není. Kdybych tu nebyla, byla bych…“
John přešlápne. Ona na něj zamrká a připadá si hloupě a pošetile. „Neměl byste tu místo pro nájemníka?“ zeptá se.

Pohlédne na ni a ona uhýbá očima. Všechno se to vyvíjí špatně, tak to nechtěla.

„Nějaké problémy?“ zeptá se, nakloní hlavu na stranu a zkoumavě ji pozoruje. „Promiňte. Nechtěl jsem vyzvídat…“
„Ne, ne, to je v pořádku.“ Popotáhne nosem. Nadechne se. „Tenhle světadíl všechno mění. Bob se po našem příjezdu změnil, nebo já, já ne. Potřebuji mezi námi nějaký volný prostor, na chvilku.“
„Hm.“
„Hm.“ Maddy chvíli mlčí. „Můžu platit nájem…“
Tohle je výmluva, zjevný pokus o rozumné vysvětlení, které není zcela pravdivé, uchránila se ale toho, aby se zaplétala do dalších a dalších lží, protože John klopýtl a chtěl se něčeho zachytit pravou rukou, která ještě není zdravá, takže Maddy náhle na paži pociťuje jeho váhu a slyší ho, jak sténá bolestí. „Au! Au!“
„Promiňte! Promiňte!“
„To není vaše vina…“ Dobelhají se k posteli a ona ho usadí vedle sebe. „Málem jsem ztratil vědomí. Jsem k ničemu. Patřím už leda do starého železa.“
„O tom nic nevím,“ říká nepřítomně, vlastně ani nevnímá smysl toho, co jí říká. Pohladí ho po tváři a cítí, jak je kluzká potem. Tep na krku má silný. „Stále ještě nejste v pořádku. Myslím, že vás z nemocnice propustili příliš brzy. Lehněte si a pár hodin si odpočiňte, potom si dáte něco k jídlu. Co vy na to?“
„Já nepotřebuji ošetřovatelku,“ protestuje chabě, zatímco ona se sklání, aby mu rozvázala tkaničky. „Já nepotřebuji… ošetřovatelku.“ Pohladí ji po vlasech.

„To není žádné ošetřování.“
O dvě hodiny později se pacient vznáší na hranici spánku, zjevně unavený svou tělesnou terapií a vypětím spojeným s návratem domů. Maddy leží opřená o jeho rameno a dívá se do stropu. Poprvé od příjezdu sem cítí klid a mír. Už nijak nezáleží na Bobovi, co? ptá se sama sebe v duchu. Už nijak nezáleží na tom, co ode mě kdo očekává. Už záleží jen na tom, co chci já, na hledání vlastního místa ve vesmíru. Cítí, že se začíná usmívat. Opravdu, pro tuto chvíli jí připadá, jako by se celý vesmír točil kolem ní ve vznešené harmonii.

John tiše popotáhne nosem, potom se poleká a napne se. Jasná známka toho, že už se úplně probudil. „Zvláštní,“ řekne tiše, potom si odkašle.

„Co?“ Nepokaz to, prosím, modlí se v duchu.

„Tohle jsem nečekal.“ Pohne se za ní. „Nečekal jsem vlastně vůbec nic.“
„Líbilo?“ Zbystří.

„Ještě tu chceš bydlet?“ zeptá se váhavě. „Kčertu, nechtěl jsem, aby to znělo jako…“
„Ne, to nevadí…“ Otočí se k němu a potom se náhle zarazí, když zaslechne tiché, vytrvalé klepání rezonující vnitřní konstrukcí domku. „Sakra,“ uleví si tiše.

„Co to je?“ Začíná si sedat.

„To jsou termiti.“
John zaujatě naslouchá. Klepání pokračuje náhodně, teď začalo, teď ustalo, potom zběsilé bubnování. „Co se tam děje?“
„Dělají to asi dvakrát denně,“ přizná Maddy. „Umístila jsem ji do terária číslo dvě s dostatkem hlíny a listí a z vrchu jsem ji zakryla drátěnou síťkou. Když začnou dělat rámus, nakrmím je.“
On se tváří překvapeně. „To musím vidět.“
Stěny kolem ní už jsou zase zpět. Maddy potlačí povzdechnutí – už zase na ní nezáleží, záleží na těch prokletých falešných termitech. Všichni si budou myslet, že středem vesmíru je ten hmyz a ona tu je jen proto, aby jej krmila. „Tak se na nejdeme podívat.“ John už vstal a pokouší se protézou zvednout odhozenou košili. „Nenamáhej se,“ vybídne ho. „Komu to bude vadit, tomu hmyzu?“
„Myslel jsem…“ překvapeně na ni pohlédne, „…promiň, zapomeň na to.“
Ona pádí dolů, na chvilku se zastaví, aby se přesvědčila, že jde v pořádku za ní. Klepání pokračuje, je překvapivě hlasité. Otevře dveře do skladiště v zadní části domu a rozsvítí světlo. „Podívej.“
Velké skleněné terárium stojí na pracovním stole. Je vyloženo udusanou hlínou a nahoře trčí spousta oholených větví a pilin. Začíná se stmívat a ve světle pronikajícím sem oknem vidí falešné termity pohybovat se po povrchu jílovité kupole vztyčené nad královninou komnatou. Několik se jich shromáždilo kolem překvapivě rovné větve – zatímco je pozoruje, vrhnou ji proti sklu jako nějaké beranidlo proti hradní stěně. Pauza, potom ho znovu zvednou, napřáhnou a udeří znovu. Na hmyz jsou velcí, dlouzí téměř dva palce – mnohem větší než ti, kteří se hemžili v termitišti v divočině. „To je divné.“ Maddy si je prohlíží. „Od včerejška vyrostli.“
„Oni? Počkat, vzala jsi dělníky, nebo…?“
„Ne, jen královnu. Žádnému z těch brouků není víc než měsíc.“
Termiti přestali bušit do skla. Vytvořili dvě řady z každé strany klacíku a stočili hlavy vzhůru k těm velkým individualistickým savcům za neznámou bariérou. Když si je Maddy prohlédne pozorněji, všimne si dalších známek morfologických změn – větší složitosti prstů, boulí v týle. Mění se i královna? zeptá se v duchu, jak ji na chvíli vyděsí představa nepřátelské inteligence, která rychle bobtná pod povrchem vivária a plánuje útěk za svitu měsíce.

John si stoupne za Maddy a obejme ji kolem ramen. Ona se zachvěje. „Připadá mi, jako by nás pozorovali.“
„My pro ně ale nejsme důležití, ne?“ zašeptá jí do ucha. „No tak. Prostě jsi je naučila, že si mají zazvonit, aby jim jejich pozorovatelé dali najíst. Myslí si, že celý vesmír je tu jen kvůli nim. Hloupý hmyz, ve skutečnosti je to jen souhrn reflexů. My je teď nakrmíme a pak se vrátíme do postele.“
Dva lidé odejdou, ruku v ruce vystoupají po schodech a nechají rozzlobené domorodé společenství, aby si v klidu plánovalo útěk.

Stále je prvního října

Gregor sedí na lavičce na Esplanade a dívá se přes řeku k soše Svobody. Má sáček okoralých drobečků chleba, které hází hejnu holubů cupitajících a pošťuchujících se mu u nohou. Je za šest minut tři odpoledne prvního října a na roce nezáleží. Vlastně už je pozdě. Takhle to končí pokaždé, i když vánek z pevniny a sluneční světlo představují neočekávanou prémii.

Holubi se tísní a vzájemně se pronásledují, když hodí na chodník další kousek kůrky. Tentokrát se nenamáhal a nenechal je přes noc namočené v pětiprocentním roztoku warfarinu. Existuje něco jako oběd zdarma, když jste holub na špatném místě ve špatném čase. On co nevidět zemře a pokud některý z těch holubů přežije, ať si tu spoušť vychutná.

Kolem není mnoho lidí, takže když se objeví muž s dýmkou ve středních letech v obleku a běží, jako by pronásledoval zloděje se svou peněženkou, Gregor si ho okamžitě všimne. Je to Brundle, který vypadá trochu žalostně, když musel opustit svůj lidský úl. Gregor na něj váhavě zamává a Brundle změní směr.

„Běžím pozdě,“ funí a kope do holubů, dokud neodletí a neudělají mu místo na druhém konci lavičky. „Opravdu?“
Brundle přikývne. „Objeví se na obzoru asi za pět minut.“
„Jak se vám to podařilo?“ Gregora to nijak zvlášť nezajímá, ale technické klábosení ho zabaví na těch pár zbývajících sekund.

„Prostředník, kterého nahlodaly všechny ty výzvědné odhady.“ Vypadá to, že Brundle je sám se sebou spokojen. „Porozumění jejich kastovní specializaci to usnadňuje. Před dvěma týdny jsme řekli GRU, že Kennedy používá program NP-101 jako zástěrku pro preventivní úder raketami D-SLAM. Současně jsme přiměli NOAA, aby zvýšil frekvenci startů při mapování a upozornili jsme naše zdroje na velitelství vzdušné obrany na zvýšenou míru aktivity Sovětů. Není složité přimět lidské úly, aby se rozbzučely pozitivními reakcemi.“
Brundle s Gregorem samozřejmě nepoužívají při této usvědčující debatě slova. Jejich fenotypicky lidská těla skrývají některé užitečné úpravy, hrbolaté zapouzdřené nádory z neuroektodermu chránící choulostivé tkáně svých tvůrců, nervové obvody disponující schopnostmi, o kterých lidští genetici ani nesnili. Návštěvník z pokročilejší lidské společnosti by mohl začít vzrušeně švitořit o nanostrojích ve vlhké fázi a neurálně ovládaném širokopásmovém bezdrátovém komunikátoru, ale nikdo v New Yorku onoho slunného dne roku 1979 plus milion let v těchto termínech neuvažuje. Stále si myslí, že vesmír patří jejich vlastnímu druhu, primátům se sociálním – nikoli však kolektivním – vědomím uzavřeným v jednotlivých lebkách. Brundle s Gregorem vědí své. Jsou dělníky vyššího druhu, pečlivě vytvoření pro daný úkol, a přestože vypadají lidsky, jsou takoví jen na povrchu. Dokonce i Gagarin nejspíš ví své, individualista uvězněný v mašinérii utopického politického úlu. Termiti z Nové Iowy a spousty dalších světadílů v Galapágách na disku nepředstavují budoucnost, jsou však souhrnem inteligencí nadřazených všemu, co kdy dokázali lidé, dokonce i ta pokusná větev, která upravila vlastní genom jen proto, aby vytvořila úspěšnou variantu kolektivního společenství. Skupinová vědomí nemají sklon k antropickým chybám.

„Už je konec?“ zeptá se Gregor nahlas v oné afektované sériové řeči, které se lidé stále drží. „Jo. Každou chvilkou…“
Rozhoukají se sirény vzdušného poplachu. Vyplašení holubi se rozletí na všechny strany v oblaku bílé paniky. „Podívejte.“
Entita skrytá za Gregorovýma očima se dívá přes řeku a odměřuje čas, zatímco jeho rakovinové tkáně vysílají domů. V těch posledních hodinách před koncem mise nemá pokaždé tak docela jasno – před okamžikem zmaru, ve kterém je část informací ztracena, ale přinejmenším zbytek zůstává neporušen. Hluboko pod parkem se rozprostírá obrovská síť hlíz, přemítá ve svých pomalých rostlinných myšlenkách a díky rozvinutému, uměle zbudovanému podhoubí, které pokrývá hluboká dna oceánů, vysílá zpět k matce osamocené jiskrné záblesky. Jeho následující verze bude vědět téměř všechno o snaze o zkrocení těch otravných, těžko domestikovatelných primátů s tím jejich neustálým paranoidním individualismem, o hrůze z pečlivě připravené sterilizace těch pár osvícených, jako je Sagan…

Lidé nejsou užiteční. Budoucnost patří kolektivním inteligencím, sociálním vědomím. Dokonce i domorodí falešní termiti mají čím přispět. A Gregor, se svými nádory a nedostatkem končetin může přispět podstatně víc než většina ostatních. Kultura, která ho vyslala spolu s milionem jiných antropomorfních tajných agentů, tomu dobře rozumí – bude odměněn a předáván dále, jeho genom a memeom budou zachovány kolektivem, i když systematicky zlikviduje další epidemii lidství. Kolektiv je na dobré cestě k obsazení desetiny disku, nebo alespoň k jeho vyčištění od konkurenčních forem života. Nakonec začne vyjednávat se sousedy na ostatních discích a zapojí se do procesu budování distribuovaného vědomí, které je primitivním odrazem široce rozvětvené inteligence, jež rotuje po nebi v dálavách. A tentokrát, s vědomím toho proč byl zrozen, bude mít nový Bůh takovou úroveň sebepochopení, jež byla jeho rodičům odepřena.

Gregor očekává, že bude jednou ze vzpomínek onoho nadvědomí – je to osud, o kterém se tito lidé mohou dozvědět pouze z druhé ruky, přefiltrované přes jeho eusociální citlivost. S přihlédnutím k pozornosti, jakou celému problému věnuje, považuje výsledek za zklamání. Možná, že tu je, aby pomohl při jejich vyhlazení, není to ale osobní zášť – je to, jako by polil benzinem obtížné mraveniště, které vzniklo na špatné zahradě. Ta nezbytnost mu vadí a on nahlas reptá směrem k Brundlemu… „Pokud by si uvědomili, kolik agentů mezi nimi je, nebo jak moc jim je jejích individualita na škodu…“
Záblesky daleko nad oceánem, rubínová záře odražená od vetchých cárů stratosférického mraku.

„…mohli by se jednoho dne naučit spolupracovat. Jako my.“
Další záblesky, které se nyní přibližují, jak se jaderná fronta posouvá.

Brundle přikývne. „Potom by to už ale nebyli lidé. A tak jako tak, přišlo by to stejně příliš pozdě. O milion let později…“ Záblesk příliš jasný, aby byl viditelný, šířící se rychleji než signály v nervové soustavě, ukončí jejich konverzaci. O chvilku později tlaková vlna sfoukne jejich oharky z vyběleného betonu lavičky. Daleko na druhé straně disku hra opice a mravence pokračuje; ale na tomhle místě a pro tuto chvíli byla otázka vyřešena. A mezi vítězi žádný člověk není.

přeložil Jiří T. Pelech

Stross, Charles (David George)

(1964 – )

Britský autor fantastiky, narozen 18. 10. 1964 v Leedsu, vystudoval farmacii a postgraduálně počítačové vědy, do roku 2000 pracoval jako technický autor a programátor, dnes je spisovatelem z povolání, žije ve skotském Edinburghu. Do žánru vstoupil povídkou The Boys (1987) v britském magazínu Interzone. Kratší práce shrnul prozatím pouze do souboru Toast: And Other Rusted Futures (2002). Některé z nich napsal ve spolupráci s Cory Doctorowem, počínaje titulem Jury Service (Sci Fiction website 2002, sp. Cory Doctorow, č. Porotcování-Trochu divné kusy/Laser 2005). Spolu s pokračováním Appeals Court (2004) byla novela publikována rovněž knižně v souboru The Rapture of the Nerds (2004). Zlomovým rokem autorovy literární kariéry se stal patrně rok 2000, kdy publikoval povídky A Colder War (Spectrum SF 2000, č. Ještě studenější válka-Ikarie 10/2003) a Antibodies (Interzone 2000), následně vybrané Gardnerem Dozoisem do jedné z jeho prestižních ročenek. Tento průlom znamenal rovněž vstup na americký trh prostřednictvím Dozoisem tehdy řízeného magazínu Asimov’s SF.

O rok později zde začala vycházet vřele přijatá povídková série Lobsters (2001-nom. Hugo a Nebula, č. Humrové-Ikarie 11/2001). Troubadour (2001, č. Trubadúr-Ikarie 3/2003), Tourist (2002, č. Turista-Ikarie 2/2004), Router (2002, č. Směrovač-Ikarie 2/2005), Ha/o (2002-nom. Hugo, č. Aura-Ikarie 9/2004), Nightfall (2003-nom. Hugo, č. Příchod noci-Ikarie 8/2005), Curator (2003, č. Kurátor-Ikarie 2/2006), Elector (2004-nom. Hugo, č. Volič-Ikarie 10/2006) a Survivor (2004). Ve zkratce jde o zachycení osudů tří generací dysfunkční postmoderní rodiny, jejíž členové jsou obdařeni nespoutaným vztahem k výdobytkům moderních technologií. Z lidstva se zde velmi rychle stává zastaralá věc blížící se k brzkému konci poté, co se z neznámých důvodů začne rozpadat Sluneční soustava, patrně se záměrem zničit veškerý zdejší biologický život. Cyklus se odkazuje na závěry stanovené Vernorem Vingem ve slavné eseji o singularitě, což není pro Strossovu science fiction tvorbu neobvyklé, téma singularity se v ní objevuje často a opakovaně. Završením jedné z nejpozoruhodnějších povídkových sérií v dějinách žánru bylo upravené knižní vydáni v podobě románu Accelerando (2005-Locus, nom. Hugo). Ve stejném prostředí, zhruba o pět století později, se odehrává děj volného pokračování Glasshouse (2006), v němž se Stross pokusil promítnout závěry některých moderních sociologických studií do technologicky vyspělé budoucí společnosti. Robin, post-humánní hrdina příběhu, se probouzí na klinice s hlavou plnou nespojitých útržků paměti, někdo se ho chce nadobro zbavit a jako ideální útočiště se zdá být účast na pokusí vytvořit před-akcelerovanou společnost, v níž je každému přidělena anonymní osobnost. To, co se zprvu zdá být ideálním místem pro uprchlíka se díky nečekanému zvratu v experimentu stane rychle narůstajícím problémem s hrozivými důsledky. Do budoucna by se série měla dočkat ještě nejméně jednoho svazku.

Kombinací lovecraftovského hororu, klasického špionážního thrilleru a science fiction je krátký román The Atrocity Archive (čas. Spectrum SF 2001-2002), jenž sleduje osudy pracovníka přísně tajné organizace, která se s pomocí kombinace okultních věd a moderních technologií snaží ochránit svět před vlivy zlovolných sil nadpřirozena. Knižní vydání The Atrocity Archives (2004) bylo doplněno o volné pokračování v podobě novely The Concrete Jungle (2004-Hugo). Volné pokračování tvoří nedávno vydaný román The Jennifer Morgue (2006) spolu s krátkou povídkou Pimpf (Baen’s Universe Magazine 2006).

Neskutečně vizionářským zážitkem je čtení románu Festival of Fools (2003=Singularity Sky-nom. Hugo, č. pracovně jako Singularita na obloze/přip. Laser-books), v němž část lidstva projde zážitkem vzniku singularity, což následně urychlí veškerý technologický a sociální vývoj za hranice představivosti. Za vše je odpovědná řídící umělá inteligence, které se podařilo nabýt vlastního vědomí. Lidstvo zde s pomocí cestování nadsvětelnou rychlostí osídlilo vzdálený vesmír, což s sebou přirozeně přineslo rovněž rozmanité rozčleněni jednotlivých společností. Obyvatelé Nové Republiky například striktně odmítají veškeré vysoce rozvinuté technologie. Jejich zpátečnictví se však může stát značně problematickým poté, co se jedna z planet tohoto politického uskupení dočká návštěvy záhadné mimozemské inteligence. V pokračování nazvaném Iron Sunrise (2004-nom. Hugo) je jako reakce na zničení planety Nová Moskva vyslána hrozivá vojenská síla proti ekonomickému soupeři ze sousedního systému. Posléze se však zjistí, že ten není ve skutečnosti za útok nijak odpovědný. Hrdinové příběhu se tak snaží nejen odkrýt totožnost pravého pachatele, ale mezitím se musí postarat i o bezpečnost člena vlády napadené planety, jenž má jako jeden z mála v rukou klíč k zastavení neméně ničivého protiútoku. Oba romány vyšly rovněž v jednom svazku jako Timelike Diplomacy (2004).

Jako pokračování těchto skvělých space oper se občas uvádí v současné době rozpracovaný román Saturn’s Children (připraveno na rok 2008), ačkoli podle autora s předchozími tituly souvisí pouze žánrově. Novela Missile Gap (One Million Years AD, ed. Gardncr Dozois 2006, samostatně 2007, č. Jaderná propast-Plameny hvězd/Laser-books 2007) v sobě spojuje atmosféru studené války a hrozbu jaderného konfliktu s průzkumem nepochopitelného vesmírného tělesa obřích rozměrů. Tradičně zběsilou zápletkou disponuje chystaný román Halting State (připraveno na rok 2007), v němž se Stross podívá do prostředí vývoje masivních onlinových RPG her, ačkoli zápletku tvoří především snaha vyšetřovatelského týmu získat zpět peníze odcizené z banky bandou orků, kteří je patrně zavlekli do jiné reality.

Do fantasy žánru Stross vstoupil trilogií The Merchant Princes: The Family Trade (2004, č. pracovně jako Rodinný obchod/přip. Talpress), The Hidden Family (2005) a The Clan Corporate (2006), ve které se díky zvláštnímu genetickému znaku podaří členům kdysi nijak výjimečné rodiny vybudovat obchodní klan využívající schopnosti přecházet mezí paralelními světy a vytvářet tak funkční spojení mezi jejich feudálně založenou předprůmyslovou Zemí a naším technologicky rozvinutým 21. stoletím. Ačkoli se trilogie tváří jako fantasy, blízko má rovněž k science fiction, záleží spíše na jednotlivém čtenáři, kam ji v duchu zařadí, pokud má dnes ještě vůbec smysl oba žánry uměle oddělovat. Na samotný závěr zbývá jmenovat ještě odbornou publikaci The Web Architecťs Handbook (1996). Charles Stross je hlasem budoucnosti fantastického žánru, dokáže čtenářům předat fascinující zážitky spojené s předpokládaným vývojem lidstva v nebývale akčním a přitažlivém pojetí moderního stylisty nadaného ohromující invencí.

Martin Šust
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Konstruktér ( The Engineer )
Neal Asher

Neal Asher si domácí čtenáře podmanil skvělým Stahovačem a do budoucna se dočkáme dalších příběhů agenta Iana Cormaca ze stejného světa. Svět Rádu je skvělým příkladem Nové space opery, vedle dobrodružného pojetí a přílivu akce tu najdeme i spoustu znamenitě využitých motivů současné science fiction – např. umělých inteligencí řídících lidský vesmír, nanotechnologií či planet disponujících zpravidla nepřátelskou a rozmanitou ekologií. Asherovi se musí přiznat to, že se dokázal prosadit jen a pouze vlastní pílí. Po dlouhá léta publikoval v malonákladových nakladatelstvích na okraji zájmu a přece se mu nakonec podařilo se vypracovat, vybrousit svůj styl do čtenářsky nebývale atraktivní podoby. Dokonce neprošel ani líhní většiny dnešních britských autorů – magazínem Interzone. Dnes už může bez problému publikovat jak v Interzone, tak třeba v americkém Asimov’s SF, ale přednost dává románové tvorbě a čtenáři mu za to mohou být vděční. Novela Konstruktér je titulní prací jeho nedávno znovu vydané sbírky a je tak příležitostí poznat raného Ashera z dob, kdy o něm věděl ještě málokdo.

První část

Zrnka prachu tady stojí za povšimnutí a mikrokrystaly jsou intenzivně zkoumány. Kámen o velikosti pěsti, který objevila průzkumná loď Olovnice, je předmětem sáhodlouhých vědeckých disertací a nyní jej na pouti trvající miliardu let, ze čtvrtiny dokončené, doprovází značkovací bóje. Propast, ta strana jazyka hvězd zvaného Quarrisonův proud, která je obrácena do hlubin kosmu, je prázdnější než většina vesmíru…

„Je to vajíčko a hned, jak je dostaneme na palubu, se z něj vylíhne nějaký hnusný mimozemšťan, který nás všechny sežere. Dobře si zapamatuj, co říkám.“
Abaron nevěnoval Čapře pozornost. Byla obdivovatelkou starých filmů a přicházela s podobně směšnými tvrzeními často. Pokračoval ve sledování údajů, které mu dodávaly různé průzkumné přístroje, a nechápavě se mračil. Bylo to něco, co ostatním uniklo, nebo to sem nedávno pohodil nějaký vtipálek?

Koule měla tři metry v průměru, otočila se kolem své osy jednou za několik sekund a hnala se přes Propast rychlostí přibližně jeden a půl kilometru za sekundu. Trvalo by jí tak pět milionů let, aby se dostala tam, kde je, od nejbližší hvězdné soustavy v Proudu – pokud vyloučíme možnost, že ji někdo včera vyhodil z nějaké kosmické lodi.

„Počkej, řeknou nám, abychom k ní dali značkovací bóji a zkoumali ji z dálky,“ řekla Čapra při pohledu na obrazovku. Abaron na ni vrhl krátký pohled. Vypadala jako mladá dívka: dlouhé černé vlasy, dokonalá snědá pleť, ozdobné kastovní znaménko uprostřed čela a štíhlá postava v přiléhavé kombinéze. Kočičí oči a špičaté uši byly součástí módního vzhledu, jemuž se říkalo částečný kočkodapt. Nový image. Otráveně zavrtěl hlavou. Proč to udělala? Byla o sto let starší než on a patřila k nejuznávanějším xenologům v sektoru.

Čapra se k němu otočila. „Co si myslíš ty?“
Abaron se poškrábal na šedivějící bradě – jeho se ten mladistvý vzhled netýkal – a pak řekl: „Myslím, že za okolností, které jsme popsali, nám dovolí ji vylovit.“
„Ach, optimismus mládí.“
Jako by mu četla myšlenky.

„Pravděpodobně je to v Propasti nové a tím, že to vylovíme, nenarušíme žádný… dlouhodobý výzkum.“
„Chceš říct, že nikomu nešlápneme na kuří oko. Á, tady máme Judda.“
Abaron se ohlédl. Judd byl drobný, černovlasý s asijskými rysy, vzhledem skoro Číňan – kdyby byl člověk, jenže on byl golem.

Android jim bez úvodu oznámil: „Máte povolení vzít tu kouli na palubu.“
Loď Schrödingerova krabice připomínala krabici jenom tím, že měla vnitřek a vnějšek. Měla tvar ječmenné obilky, na které ještě zůstal vous, a byla kilometr dlouhá. Mnohé vědecké mozky si všímaly její podobnosti se spermií a pohotově připomínaly symbolický význam tohoto designu u lodi, která je v popředí lidského průzkumu a bádání. Umělá inteligence, která loď projektovala, zachovávala v celé záležitosti rozumné mlčení. Někteří tvrdili, že za její zdrženlivostí je pokyn od vyšších UI. Možná jim to bylo trapné.

Pohled z větší blízkosti by ukázal, že trup lodi je poset senzory a otvory pro vypouštění sond. Jednalo se o čistě vědecké plavidlo, na němž si řádoví vědci museli rezervovat místo několik let dopředu – přičemž když na ně přišla řada, dopravovali se na ni palubní Skaidonovou bránou neboli runsiblem. Loď byla řízena UI a její posádku tvořili svobodní golemoví androidi, z nichž většina zůstávala ve stázi, dokud je nebylo třeba. Koule byla v porovnání s lodí stěží postřehnutelné smítko. Robot, který na pohled nebyl víc než kovová pracka se třemi prsty a připevněnými raketovými motory, vylétl ven, aby předmět uchopil a dopravil do izolačního sálu. Sevřel kouli do tří polstrovaných upínadel, načež lodní UI přímo odebrala vzorky molekul z jejího povrchu a pasivní sondáží prozkoumala její vnitřek.

„Devadesát procent vnitřku tvoří zmrzlá voda. Zbytek jsou uhlíkové sloučeniny a stopové prvky.“ Abaron odmítal vzít na vědomí Čapřin široký úsměv. Byli v hlavním vyhodnocovacím sále, obklopeni dotekovými panely, obrazovkami a holografickými projektory. Specializované, s UI propojené počítače, které porovnávaly informace z izolačního sálu s daty poskytnutými senzory na povrchu lodi, pracovaly neslyšně, ale ve vzduchu jako by bylo slyšet bzukot energie.

Čapra se otočila i se svým křeslem. „Myslíš, že bych měla být samolibá a poukázat na to, co je evidentní?“
Abaron se na ni konečně podíval a odsekl: „To, co jsi řekla, bych nenazval seriózním vědeckým odhadem.“
Čapra na něho našpulila ústa, což ho rozlítilo ještě víc. Bušil prsty do dotekového panelu a vyvolával si na obrazovky informace. Když Čapra dojela s křeslem k němu, neotočil se.

„Za sto let možná budeš stejně znuděný,“ řekla. Abaron se zarazil a otočil se k ní, aby ji zpražil pohledem, ale ona se již dívala na holografický projektor nad svým panelem. „A tady to máme,“ řekla a přejela s křeslem zpátky. Rychle ji následoval.

Nad panelem se vznášelo holografické znázornění koule. Vedle něho běžely informace v podobě grafů, biorovnic a standardní angličtiny tak rychle, že je Abaron nestačil číst. Čapra sebrala z příručního stolku interlinkový převaděč – vypadal jako naleštěné kuličkové ložisko – odhrnula si vlasy, aby se dostala k připojovací zásuvce za uchem, a přístroj do ní zapojila.

„Vnější obal tvoří polykarbonátová struktura, supravodivá do sedmi set stupňů Celsia.“ Jakmile to řekla, vnější vrstva se rozplynula a odkryla voštinovou konstrukci. „Vnitřní vrstva je také z polykarbonu, ale je prostoupená formacemi z vápníku a vápence. Zdá se, že má pouze stavební funkci.“ Podívala se na Abarona a zazubila se. „Skořápka,“ dodala.

Abaron si jí nevšímal. Díval se, jak vnitřní obal mizí a snažil se namluvit si, že jeho bázlivá fascinace je vědecká zvědavost.

„Voda,“ pokračovala Čapra. „Plná organických nečistot, z nichž nejčastější je tohle.“ S pomocí panelu promítla na povrch koule červený kroužek a pak jej roztáhla do nekonečna. Najela na ten bod a ukázala složitou šroubovicovou strukturu. Zpočátku byla krystalická, ale pak se zvětšila a ukázala jednotlivé atomy. Projekce se rozrostla: struktura teď vyplňovala celou místnost a vytrácela se mimo ni.

„DNA,“ konstatoval Abaron.

„Ne tak docela,“ namítla Čapra. „Je trojitá a má v sobě zapletené jisté velice složité proteinové struktury.“
Abaron byl tak ohromený, že se nedokázal rozčilit. Vyvolal si informace z panelu a omezil je na svou obrazovku. Není možné, aby to potkalo zrovna mě, pomyslel si. K důležitým událostem vždycky docházelo světelné roky od místa, kde v té době pobýval. Velké objevy byly vždycky na druhé straně Řádu, separatistické násilnosti o stovku planet dál.

„Kurevsky blízko,“ dostal ze sebe nakonec. „To je kurevsky blízko.“
„Čemu?“ zeptala se vlídně Čapra.

„Teoretickým modelům.“ Abaron se na ni ostře podíval, ale ona se obrátila jinam. Sledoval, jak zrušila velký hologram a vrátila projekci do obnažené ledové koule. Pohodlně se opřela a znovu předala řízení UI.

„V té vodě je nějaká anomálie,“ řekla. „Nominální teplota koule je padesát kelvinů, tedy dost nízká, aby se vodní ledy přetvořily v komplexní ledy, přesto se nezměnily. Řekla bych, že některé volné proteiny, které v tom ledu jsou, ho stabilizovaly. Potřebujeme se na to podívat pořádně… A teď bychom mohli přejít k věci, ne?“
UI zareagovala tím, že odstranila vodní ledy a ukázala útvar uprostřed koule. Byl to nějaký tvor: stočený jako embryo, podobný plazovi. Bylo vidět ocas s ploutvemi, cosi připomínajícího hlavu, zvláštní chapadla trojúhelníkového průřezu složená na dlouhém žebrovaném těle a něco, v čem se dala lehce identifikovat paže, ale bylo to zakončené rukou s deseti dlouhými prsty, tenkými jako proutky. Čapra se prudce nadechla. Abaron se neudržel a zaklel.

„Je to vajíčko,“ řekl s tupou hrůzou v hlase.

„Já myslím, že ne,“ náhle změnila názor Čapra.

UI jasně červenou zvýraznila cosi v blízkosti tvora, co držel pod svými dlouhými prsty, pak to promítla stranou a zvětšila to. Byla to nějaká konstrukce z ohnutých hadiček a nedefinovatelných komponent. Mlčky se dívali, jak ji UI rozebrala, zvětšila jednotlivé části a pak je dál demontovala. Ve spodní části projekce se míhaly rovnice.

„Tak co?“ zeptal se nakonec Abaron.

„Čekala jsem, že to bude artefakt, něco vyrobeného. To by do určité míry protiřečilo teorii vajíčka.“ Čapra se na něho zadívala. „Ale jak oba dobře víme, když technika dosáhne určité úrovně, její výplody jsou často k nerozeznání od života.“
Vycítil vítězství, i když poněkud pyrrhovské. „Tak to pořád může být vajíčko?“ zeptal se.

„Ale ne, ten tvor je dospělý. Pravděpodobně se jedná o nějakou záchrannou kapsli.“
„Ten tvor…“ začal Abaron. Nemohl v sobě najít odvahu, aby tu otázku položil.

Čapra to dořekla za něho: „Je ve stázi.“
Abaron si navlhčil rty. Přišel sem studovat těch pár mikroorganických zrnek, jež Krabice uloví. Tohle byl absolutní erotický sen: objev mimozemské formy života, možná inteligentní a naprosto neobvyklé. Nevěděl, jestli má prožívat extázi nebo strach.

„Myslíš, že nám dovolí oživit to?“ zeptal se.

„Pravděpodobně dostaneme pokyn, abychom to udělali. To není otázka xenologie, ale morálky. Zachránili jsme toho tvora a teď neseme odpovědnost za to, co s ním bude.“
„Tak to nás čeká hodně práce.“
„To jo. Budeme muset napodobit optimální životní prostředí a zdroje výživy, a to jsou jen první kroky. Nebude snadné to oživit a přitom to nezabít. Pak je tu otázka komunikace…“
„Můžeme si být jistí, že je to inteligentní?“
„V tomto okamžiku není jisté nic. Ale co by dělalo zvíře v záchranné kapsli?“
„Třeba je to jenom odporný zabiják,“ pokusil se Abaron neobratně o vtip.

„Určitě,“ odpověděla Čapra. Nezasmála se. Mávla rukou a UI uložila holografický model zpět do své paměti.

Izolační sál byl kruhový, o průměru padesát metrů. Strop a podlahu tvořil plochý šedý keramal. Polstrované úchytky podobné rukám sevřeným do misky držely kouli v přesném středu sálu: dva metry od podlahy a dva metry od stropu. Čapra a Abaron, oblečení do termooděvu z uhlíku šedesát, kolem ní obcházeli ve tříčtvrtinové gravitaci, která byla na lodi obvyklá. Na jedné straně seděl robot pro fyzikální studium a výzkum, ovládaný dálkově lodní UI. Robot vypadal jako strašák z chromu, skla a matného keramalu. Měl v sobě cosi hmyzího. Podobal se obrovskému vzpřímenému švábovi z chromu. Jenže žádný šváb neměl tolik rukou a nohou. Abaron byl v jeho blízkosti nervózní, přestože podobná zařízení používal celý život. Stačilo vědět, že by dokázal člověka během několika sekund rozebrat na jednotlivé orgány, svaly a kosti. A jestli to nebylo dosti děsivé, mohl ho zase složit zpátky, aby si mohl ještě zakřičet. Abaron se zachvěl.

„Chlad ti do oděvu neproniká, ne?“ zeptala se Čapra.

„Ne. Budeme v tom pokračovat?“
„To nezáleží jenom na nás. Je to rozhodnutí, které musí udělat nahoře.“
Abaron ucítil v podlaze slabé zachvění. Nato se držáky složily, rychle zajely do podlahy a kouli nechaly vznášet se na místě.

„Gravideskový závěs,“ poznamenala Čapra. „Měli bychom ustoupit.“
Když uhnuli z cesty, FSV robot se přesunul ke kouli a objal ji. Pak k ní přisunul ultrazvukový řezací nástavec a otočil ji kolem dokola, jako skarab, který válí svou kuličku trusu. Řezák s pronikavým kvílením nakreslil po obvodu koule čáru. Když byla hotová, sáhl svými mnoha končetinami nad čáru a pod ni a začal kroutit oběma polokoulemi v protisměru. Zpočátku skřípaly jako zadřené ložisko, ale brzy se začaly pohybovat volněji. Potom je v mlze prachového ledu oddělil od vnitřního obalu, který Abaron předtím viděl na počítačovém modelu, a odložil je stranou. Potom se stroj dal znovu do řezání, tentokrát podle šestiúhelníků voštinové struktury.

Když nakonec sáhl stovkami lopatkovitých končetin do řezů a páčením je dostal od sebe, tato poslední vnější slupka se na ledové kouli uvnitř rozevřela na čtyři části jako korunní plátky květiny. FSV robot i je odložil a teprve pak se dal do práce pořádně.

Rozebral ledovou kouli, ale tak, že z ní vyřezával ledové bloky zvláštních tvarů a ukládal je. Abaron přemýšlel, jestli bloky musejí mít takové zvláštní tvary, nebo jestli je to nějaká manýra tohoto konkrétního robota. Připadalo mu, že by se z nich koule dala znovu složit a držela by pohromadě jako do sebe zapadající čínský hlavolam. Pravděpodobně to mělo nějaké rozumné vysvětlení, ale Čapru by o ně za nic na světě nepožádal.

Nakonec FSV robot odkryl tvora a zvedl si ho pod své skenovací hlavy, aby potvrdil, co musí udělat potom. Když jej obrovitý stroj držel takovým způsobem, tvor vypadal strašně zranitelně. Pak se robot nenadále znovu pohnul a Abaron sebou škubl. Robot přisunul nové končetiny a s pronikavým kvílením zarazil do zmrzlé tkáně jehličky tenké jako vlas.

„Při posledním sčítání bylo sto padesát variant trojšroubovice. Musíme provést katalogizaci, odkud z jeho útrob vzorky pocházejí. Některé zřejmě budou mít původ v bakteriích, ekvivalentu E coli a podobně, a jiných parazitech, kteří se přiživují na jeho potravě.“ Čapřin hlas byl naprosto analytický.

„Alespoň tak získáme lepší představu o jeho životním prostředí,“ konstatoval Abaron.

Čapra se k němu otočila a zadívala se na něho. Nedařilo se mu poznat, jaký výraz pod průzorem má. Ukázala na kusy ledu. „Nemůžeme ani vyvozovat, že to žilo ve vodě. Tohle může být něco na způsob ochranné amniové tekutiny.“
„Přesně tak,“ souhlasil Abaron. Pak se netrpělivě zeptal: „Proč jsme vůbec šli sem dolů?“
Čapra ukázala na tvora. Robot se mezitím vzdálil.

„Dovol, abych tě poučila,“ spustila. „Zabývám se zkoumáním mimozemských forem života o sto let déle než ty, Abarone, a jestli jsem si z toho něco odnesla, tak to, že všechny naše úžasné technologie nestačí. Dokonce můžou překážet. Je až moc jednoduché zavřít se za hráz UI a jejich informací. Je hrozně snadné izolovat se od svého subjektu. Ta cesta vede ke sterilitě a absenci intuice. Podívej se na to a uvědom si, že je to mimozemšťan a k tomu živý, ne rovnice v počítači. Pořád si připomínej tu jedinou unikátní věc, kterou lidé do zkoumání mimozemského života vnášejí: představivost.“
Abaron zvedl oči k tvorovi a pak se jimi vrátil k Čapře. „Na tohle nemám čas. Musím udělat milion testů.“ Otočil se a toporně odpochodoval ze sálu.

Pitomá ženská a její dojemné žvásty, pomyslel si.

Čapra se dívala, jak Abaron odchází, pak obrátila pozornost zpátky k tvorovi. Když si jej prohlížela, zaslechla, jak se přetlaková komora za ní otevírá, a vytušila, že se nevrací on. Ohlédla se právě ve chvíli, kdy dovnitř vstoupil někdo bez termooděvu – ale Judd žádnou takovou ochranu nepotřeboval.

„Odmítá se od tebe učit,“ řekl golem.

„Je umíněný a hrdý, ale hlavu má dobrou. Jednou na to přijde – jako každý z nás.“
Judd si založil ruce a zadíval se na mimozemšťana. „Je blázen a má strach.“
„Ano, ale možná by sis měl připomenout, že bláznovství a strach jsou věci, které ty můžeš jenom napodobovat, Judde.“
„Všechno, co můžu napodobit, můžu pochopit.“
„Možná jsi golem,“ odpověděla, „ale jsi taky mladý.“
„Tím chceš říct co?“
Čapra se usmála. „Tvých znalostí přibývá, Judde. Mohlo by se zdát, že jsi na dobré cestě, abys pochopil, co je to hrdost.“
Čtyři nádrže byly v místnosti uspořádány jako regály v knihovně: každá se táhla od stropu k podlaze, dva metry široká a pět metrů dlouhá. Jejich skleněné stěny měly velice nízkou optickou lámavost, takže to vypadalo, jako by tam stály tři stěny z vody. Technologií silových polí by bylo možné dosáhnout stejného výsledku, ale obsah nádrží byl velice drahocenný a dokonce ani lodní UI nechtěla riskovat neuvěřitelně nepravděpodobnou eventualitu výpadku energie.

Každá nádrž obsahovala rostliny tvořené volně plující masou modrých koulí propojených zkroucenými vlákny. Kolem nich plavala hejna malých, zvláštně tvarovaných růžových tvorů připomínajících krevety. Někteří měli ocasní ploutev, jednu středovou řadu nožních ploutví a jednu kloubovou paži, kterou mohli něco brát a krmit se. Jiní byli hadičkami s ploutvemi a krmicím ústrojím uvnitř. A další měli zase deformovanou polokouli ulity a na spodní straně radiálně uspořádané končetiny a ústa. Na dně těchto nádrží se plazili a občas se navzájem roztrhali jejich více pancéřovaní příbuzní. Abaron přecházel mezi nádržemi s notepadem v ruce. Pod očima měl tmavé kruhy a jeho pohyby byly trhané a lehce nekoordinované.

„To je ta teplota. Možná je to ta teplota,“ řekl notepadu a přiložil ruce na sklo. Rychle je strhl zpátky a zatřepal jimi. Voda v nádržích měla tak blízko k bodu varu při pozemském atmosférickém tlaku, jak to bylo možné, aniž by začala těkat.

„Tlak,“ řekl, s pohledem upřeným do nádrže. Když se po chvíli zpoza jedné z nádrží vynořil golem Judd, Abaron vykoukl. Chvíli se dívali jeden na druhého, potom Judd souhlasně pokýval hlavou. Abaron několik kroků couvl a pak rychle opustil místnost.

Čapra se v otočném křesle pohodlně opřela a zvedla si nohy na dotekový panel. V holografické projekci to na okamžik vyvolalo horečnou aktivitu. Usmála se pro sebe, když se projekce ustálila na abecedním seznamu xenologických studií mimozemských genetických tkání. Po chvíli se zamračila a sundala nohy z panelu.

„Krabice, jak je možné, že nás odborníci nevzali útokem?“ zeptala se.

Hlas lodní UI byl všudypřítomný a lehce pobavený. „Byla jsem zvědavá, jak dlouho potrvá, než si toho někdo z vás všimne. Nevzali vás útokem, protože jsem uzavřela runsiblovou bránu.“
„Tak to mi vysvětli. Mě není třeba vodit za ručičku jako dítě.“
„Během deseti minut od ohlášení vašeho objevu na síti se vyskytlo více než čtvrt milionu prioritních požadavků o přístup na toto plavidlo. Mnohé z těchto požadavků nebylo možno na vysílacím konci odmítnout. Kdyby runsibl zůstal otevřený, tato loď by se zaplnila na maximum. Příliš mnoho kuchařů.“
„Čekala bych, že jich několik projde, než runsiblovou bránu zavřeš.“
„Ne. Uzavřela jsem runsibl ještě před oznámením vašeho objevu.“
„Jak dlouho před ním?“
„Hned při objevení koule.“
„Ach tak,“ kývla Čapra a zvedla nohy zpátky na panel. „Jsou všechna naše zjištění, všechny naše výzkumy, posílány dál?“
„Ano.“
„Kolik zatím přišlo oficiálních stížností?“
„Něco přes dva miliony. Byli jste obviněni ze všeho počínaje nehygienickým postupem a konče xenocidou. Zablokovala jsem veškerou komunikaci.“
Čapra se spokojeně ušklíbla. Abaronovi to samozřejmě bude vadit. Jenže Abaron nechápal vtip, který byl v tom, že na palubu této lodi přišla jako částečný kočkodapt. Ale možná nevěděl ani to, co je Schrödingerova krabice.

„A co ty?“ zeptala se. „Je to, co děláš, zákonné?“
„Mám neomezený mandát umělé inteligence.“
To stačilo. Všichni věděli, že tím, kdo v lidském Řádu dělá důležitá rozhodnutí, nejsou lidé: nedalo se jim věřit. Čapra pokrčila rameny a vyvolala si projekci tvora drženého v ledové stázi uvnitř izolačního sálu. Když vešel Judd, zalétla k němu pohledem přes místnost, ale pak vrátila pozornost k projekci. Kmitání jejích prstů po dotekových ovladačích ukázalo detailní obraz subatomických mechanismů života v sevření absolutního chladu.

„Zkoumáš mechanismy stáze,“ konstatoval Judd.

„Dalo by se to tak říct,“ odvětila. „Také by se dalo říct, že zkoumám mechanismy… vzkříšení, probuzení. Jsou stejné.“
„Dokážeš toho tvora probudit a nezabít ho při tom?“
„Ano a ne. Můžeme ho probudit, a pokud se vyskytnou nějaké problémy, můžeme ho vrátit do stáze tak rychle, že dojde jen k nepatrnému poškození.“
„S prostředím žádné problémy nejsou?“
„Ne. Abaron by řekl, že ano, jenže on je perfekcionista. Každý takto složitý živý tvor má široké rozpětí environmentální tolerance. Rozdíly, o kterých se dohaduje, jsou jako rozdíly mezi zimou a létem pro člověka. Optimum se dá najít pouze probuzením tvora a zkoumáním jeho reakcí.“
„Služebně starší jsi ty,“ poznamenala lodní UI.

„Nechtěla bych zranit jeho city.“
„Je vyvíjen tlak,“ řekla UI. „Požadují se odpovědi.“
„Jestli něco získáme, budeme moci mluvit o štěstí,“ prohlásila Čapra. „Víš, jak je těžké komunikovat s mimozemšťany – společné body a všechno ostatní. Tento tvor nemá oči. Zdá se, že jeho hlavní smysly jsou provázané s chutí a čichem na tak složité úrovni, že možná dokáže dešifrovat jednotlivé molekuly. Přidej k tomu, že žije ve vodě při teplotě, v níž by se člověk krásně uvařil, a zjistíš, že společných východisek se moc nenajde. Potřebujeme mnohem víc informací: jakou používá techniku, odkud pochází… och.“ Čapra se na okamžik odmlčela a pak znovu bodla prsty, vymazala tvorovu projekci a vyvolala si něco jiného. Ale jediné, co se jí ukázalo, byla nestálá šeď, ze které se dělalo trochu nevolno. Rychle ji zrušila. „Aha… Nevšimla jsem si, že jsme vstoupili do podprostoru. Za jak dlouho opustíme Propast a ocitneme se v Quarrisonově proudu?“
„Za dvacet dvě hodiny,“ odpověděla Krabice.

Judd dodal: „Potrvá solstanový týden, než dorazíme do soustavy, která by mohla být soustavou původu.“
Čapra posunula jeden prst a stiskla.

„Abarone,“ řekla, „radím ti, abys přišel do velínu. Uděláme to teď.“
„Máme nulovou gravitaci. Všechno stabilní,“ oznámil Abaron.

„To se dalo čekat,“ řekla Čapra. „Problémy začnou v okamžiku, kdy se všechen ten tělesný led změní ve vodu.“
„Chlazení bylo mimořádně efektivní,“ připustil Abaron.

„Řekla bych téměř dokonalé,“ doplnila Čapra. „U toho tvora není znát žádné poškození buněk. Zajímalo by mě, jak velká intervence z naší strany je třeba.“
„Weta,“ řekl znenadání Abaron. „Prosím?“
Abaron se neubránil úsměvu: věděl něco, co ona ne. „Je to cvrček, který žije na Novém Zélandu na Zemi. Přizpůsobil se nočnímu mrznutí a rannímu roztávání bez nějakých větších škod.“
„Jistě, ale weta se tak vyvinula. Pochybuji, že to je případ tohoto tvora. To, co vidíme, je vyspělá kryogenika.“
Abaron rozmrzele dodal: „Nebo genová manipulace.“
Čapra se na něho podívala a povytáhla obočí.

„Správně,“ kývla, viditelně překvapená. „Ale teď přejděme k další fázi.“ Její prsty přelétly po tlačítkách. Holografická projekce ukazovala velkou část izolačního sálu. Bylo to, jako by seděli u panelů, které jsou hned vedle tvora.

„Jeden stupeň nad nulou. Zaplavuji sál,“ hlásil Abaron. Ve stejném okamžiku podlaha sálu klesla několik metrů pod vstup, zpod něhož se vysunulo molo. Z děr všude kolem stěn vytryskla do sálu voda. Když dosáhla do oblasti pod místem, kde se vznášel tvor, kterého tam držely konce několika údů FSV robota, vystříkla vzhůru a začala se také vznášet. Vypadalo to jako nějaká rosolovitá hmota.

„Hloubkové pozorování ukazuje aktivaci buněčné chemie. Vytváří se teplo. Je primitivně teplokrevný, což je vzhledem k prostředí překvapivé,“ odříkávala Čapra.

„Krátká nervová aktivita,“ upřesnil Abaron.

„Dobře, vypneme nulové pole.“
Pole vytvářené dvěma gravideskami proti sobě zkolabovalo, jakmile Abaron vypnul desku na stropě. Rostoucí vodní sloup se zhroutil a tvor se prověsil, jak získal tíhu.

„Enzymová aktivita je příliš rychlá pro chemii anteriorních buněk. Zvyšuji teplotu o pět stupňů. Použij mikrovlnný impulz, chceme všechen ten led rozpustit rychle,“ řekla naléhavým hlasem Čapra.

„Hotovo,“ oznámil Abaron.

„Proboha! Podívej na tu aktivitu,“ vyhrkla Čapra. „Pohnulo se to.“
„Chemické procesy jsou tak rychlé, že je sondování téměř nestačí sledovat.“
„Pohnulo se to,“ trval na svém Abaron.

„Cože?“
„Řekl jsem, že se to pohnulo.“
„Dej to do vody.“
Robot položil své břemeno do vody, která teď byla metr hluboká. Tvor od něho prudce ucukl a pak začal malátně zabírat končetinami.

„Zvyš teplotu! Rychle, upadá do hypotermického šoku. Jestli to bude nutné, použij znovu mikrovlnný impulz.“
„Deset, dvacet, třicet… dostává se z toho.“
FSV robot se ze sálu stáhl. Tvor plaval znovu a znovu dokola. Nenadále vysunul nad hladinu chapadlo trojúhelníkového průřezu, ohnuté jako periskop. Voda teď byla dva metry hluboká. Tvor se přemístil k okraji mola a pak pod ně.

„Ztlum světlo o padesát procent,“ řekla Čapra.

„Osmdesát stupňů,“ oznámil Abaron. Z vodní hladiny teď stoupaly obláčky páry.

„Drž teplotu na devadesáti a tlak na jedné atmosféře.“
„Určitě potřebuje víc.“
„Jak jsem řekla, je pravděpodobné, že má stejné adaptivní rozpětí jako člověk. Chceme, aby uvnitř bylo natolik snesitelně, že tam budeme moci jít.“
„Proč?“
Čapra ho zpražila zlostným pohledem. „Musíme se naučit komunikovat.“
„Pošli dovnitř golema.“
Čapra se odvrátila. „Udělej, co říkám.“
Bylo to poprvé za celou dobu, co se na Abarona doopravdy zlobila, a začínala si uvědomovat, že to možná není naposledy. Obrátila pozornost zpět k izolačnímu sálu a dívala se, jak tvor vyplaval zpod mola. Pohyboval se teď rychle. Podvodní pohled ukazoval, že se pohání ocasní ploutví jako vrtulí otáčenou tam a zase zpátky. Měnil směr a zastavoval tak, že se chytal dna chapadly. Stabilizoval se dvěma masitými kormidly, která mu vyčnívala z boků. Paže – měl pouze jednu – zůstávala složená na žebrovaném těle. Hlava vypadala jako langusta z nějakého těžkého snu, ale bez očí.

„Myslím, že teď můžeš otevřít cestu do jedné ze svých nádrží.“
„To zvýší teplotu,“ odvětil kysele Abaron.

„Udělej to. Bude to jen chvilka.“ Nenechala se strhnout. Teď je na něm, aby se mi dostal pod kůži, pomyslela si.

Na Abaronův pokyn se ve stěně pomalu otevřela dvířka s irisovým uzávěrem. Voda se vevalila dovnitř a sál se naplnil párou. Tvor se otočil k rozruchu a pak couvl. Náhle se jako šipka vrhl k rozebrané kouli a přiklopil se jedním z vnitřních segmentů. S vodou vtrhli dovnitř i korýši a rostliny. Nádrž se vyprázdnila a Abaron zavřel dvířka. Pak se on i Čapra nedočkavě dívali, co se bude dít. Nakonec se jeden z větších korýšů přiblížil k tvorovi. Bylo vidět bleskový pohyb, korýš se náhle ocitl u tvorových ústních partií, do vody unikl slabý zákal a nato se ke dnu snesla očištěná ulita a prázdné kousky vnější kostry. Tvor pomalu vylezl z úkrytu.

„Jo!“ zařval spokojeně Abaron.

Čapra čím dál uchváceněji sledovala, jak tvor zvedl prázdnou ulitu a zkusil jí škrábnout do dna nádrže. Když to nepřineslo žádný výsledek, opatrně posbíral svou jedinou rukou všechny úlomky ulity, doplaval k molu, sáhl ven z vody a položil je na ně.

„Myslím, že teď se můžu jít vyspat,“ usoudila a zamyslela se nad tím, jestli je to pravda. Tvorova reakce byla dokonalá, znepokojivě dokonalá.

Druhá část

Kellor položil ruku na krodorákova pěšce, zazubil se na něho přes šachovnici a figurku sebral. Krodorák měl v obličeji s pletí posetou závitnicemi výraz opravdového strachu. Ale nějakou chvíli trvalo, než se k němu dopracoval, protože když Kellor do stanu vešel, působil dojmem dokonalého křena. Vypadal mladě a trochu zpustle. Ohrnuté rty a hezká tvář představovaly kosmetickou volbu jistého opovrženíhodného typu. Stejnému typu odpovídala volba oděvu, na míru šité bílé uniformy předrunsiblového lodního kapitána. Krodorák při trestném šoku zavrčel bolestí. Zavřel oči a větší závitnice silné kůže na jeho obličeji a zápěstích zbrunátněly. Kellor si ho se zájmem prohlížel. V dalších pěti tazích očekával šach. Bylo by zajímavé vidět, jaké úrovně pak trestný šok dostoupí. Šok při šachmatu mohl lidi se slabou konstitucí zabít. Uvažoval, jestli by krodorák mohl zemřít, a usmál se v očekávání dalšího tahu.

„Vy jste Kellor,“ pronesl někdo.

Kellor se ohlédl po muži, jenž se prodral do popředí kroužku diváků. Syčeli na něj, aby byl zticha, ale on si jich nevšímal. Kellor si pozorně prohlédl jeho uniformu a poznal, že je to generál Separatistické konfederace. Byl v tom jistý rozpor. Zvedl hlavu k vousaté tváři a uviděl drsnost přísného sebeovládání, ústa připomínající škebli a černě se lesknoucí oči mezi vráskami zamračení.

„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se a pohotově táhl. Tentokrát žádný kámen nesebral, takže žádný trestný šok nenásledoval. Ale Kellor si uvědomoval, že svým nenuceným přístupem nahání krodorákovi strach. Generál nemohl přijít v lepším okamžiku.

„Jmenuji se David Conard,“ představil se generál.

Velice zajímavé, pomyslel si Kellor. Cheyneský řezník, muž, který měl údajně na svědomí smrt více než dvou milionů občanů Řádu. Otočil se od šachovnice a na tváři se mu mihl úsměv, když si všiml potu, který se dral ven mezi záhyby na krodorákově čele. Při překročení limitu deseti sekund dostane trestný šok. U této hry se muselo myslet rychle.

„Chcete mou loď?“ zeptal se. Všiml si, jak lidé, kteří předtím generála umlčovali, teď od něho couvli.

„Tady o tom nemůžeme mluvit.“
Kellor přikývl, pak uhnul pohledem a hned po krodorákově tahu posunul svou věž. Krodorák na tento tah rychle odpověděl. Na šeredné tváři se mu objevil výraz úlevy.

Hloupý, hloupoučký krodoráku.

„To není problém,“ řekl generálu Conardovi. „Už jsem hotový.“
Krodorák ztratil úlevný výraz a zahleděl se na šachovnici, pak zvedl oči ke Kellorovi. V jeho tváři nebyla žádná prosba, pouze strach a čekání provázené sbíráním odvahy. To bylo to, co měl Kellor rád; ten okamžik, kdy si protivník uvědomil, že prohrál a že ho čeká bolest nebo smrt. Vychutnával si tento okamžik často, přesto nikdy neztratil půvab; namířená pistole nebo čepel nože zastavená o kůži. Ale v reálném boji se to nikdy nedalo natáhnout tak, jako při trestném šachu. Kellor se na krodoráka vesele ušklíbl a pomalu sáhl pro svou dámu.

„Myslím, že to bude šachmat,“ prohlásil.

Krodorák mu adresoval nadávku a pak, když tah uskutečnil, vydal zvuk, který byl někde mezi výkřikem a zasténáním Kellor se chvíli díval, jak se svíjí, potom si ze zápěstí stáhl své pásky a posbíral výhru. Když pak s generálem vycházel ze stanu, krodorák ležel bezvládně na šachovnici, buď v bezvědomí, nebo mrtvý. Nevšímal si toho. Už ho to nezajímalo.

Ten přístroj byl živý. Čapra jej označovala jako přístroj, protože si byla jistá, že je spíš produktem techniky než evoluce. A také rostl. Někdy v době, kdy spali, tvor položil tu věc na dno k té straně sálu, jež byla nejdál od místa, kde se shlukli jeho krmní korýši. Byla o polovinu větší než předtím. Teď měla v průměru deset centimetrů: spleť trubiček, korál.

„Všimni si, že se změnila spíš velikost než složitost. Má to přesně stejný tvar jako předtím,“ poznamenala Čapra.

Abaron souhlasně zabručel. Věděla, že je hluboce pohroužený do problémů potravní ekologie. Korýši jedli umělé proteiny, které jim dal, mohli dokonce trávit pozemské proteiny a rostlinnou hmotu a působili opravdu zdravým dojmem. Ale nedokázal je přimět k tomu, aby se rozmnožovali. Bylo možné, že se nikdy nedozví, co v jejich potravě nebo prostředí chybí, ale prohlásil, že když se to snažil zjistit, dozvěděl se mnoho jiných věcí. Čapra to považovala za práci, jíž dával přednost, protože ho odváděla od mimozemšťana jako takového.

„Kam zmizela ta ulita?“ zeptala se náhle. „Krabice, tys ji ze sálu uklidila?“
„Ne, tvor ji upotřebil,“ odpověděla loď.

„Ukaž mi to.“
Obrazovka kmitla a ona se dívala na starší pohled do sálu. Obrazovka kmitla znovu a voda úplně ztratila optickou lámavost; vypadalo to, jako by se tvor, rostliny a pseudogarnáti jen tak vznášeli ve vzduchu. Sledovala, jak tvor položil zařízení na dno a pak začal kroužit po komoře. Po chvíli sáhl na molo a posbíral všechny kousky ulity. Odnesl je k přístroji a vedle něho, na podlaze sálu, ulitu rozemlel na kal, kterým nakrmil trubičky.

„Co je hlavní složkou těch ulit?“ zeptala se Čapra.

Abaron jí odpověděl: „Uhličitan vápenatý a fosforečnan vápenatý.“
Čapřiny ruce chvíli klouzaly po panelu. Pak se podrážděně zarazila a připojila si interlink. Ruce znovu začaly klouzat.

„Přístroj se s využitím těchto sloučenin strukturálně zvětšil, ale jeho další stavební prvky jsou rozptýleny řidčeji. Jedná se především o sloučeniny uhlíku a mědi, hliník, mikroskopické množství wolframkarbidu…“ Čapřin hlas se vytratil. Seděla jako v transu. Po chvíli se otočila k Abaronovi, který ji pozorně sledoval. „To je naše šance,“ řekla.

„Jak to myslíš?“ zeptal se.

„Tak, že tam jdu.“
„Ty ses musela zbláznit,“ prohlásil. Vypadal, jako by nebyl úplně zdravý.

Ale Čapra ho ignorovala. „Krabice,“ řekla, „chci ty sloučeniny v přesném poměru, v jakém jsou obsaženy v přístroji, ale v desetinásobném množství, odděleně a v inertních nádobách… ty nádoby udělej ze stejného materiálu, z jakého je vnitřní slupka koule, a stejným způsobem. Nechám to na tobě.“
„A co kontaminace?“ zeptal se Abaron. Hlas se mu při tom zadrhl.

„U žádných jeho bakterií nebo virů se v lidské tkáni neprojevila patogenní tendence a my žádné škodlivé lidské bakterie ani viry nemáme. I ty užitečné, které v sobě nosíme, by v tomto prostředí nedokázaly přežít.“
„Co horko?“
„Vezmu si ochranný oděv, ale nechci být úplně odříznutá.“
„Proč?“ nechápal Abaron.

„Když se úplně izoluji, ten tvor mě možná nedokáže svým způsobem uvidět. Vzpomeň si, že jeho hlavní smysly připomínají spíš naši chuť a čich – nemá zrak.“
Abaron jenom zavrtěl hlavou a obrátil pozornost zpátky ke svému panelu a monitoru. Čapra se usmála, vstala a sundala si interlink. Než odešla z místnosti, položila Abaronovi ruku na rameno.

„Xenologie není ta nejchytřejší volba pro xenofoba,“ prohodila a zamířila ke dveřím.

Než jimi prošla, zmohl se na odpověď: „Je to přesně ta správná volba.“
Jakmile byla venku a z Abaronova doslechu, Krabice řekla: „Má pravdu a my ho bedlivě sledujeme. Jeho strach z něj dělá velice svědomitého vědce.“
„Splnila jsi mé instrukce?“
„Ale ovšem. Judd tě očekává v izolačním sálu.“
„Mizera jeden dokonalý,“ zamumlala a zamířila chodbou k sálu.

Callanasta byla rodnou planetou Diany Windermereové a místem, kde byl umístěn nebo měl trvalý pobyt zbytek posádky lodi Cable Hogue. Byla to také planeta, kolem níž Cable Hogue obíhal, což mělo, jak bylo prokázáno, velký přínos pro dvě století starý terraformační projekt Callanasty. Diana považovala za dobrou věc, že ničitel planet pomáhá pouhou svou přítomností jednu planetu vytvořit.

Rozkaz přišel, právě když s harpunou lovila obrovskou adaptovanou kambalu v ústí řeky. Pomalu se blížila k jednomu velkému kosočtverečnému útvaru proplouvajícímu nade dnem, když se nad ní ozvalo šplouchnutí a vodou se k ní snesl železný krab dálkově ovládaného robota. Kambala vystřelila pryč v oblaku zvířeného kalu a Diana se ubránila pokušení vystřelit harpunu po robotovi. Stejně by se jenom odrazila. Vynořila se a robot vyplaval na hladinu s ní.

„Je to prioritní rozkaz. Máte se okamžitě dostavit,“ hlásil.

Diana si sundala hemolung.

„Další posrané cvičení?“ vyprskla.

„Posádka se momentálně naloďuje. Za hodinu opouštíme soustavu.“
Hlas se nenadále změnil. Diana si uvědomila, že na ni promluvila UI z Hoguea a že zněla rozrušeně. Obvykle byla pohroužená do sítě a natolik zabraná do jiných činností, že ani nemluvila.

Diana upustila harpunu a vyrazila nejrychlejším kraulem ke břehu. V příboji shodila z nohou ploutve a rozběhla se po pruhu šedého písku ke svému plážovému domku. Měla radost ze síly svého těla. To, že teď byla v takové kondici, jí vynahrazovalo dobu, kterou strávila po nemocnicích, když ji léčili buněčnými scelovači, tak jako jí kapitánská funkce na Hogueovi vynahrazovala roky strávené přijímáním rozkazů. S úsměvem se podívala vedle sebe, kde ji předbíhal robot. Nesl ploutve a harpunu.

Plážový domek byl postaven z borového dřeva přivezeného z druhé strany planety a byl replikou srubů, jaké se stavěly na Sibiři v jednadvacátém století, když roztála trvale zmrzlá půda. Tak to alespoň stálo v katalogu. Dianě to bylo jedno, hlavně že měla místo pro svou sbírku zbraní a tělocvičnu – posílení, která byla v bezpečnostní branži tak oblíbená, pro ni nebyla; považovala za lepší, když člověk zná svou sílu.

Ve srubu si svlékla plavky a stoupla si pod sprchu. Zaslechla žuchnutí, jak harpuna a ploutve dopadly na podlahu. Vyšla ze sprchy, osušila se, oblékla si kombinézu a rozhlédla se, co by mohla potřebovat. Byla tam jen jedna věc. Sundala velký bojový nůž z keramalu, který měla vystavený na stěně, a zastrčila si ho do holínky. Nebylo pravděpodobné, že jej použije, ale brala si ho proto, že bez něho neměla dobrý pocit.

Ze zadní části srubu vedly schody do podzemní místnosti vytesané do žluté skály Callanasty. Diana se vždycky zachvěla, když přišla sem dolů. Zasloužila si to; vlastní runsibl. Podlahu místnosti tvořilo tmavé sklo, pod nímž bylo vidět siluety mechanismů a rozvodů. Uprostřed podlahy byl kruhový stupínek z černého skla o průměru tří metrů. Uprostřed něho stály dva perleťové býčí rohy, tři metry vysoké, mezi nimiž se mihotala špice této Skaidonovy brány. Žádný žijící člověk tuto vědu nechápal. Iversus Skaidon ano, v krátkém čase, kdy ještě žil, poté co se přímo propojil s UI. Celý vědecký obor vznikl v několika minutách. Diana se dívala, jak robot vlétl do špice a zmizel. Někteří lidé používali bránu stejně bezstarostně, ale Diana to nedokázala. Než prošla, vždycky se u ní dostavil tento okamžik reflexe. Prošla.

Žádný čas. Žádný prostor, ani bolest. Jen pocit cizosti a dezorientace, který nepocházel z vlastního přenosu, ale ze změny místa. Vzduch byl jiný, stejně jako gravitace, zvuky, pachy a chutě. Všechno v jediném okamžiku.

„Kapitáne, to není cvičení.“
Zbraňový specialista: Eric Jabro.

„To mi došlo,“ potvrdila Diana a přešla od brány k obrazovkám, jež ukazovaly Callanastu pod nimi. Potřebovala chvilkové zklidnění. „Jsou všichni na palubě?“
„Prověřím to.“
Budou. Ať šlo o cokoli, uplynulých osm let se pro to cvičili. Podívala se na planetu. Osm let měla Callanasta příliv a odliv; teď se bez nich bude muset nějaký čas obejít.

Oděv jí vháněl pod kápi na hlavě studený vzduch. Touto clonou každou chvíli pronikl nějaký závan vzduchu z místnosti. Bylo to, jako by jí před obličejem někdo přejel do ruda rozžhaveným železem.

„Když se sníží teplota, omezí se viditelnost.“
Čapra stála otočená zády ke dveřím komory. Judd byl krok nebo dva před ní. Byl to opravdu dobrý nápad? Sklopila zrak k pouzdru s šestiúhelníkovými nádobami, které držela. Pro její ruku bylo těžké. Pochopí tvor to gesto? Pozná vůbec, co v nádobách je?

„Pojďme na to.“ Slova způsobila rozruch ve vzduchu před jejím obličejem a pustila k ní trochu horka. Začala se potit.

„Tvor o naší přítomnosti ví,“ řekl Judd.

Golem byl ve spojení s Krabicí a s velínem, kde seděl Abaron a kousal si nehty. Krabice se svévolně rozhodla, že na ně nebude mluvit, když jsou v komoře, protože by to tvora mohlo zmást.

„Tam.“ Judd ukázal na místo, kde se nad hladinu vynořila trojúhelníková chapadla a zaměřila se na Čapru. Přední část těchto chapadel tvořily rovnostranné trojúhelníky o straně přibližně deseti centimetrů. Uvnitř těchto trojúhelníků byl složitý orgán, který v sobě měl něco z úst mihule, spodní strany mořské hvězdice a zásuvky počítačového rozhraní.

„Fyzicky se to momentálně nehýbe, ale od Abarona mám zprávy o silné smyslové aktivitě.“
„Dobrá,“ řekla Čapra. Došla na konec mola, položila tam pouzdro a vrátila se vedle Judda. Cítila něco zvláštního… něco, pod čehož vlivem se zachvěla.

„Jsme podrobováni ultrazvukovému průzkumu,“ poznamenal golem.

Čapra přikývla. To tedy cítila. Díky částečné kočkodapci byla na některé věci citlivější. Pomyslela na určité struktury, které zkoumala v tvorově hlavě. Toho, co nedokázali pochopit, bylo mnoho, ale teď mohli alespoň přiřadit další nálepku: tvor používal ultrazvuk. Jen z pohledu na ruce a oči člověka a strukturu mozku není možné poznat všechno, čeho je člověk schopen.

„Něco jako delfín,“ určil Judd. „Ve vzduchu jsou také složité feromony.“
„Mluví na nás,“ řekla Čapra. „Sonduje pouzdro,“ oznámil Judd.

Dřív, než Čapra stačila vymyslet odpověď, tvor doplul k okraji mola. Jedno chapadlo se zvedlo nad pouzdro, spustilo se dolů, sundalo víko z jedné nádoby a zůstalo nad ní viset. Z konce chapadla vylétlo něco, co vypadalo jako sosák motýla. Chvíli se nedělo nic, pak tvor vyzkoušel ostatní pouzdra.

Udělal to tak rychle, že jeho pohyby splynuly v rozmazanou šmouhu. Ruka se vynořila, sebrala pouzdro, stáhla se do vody a zmizela.

„Taky dík,“ řekla Čapra, ale cítila euforii.

Abaron z velínu fascinovaně hleděl, jak se tvor ovinul kolem svého zařízení a nějakým zvláštním způsobem s ním něco dělal. Otevřel nádoby jednu po druhé a chapadly mu dal ochutnat různé sloučeniny. Dlouhými prsty sáhl dovnitř a začal tam cosi přesouvat a stěhovat, dopravil špetky sloučenin hluboko do nitra. Přístroj na to reagoval a voda kolem tvora se zakalovala. Abaron viděl, že přístroj se rychle zvětšuje. Když měl dvacet centimetrů v průměru, tvor nalovil korýše, sebe nakrmil jejich masem a ulitami přístroj, který stále rostl. Po jednom období spánku měl v průměru metr. Vypadal jako ulita, ale neforemná a nepravidelná. Vnější povrch byl červený a hrubý. To, co bylo vidět z vnitřních trubiček, bylo duhově bílé, hladké a rozevíralo se to jako rty. Hluboko uvnitř se dal postřehnout pohyb, který na ultrazvuku vypadal jako souhra složitých mechanismů nebo vnitřní funkce živého organismu. Hranice byla rozmazaná.

„Máme aspoň nějakou představu, co to je?“ zeptal se Abaron.

„Mohlo by to být cokoli. Mohlo by mu to sloužit k přípravě jídla nebo léků, ale možné je i to, že to žádný účel nemá. Představ si mimozemšťana, který se dívá, jak člověk maluje obraz…“
„Já myslím, že to nějaký účel má.“
„Ke kompletní analýze chybí krok nebo dva,“ přerušila je neobvyklým způsobem Krabice. „Ale uvnitř jsou nanomechanické struktury; v důsledku toho musíme omezit sondování.“
„Pak by účelem té věci mohlo být cokoli,“ podotkla nevýrazným hlasem Čapra, „a mohlo by jím být dokonce všechno.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Abaron.

„Je to nanomechanické – pravděpodobně je to schopno vytvořit všechno, co chce, od molekulární úrovně nahoru. Hádala bych, že jediné omezení budou představovat materiály, prostředí a velikost těch trubic.“
„Třeba si vyrábí něco, aby se odtamtud dostal,“ nadhodil Abaron.

Čapra se po něm podívala. „Není to vězeň. Pokud kdykoli bude chtít pryč a ukáže, že je toho schopen, neměli bychom mu v tom bránit.“
Abaron se zachvěl.

„Ty s tím máš problém?“ zeptala se Čapra.

„Mám s tím problém, ale můžu s tím žít… co dělá teď?“
Oba se otočili k projekci. Tvor chytil jednoho z větších korýšů, ale místo aby ho snědl, strčil ho do jedné z trubic toho zvláštního přístroje a pak se kolem něho ovinul.

„On to krmí?“ podivil se Abaron.

„Myslím, že ne,“ Čapřinou prsty reflexivně zalétly k ovládacímu panelu. Po chvíli je odtáhla. „Krabice, nemám žádný výsledek sondování.“
„V tuto chvíli nelze sondování doporučit. Jeho záření může poškodit nanomechanické struktury nebo ovlivnit probíhající proces.“
„Ach, ten Schrödinger,“ povzdechla si upjatě Čapra, ale dopřála si ironické pousmání.

„Ty nám nechceš dovolit se podívat,“ řekl nevěřícně Abaron.

„Přesně tak,“ odpověděla Krabice.

Čapra se obrátila k Abaronovi: „Má pravdu, rentgen a ultrazvuk můžou na molekulární úrovni něco poničit a sondování v jiných spektrech pravděpodobně nepřinese žádný výsledek.“
„Co podprostor?“
Krabice odpověděla: „I podprostorové sondování potřebuje po převedení reálprostorové médium.“
„Hm,“ Abaron se zatvářil rozpačitě.

„Já mám prozatím dost.“ Čapra vstala a odešla z místnosti.

Abaron hodinu seděl a analyzoval všechna vnější data, ale když tvor nic dalšího neudělal, došel k závěru, že je na čase, aby se vyspal. Po jeho odchodu vstoupil do místnosti Judd a zadíval se na projekci. Komunikace mezi golemem a lodní UI byla mlčenlivá a dlouhá. Nakonec se Judd předklonil a projekci vypnul. Potom tam jenom nehybně stál jako něco mrtvého.

Čapra se po příchodu do své kajuty posadila na postel a chvíli jen tak hleděla do prázdna.

„Krabice,“ řekla nakonec, s pohledem stále rozostřeným. „Máme co dělat s obrovským potenciálem.“
„Nemáme žádné vhodné měřítko nebo srovnání,“ odpověděla jí UI.

„Jen tak mě něco napadlo,“ pokračovala. „Vědecká komunita není jediná skupina, kterou to bude zajímat.“
„Tato okolnost neušla pozornosti.“
„To jsem ráda… jsi jenom vědecké plavidlo.“
„Ano.“
„Co se děje?“
„Jakmile byly v přístroji identifikovány nanomechanické struktury, byla informována Pozemská centrála, která mezitím podnikla patřičné kroky.“
Čapra si lehla na postel. „Každý svět, který je napojený na síť, ale je mimo kontrolu Řádu, bude situaci sledovat, pokud přímo něco nepodnikne. Je téměř jisté, že separatistické organizace hledají způsoby, jak by na tom vydělaly. Co konkrétně se děje?“
„Byla vyslána bitevní loď Cable Hogue. Dorazí za dva solstanové týdny.“
Čapra polkla nasucho. Jestli jí doposud nedošlo, jak vážná je situace, stalo se to nyní; bitevní lodě se neposílaly do akce pro nic menšího, než byla meziplanetární válka.

„Přejdeme pod vojenskou správu?“
„Ne,“ popřela to Krabice.

Podobně jako milion vědců před ní tomu Čapra nevěřila.

Kellor s jistým pobavením sledoval, jak Conard zareagoval, když jim prodejní automat poděkoval za objednávku a odplul k dalšímu stolu. Separatisté byli stále stejní ve své nenávisti k veškeré strojové inteligenci. Kellor se napil ledového coolu a čekal. Předpokládal, že se bude jednat o převoz zbraní, a vsadil by si na vojenský úder, což pro něho nebyl problém, pokud se cíl vyloženě nenacházel ve sféře Řádu.

„Potřebujeme vaše služby,“ řekl Conard. Kellor zareagoval na poznámku lehkým náklonem hlavy. „Existuje jistá vědecká loď, která pro Konfederaci představuje nebezpečí. Potřebujeme ji zlikvidovat.“
„Řádová?“
„Ano.“
„To bude drahé.“
„Deset milionů jednotek v ozářené platině.“
„Za Hranicí?“ zeptal se Kellor. Připravoval se, že vstane a odejde.

„Jak to myslíte?“
„Je to v řádovém prostoru?“
„Ne.“
Kellor znovu upil drink a nechal si kousek psychedelického ledu rozpustit na jazyku. Bylo to hodně ozářené platiny za zničení vědecké lodě mimo prostor Řádu. Určitě v tom byl nějaký háček. Vždycky byl.

„Kde je ta loď?“
„Její poslední hlášená poloha byla na okraji Quarrisonova proudu. Vlétala do Proudu. Mám tu polohu s přesností světelného roku. Přežít nesmí nikdo; totální likvidace.“
„Za sebe musím souhlasit. Nechci, aby se Řád začal zajímat o mé záležitosti. Jaké mohou nastat komplikace?“
„Je možné, že loď přistane na planetě, než se k ní dostaneme.“ Conrad se smutně usmál a upil ze své sklenky s minerálkou. Kellor neměl důvěru k lidem, kteří si dávali záležet, aby zůstali střízliví. Pravděpodobně to znamenalo, že potřebují jasnou hlavu, aby si udrželi přehled o svých lžích.

„Na planetární akci ve velkém nejsem vybaven. Mám jenom přistávací člun typu delta upravený pro orbitální bombardování.“
„Vojáky a přistávací plavidla pro pozemní akci dodáme my. Nákladový prostor máte.“
Kellor přikývl a nato naklonil hlavu, neboť do prodejní zóny se vpotácel krodorák. Vypadal opile a vztekle. Kellor s předstíraným smutkem zavrtěl hlavou a spustil ruku k opasku. K těm, co neumějí prohrávat, cítil jedině pohrdání.

„Jak rychle můžete být připraven?“ zeptal se Conard.

„Je tu několik nedořešených záležitostí…“
Krodorák zamířil k jejich stolu a začal něco vytahovat ze svého objemného oděvu. „Trazum spek!“
Kellor znal krodorštinu dost dobře, aby poznal výzvu a výhrůžku. Když se krodorákovi konečně podařilo vytáhnout válec z šedého kovu, vstal. Konec válce odlétl do vzdálenosti metru a zůstal tam viset. Mezi ním a válcem se nezřetelně mihotal polem zpevněný monofilament. Kellor vytáhl malou placatou zbraň a namířil. Krodorák se zarazil; zase ten okamžik. Zbraň vydala zvuk, jako když se pleskne umělohmotným pravítkem o stůl. Krodorákovi upadla ruka. Zbraň spadla s ní a přeřízla vejpůl židli spěšně opuštěnou krátce předtím. Kellor teď namířil na jeho nohy. Krodorák nestihl víc, než se podívat dolů na krev pumpovanou z pahýlu, který mu zůstal. Znovu ten zvuk. Ve zbrázděném čele se objevila díra o velikosti jahody a po zákaznících za krodorákem se rozstříkly kusy lebky a mozku. Muž padl zády na prodejní automat, který pod jeho tíhou zakvičel a poděkoval mu za přízeň. Když pak Kellor vracel zbraň do pouzdra, všiml si, že Conard připíná podobnou do pouzdra na zápěstí. Uložil si tuto informaci do paměti na později.

„To je jedna nevyřízená záležitost,“ řekl.

„Je to samice,“ prohlásil Abaron.

„Já myslela, že jsi udělal samice,“ řekla Čapra. Seděli v malé jídelně. Čapra jedla krevety a Abaron čas od času věnoval jejímu talíři zvláštní pohled.

„Samičí… definice. Měl jsem dvě pohlaví, ale udělal jsem zásadní chybu a předpokládal jsem, že když se ve všech ohledech tolik podobají pozemským korýšům, budou mít i stejnou miózu… to dělá ta trojšroubovicová DNA. Mají tři pohlaví, z nichž všechna přispívají svým dílem chromozomů. Tohle je to třetí.“ Ukázal na projekci. Byl na ní korýš, který se vzezřením trochu lišil od svých druhů.

„Takže to byla operace za účelem změny pohlaví,“ řekla pobaveně Čapra.

„Ano,“ uznal neochotně Abaron. Pohlédl na tvora ovinutého kolem zvláštního přístroje. „Teď určitě opravuje mou chybu u některého dalšího druhu.“
„Proč neuděláš zbytek?“ zeptala se Čapra. „Pomoz mu.“
Abaron se na ni chvíli díval, jako by váhal, jestli si z něho dělá legraci nebo ne. Nakonec přikývl, vzal si svůj notepad a zamířil ven z místnosti.

„Co tam má teď?“ zeptala se Čapra prázdného vzduchu. Projekce blikla a změnila se, ukázala, jak tvor nasbíral trochu vodních rostlin a nastrkal je do přístroje. Pak projekce přeskočila do reálného času a ukázala, jak se tvor rozvinul a vzdálil se od zařízení. Z jednoho ústí vytryskl oblak malých předmětů.

„Co je to?“
„Semena a spóry,“ odpověděla Krabice. „Počáteční analýza ukazuje…“ Krabice se náhle odmlčela. „Ano… co ukazuje?“
Ticho trvalo mučivých několik sekund. Čapra ucítila mrazení. Nestávalo se často, aby UI neodpověděla, nebyla tam. Pokud věděla, mohlo to znamenat jediné: že Krabice zapojila veškerý svůj výpočetní výkon. A ten výkon byl fenomenální.

Krabice se ozvala:

„Omlouvám se za zdržení. Jsou to semena a spóry stovky různých druhů vodních rostlin.“
„Byl přece jenom jeden,“ řekla Čapra a až pak si uvědomila, co jí Krabice právě sdělila. „Ježíši, to může?“
Krabice odpověděla: „Z rostlinného materiálu, který tvor do přístroje vložil, vyrobil semena a spóry stovky různých odrůd vodní rostliny. Genový kód má u šedesáti procent semen dost blízko k původní rostlině, aby se jednalo o změnu jejího genomu. Zbytek jich spadá mimo tuto oblast pravděpodobnosti, neboť mají dvojšroubovicovou DNA.“
„Je to inženýr, sakra, genový inženýr.“
„Mám pokračovat?“
„Ano, promiň.“
„Zdá se, že mnohá semena mají původ v prostředí, které je naprosto odlišné od toho, které je pravděpodobně domovským prostředím tvora, byla však upravena, aby v něm přežila. Pět semen vychází z pozemských mořských řas.“
„Myslíš pozemského typu?“ zeptala se Čapra, i když věděla, že UI by takovou chybu neudělala.

„Pozemské mořské řasy, konkrétně tři druhy chaluh a dva druhy měchýřnatek. Ty chaluhy jsou Saccorhiza polyschides neboli ozdůbky, Laminaria saccarina neboli…“
„Dobře, dobře, už ti věřím, ale co to znamená?“
„Opravdu potřebuješ odpověď ode mne?“
„Chtěla bych ji. Svou znám.“
„Tak dobrá, tento tvor je nebo byl příslušníkem civilizace, která létala mezi hvězdami a měla techniku srovnatelnou s naší nebo lepší. On nebo jeho druh někdy navštívili Zemi.“
„Je nebo byl?“
„Ještě nikdy jsme se s podobným tvorem nesetkali, přitom je jasné, že se lidskými vesmírem pohyboval. Pokud se ukáže, že skutečně pochází ze soustavy, k níž míříme, je možné, že stanoví datum vyhynutí svého druhu až o pět milionů let zpátky.“
„Co ty řasy?“
„Data se přenášejí ze Země, ale je pravděpodobné, že genetický posun za pět milionů let nebude dostatečný, aby se dala zaznamenat, a rozdíly, které přece jen najdeme, bude možné přisoudit záměrně provedeným změnám.“
„Za jak dlouho tam budeme?“
„Osmačtyřicet solstanových hodin.“
Čapra pro sebe pokývala hlavou a přenesla pozornost zpátky k projekci.

„Sakra,“ ujelo jí. „Co teď?“
Tvor položil všechny nádoby, které mu Čapra přinesla, na molo. V každé z nich něco bylo. „Jdu tam.“
„Judd už je na cestě.“
„Ano, ovšem.“
Přilba s rozhraním se automaticky odpojila od její hlavy, od její mysli, a Diana si ze sedadla sundala zádržnou tyč. Náhle byla znovu člověk; omezená na drobné a křehké dvounohé tělo. Propojit se přes rozhraní s Cablem Hoguem znamenalo být bohem. Bylo to také velice vyčerpávající.

„Všechno nominální,“ řekl Jabro, jako by nečekal žádnou odpověď.

„Nominální,“ zopakovala Diana, která měla stále před očima pobřežní scenérie z povrchu Callanasty. Vlna tsunami byla vysoká deset metrů, ale pobřežní vlnolamy většinu její energie absorbovaly. Jen v některých oblastech pobřeží došlo k menším záplavám. Oběti na životech žádné. Na druhé straně na té planetě mnoho lidí nežilo.

„Měli bychom provést zbraňovou zkoušku, než přiletíme na místo,“ navrhl Jabro. Orland se za jeho zády vesele ušklíbl na Seckurga, symbolického golema na můstku.

„Proč?“ zeptala se s vážnou tváří Diana.

„Nechceme, aby se na druhém konci objevil nějaký problém,“ odpověděl Jabro, rovněž s vážnou tváří.

„Hogue,“ promluvila Diana do stropu, jak to mylně dělali všichni, když oslovovali UI, jejíž polohou si nebyli jistí. „Najdi nám vektor k něčemu, co by se dalo rozstřílet.“
„Pole asteroidů ve vzdálenosti dvou hodin při současné rychlosti. Plavební riziko a většinou velikost odpovídající bitevním lodím Separatistů. To se hodí,“ oznámil s požitkem Hogue.

„Jak dlouho by to trvalo s Laumerovými motory?“
„Hodinu. Motory jsou stále v kontrolním režimu.“
„Tak ho ukonči a aktivuj je. Toto je prioritní mise.“
Hluboko v útrobách Cable Hogua přešly řady křišťálových válců do rudofialova a pak mimo viditelné spektrum. Síla, která držela loď pod povrchem podprostoru, ji stáhla hlouběji a popohnala ji vpřed. Vydaná energie byla tak obrovská, že loď za sebou zanechala v reálprostoru viditelnou stopu; antihmota vytvořená sama sebou zanikala v třpytu, jak se spojovala se zbloudilými vodíkovými atomy, černé čáry se podobaly strijím. O hodinu později se Cable Hogue se zablýsknutím vynořil v poli asteroidů táhnoucím se tisíce kilometrů. Asteroidy žhnuly a rozkvétaly v rozpínajících se koulích plazmy. Jabro rozkrájel asteroid o velikosti pozemského měsíce a pak každý dílek zasáhl kvarkovou bombou. Výsledný záblesk si na vzdálené planetě, o sto světelných let dál, spletli s novou.

„To bylo drahé,“ řekla lodní UI, ale Jabro se smál jako šílený a neslyšel ji. Diana se pro sebe usmála. Věděla, že Hogue by Jabrovi nepovolil přístup k příslušné zbraňové bance, pokud by náklady byly neúměrně vysoké. Později se ukázalo, že touto cenou byla dvacetiminutová zastávka na dotankování v troposféře jednoho plynného obra, načež Hogue na své Laumerovy motory doopravdy šlápl. Výsledek dostal jméno Kabel a zářil na obloze mnoha planet desítky let.

Když Čapra vstoupila do izolačního sálu, horko jí olízlo okraje vzduchové clony na obličeji. Působilo to skoro až zlomyslně. Judd došel sám na konec mola a prohlédl si nádoby. Tvor plaval zhruba deset metrů daleko a Čapra cítila slabý vjem, podle něhož poznala, že je zkoumána pomocí ultrazvuku. Po chvíli následovala Judda a nahlédla do nádob.

„Dárek?“ napadlo ji. Dřepla si a podívala se zblízka. Ve třech nádobách bylo malé množství kovového prášku. V několika dalších bylo trochu krystalických substancí a ve zbývajících třech byly zmenšené kopie nádob jako takových. Čapra sáhla dovnitř a jednu vytáhla. Stejně jako originály byla průhledná. Uvnitř bylo jen zrníčko něčeho.

„Když jsi promluvila, ultrazvukové sondování zesílilo. Teď k tomu dochází znovu.“
Čapra vstala. „Možná chápe, že je to náš prostředek komunikace. Domnívám se, že on komunikuje pomocí ultrazvuku a feromonů – to není jazyk, který by se překládal snadno.“ Shýbla se a zvedla čtyři nádoby. Judd pobral zbývající čtyři.

„Myslím si, že to není dárek,“ pokračovala. „Myslím, že ten tvor nám tak sděluje své potřeby.“ Otočila se a překvapeně se zastavila. Těsně za dveřmi sálu stál Abaron a na sobě měl ochranný oděv, který ho úplně izoloval.

„Abarone.“ Nenapadlo ji nic dalšího, co by mohla říct.

„Máš hovor,“ ozval se řezavě z reproduktoru na oděvu jeho hlas. Rychle se otočil zpátky ke dveřím, stiskl panel pro otevření a vyšel jimi ven. Čapra a Judd prošli do přetlakové komory za ním. Abaron si v místnůstce sundal masku a Čapra si shrnula kápi z hlavy. Z obličeje se jí lil pot.

„Ten oblek má poruchu?“ zeptala se mile Čapra, ale napětí si vynadala za necitlivost: alespoň se snažil. Zavrtěla hlavou. „Co myslíš tím ‚hovorem‘?“
„Prioritní relace z místa, které se jmenuje Claversův svět.“
„Krabice? Myslela jsem, že nic nepouštíš.“
„Pouze jsem přehodnotila priority. Jedna z mých submyslí veškerou komunikaci prověřovala. Tato konkrétní zpráva může mít význam pro veškeré naše kroky. Pochází od Alexiona Smithe a je v reálném čase.“
„Tak od něho. Co sakra chce?“ V okamžiku, kdy to řekla, zalétla pohledem k Abaronovi a všimla si obrovského respektu v jeho tváři. „Práskni do toho,“ řekla. „Pojďme to zjistit.“
Osmadvacítku Jungery, blesklo hlavou Kellorovi, když na obrazovce z nákladového prostoru sledoval, jak bojové čluny s pomocí trysek přelétají vakuem z těžkotonážního člunu. Byly zastaralé a určitě měly být už někdy zlikvidovány. Bylo jich šestnáct. Kellor si olízl rty. Nebyl si jistý, jestli se mu to líbí. Peníze byly dobré a zřejmě odpovídaly riziku… ale byl tu generál a pár dalších hraček, které si přinesl na palubu. Taktické atomové zbraně nebyly tak hrozné. Samotný Kellor je použil mnohokrát. Ale pétédéčka byla jiná. Protiterénní dezintegrátory byly něco, čím si člověk mohl vysloužit zájem Zemské centrály, která zatím nevěnovala příliš pozornosti tomu, že je Kellor nadále schopen fungovat. Upřímně doufal, že generál nemá v úmyslu použít je proti nějakému světu, který patřil k Řádu, protože to by některou vysoko postavenou hlavu pořádně naštvalo a taková naštvaná UI byla úctyhodný nepřítel.

„Máte jisté výhrady,“ promluvil Conard. Několik kroků za ním stáli jeho dva mladí pobočníci s výrazy, které postrádaly jakékoli emoce a, podle Kellorova názoru, i inteligenci.

„Vždycky mám výhrady, když neznám všechny podrobnosti,“ odpověděl Kellor.

Generál měl pod paži vraženou vycházkovou hůlku a dařilo se mu nevypadat komicky. Jeho uniforma byla na drobné postavě úhledná a bezchybná. Na tváři měl lehce zamyšlený výraz. Ale Kellor již začínal chápat, co se pod tím výrazem skrývá. Generál David Conard fanaticky nenáviděl Řád a především jeho UI. Položil by život, aby jej svrhl. A zabil by každého, aby jej svrhl. Kellor se považoval za lepšího člověka. Pokud šlo o něho, lidé si mohli žít, jak chtěli. On zabíjel jenom pro peníze.

„Není moc co dodat. Musíte přerušit spojení pomocí těch… raket.“ To poslední slovo řekl s pohrdáním. Právě teď, když spatřil jeho odpor při pomyšlení na použití inteligentních raket, si Kellor konečně uvědomil hloubku Conardovy nenávisti k umělým inteligencím. „A po příletu do soustavy zničíte řádovou loď, kterou tam najdete.“
„A to je všechno?“
„Ano, a jak jsem řekl předtím: ‚přežít nesmí nikdo; naprostá likvidace.‘“
„A ta řádová vědecká loď je všechno?“
„Ano.“
„Žádná kolonie na planetě?“
„Ne.“
„Pak je to v pořádku.“
Kellor se díval, jak první bojový člun vlétl do nákladového prostoru Samuraje. Měly čtrnáctičlennou posádku, což znamenalo, že jeho posádka bude přečíslena asi tak dvacetkrát. Bude se na tu eventualitu muset připravit. Otočil se zpátky k Conardovi.

„Proč?“ zeptal se.

„Prosím?“
„Proč chcete zničit řádovou vědeckou loď. Určitě jsou lepší vojenské cíle, ne?“
„O to se nemusíte starat.“
Kellor předstíral, že o tom přemýšlí, pak zdráhavě přikývl na souhlas. Zaznamenal a uložil si do paměti břitkost Conardova hlasu. Ta břitkost tam na začátku nebyla. Něco se změnilo a mise získala větší naléhavost. Jestli separatisté začínali zoufale chtít tu loď zničit, pak nesla něco, co mělo obrovskou potenciální hodnotu. Zády ke generálovi si dopřál chladný úsměv a podíval se na podsaditou, svalnatou masti svého prvního důstojníka. Jurens mu pohled oplatil a pokynul zpátky ke Conardovi. Kellor se otočil, aby se díval.

Generál došel ke skupině čtyř svých vojáků, kteří přiletěli na Samuraje v prvním Jungeru. Jeden z nich byl buď nemocný, nebo opilý a jeho druhové se ho snažili podpírat. Když se k nim generál přiblížil, rychle odstoupili. Conard nezaváhal. Kopl vojáka do varlat a dalším kopnutím mu podrazil nohy. Když pak muž ležel na palubě a sténal, Conard se sklonil, strhl mu něco z krku a zahodil to. Jurens se postavil vedle Kellora.

„Háčková náplast,“ řekl. „Vojáci Konfederace rádi zůstávají sjetí, aby nemuseli tolik přemýšlet o tom, jaké dostávají rozkazy. Pitomci.“
Generál pro zdůraznění začal vojáka systematicky kopat do žeber. Muž to nejspíš ani necítil. Jurens plivl na podlahu a odvrátil se. Kellor opustil nákladní prostor krátce po svém důstojníkovi. I on ještě jako mladší důstojník zažil podobné nadřízené, jako byl Conard.

Třetí část

Alexion Smith nevypadal staře ani mladě. Na jeho vzezření nebylo nic módního ani zvlášť nemódního. Měl krátké světlé vlasy, hubenou neurčitou tvář sloužící jako pozadí pro klidné zelené oči a oblečený byl do žebrovaného, úhledně zalátaného ochranného oděvu. Vypadal… prakticky. Po letech, co ho Čapra znala, věděla, že je to tím, že věci jako móda ho jednoduše vůbec nezajímají. On nacházel zalíbení ve věcech, které byly dávno mrtvé a pohřbené: staré ruiny a staré kosti, pokud možno mimozemské ruiny a mimozemské kosti. Teď klidně seděl v hlubokém křesle, v projekci, která zabírala vzduch nad ovládacími panely velínu. Za sebou měl okno, kterým bylo vidět pustou krajinu pod oblohou, již zpola vyplňoval červený obr. Poletovaly po ní černé siluety zvláštních ptáků.

„Alexi, ráda tě vidím,“ řekla Čapra, sotva klesla do svého otočného křesla. Abaron se posadil do pozadí.

„Já tě taky rád vidím, Čapro, i když bych tě nepoznal. Copak, přestaly tě bavit šedivé vlasy a povadlá ňadra?“
Čapra za sebou zaslechla prudký nádech a roztáhla tvář do širokého úsměvu. „Jo. Zjistila jsem, že v téhle podobě je pro mě snazší dosáhnout toho, co chci. Vzhled je všechno dokonce i v kosmickém věku. O co jde, Alexi? Jak se ti podařilo získat prioritu před půlmilionem jiných volajících?“
Alexion na chvíli vyhlédl z okna, než se znovu začal věnovat Čapře.

„Nadchl mě objev, který jste tam udělali, a pokud ta záchranná kapsle je pět milionů let stará, považoval jsem ten objev za něco, co spadá do mého oboru. Sledoval jsem to a dával jsem pozor… skládal k sobě útržky informací… Důkaz je především mytologický, filologický… víš stejně dobře jako já, že vykopat můžeš nejenom ruiny, ale i jazyky a příběhy…“
„Přejdi k věci, Alexi.“
Alexion se podíval přímo na ni. „Na základě stavby té záchranné kapsle – zbytky přesně stejné byly nalezeny v csorské časové kryptě – a na základě zařízení, které… používá – jeho podoba byla vyryta do stěn téže hrobky a doteď nikdo nevěděl, co to je – a na základě tisíců dalších střípků informací porovnaných UI existuje třiaosmdesátiprocentní pravděpodobnost, že tvor, kterého máte na lodi, je… džain.“
Čapra se zachvěla a zaslechla, jak Abaronovi uklouzla nadávka. Ihned chtěla vznést námitku; džainové přece vyhynuli před miliony let, nezbylo z nich víc než prach, legendy a bohové v druhové paměti…

Alexion pokračoval: „Podle sárských mýtů byli džainové velcí čarodějové, proměňovači. Říkalo se, že jejich domy byly černé, vodou naplněné truhly postavené v rovníkových pouštích. Jejich symbolem byl trojúhelník. A jestli to nestačí, tak o planetě, ke které míříte, se sto let uvažovalo jako o rodné planetě džainů.“
„Fajn, přesvědčil jsi mě,“ přikývla Čapra. „Ale jak se to má promítnout do toho, co tady dělám?“
„Vaše lodní UI, Krabice, načítá všechny studie o džainech, všechny relevantní informace. Třeba to k něčemu bude.“
„To je všechno?“ Čapra začínala pociťovat neurčité zklamání.

„Oni dokázali stěhovat hvězdy, Čapro. Někteří kolegové vyslovují teorie, podle kterých jsme na periferii civilizace, která stále existuje. Myslím, že bych chtěl vzkázat tohle: v zájmu nás všech – nepodělejte to. Čau.“ Alexion zmizel.

Čapra se otočila k Abaronovi. „Tím se nic nemění.“
Abaron přikývl, ale znovu vypadal vystrašeně.

Džain – tak o něm teď Abaron a Čapra mluvili, protože to bylo lepší než „tvor“ – odnesl nádoby z mola ke svému přístroji. Čapra se pro sebe usmála. Možná si nikdy nebudou schopni promluvit, ale rozuměli si. Když s Juddem odnesli nádoby, byly v nich vzorky toho, co džain potřeboval ve velkém množství. Jedna z nich obsahovala vzorek jen několika atomů ve vzduchoprázdné skleněné kuličce. Džainovy požadavky sahaly od prozaických po exotické. Chtěl železo, chtěl tantal a chtěl kovový prvek, o němž se do té doby pouze teoretizovalo. Výroba několika uncí toho materiálu prověřila možnosti hlavní palubní laboratoře a vyžádala si asistenci pěti golemů, kteří kvůli tomu museli opustit stázi.

„Všimni si, že požaduje jenom prvky,“ upozornila Čapra.

„To potvrzuje, že je schopen sestavit si všechny molekuly, které potřebuje, když má atomy,“ odvětil Abaron. Byl velice přesný a velice logický, velice se ovládal.

„Přesto mi vrtá hlavou…“
„Co?“
„Ten kov, ten džainit, a niob… ověřila jsem si to. V izolační komoře ani v nádržích nic takového nebylo.“
„Mohla je obsahovat záchranná kapsle.“
„Ne. Nechala jsem Krabici zpětně zkontrolovat všechny průzkumy. Byli jsme důkladní.“
„Tak co tím chceš říct?“
„Něco jsme přehlédli, anebo je džain schopen tím přístrojem syntetizovat atomy, i když jenom v nepatrných množstvích.“
„Je to džain,“ řekl Abaron, jako by žádná další odpověď nebyla nutná.

O několik hodin později džain vyrobil něco jiného.

„To zařízení je skener,“ oznámila Krabice. „Nějakou neutronovou emisí prozkoumal celou loď.“
„To není možné,“ vyhrkl Abaron.

„Je to džain,“ vychutnala si ten okamžik Čapra.

Přístroj, který džain zkonstruoval, byl velký asi jako lidská hlava a vypadal jako nemanželský potomek surmovky a vnitřku starého elektrického rádia. Džain si z něj po použití nechal jeden malý dílek a zbytkem znovu nakrmil větší, tvořící zařízení. Pak do něj nacpal jednoho velkého korýše. Nakonec se vypravil k molu a něco tam položil.

„Musím se na to podívat,“ prohlásila Čapra a už pospíchala ven. Zahlédla, jak si Abaron olízl vyschlé rty a zdráhavě se pustil za ní. Za několik minut měli oba na sobě kryooděvy a šli po molu. Judd kráčel za nimi.

„Je to ten korýš. Ale je upravený,“ řekl Abaron. V dalším okamžiku rychle couvl, neboť tvor zvedl své krunýřem chráněné břicho a po čtyřech pancéřovaných nohách proti nim vyrazil jako bulteriér. Chvíli nato couvla i Čapra. Tvor si několik metrů před nimi sedl a čekal.

„Podívej se mu na záda,“ ozval se Abaron.

Čapra to udělala a spatřila trojúhelník tkáně, který měl hrbolky i dolíky. Bylo to zrcadlové zakončení džainových chapadel, to poznala hned.

Judd řekl: „Byl to jeden z korýšů. Přišel o trávicí soustavu a má teď malý organický zdroj energie. Jeho smyslové ústrojí bylo vylepšeno na osmdesát procent přijímaného spektra a k jeho primitivnímu mozku něco přibylo. Krev mu ohřívají kovové topné prvky.“
„Je to průzkumná sonda,“ řekla Čapra. „Vsadím se, že ty dodatky k mozku jsou paměť.“
„Nelze určit,“ opáčil Judd.

„Dobrá, tak se vsadím, že ty dodatky jsou přímo propojené s tím trojúhelníkem, který má na hřbetě.“ Judd po odmlce řekl: „Jsou.“
Čapra se otočila k Abaronovi a zkusila si nevšímat toho, že se přitiskl ke dveřím.

„Vsadím se, že záměr je takový, aby se potuloval po lodi a pak se vrátil sem. Jakmile bude zpátky, džain se k němu nejspíš připojí a přečte si veškeré informace, které shromáždil.“
„Vypadá to pravděpodobně,“ uznal se zachvěním v hlase Abaron.

„Tak se na to podíváme,“ rozhodla Čapra a zmáčkla ovladač dveří. Tvor se znovu zvedl, zamířil ke dveřím a prošel jimi. Následovali ho do přetlakové komory a otevřeli další dveře do lodi. Za těmito dveřmi čekal golem jménem Rhys, který vzhledem připomínal australského domorodce.

„Rhys našeho malého hosta při obhlídce lodi doprovodí,“ oznámila Krabice.

Zvíře se dalo do pohybu chodbou. Ze smyslového ústrojí tvořeného změtí složitých ostnů, faset, kartáčků a prohloubených plošek, kde se všechno hýbalo a otáčelo, vycházelo cvakání a bzukot.

„Je to dobrý nápad?“ zeptal se Abaron a Čapra se podivila, jak to v sobě mohl udržet tak dlouho.

„Já si myslím, že všechno je pod kontrolou a nebude dovoleno, aby se to kontrole vymklo… co to máš na opasku. Rhysi?“
Rhys se ohlédl a poklepal rukou na zbraň zastrčenou v pouzdře na boku. Vypadala jako luger vyrobený z chromu, ale s několika neobvyklými doplňky.

„To je singulárka,“ objasnil Rhys a jeho obvykle spokojené vzezření náhle zvážnělo.

„Vidíš?“ řekla Čapra Abaronovi.

„Ale… myslel jsem, že takové věci neexistují.“
„Existují. Jeden výstřel z ní obrátí našeho přítele naruby špendlíkovou dírkou v prostoru.“ Všimla si Abaronova zmateného výrazu. „Přibližně na sekundu vytvoří na cíli singularitu. Tady z našeho přítele by zbyla jen kaše.“
„Nebyla by energetická zbraň lepší?“ zeptal se Abaron.

Odpověděl mu Judd: „Je vysoká pravděpodobnost, že proti energetickým zbraním by se tvor uměl bránit. Proti singulárce žádnou obranu neznáme.“
Čapra se rozhodla nezdůraznit Abaronovi použití množného čísla v poslední větě.

„Stejně je to dosti akademická záležitost,“ prohlásila. „Ten džain zatím nejeví žádné známky nepřátelství.“
„Džain položil na molo nádobu,“ ozvala se Krabice.

„Pojďme se podívat, co chce tentokrát,“ navrhla Čapra; vrátili se do přetlakové komory. Krátce nato byli venku na molu. Nádoba stála na nejvzdálenějším konci.

„Co to sakra má být?“ podivila se Čapra, když vykročila k nádobě. Abaron projevil velkou statečnost a šel vedle ní. V nádobě bylo stočené něco, co vypadalo masitě. Zastavili se u nádoby a stáli nad ní.

Abaron přemohl hrůzu, kterou cítil, chladným analytickým vědcem. „Vypadá to jako něco živého,“ prohlásil.

„Určitě…“
Spirála se vymrštila z nádoby, rychle jako kobra. Dopadla Abaronovi na paži, zůstala tam chvíli viset, přičemž se znovu stočila, a pak odskočila do vody. Abaron zařval, vrávoravě couvl a posadil se.

„Och,“ dostal ze sebe a pak se podíval na rameno, kde se mezi vrstvami ochranného oděvu rozlévala krev. „Kouslo mě to.“ Okamžik nato ho Judd zvedl a prakticky odnesl ke dveřím. Čapra šla za nimi. V přetlakové komoře Abaronovi vypověděly poslušnost nohy. Vypadal spíš zmateně než vystrašeně.

„Je to jenom šok,“ uklidňovala ho Čapra, ale nedokázala vypudit z hlavy obrazy ze starého filmu, který měla ve své sbírce; jak obsah vajíčka vystříkl ven, přichytil se muži na obličej a jaké to mělo důsledky.

Krabice se rozhlížela po planetě všemi svými vysoce přesnými smysly a analyzovala ji intelektem, vedle nějž by mysl každého boha stvořeného lidskou fantazií vypadala jako mysl dítěte v záchvatu vzteku. Připadala jí krásná. Oko pozorovatele. Krabice dokázala najít krásu ve všem, protože se na věci mohla podívat tolika tisíci různých způsobů. Mnozí filozofové V lidském Řádu teď tvrdili, že lidé nebyli stvořeni bohy, že ve skutečnosti je tomu přesně naopak.

Na pólech planety byla stejná teplota jako na pozemském rovníku, ale při tlaku dvou atmosfér. Na rovníku bylo prostředí pro člověka asi tak stejně lákavé jako vnitřek tlakového hrnce. Planeta se hemžila životem, jenž se do značné míry podobal tomu v izolační komoře, ale s jednou důležitou výjimkou. Nacházely se zde velké a složité ekosystémy, ale žádná bašta mezihvězdné civilizace ani její zřejmé pozůstatky, ovšem na druhé straně bylo možné, že v tak nepřátelských podmínkách přečkalo pět milionů let jen málo života. Žádní džainové tu nebyli, ani stopa po nich.

Abaron velice klidně a věcně řekl: „Nemám v sobě žádné toxiny a nečeká ve mně žádné embryo odporného mimozemšťana, aby mi ve výtrysku krve vylezlo z břicha. Vlastně v mém těle není nic cizího než dvě koblihy, které jsem snědl před půl hodinou, a šálek kávy, kterým jsem je zapil.“
Čapra se usmála. Útok strach zničil, místo aby jej přiživil. Iracionální strach nikdy nemohl dlouho přežít krutou realitu.

„Co se tedy stalo?“
„Tohle.“ Abaron si stáhl obvaz a ukázal jí ránu. Ze svalu byl vyříznutý kroužek kůže centimetr v průměru a několik milimetrů silný.

„Co si o tom myslíš?“
„Myslím si, že si džain vzal vzorek. Zajímá se o nás stejně jako my o něho. Jenže jeho zvědavost je naléhavější, protože je na nás úplně závislý a nemá ponětí, co bychom od něho mohli chtít.“
„Co myslíš, že by se mohl dozvědět?“
„Všechno, co se dá z mé DNA zjistit. Vzhledem k tomu, do jaké míry je schopný budovat a měnit DNA, musí být schopný ji dekódovat na úroveň atomů.“
„Myslím, že máš pravdu,“ odvětila Čapra. Hlavou se jí honila spousta jiných věcí, ale nechtěla mu ten okamžik pokazit.

„Krabice,“ zvedl hlas Abaron. „Co se stalo s tím… červem… poté, co mě kousl?“
„Velice rychle doplaval do toho džainského zařízení. Džain je teď kolem svého přístroje ovinutý. Dochází k velké nanomechanické aktivitě.“
„Tak vidíš,“ řekl Abaron Čapře.

V tom okamžiku se dveře zdravotní laboratoře otevřely a dovnitř vešlo džainské průzkumné zvíře těsně následované Rhysem.

Krabice řekla: „Šest minut po odebrání vzorku z tvé paže došlo k ultrazvukové komunikaci mezi touto sondou a džainem.“
Zvíře se přikrčilo k podlaze proti Abaronovi, který seděl na hraně vyšetřovacího lůžka.

„Sonduje tě,“ oznámila Krabice. „Tvůj transplantát je připraven.“
„Třeba se přišlo podívat na tohle,“ řekl Abaron a lehl si na lůžko. Doktor, který byl blízký příbuzný FSV robota, ale záměrně nevypadal tak hrozivě, chytil Abaronovu paži nad a pod bicepsem. To, co by se dalo označit za hlavu, se sklonilo ke svalu. Rychle to zhltlo obvaz. V záři sterilizačních ultrafialových paprsků to zploštělým bílým vajíčkem na konci kloubové paže vtisklo na ránu kroužek kůže. Na vajíčku byla vytištěna slova „Cell Weld a.s.“ Ozvalo se tiché zabzučení. Průzkumné zvíře vstalo, otočilo se a odešlo z místnosti.

„Uspokojilo je, že jsi v pořádku,“ řekla Čapra.

Když Abaron neodpověděl, ozvala se Krabice. „Mohlo by vás zajímat, že před příchodem sem navštívilo průzkumné zvíře, jak tomu říkáte, pozorovatelnu, rozhlédlo se po hvězdách a sledovalo náš přílet do soustavy DF678.98 a k planetě jménem Haden. Teď se vrací do izolačního sálu.“
„To musíme vidět,“ vyhrkl Abaron. Doktor mu sundal z paže buněčný scelovač a on si ruku prohlédl. Po ráně tam nebylo ani památky.

„Planetu?“ zeptala se Čapra.

„Ne, to, co džain udělá se svým průzkumným zvířetem.“
Jen co ho doktor propustil, Abaron rychle zamířil ke dveřím. Čapra ho klidně následovala a nepatrně se při tom usmívala. Nechala Abaronovi náskok; takový, aby ji nemohl slyšet.

„Kam se poděl ten xenofob?“ zeptala se.

„Nic není strašidelnější než samotný strach,“ odvětila Krabice.

„Člověk by přesto čekal spíš opačný účinek.“
„Lidská psychologie. Můžeš nad tím bádat,“ vybídla jí Krabice.

Rhys otevřel průzkumnému tvorovi dveře přetlakové komory. Zvíře došlo na konec mola a spadlo do vody. Čapra odstranila z projekce lámavost hladiny a společně se dívali, jak zvíře kráčí po dně ke svému stvořiteli. Džain, stále ovinutý kolem přístroje, natočil svou zvláštní hlavu a po chvíli se pustil. Rozvinul chapadlo trojúhelníkového průřezu a napojil je na hřbet průzkumného zvířete.

„Stahuje z něho data, čte ho,“ řekl Abaron.

Čapra byla ráda, že spíš než potlačovanou hrůzu, kterou bylo slyšet předtím, slyší z jeho hlasu intenzivní zájem. Seděli a dívali se. Čapra nečekala nic víc než to, že chapadlo se za několik minut, možná za několik hodin, odpojí. Rozhodně nečekala, co se stalo. Džain se stáhl v křeči a jeho chapadlo švihlo jako bič. Udeřil průzkumným zvířetem o podlahu sálu a pustil je. Rozlámané zvíře vyplavalo na hladinu. Vytékala z něj zelená krev a unikaly z něj bublinky jako ze šuměnky. Džain sebou znovu zaškubal a stáhl se do sebe jako ježovka, schoval všechna chapadla, hlavu, paži i ocas. Ke dnu klesl jen srpek žebrovaného těla.

Čapřiny ruce zakmitaly nad dotekovým panelem. „Co se stalo, sakra?“ nechápala.

Abaron se s rukama složenýma v klíně dál díval na projekci. „Myslím, že právě zjistil, jak dlouho byl ve stázi.“
Čapra na něho zůstala zírat s otevřenými ústy. To ji vůbec nenapadlo.

Džain zůstal schoulený čtyřiadvacet hodin a když se konečně rozvinul, dalších osm hodin bezcílně plaval po sálu. Čapra a Abaron ten čas využili přínosně: vyslali sondu do moří na Hadenu a našli mnoho rostlin a tvorů, kteří teď bujeli v izolačním sále.

„Určitě by to mohla být rodná planeta džainů,“ prohlásila Čapra.

„Každá planeta by mohla být rodnou planetou džainů,“ odvětil Abaron.

Čapra čekala na vysvětlení.

„Náš džain nám zručně předvedl, jak může přebudovat každou formu života a jak může formy života stavět z jednotlivých atomů. Do jaké míry přebudoval sám sebe? A neudělali jsme my totéž? Existují lidé s žábrami a ploutvemi, lidé se složenýma očima a vnější kostrou, lidé, kteří dokážou žít v deseti gé.“
„Naprostá pravda,“ souhlasila Čapra. „Možná jsme dokonce džaini.“
To Abarona nadlouho umlčelo. Když konečně znovu promluvil, oznámil jí: „Musíme se s ním naučit mluvit. Musíme se naučit jeho jazyk.“
Čapra s ním plně souhlasila, ale ani ona si nebyla jistá, odkud začít. Džain se mohl dorozumívat ultrazvukem, feromony nebo zprávami na molekulární úrovni, ale také bylo možné, že nemluví vůbec. Jeho jazyk mohl mít miliardy slov, žádná slova, deset slov, anebo je džain mohl ignorovat, protože měl depresi. Sondování jeho široké nervové struktury ukázalo to, co ukazovalo už od začátku: nesmírně složitý orgán v lebce a skoro stejně širokou míchu, z níž se rozvětvovaly nervové kanály silné jako lidská paže, které vedly do podružných mozků v trupu, jež mohly být stejně složité jako mozek člověka, a pak vedly do každého z osmi chapadel, osmi rozhraní.

„Vrátil se ke svému zařízení,“ povšiml si Abaron. „Bude vůbec poslouchat, když je tam?“
Dívali se, jak se obtočil, ale tentokrát nebyl nehybný, pohyboval chapadly po povrchu svého přístroje.

„Konce těch chapadel jsou rozhraní a jsou napěchované mikroskopickými manipulátory,“ řekla Čapra. „Po celém povrchu té věci nejspíš budou odpovídající zástrčky a mikroskopické ovladače.“
„Možná je celý povrch jedna velká ovládací soustava,“ nadhodil Abaron.

„Stroj se zvětšuje,“ hlásila náhle Krabice. Čapra sáhla po svých dotekových ovladačích, ale pak si uvědomila, že je to zbytečné; mohli to vidět přímo. Ústí trubic bylo široké zhruba čtyřicet centimetrů a celá konstrukce měřila dva metry v průměru. Viditelně rostla, jednotlivými pulzy.

„Zařízení nasává vodu a nechává ji kolovat,“ pokračovala Krabice. Nepotřebovali to potvrdit, viděli ten pohyb. Sledovali, jak nasál krevety a vodní rostliny. Ven vyšla pouze voda.

„Dělá teď něco velkého,“ poznamenal Abaron.

„Opravdu.“ Čapřiny ruce drnčely po ovládacím panelu. Tiše zanadávala, když zjistila, že Krabice jí stále nechce dovolit sondování přístroje. Pak nenadále založila ruce a opřela se.

Stroj se rozrůstal, až měl čtyři metry v průměru. Vršek vystupoval z vody, ústí trubic měla průměr tři čtvrtě metru. V několika trubicích bylo vidět světelné záblesky jako při podvodním svařování. Přístroj nasál několik větších korýšů. Ven již nevyšli.

„Zdá se, že už to bude mít,“ řekl Abaron.

Džain sáhl do jedné trubice a vytáhl něco velkého – jako by vytahoval měkkýše z ulity. Odtáhl tento předmět k molu a namáhavě jej vyzvedl z vody.

„Proboha,“ hlesl Abaron.

Na molu leželo lidské dítě ženského pohlaví, zhruba pětileté. Na dolním konci krku mělo trojúhelníkové rozhraní, nachovočervené jako mateřské znaménko. Viděli, jak dítě vyzvracelo vodu a pomalu se postavilo. Jeho kůže byla sytě rudá.

„Horko!“ zvolala Čapra.

Dveře přetlakové komory se otevřely a do sálu vešel Judd.

Jubalský komunikační satelit tvořily stuhy světlého kovu ovinuté kolem stříbrného ovoidu, jenž měl v průměru půl kilometru. Umístěný geostacionárně nad Jubalem, třpytil se jako nějaká gigantická vánoční ozdoba. Kolem něho se jako roj stříbrných včel blyštěly raketoplány a nakladače. Tmavý klín Samuraje s tím ostře kontrastoval, když vklouzl do reálprostoru a za sebou táhl ohon rudého ohně. Z tohoto klínu noci vyrazily relativistickou rychlostí čtyři sotva viditelné tečky. Dvě padaly na satelit. Jedna se zamihotala a zanikla v explozi ve tvaru galaxie. Druhá zasáhla cíl. Satelit praskl, načež z něj vytryskl plamen a pozůstatky lidí a soustrojí. V děsivém tichu vzduchoprázdna se satelit rozpadl na kusy. Jediné výkřiky se daly zaslechnout ve vysílačkách a byly krátké.

Kellor sledoval zkázu bez viditelných projevů emocí, ale měl výhrady. Vždycky se objevilo něco navíc. Nic jiného ani nečekal. Ale toto byl řádový svět. Jediné, co ho přesvědčilo, bylo pět milionů navíc. Přenesl pozornost na obrazovku, která ukazovala dvě další rakety padající na planetu.

„Co použili?“ zeptal se Jurens.

Jurens zvedl oči od svého ovládacího panelu. „Pulzní laser. Docela silný. Ten v atmosféře mít nebudou a navíc, rakety se poučily.“
Kellor si všiml Conardova znechuceného výrazu a odmítl se jím zabývat. Obrazovka ukazovala rakety padající k horskému hřebenu sto kilometrů od svého cíle. Vybuchnou deset metrů nad zemí. Byla jen jedna zbraň, která mohla proniknout jejich štíty a pancířem. Kellor se díval, jak se blíží jako vlci při lovu, a usmál se pro sebe. Pak jeho úsměv zmizel, když obě rakety zmizely.

Jediná zbraň…

„Jurensi! Pryč odsud! Okamžitě!“
„Počkat!“ vykřikl Conard. „Ten runsibl!“
Jurens si Conarda nevšímal, zažehl iontové motory a nechal ruku viset nad ovladačem podprostorových motorů. Samuraj měl čtvrtinu rychlosti světla, ale potřeboval o něco víc. Kellor udeřil rukou do Jurensovy a loď sklouzla do podprostoru. Šlo to pomalu, loď trpěla a na můstek se donesly zvuky deformovaného kovu. Ve chvíli, kdy neúplným polem nahlédli do nekonečna, začal do jednoho z komunikátorů někdo křičet. Kellor cítil nějaký tah, který působil na něho, na loď a nebyl to důsledek příliš rychlého přechodu do podprostoru. Když tah ustal, ušklíbl se potu, který cítil na horním rtu, a otočil se tváří v tvář Conardovu vzteku.

Generál zuřil. Očima metal blesky a nevědomky zatínal a povoloval ruce. Jeho dva pobočníci stáli mlčky v pozadí. Nenápadné prosvícení ukázalo, že jsou oba po zuby ozbrojení. Automatické zbraně na můstku se o ně mohly postarat a Jurens a Speck měli své zbraně po ruce. Kdyby generál něco začal, Kellor by to dokončil. Ostatní své vojáky odsud žádným způsobem přivolat nemohl. Všichni seděli ve svých bojových člunech, které mohl Kellor jediným rozkazem vyhodit do hlubokého vesmíru.

„Mně to nepřipadalo jako nejinteligentnější rakety,“ sykl generál.

„Co tím myslíte?“
„Měl jste použít lidský tým. Na UI není spolehnutí.“
Ta poznámka byla natolik idiotská, že se Kellor nezmohl na odpověď. Jak se proti něčemu takovému dalo argumentovat?

Conard pokračoval: „Lidé jsou vyvolení Bohem a pouze oni mají právo na inteligenci!“
Kruci, bylo to čím dál horší. Kellor uvažoval, že by ho zabil teď a tady. Vypadalo to jako jediná možnost. Problém byl v tom, že Conard měl zdroj informací. Kellor ten zdroj chtěl znát, než ho zabije.

„Raketa nezasáhla cíl, protože jej chránily pozemní singulárky. Přes to by nepronikla ani celá vaše armáda, a kdybych slétl se Samurajem níž, nadělali by do něj díry.“
Conard ještě chvíli stál a zatínal a povoloval ruce. Po trapně dlouhé chvíli se zdálo, že se ovládl. Otočil se a rázným krokem opustil můstek. To je ono, pomyslel si Kellor, běž a rozkopej prdel někomu ze svých podřízených.

Čtvrtá část

Prosévací stroj metodicky, po jednotlivých pruzích, prosíval povrch pouště do hloubky jednoho metru. Rychlostí dvou kilometrů za hodinu nasával písek, propouštěl jej přes různé mřížky a síta a vzadu jej vyplivoval, čímž plnil příkop, který vytvořil. Písek, který za strojem zůstal, byl rovný. Vydržel tak do dalšího zemětřesení nebo bouře. Jedno nebo druhé se obvykle vyskytovalo každý den.

Byl to hrubý proces a mnozí archeologové, kteří tvrdili, že se při něm cenné artefakty mohou poškodit nebo zničit, na něj pohlíželi s nelibostí. Alexion Smith zastával názor, že když něco přečká v takové poušti pět milionů let, prosévací stroj to nepoškodí. Jeho hřmotný přístup k archeologii se setkával s velkým odporem. Měl však výsledky.

Smith kontroloval prosévací stroj každý planetární den – přibližně čtyři solstanové – a učinil nález v průměru jednou za solstanový rok. Většinou přijel vybrat ze stroje zvláštně tvarované kameny a zabalit artefakty z novějších období pro odeslání kolegům. Při této příležitosti ho čekal nález.

V červeném světle obřího slunce měl korálovitý materiál barvu staré krve. Pod lampami bude růžový. Smith věděl, kde už něco podobného viděl. Rozrušení, které by možná cítil dřív, teď chybělo. Roky bádání, a teď se objevil skutečný živý džain. Smith zvedl oči k rudému slunci a pseudoptákům. Něco se k němu blížilo a pták to nebyl.

Robot v podobě kraba přistál s chřestěním a šmátráním na kapotě prosévacího stroje, nabral rovnováhu a pohlédl na něho očima na stopkách.

„Tak kdopak jsi?“ zeptal se Smith.

„Jsem Cable Hogue,“ odpověděl řezavým zvukem robot.

„Zajímavé jméno.“
„Jsem lodní UI, která s vámi mluví prostřednictvím tohoto robota. Robot nese označení CH143, ale někdy si říká Pavouk.“
„Znamená to, že má nezávislé uvažování?“
„Ano.“
„No… a co po mně chcete?“
„Vaše odborné znalosti.“
„Pokračuj.“
„Radu ve věci džainů.“
Smith upustil úlomek prastaré džainské technologie zpátky do sběrače prosévacího stroje. „Půjdu.“
Robot se vznesl z kapoty.

„Máte čtyři hodiny na to, abyste se dopravil ke zdejšímu runsiblu. Odcestujte na měsíc Vorstry, odkud se krátkým transportem dostanete na Cabla Hoguea.“
Hlas byl tentokrát trochu jiný.

„Jestli tomu dobře rozumím, teď mluví Pavouk.“
„Pavouk mluvil předtím. Teď mluví jenom Pavouk.“
Smith přikývl a usmál se pro sebe. Pak se začal věnovat tomu, co se dozvídal.

„Raketoplánem?“ zeptal se.

„Runsiblem,“ odpověděl robot.

„Řekni mi, co je tenhle Hogue za plavidlo?“
„Bitevní loď.“
Smithe rozechvělo lehké rozrušení. Musela to být pořádná loď, když stálo za to, aby měla na palubě runsibl. Právě se chtěl zeptat jaké třídy je ta bitevní loď, ale robot nečekal a odsvištěl. Ozval se aerodynamický třesk. Smith krátce nato zamířil poklusem ke svému AGV. Od pouštních bot mu odletovaly obláčky červeného písku. Stroj pokračoval v prosévání.

„Původně byla tvůj klon. To, že je to ona, je nejmenší úprava, kterou má,“ prohlásila Čapra. Holčička ležela bez hnutí na vyšetřovacím lůžku ve zdravotní laboratoři, modré oči doširoka otevřené. Hleděla do stropu, nic víc.

„Na zádech má rozhraní,“ řekl Abaron. „Co dál?“
„Je toho spousta. Neutrpěla popáleniny, přestože byla ve vodě, která je téměř na bodu varu. Je schopná vydržet teploty, které by normálního člověka zabily. Je velice houževnatá. Také její mozek je lidský, ale podružné mozky vybíhají podél celé její páteře. V tom smyslu je skoro kříženec džaina a člověka.“
„Normální DNA?“
„Trojšroubovice to není…“
Čapra se zarazila. Dívenka si začala sedat.

„Trojšroubovice to není…“ řekla.

„Ona umí mluvit,“ vyhrkl Abaron.

„Ona umí mluvit,“ pronesla holčička. Teprve když Čapra slyšela, jak zopakovala Abaronova slova, uvědomila si, že použila přesně jeho hlas, tak jako předtím promluvila přesně Čapřiným.

„Myslím, že se učí,“ konstatovala Čapra a poslechla si, jak to holčička zopakovala. „Budeme jí muset vysvětlit význam slov. Budeme ji muset učit.“
Holčička zopakovala všechno, co řekla, a pak se usmála. Čapra si nevzpomínala, že by se usmála. Přistoupila k lůžku, vzala holčičku za ruku a odhrnula jí z obličeje tuhé světlé vlasy.

„Pojď se mnou,“ řekla a zlehka zatahala. Holčička vstala z lůžka. Tentokrát slova nezopakovala. Čapra ucítila mrazivé zachvění. Holčička poznala pokyn. To bylo rychlé. Rychlé jako UI.

„Pojď, najdeme ti nějaké oblečení a něco k jídlu.“
„Oblečení a něco k jídlu,“ řekla holčička.

Čapra znovu ucítila zachvění. Nebyl to strach. Bylo to ohromení. A to ohromení ještě zesílilo, když se holčička v jídelně naučila v několika okamžicích používat příbory. Čapra a Abaron po celou tu dobu hovořili. Holčička po nich něco opakovala, něco ignorovala.

„Domnívám se, že výukový proces se dá urychlit,“ promluvila zčistajasna Krabice.

Holčička naklonila hlavu. „Ahoj,“ řekla.

UI zapnula jedinou obrazovku, která v jídelně byla, a pustila na ni velká a malá písmena anglické abecedy, která zároveň předříkávala. Napodruhé už holčička písmena odříkávala sama. Krabice postup zopakovala s čínskou abecedou, ale dvojnásobnou rychlostí. Holčička odříkávala. UI pustila ještě rychleji ruskou azbuku. Holčička odříkávala. Potom už Čapra ani Abaron nedokázali říct, co na obrazovce běží, neboť obraz se rozmazal pod práh rozlišitelnosti a hlasy Krabice a holčičky se změnily v nesrozumitelné žvatlání. Najednou obrazovka blikla, rozdělila se a Krabice začala vyučovat jednotlivá slova: moře, mořská řasa, voda, člověk, ruka, oko. Čapra si všimla, že UI předkládá s každým slovem obrovské množství informací. Vedle mořské řasy otevřela okno, v němž ukázala mnoho různých druhů mořských řas, nanoskopické obrázky genových šroubovic, stromová schémata vývojového rozčlenění a další grafické informace. Spolu s Abaronem se opřeli a fascinovaně se na to dívali. Po hodině přišel Judd s dotekovým panelem a zapojil optický kabel do zásuvky ve zdi. Položil panel holčičce do klína. Krátce nato se obraz znovu rozmazal a holčiččiny prsty začaly kmitat po panelu ještě rychleji než Čapřiny. V této fázi oba lidé odešli. Některé uklidňuje, když věří, že existují bytosti, které jsou mnohem dokonalejší než oni. Některé uklidňuje, že to vědí. Pro jiné jsou oba pohledy pouze skličující.

„Co myslíš, že bude chtít?“ zeptal se Abaron, když nalil Čapře do sklenice vodku.

„Myslíš, až si stáhne všechno, co se ta holčička naučila?“
„Jo.“
Rozvalovali se v křesílkách, která se přizpůsobovala jejich postavě, v Abaronově kajutě. Čapra tam při této příležitosti byla poprvé. Všimla si, že jedinou dekorací jsou staré papírové knihy srovnané na polici. Letmý pohled na jednu jí prozradil, že je velice stará, z jednadvacátého století před Reliterací. Jejich jazyk byl roztříštěný, téměř nesrozumitelný.

„Nevím. Co bychom chtěli my? Co bys chtěl ty, kdyby tě za pět milionů let probudili nějací mimozemšťané?“
Abaron o tom chvíli přemýšlel a pak řekl: „Chtěl bych zjistit, co se stalo s mým druhem. Chtěl bych se s ním zkontaktovat. Ale to jsem já. Nevíme, nakolik společenští džainové jsou. Můžou to být zapřísáhlí individualisté.“
„Pochybuji. Takové úrovně techniky nedosáhneš sám.“
„Opravdu? Pro ně to třeba je stará vesta.“
Dvě sklenky se naplnily další vodkou. Čapra s Abaronem používali na to, co je trápilo, starý lidský lék.

V době, kdy Čapra zapíjela prášky proti kocovině půllitrem pomerančového džusu, byla již holčička gramotná v osmi pozemských jazycích.

Momentálně drancovala informační knihovny Krabice. Lidská omezení ji zpomalovala, a tak zatím prošla necelé procento informací, jež tam byly uloženy.

„Zajímá se o něco specifického?“ zeptala se Čapra, když vešla do sprchy.

„Dělala si přehled o všech informacích, zabývala se všeobecnostmi. Teď má pravděpodobně celkovou představu o historii lidstva, současných vědomostech a společenskopolitických strukturách. Do doby před několika hodinami se bližším podrobnostem vyhýbala,“ řekla Krabice.

„Co se tedy stalo před několika hodinami?“
„Narazila na první zmínku o džainech a od té doby se soustřeďuje na všechny související informace. Když jsem si všimla jejího zájmu, poskytla jsem jí přístup k datům odeslaným v poslední době.“
„Alexovým?“
„Osm procent z nich uvádí jako zdroj Alexiona Smithe.“
Čapra pokývala hlavou a přepnula sprchu na studenou. Zanadávala, když ji příval ledové vody zasáhl tak brzy po horké, a zůstala pod ním tak dlouho, jak vydržela. Nikdy se na prostředky proti kocovině nespoléhala úplně. Když sprchu konečně zastavila a osušila se hrubým ručníkem z automatu, cítila se svěží. Prošla do ložnice a podívala se na Abarona, který ležel ve zmuchlaných prostěradlech a zřejmě ještě spal. Jednou rukou posbírala své spodní prádlo, přes rameno si pověsila kombinézu a nahá potichu přešla z jeho příbytku do svého. Jestli to tak chtěl…

Když byla u sebe, pověsila staré oblečení do čistírny, vytáhla novou přiléhavou kombinézu v další základní barvě spektra a oblékla se. Takto ustrojená, dotkla se svého kastovního znaménka barvicí tyčinkou a tak dlouho procházela paletu barev, až našla takovou, která se hodila k oděvu. Pak se rozhodla, že nebude jíst u sebe a zamířila do společné jídelny.

Ve dveřích se zastavila a rozhlédla se po výjevu, který se jí naskytl.

Holčička seděla před obrazovkou a na klíně měla ovládací panel. Z jedné strany stál hologramový projektor. Kolem stáli Judd, Rhys a třetí golem, bezpohlavní a unifikovaný, otroci jejích přání. Na stole vedle ní byl talíř s něčím, v čem Čapra poznala vysoce energetickou stravu a pohár s vitamínovým nápojem. Tady bylo všechno podřízeno příjmu informací. Nic o tom nemohlo podat výmluvnější důkaz než přenosná toaleta vedle židle. Napadlo ji, jestli holčička spala, nebo jestli vůbec spánek potřebuje. Otočila se a vrátila se do své kajuty, aby se najedla tam.

Později ve velínu jí Abaron věnoval překvapivě dospělý úsměv. Čekala, že mu bude trapně, nebo bude rozmrzelý.

„Možná jsme si měli vzít něco na uklidnění,“ zavtipkoval.

„Však jsme si vzali,“ řekla Čapra a on se zasmál. Napadlo ji, jestli jí s ním nebylo líp, když byl bez sebedůvěry a měl problémy sám se sebou.

„Stalo se něco zajímavého, když jsem spal?“
Čapra ho podrobně informovala o dívčině bádání a o scéně, která na ni čekala, když přišla do jídelny.

„To, co rozhodlo, byl ten záchod,“ řekla. „Je to jen další průzkumné zvíře, další mechanismus pro získávání informací.“
„Já jsem tam nebyl,“ řekl Abaron. Jeho obličej zvláštně postrádal výraz.

„Tebe to taky znepokojuje?“
Abaron pokrčil rameny. „Z genetického hlediska je to nejbližší příbuzný, kterého mám.“ Pak vzhlédl od svého ovládacího panelu, protože Krabice pustila projekci z izolačního sálu. „Á, něco se nám děje.“ Holčička prošla přetlakovou komorou a kráčela po molu. Na konci mola si svlékla oblečení a skočila šipku do vody. Mohl to být výjev odkudkoli na Zemi, kdyby ta voda nebyla téměř vařící a kdyby se na ni džain okamžitě nezaměřil jako hladový krokodýl.

„Jsem zvědavá, jestli džain tohle průzkumné zvíře rozmlátí,“ zajímalo Čapru.

Abaron se po ní podíval úkosem. Ona si ho nevšímala a zrušila optickou lámavost vody. Dívali se, jak džain chytil dívku svou jedinou rukou a natáhl chapadlo, aby se jí napíchl do zad. Vypadalo to skoro až obscénně. Dívka znehybněla, ruce rozpřažené, prsty znehybnělé; čolek se svou neutrální vzplývavostí.

„Obdržela jsem znepokojivé zprávy,“ řekla náhle Krabice, ale jejich fascinaci tím skoro nenarušila. „Ano? Jaké?“ zeptala se Čapra.

„Míří k nám neidentifikovaná loď, dorazit by měla za dva dny. Cestou vypustila inteligentní rakety na jubalský komunikační satelit a planetární runsibl. Satelit byl zničen, ale rakety vystřelené na runsibl se podařilo zneškodnit. Pokud by byl runsibl zničen, neobdrželi bychom žádné varování.“
„Cože?“ zajíkl se Abaron. „Co to bylo?“
Čapry se náhle zmocnil silný chlad. Tato možnost se dala očekávat již od začátku.

„Neidentifikovaná loď?“
„S vysokou pravděpodobností se jedná o žoldnéřské plavidlo ve službách separatistického hnutí.“
„Za jak dlouho se sem dostane Cable Hogue?“
„Je to nadsvětelná loď s novou konstrukcí motorů. Odhadovaná doba příletu je za čtyři dny.“
„Cable Hogue?“ zeptal se rozčileně Abaron.

„Bitevní loď, kterou sem poslali nás chránit…“ řekla Čapra.

„Aha.“ Abaron se ušklíbl.

„Já se na to dívám stejně, ale nejsme v takovém postavení, abychom o tom mohli vést diskuse. Osobně bych tady raději viděla kontrolory ze Země a válečné lodě řízené UI než separatisty a mimořádové žoldnéře.“
„Proč jsi mi to neřekla?“
„Protože by to mělo špatný vliv na tvou práci.“
„Tomu nevěřím.“
„Nemusíš. Jsi na spodní příčce žebříku a tady jsi jenom proto, že jsem s tvým příchodem souhlasila.“
Abaron se stále zlobil, ale zůstal zticha.

Čapra se od něho odvrátila. „Máme čtyřiadvacet solstanových hodin?“
„Ano,“ potvrdila Krabice.

Abaron se chvíli tvářil zamyšleně a pak se zeptal: „Co runsibl?“
„V tuto chvíli se nedá použít,“ odpověděla Krabice. „Proč?“
„Poté, co jsme vlétli do Quarrisonova proudu, jsme se ocitli mimo dosah všech runsiblů, kam by byl přenos možný.“
Abaron zanadával a upřel zrak na svůj dotekový panel. Odmítal pohlédnout na Čapru. Potlačila náhlé pohrdání, které ucítila. Vlastně udělal dobře, že se zeptal.

„Jaké máme možnosti?“ zeptala se Krabice.

„Nemám výzbroj.“
„Nemohli bychom té lodi uletět?“
„S nadsvětelným prakem kolem hvězdy je to možné.“
„Co s tím džainem?“
„Počkat,“ přerušil ji Abaron. „Co chtějí?“
„Chtějí toho džaina. Copak to není jasné?“
„Ne, ne tak docela. Jaké jsou možnosti vývoje situace, Krabice?“
„Separatisté mají zpravidla xenofobní názory. Je více než pravděpodobné, že sem přilétají spíš s cílem džaina zabít a zničit veškerou jeho techniku, než ho unést a využít,“ odpověděla Krabice.

Čapra založila ruce, pokývala hlavou a chvíli snášela Abaronův vítězný pohled. Chápal teď situaci jasněji, ale Čapra neměla na takové hry čas. Situace byla dost vážná. Otočila se k projekci a uviděla, že holčička vylézá z vody. Džainovo chapadlo měla stále zapojené do zad. Když stála na molu, džain ji následoval.

„Krabice,“ promluvila holčička a pohled při tom upírala z projekce přímo na Čapru a Abarona. „Nutně musím mluvit s těmi, kteří mají právo rozhodovat.“ V jejím hlas nebylo nic z holčičky. Čapra přes komunikátor chápala přesnou volbu každého slova. Předtím se zeptala: ‚Co s tím džainem?‘ Teď si uvědomila, že odpověď na otázku může dát samotný džain. Jak se dívala na projekci, všimla si něčeho jiného. „Ten stroj se zase zmenšuje, že?“
„Ano,“ odpověděla Krabice. „Voda protéká a zvyšuje se úroveň kontaminace.“
„Jdu dolů.“
„Já taky,“ řekl Abaron.

To bude zkouška, pomyslela si Čapra. Abaron nebyl v izolačním sále od okamžiku, kdy mu ten červovitý tvor vykousl kus paže. Dívala se, jak rázně vyrazil napřed, a počkala, až se dveře zavřou.

„Byla to pravda… s tím runsiblem?“ zeptala se.

„Lhala bych snad?“ otázala se Krabice.

Čapra vykročila za Abaronem. Neřekla nic. Byla si dobře vědoma, že UI obětovaly lidské životy v zájmu většího prospěchu pro lidstvo. To vědomí ji zrovna neuklidňovalo.

Když Čapra vyšla z přetlakové komory, zachytila konec rozhovoru mezi holčičkou, nebo spíš džainem, a Krabicí. Ničemu z něho nerozuměla, neboť probíhal ve vysoké rychlosti. Skončil krátce poté, co ona a Abaron vyšli na molo. Najednou se cítila nadbytečná. K výměně informací již došlo, rozhodnutí byla učiněna. Holčička se k ní otočila a Čapra uviděla dívku, která měla vlastní charakter a intelekt, jenž možná převyšoval její. Ale džain, který ležel na konci mola a zvláštní hlavu měl otočenou k nim, se přesto díval skrze holčičku, která pro něho byla jenom nástrojem, čočkou, kterou je dostával do ohniska.

„Pověděla jsem džainovi o separatistické lodi,“ oznámila Krabice.

„A?“ zeptala se Čapra.

„Přeje si být dopraven na povrch planety, což si přál i předtím, než jsem mu o lodi řekla.“
„Proč tam chce jet?“ zeptal se Abaron.

Čapra se na něho podívala a všimla si, že si džaina pozorně prohlíží. Jeho strach byl pryč. V pohledu měl hladovou fascinaci.

„To, proč chci letět na povrch, není důležité. Podle zákonů Řádu nemáte právo mne zadržovat a mohu také požádat o převoz na nejbližší obyvatelnou planetu, kterou je pro mne Haden.“
Čapra i Abaron si holčičku dlouho prohlíželi. Bylo zbytečné se ptát, odkud toho ona… on tolik ví o zákonech Řádu.

„Víš o nebezpečí, které pro tebe představuje ta separatistická loď?“ zeptala se.

„Vím, že na této lodi mi hrozí větší nebezpečí než dole v moři. Váš druh nemá dostatečně citlivou techniku, aby mne v tom moři zachytil, a pokud by bylo zahájeno pátrání, mnohem snadněji bych se mu mohl vyhnout nebo se bránit.“
„Vyřeší se tím několik problémů,“ uvažoval Abaron. „Džain se před nimi může ukrýt a oni nebudou mít důvod na nás zaútočit, když ho nebudeme mít na palubě.“
Čapra se po něm podívala. Byl naivní a to mohlo být v této situaci nebezpečné. „Neletí sem zabít džaina jen proto, že vyznávají xenocidu, ale také proto, aby se džainská technika nedostala do rukou Řádu, neboť v ní vidí větší hůl, kterou je ZBC bude moci mlátit. Nebudou riskovat tím, že nás nechají odletět. Přestože džain bude pryč, mohli jsme se již dozvědět něco životně důležitého nebo získat nějaký přístroj z kategorie supervědy. Není pochyb o tom, že se pokusí tuto loď zničit.“
Abaron pochopil přednášku přesně. „V tom případě musíme utéct,“ nechal se slyšet.

„Jen co vysadíme našeho přítele,“ kývla Čapra a pak dodala: „Krabice, raketoplán je připravený?“
„Ano,“ odpověděla Krabice. „Pilotovat ho bude Judd. Džain odcestuje, až bude jeho zařízení dostatečně malé pro převoz.“
„Nepotřebuji pilota,“ řekla holčička/džain. „Raketoplán je majetkem Řádu a musí mít řádového pilota.“
Čapra se nad tím zamyslela. Proč chtěla Krabice Judda jako pilota? Golem se určitě nevrátí dřív, než dorazí separatistická loď. Aby se pokusil džaina sledovat? Anebo bylo Juddovým účelem něco horšího? Třeba sem lidé z té druhé lodě přiletěli spíš unášet a krást než zabíjet a ničit. Čapře se dělalo zle, když si představila, že by se separatisté zmocnili džainské techniky. Jak moc se taková představa protivila řádovým UI? Byly by ochotné džaina zabít, aby tomu zabránily? A kdo mohl vědět, jestli by džain nešel dobrovolně? Co mu záleželo na lidské politice?

Džain už prostřednictvím holčičky nic dalšího neřekl. Odpojil chapadlo a sklouzl do vody. Holčička zavrávorala, ale pak znovu našla rovnováhu. Její tvář získala mladší vzhled.

Usmála se na Čapru s Abaronem, potom si sedla na okraj mola a houpala nohama nad vařící vodou. Džain se omotal kolem svého přístroje, skoro jako by trucoval.

Runsibl na Vorstře se nacházel pod průhlednou kopulí v lunární krajině rozryté ostrými stíny. Tu a tam bylo vidět jezera stříbrného prachu, jejichž zdrojem bylo pomalé rozdrolování namačkaných skalních věží. Normálně se jednalo o místo nekonečně pomalých změn a klidu, ale nyní se jezera pohybovala vlivem dalšího měsíce.

Alexion Smith stál před býčími rohy runsiblu, přes rameno měl brašnu, ruce v kapsách pytlovitých kalhot. Jeho spolupracovníci často říkali, že je stejný anachronismus jako to, co zkoumá. Momentálně neměl na takovou kritiku myšlenky. Pohlédl kopulí nahoru na vzdálenou stříbrnou kouli a v duchu si přehrál poznámku, již utrousil jeden ztrhaně vypadající runsiblový technik:

„Ten podělanej krám nám narušil oběžnou dráhu, ale prý to dají do pořádku, než odletí.“
Cable Hogue byl obrovský. Alexion tak velkou loď nikdy neviděl, považoval je za výplod holovizních producentů a fanatiků vyznávajících teorii spiknutí. Zavrtěl hlavou, vystoupil na stupínek z černého skla a prošel mihotáním Skaidonovy deformace. Krátce nato se měsíc Vostry na své oběžné dráze zachvěl a Hogue zamířil pryč. O hodinu později rozsvítil oblohu zážeh Laumerových motorů. Po letech udělalo Alexionovi radost, když se dozvěděl, že na břehy prašných jezer to vyvrhlo džainské artefakty. Bylo to svým způsobem symbolické.

Pátá část

Čapra se vznášela v pozorovatelně a dívala se, jak raketoplán schopný přistávat na vodní hladině vypadl ze svého doku vstříc modrobílému jasu planety. Sledovala, jak se jeho trojúhelník zmenšuje a svou siluetou tmavne, pak září a zanechává za sebou stopu par, když vnikl do atmosféry, a nakonec přechází do orbitálního klouzavého letu. Judd pilotoval. Džain se krčil v nákladovém prostoru, který byl zpola vyplněn fyziologickým roztokem zahřátým na devadesát sedm stupňů Celsia. V mnohoprsté ruce svíral svůj tvořicí přístroj, scvrklý na velikost lidské pěsti. Čapra se tomu usmála. Jak se mění naše definice: když je něco velké, je to stroj, a když je to malé, je to přístroj. Co potom byla ta holčička, když ji teď džain opustil a když se zdálo, že má nějaký vlastní charakter? Znamenala něco individualita, když se na ni nahlíželo ve spojení s džainem? Mohla být holčička individualitou, anebo by to bylo stejné jako říci o někom, kdo má přerušený mozkový vazník, že jsou to dvě samostatné bytosti, dva jedinci? Možná ano. Bylo příliš snadné podívat se na ni a vidět lidskou holčičku, když ve skutečnosti byla maskou na něčem naprosto cizím.

„Proč ji tady nechal, Krabice?“ zeptala se.

„Aby se dívala, učila a sbírala informace.“
V okamžiku, kdy to UI řekla, Čapra pocítila lehké zhoupnutí, jak se zažehly iontové motory. Daleko po své pravici zahlédla záři, jako by tam vycházelo slunce, a dívala se, jak planeta, zdánlivě pomalu, ubíhá stranou.

„Může se stát, že bude zničena spolu s námi.“
„Džain si může udělat jinou, kdykoli bude chtít.“
A bylo to jasné.

„Udělat si další co?“ zeptal se Abaron, který přišel do pozorovatelny a chytil se jedné rámové tyče, jak opustil umělou gravitaci lodě. „Nabíráme zrychlení,“ poznamenal. Oba se podívali na černou skvrnu, jež se udělala v reaktivním skle na místě, kde bylo slunce.

„Holčičku,“ vysvětlila Čapra.

„To není zase tak znepokojivé,“ odvětil Abaron. „Lidé dělají lidi pořád, a chovají se odpovědněji?“
„Jak vyzrálý názor,“ prohodila Čapra s úsměvem, který se rozšířil, když si všimla jeho podráždění.

„Za dvacet minut nahodím sběrný pohon. Bude lepší, když v té době budete uvnitř lodě,“ informovala je Krabice.

Abaron zamířil ven z pozorovatelny jako první. Vyšli do lodní gravitace, která panovala na chodbách, a oba se vydali k velínu.

„Za jak dlouho přejdeme do nadsvětelného režimu?“ zeptala se Čapra.

„Za tři hodiny,“ odpověděla jim lodní UI, a když vstoupili do velínu, dodala: „Mohlo by vás zajímat, že jsem získala genové mapy těch pěti mořských řas ze Země a porovnala jsem je se vzorky z planety a s těmi v izolační komoře.“
„Jaké stáří?“ zeptala se Čapra.

Krabice pokračovala:

„Při vzájemném ověření jistých struktur a zvážení mutačních faktorů dostávám sinusový graf, který má vrchol před čtyřmi celými sedmdesáti třemi miliony let. To by mohlo potvrzovat, že místo, odkud džain v záchranné kapsli pocházel, je tato soustava, a že byl po výše zmíněnou dobu ve stázi.“
„Sakra,“ vydechla Čapra.

„Jaký je v tom problém?“ zeptal se Abaron.

„O to nejde… vůbec jsme se nedostali k tomu, abychom se ho zeptali, jak se vlastně ocitl v té záchranné kapsli. Víme spoustu o tom, co je zač a co umí, ale nic o tom, kým byl a co dělal.“
„Já jsem se zeptala,“ řekla Krabice.

„No a?“ vybídla ji Čapra, když Krabice nepokračovala.

„Haden je džainská planeta, ne však jejich rodná planeta. Původně byla dvě astronomické jednotky od slunce. Džain, kterého jsme zachránili, tady byl za účelem džainformace.

Pomocí kosmické lodě odtáhl planetu na současnou orbitu a po dobu, kterou odhaduji na téměř deset tisíc let, ji oséval druhy života, které mají džainové v oblibě. V této fázi na něho zaútočil nepřítel a loď zničil. Podařilo se mu uniknout v záchranné kapsli.“
Čapra se na Abarona podívala, pak si sedla a zkusila si to srovnat v hlavě: loď, která mohla odtahovat planety… strávit deset tisíc let oséváním planety… nepřítel schopný zničit takovou loď, porazit džainy.

„Nějaké další informace o tom nepříteli?“ zeptal se Abaron a přesně tak vyhmátl element strachu: další vyspělejší mimozemšťané.

„Tím nepřítelem byli jiní džainové.“
A samozřejmě to bylo v pořádku. Řád byl obrovský, stále se rozšiřoval, a lidé narazili na mnoho mimozemských forem života, ale největší nepřítel zůstával stejný: jiní lidé. Čapra se usmála. Tak nakonec nebyli zase o tolik vyspělejší. Dotkla se několika ovladačů a vyvolala si pohledy na loď podél jejího trupu. Ukazovaly keramalovou plochu posetou přístroji a ocas ztrácející se v dálce. Vždycky se ráda dívala na start sběrných motorů, jak se vesmírem rozevřela obrovská oranžová křídla silového pole. Prozatím viděla pouze věnec bílé záře iontového pohonu, který Krabici postrkoval, aby dosáhla sběrných rychlostí. Sběrač pak dodá energii fúzním motorům, které jí dají rychlost, kdy se nadsvětelné motory budou moci chytit samotné tkaniny prostoru a protáhnout loď do podprostoru. V tu chvíli se Čapra na projekci dívat nechtěla. Pak zavadila pohledem o něco na okraji projekce a stočila k tomu zrak. Něco se tam mihotalo – prostorové deformace.

„Ve výpočtech došlo k chybě,“ ozvala se Krabice.

Čapra čekala. Už si zvykala na konverzační granáty, které Krabice trousila. Dívala se, aniž by doopravdy něco viděla, jak do reálprostoru vnikl klín půlnoční tmy, rozevřel sběrná křídla a postavil se na špičku fúzního plamene, jak začal brzdit před soustavou Hadenu.

„Separatistická loď je tady,“ informovala Krabice.

Projekce zmizela v záblesku a loď se ve stejném okamžiku zachvěla.

Čapra ucítila změnu gravitace a chytila se svého křesla. Něco přestalo fungovat. Cítila zhoupnutí, jak loď změnila směr. Nenadálý tah. Exploze.

„Raketoplán v doku šest je připravený ke startu,“ oznámila Krabice.

Čapra pevně sevřela křeslo. Proč to potřebuje vědět?

„Dělej!“ zařval Abaron a popadl ji za ruku. Teprve pak jí to došlo. Utočili na ně. Schrödingerova krabice byla ničena. Vstala a rozběhla se s Abaronem do doku šest. Gravitace se neustále měnila a za jiných okolností, někde jinde, by jejich běh mohl působit komicky. Z hlubin lodě se rozléhaly silné, duté rány a z dálky zaslechla řinčení padajícího kovu. Cítila změny tlaku. Oči se jí tlačily ven, což byla hrůza pro každého, kdo znal vesmír. Narušení trupu. Doběhli k irisovému vstupu do doku šest. Byl pevně zavřený a nechtěl se otevřít na povel ani ovladači.

„Krabice!“ zařval Abaron.

Čapra zavrtěla hlavou. Opravdu se to dělo, byla to skutečnost, musela se s tím vyrovnat. Otočila se. Chodbou se něco velice rychle pohybovalo. Byl to Rhys a pod paží nesl holčičku. U nich se golem prudce zastavil a holčičku pustil. Chytila Čapru za ruku.

„Ustupte od dveří,“ vyzval je Rhys a zvedl singulárku. Zbraň nevydala žádný zvuk. Uprostřed dveří se objevila černá tečka a dveře se s drásavým zvukem zbortily; jako list papíru zmačkaný v pěsti. V dalším okamžiku dveře, nyní svraštělý kovový ovoid, s žuchnutím spadly na podlahu. Rhys podal zbraň Abaronovi. „Vezmi si ji.“ Abaron zavrtěl hlavou. Rhys ji podal Čapře. Pažba působila na omak kluzce a zbraň byla těžká. Byla strašlivě opravdová.

„Ty s námi nejdeš?“ zeptala se.

Golem se na ni vesele ušklíbl a utekl chodbou, která jako by se teď kroutila, rozpadala. Další exploze. Vběhli do obrovského doku a přes polopropustné pole vytřeštili oči na obrovské těleso, které je míjelo, a pekelné plameny, které chrlilo. Raketoplán se krčil jako železný vrabec, který se schovává před dravcem venku. Abaron otevřel dveře. Holčička uvnitř odmítla Čapřinu pomoc a zapnula si bezpečnostní pásy. Čapra hodila zbraň do kapsy ve stěně. Abaron zíral na řízení, zatínal ruce v pěst a znovu je povoloval. Čapra ho odstrčila a posadila se do pilotního křesla. Sedl si do křesla vedle ní. Když se připoutávali, přišel náraz a do jedné strany doku vtrhl fialový oheň. Raketoplán začal v nakloněném gravitačním poli klouzat. „Teď!“ vykřikl Abaron.

Čapra použila prioritní přepínač ke zrušení polopropustného pole. Vzduch, jehož byl dok plný, explodoval do vzduchoprázdna a vycucl raketoplán ven do dantovské noci. Zrychlení je vmáčklo do křesel a v zadní části raketoplánu něco s rachotem spadlo. Čapra uchopila knipl a pomocí manévrovacích trysek strhla raketoplán opačným směrem, než byl tvar, který je míjel. Prostorem létaly trosky, úlomky a roztavený kov, mlhavé závoje ohně, kterým chyběla gravitace, aby jim dala tvar plamenů. Pak se ocitli ve volném prostoru. Čapra zažehla malý, ale silný iontový motor raketoplánu. Obrovský klín a rozpadající se Krabice zůstaly rychle za nimi. Čapra upravila kurz, protože místo, kde se mohli ukrýt, teď bylo jen jedno. Měsíce, které soustava měla, byly příliš malé, a jediná další planeta vůbec nepřicházela v úvahu, neboť to byl plynný obr. Čapra poklepala na ovladače a jedna polovina obrazovky ukázala pohled dozadu. Klín byl vedle Krabíce a boční palbou do ní ládoval rakety. Nepoužíval na velkou loď lasery ani částicové zbraně. Rakety představovaly mnohem menší plýtvání energií a byly ničivější. Čapře to okamžitě připomnělo, jak FSV robot porcoval ledovou kouli, v níž džain spal. Vypadalo to téměř jako chirurgický zákrok – alespoň to, co viděli, než obrazovka zbělela.

„Co to bylo?“ zeptal se Abaron.

„Laser. Spálil veškerá vnější komunikační zařízení.“ Čapra dál zrychlovala a kontrolovala údaje z radaru, který neměl venku tolik choulostivých částí, aby byl vyřazen z provozu. Hnala se za nimi dvě tělesa a nabírala rychlost. Doufala jen, že nebudou mít dost paliva, aby toto zrychlování udržely.

„Inteligentní rakety,“ řekl Abaron. Obličej měl bílý a pokrytý krůpějemi potu.

„Jo.“
Mlčky seděli a dívali se, jak odraz obou raket sílí, až zesílil natolik, že spatřili tvar a ladnou krásu těchto rafinovaných zbraní. Byly blízko. Čapra svírala páku iontového pohonu, až jí zbělely prsty. Neexistoval způsob, jak z něho vymáčknout víc. Uplynulo pět trýznivých minut, než pochopili, že rakety se nepřibližují.

„Jak dlouho to tak můžeme udržet?“ zeptal se Abaron.

„Moc dlouho už ne. Budeme muset brzdit, jestli chceme na planetě přistát.“
„Když to uděláme, dostanou nás.“
Čapra pokývala hlavou a použila údaje z přístrojů k vysokorychlostnímu propočtu v hlavě. Za dvacet minut museli začít zpomalovat, jinak by nebyli schopni přejít na oběžnou dráhu. Nepřistát nepřicházelo v úvahu, protože jednoduše neměli dost paliva, aby mohli takto prchat, dokud nedorazí Cable Hogue. Uvědomila si, že žádná řešení nemá. Pokud raketám nedojde palivo, jsou mrtví.

„Co budeme dělat?“ zeptal se Abaron, očividně ochotný podřídit se její autoritě. Čapra se mu chystala říct, že neví, ale pak najednou věděla.

„Jak tenhle raketoplán, tak rakety jedou na maximální zrychlení,“ řekla. Podívala se na něho. „Myslíš, že bys zvládl řídit? Jemně?“
„Co potřebuješ?“ zeptal se.

„Chci, abys na moje znamení ubral zrychlování a pustil rakety tak blízko, jak to půjde. Na padesát metrů. Nebo i blíž, jestli si myslíš, že to zvládneš.“
„Co budeš dělat ty?“
„Jsou to pravděpodobně stejné rakety, jaké střílejí na Krabici – určené k proražení trupu. Jejich odpálení v naší blízkosti by nám nemělo nijak ublížit.“
„Jak to víš?“ zeptal se apaticky.

„Jsem stará,“ odpověděla. „Než jsem se dala na studium xenologie, dělala jsem jiné věci.“
„Jak je chceš odpálit?“
Čapra mu věnovala úsměv. Trochu šílený, napadlo ji, když jej potlačovala. „Vystřelím do nich singulárkou.“
Čapra se zvedla z pilotního křesla a řízení převzal Abaron. Vrátila se do hlavní kabiny, kde ji holčička pozorně sledovala, když si oblékala kosmický skafandr. Singulárka byla těžká a ona ji nastavila na maximální výkon. Při každém výstřelu potrvá singularita celé tři sekundy. Vešla do přechodové komory, přivázala se na pojistné lano a řekla do vysílačky ve skafandru: „Jdu ven. Začni ubírat zrychlení – lehce – zhruba tak za minutu.“
Mimo umělou gravitaci uvnitř raketoplánu Čapra ucítila, jak na ni působí tah zrychlování. Připadalo jí to, jako by se vykláněla z okna věže a dívala se dolů do ohně a tmy. Pevně sevřela singulárku, opřela si paže o trup a namířila za iontový jas motorů raketoplánu. Zrychlování se zmírnilo, pak znovu. Ze tmy se vynořily dvě stříbřité skvrnky. Namířila na ně a všimla si, že indikátor vzdálenosti na zbrani šílí, jak jej mate iontové halo. Vystřelila a pak ještě jednou. Záři prořízly černé paprsky. Zaklela, pečlivě zamířila a vystřelila potřetí. Její hledí se zpolarizovalo. Jedna raketa zmizela v jasném záblesku a druhá v kotrmelcích odlétla pryč. Čapra se rychle vtáhla zpátky dovnitř. Ruce a obličej ji pálily. Napadlo ji, jak velkou dávku radiace asi schytala. Když pak byla uvnitř raketoplánu a svlékla si skafandr, rozetřela si po obličeji zvláčňující krém. Paže se jí ve skafandru zahřály, ale spálené nebyly. Předpokládala, že obličej se jí sloupe, ale co bylo zvláštní, kůže pod kastovní značkou zůstala nespálená.

„Dostala jsi je,“ řekla holčička. „Teď jsme v bezpečí.“
„Kéž bych s tebou mohla souhlasit,“ odvětila Čapra a prošla do pilotní kabiny. Zahrnula Abarona širokým úsměvem, ale všimla si, že on radostně nevypadá. „Co se děje?“ zeptala se. Pozorně si prohlížel obrazovku radaru.

„Zatím máme náskok, ale pronásleduje nás nějaké plavidlo.“
„Rakety to nejsou?“
„Ne.“
Čapra si sedla a zaměstnala palubní počítač. „Budeme schopni dostat se na oběžnou dráhu a přistát, než nás dostihne. Budeme před ním mít náskok několika hodin.“
„Pomůže to?“
„Ovšemže to pomůže.“
Čapřin úsměv byl strnulý. Myslela na infračervené navádění a sondování, na zbraně, které by plavidlo mohlo nést. Podívala se na hodinky pod nehtem. Měli zhruba padesát hodin, než přiletí Cable Hogue. Do té doby prostě museli přežít.

*
*
*

Hologram s vysokým rozlišením ukazoval, jak Schrödingerova krabice umírá. Plula prostorem, obklopená rojem inteligentních střel a zvětšujícím se kruhem rozptylujícího se vzduchu a vodních krystalků. Čas od času se od roje oddělily jedna nebo dvě rakety, bleskurychle pronikly laserovou obranou, prorazily trup a uvnitř detonovaly. Dlouhý ocas lodi se odlomil, stejně jako mnoho vnějších senzorů a vypouštěcích portálů pro sondy. V trupu zely velké díry lemované konstrukčními prvky, které se černě rýsovaly proti záři vnitřních požárů.

„Komunikační laser je v příďové části,“ řekl Speck. Jeho ruce se mazlily s ovladači zbraňového panelu. Jedna inteligentní raketa se přiblížila k nosu plavidla a červeně se zableskla v palbě komunikačních laserů. Druhá pronikla pod ni jako pes ze smečky, který jde po podbřišku. Zableskla se, vypustila stopu par a explodovala nad pláštěm plavidla. Tato část hologramu na okamžik zčernala, a když se chvíli nato vyjasnila, bylo vidět zkroucenou, žhnoucí část trupu. „Je vyřazený. Ještě si poradíme s několika a budeme tam moci poslat jeden z generálových bojových člunů.“
Kellor krátce pohlédl na Conarda a pak obrátil pozornost zpět k hologramu. Nestačilo, že loď byla proděravělá. Conard nechtěl nic menšího než naprosté zničení, které u lodi takové velikosti představovalo spíš demoliční činnost než útok.

„Nikdo živý tam určitě není,“ řekl Kellor jen tak do vzduchu. „Uletěli v tom raketoplánu.“
„To se brzy napraví. Jde po něm několik mých nejlepších mužů,“ promluvil úsečně Conard.

Kellor se v duchu usmál. Setkal se s vojákem, který se jmenoval Beredec, a okamžitě poznal profesionálního žoldnéře. Conardovi muži nebyli obvyklí konfederační bačkoráci. Conard pokračoval: „Nikdo živý tam není, ale jsou tam UI. Chci je všechny.“ Otočil se k jednomu ze svých pobočníků. „Vezmi s sebou čtyři muže. Davis ať nese PTD.“
Pobočník se zlomyslně usmál a udělal čelem vzad. Kellor pohlédl na Jurense, který si přitiskl palec na hruď a pak poklepal na dýku na opasku. Kellor lehce přikývl a Jurens se vesele zašklebil. Z vousaté tváře vykoukly umělé bílé zuby.

O ty původní ho připravil důstojník hodně podobný tomuto pobočníkovi.

Atmosféra burácela o keramické spodní plochy na krátkých křídlech raketoplánu a širokém těle. Haden byl oranžovobílý oblouk, který krájel obrazovku vejpůl. Na okrajích bylo vidět rudou záři zahřívajícího se trupu. Podařilo se jim snížit rychlost tím, že brzdili iontovým motorem, přesto vlétali do atmosféry na hranici konstrukční odolnosti. Raketoplánová gravitace kompenzovala takové zacházení se zpožděním, a tak nebyli před prudkostí vstupu do atmosféry úplně chráněni.

„Budeme muset sednout do moře,“ řekla Čapra. „Nepodaří se nám snížit rychlost tak, abychom mohli přistát vertikálně. Trvalo by to moc dlouho. Navrhuji, abychom si všichni vzali kompletní ochranné kombinézy.“ Nekomentovala, jakou mají šanci na přežití v moři vařící vody, pokud se raketoplán rozlomí. Možná by bylo lepší nevzít si na sebe žádný skafandr, smrt by pak byla rychlejší.

„Nemůžeš nás zabrzdit antigravitačními jednotkami?“ zeptal se Abaron.

„Trochu, když je nakloním. Ale není pro nás žádoucí skončit tak, že budeme bruslit po gravitačním poli, jinak nám zpomalování bude trvat tak dlouho, jako bychom vůbec nepřistávali.“
Abaron přikývl a pak se vrátil do oddílu pro pasažéry. Chvíli byl pryč, a když se vrátil, měl na sobě ochranný oděv se zvednutým hledím a druhý nesl Čapře.

„Málem jsem zapomněl.“
„Na co?“
Ukázal palcem do oddílu pro pasažéry. „Ona ho nepotřebuje.“
Čapra pokývla hlavou a předala mu řízení, než si oblékla ochranný oděv. Zakrátko obrazovka ukázala vrásky hor, plochy červené pouště a džungle se světle zelenou vegetací. Slunce bylo jasně oranžové, zploštělé, a jeho koróna vyplňovala půlku oblohy soustřednými pruhy rozlámaného spektra. Zbytek oblohy měl červenohnědou barvu, která připomínala půdu v Africe.

„Jsi tam vzadu dobře připoutaná?“ zeptala se Čapra holčičky.

„Jsem,“ odpověděla.

„Fajn. Buď připravená, že to bude trochu házet. Přistáváme na oceánu a vnitřní gravitace nejspíš nebude schopná dost rychle kompenzovat. Může to kodrcat.“
„Já jsem připravená,“ odpověděla, což nebyla zrovna věc, jakou takové holčičky říkají.

Na dohled se objevil okraj pevniny. Oranžové moře se rozbíjelo o skalní desky široké písečné pláže. Nato ztratili moře z očí, jak Čapra navedla raketoplán do optimální výšky pro brzdění. Stálé burácení zesílilo a po obrazovkách se začaly míhat rozžhavené jiskry něčeho.

„Použiju brzdicí trysky!“ překřičela ten hluk. Trysky se přidaly k řevu a z namáhaných antigravitačních jednotek, obvykle používaných jen pro jemné manévrování, vycházel hluboký drnčivý zvuk. Změnu rychlosti nebylo znát.

„Jdu na to!“
Hluk byl strašlivý. Škubalo to s nimi hned do popruhů, hned zase dozadu. Na předním skle pěnila tříšť a prchavá voda. Pak se příď prudce sklonila a zaryla se do moře. Prudká síla jimi znovu hodila a natlačila je do popruhů. Čapra se nemohla nadechnout. Tlak byl obrovský, a to jej raketoplánová gravitace vyrovnávala, pokud nepřestala fungovat. Jak vůbec stroj držel pohromadě? Řev pokračoval dál a dál, pak začal pomalu slábnout. Tlak opadl, a tak Čapra vypnula antigravitaci. Podívala se nahoru. Z povrchu okna, který měl nulové tření, vodní tříšť rychle odletovala. Brzdicí trysky je pomalu zastavovaly. Venku se převalovalo moře. Čtvrt kilometru před nimi byl jeden z mnoha atolů zarostlých džunglí. Čapra se podívala na radar a zachvěla se, když zjistila, kolik jich minuli.

„Máme pár narušení trupu,“ oznámil Abaron. „Automatika to dává do pořádku.“
Čapra se podívala na schéma na jedné z nižších obrazovek. Těch narušení trupu bylo víc než pár. Provedla nějaké úpravy.

„Zvýším vnitřní tlak, aby se to vyrovnalo,“ řekla. „Jaká je venkovní směs?“
„Kdyby se trochu ochladila, mohli bychom ji dýchat.“
„S tebou je legrace.“
„Jsem vyloženě sud smíchu. Mimochodem, potápíme se.“
Čapra to vykompenzovala antigravitaci; zařídila, aby byl raketoplán lehký jako loď ze dřeva, takže plaval a pohupoval se na hladině. Oba se podívali oknem ven. Vypadalo to tam skoro jako na Zemi, ale jenom tlak dvou atmosfér bránil moři, aby nevřelo. Kdyby vylezli z raketoplánu bez ochranných oděvů, horko by je opařilo. Několik minut by možná přežili, než by se uvařili zaživa. Čapra nasucho polkla. Museli ven.

„To bychom měli,“ řekla a vypnula brzdicí trysky. Chvíli bylo ticho. Potom zapnula vnější mikrofony a raketoplán vyplnil hukot moře. Chyběli jen rackové.

„Jak jsme na tom?“ zeptal se Abaron, když si odepínal pásy.

„Pobřeží kontinentu je dvacet kilometrů daleko. S antigravitací a tryskami bychom se tam měli dostat zhruba za hodinu.“ Podívala se na hodinky. „Pětačtyřicet hodin, než se sem dostane Cable Hogue.“ Zvýšila antigravitaci a raketoplán se vznesl výš, vynořil se z vody. Pak jej krátkými zážehy trysek otočila a nabrala kurz k pevnině. „Vyber nějakou výstroj na cestu: zdravotnické potřeby, jídlo, náhradní zdroje pro oděvy. Ježíši! Podívej se na to!“
Abaron se předklonil a pohlédl dolů do moře. Chapadla bičovala hladinu a těsně pod vlnami stahoval gigantický nautiloid do hlubiny obrovského humrovitého tvora, který měl dlouhý úhoří ocas a tolik nohou, že to snad ani nebylo možné.

„Jsem rád, že jsi nechtěla, abychom plavali.“
Čapra se na něho podívala. Vypadal skoro šťastně. Možná si tu vřavu užíval.

Davis měl bolesti. Náplast, kterou si nalepil z boku na hruď, nestačila. Možná to bylo tím, že si předtím bral podobných náplastí až moc pro zábavu, ale Conard byl schopný nařídit i to, aby mu nedali dostatečnou dávku. Měl tajnou zásobu, ale neodvažoval se ji použít. Potřeboval vzít rozum do hrsti, jestli chtěl přežít dalších několik dní. Stačila malá provokace, aby na něho Conard poštval jednoho ze svých cvičených psů. A možná generál chtěl, aby na téhle posrané štaci chcípl. Žebra měl zlámaná a s největší pravděpodobností nejenže mu dali nedostatečnou dávku, ale odmítli mu možnost použít kostní scelovač. To, že by se mohl na loď vrátit s propíchnutou plicí, ho trápilo ze všeho nejmíň. Uvažoval, jestli se vůbec vrátí.

„Tohle není dobrej den,“ prohlásil Artris, který si pohrával s nastavením své pulzní pistole. Také on patřil ke Conardovým nejméně oblíbeným vojákům.

„Co máš pro mě za překvapení?“ optal se Davis.

„Budou tam golemové.“
Davis přepnul všechna energetická nastavení své zbraně na maximum. Žebra ho začala bolet ještě víc.

„Golemové?“ zeptal se Jan, zelenáč.

„Konec žvástů tam vzadu!“ zařval Talist, Conardův oblíbenec.

„Hádej, kdo bude akci velet z Jungeru,“ šeptl Artris.

Talist odhlédl od řízení, ale nic dalšího neřekl, když se vrata nákladního prostoru otevřela. Zařinčení uvolněných parkovacích držáků otřáslo trupem a Junger se pomalu rozjel po dopravníku. Vojáci si nasadili masky, které veškerý jejich hovor omezovaly na vysílačky.

„Letíme,“ oznámil Talist. „Čas k cíli maximálně pět minut.“
Jakmile se Junger ocitl za vraty a vplul do světla hořící lodě, zrychlil a vyrovnal náklon. Vrak vědecké lodě se objevil v dohledu a rychle se na obrazovce zvětšoval. Když Davis uviděl, jak je velká, znovu se zamyslel nad marností separatistického snažení. Byla to jenom vědecká loď, ale velká byla jako město. Řádové bitevní lodi byly větší, mnohem větší.

„Bůh s námi,“ řekla Sheena, další člen oddílu. Nedostala žádnou odpověď.

„Kontrola zbraní,“ vyhlásil Talist a pak dodal: „Davisi, ty vezmi dovnitř pétédéčka.“
To se dalo čekat. Davis zkontroloval svou zbraň, pak uvolnil z držáků na podlaze chromovaný válec a připevnil si ho na řemínky kombinézy. Raketoplán neměl antigravitaci, ale zdálo se, že válec je těžký. Dlouhých pět minut všichni mlčeli.

Talist srovnal let s těžkopádnou rotací Krabice a pečlivě vmanévroval s Jungerem do otvoru v plášti vraku.

„Všichni víte, co se od vás čeká. Chceme dopravit PTD co nejblíž k srdci lodě. Vlítněte tam a udělejte to. Kdyby se objevily nějaké potíže, chci o nich ihned vědět.“
Potíže začaly, když byli s pomocí skafandrových trysek v polovině cesty k lodi.

„Co to je? Nějaký pohyb nad tebou, Artrisi,“ hlásila Sheena.

Artrisova zbraň blýskla, spálila kus trosek a odhodila jej do vzduchoprázdna. Ve vysílačce to znělo, jako když startuje dieselový motor. Nedaleko uskočilo stranou něco stříbřitého, pavoukovitého. Davis zahájil palbu: linie záblesků podél jednoho konstrukčního prvku, rozmazaný pohyb a roztočená stříbrná noha odlétající vakuem. Golemové; jen kovové kostry, kterým nepřekáží umělá kůže. Jeden přistál na Artrisovi, který se pokusil vykřiknout, než z něho dech vytryskl proraženým hledím. Visel ve vzduchoprázdnu a lapal po dechu, který nemohl najít. Golem efektně dokončil svůj úkol a roztrhl mu skafandr od krku po slabiny. Davis to do něho našil, když golem použil Artrise jako odrazovou plošinu, aby se dostal k němu. Jak padal, minul ho. Plival při tom roztavený kov.

„Co to tam je? Co se děje?“
„Golemové. Dostali Artrise. Kurva! Tam! Honem!“
Všechno ostatní zaniklo v praskotu střelby. Pustili skafandrové trysky a smrtící rychlostí se hnali chodbou vraku. Z rozervaného kovu se vynořili další golemové. Davis stačil podprahově zaregistrovat, jak jeden nabodl Sheenu na nosník. Její krev kolem ní vytvořila oblak, který vypadal jako cukrová vata. Střílel dávkami. Kov se rozstřikoval jako pájedlo. Keramalová lodní kostra bílému žáru odolávala, občas se zkroutila. PTD ho bolestivě tlačil do žeber. Jan vykřikl, když ho kostnatá stříbrná ruka udeřila tak prudce, že se zastavil. Davis i přes vysílačku zaslechl lámání kostí. Za letu se otočil, zasáhl golema jednou ranou a ten mladíka pustil. Jan, který nad sebou neměl vládu, narazil do kovové stěny.

„Uniká mi vzduch! Uniká mi vzduch!“ stačil vykřiknout, než kolem proběhl na magnetických chodidlech golem a ukopl mu přilbu z hlavy. Davis se ve vzduchu točil. Jeho skafandr varovné pípl, když mu po nohách přejel laser. Byl v sále blízko středu lodi. Když se stabilizoval, uviděl, že má pod nohama lodní runsibl. Fungoval, přestože neměl kam posílat. Možná právě tam mířil ten snědý golem se stříbrným ovoidem lodní UI: nikam. Davis na něho namířil, ale nevystřelil. Golem se na něho překvapeně podíval, možná čekal, že zemře. Davis mrkl na displej PTD, který mu svítícími písmeny sdělil, že je odjištěný a jak velice málo života mu zbývá. Talist byl už teď nejspíš na půli cesty zpátky na Samuraje. Davis uvolnil řemínky a dezintegrátor od sebe odkopl. Runsibl je možná otevřený do nikam a odtamtud se ještě nikdo nevrátil. Ale kdo o tom mohl vyprávět, když to nikdo nepřežil? Pokud mu bylo známo, výbuch PTD v takové blízkosti nepřežil nikdo. Prudce pustil skafandrové trysky a vrhl se za golemem s UI do špice runsiblu. Vpadl do tmy na okraji žhavého bílého světla.

„Vážně bychom ti měli dát nějaké jméno,“ řekl Abaron, když holčičce povolil bezpečnostní pásy. Usmála se na něho a sedla si na kraj svého křesla.

„Co třeba Jane?“ navrhla.

„Cha!“ Abaron tím štěkavým zasmáním překvapil sám sebe. Ale to se mu v posledních několika hodinách stávalo často. Ještě nikdy neměl pocit, že by žil tak intenzivně.

„Co myslíš, Čapro?“
„Co si myslím o čem?“
„O jménu tady pro naši kamarádku. Ona navrhuje ‚Jane‘.“
„Mně se to líbí. Máš už sbalenou výstroj, Tarzane?“
„Prosím?“
„To nic.“
Abaron pohledem zhodnotil oba batohy. Snažil se pokrýt všechna možná rizika, ale toho, co s sebou nemohli vzít, bylo strašně moc. Položil batohy vedle přechodové komory a otočil se zpátky k holčičce. „Myslím, že není špatný nápad, abychom ti pro všechny případy oblékli kombinézu. Co říkáš?“
„Poskytne mi jistou ochranu, i když je jasné, že ji nepotřebuji ze stejného důvodu jako vy.“
Abaron si uvědomil, že jí poručníkuje, a škubl sebou. Možná vypadala jako malá holčička, ale v tom těle byl mimozemský intelekt; patrně mnohem dokonalejší než jeho. Vytáhl ze skříňky malou kombinézu a podal ji holčičce. Bez pomoci se do ní nasoukala a ve všech místech, kde se dala zvětšit, si ji zkrátila. Brzy poté ucítil, že trysky zhasly a antigravitace se vypnula. Z pilotní kabiny vyšla Čapra.

„Pojďme na to,“ řekla. „Máme jenom půl hodiny, abychom se dostali od raketoplánu co nejdál. To druhé plavidlo už je blízko.“
Abaron si stáhl hledí a otevřel vnitřní dveře. Zvedl oba batohy a jeden podal Čapře. Všiml si, že na opasku jí visí singulárka. Jako první vstoupil do přechodové komory. Vzpomněl si na ta monstra, která viděl v moři, vytáhl ze svého batohu řezací laser s krátkým dosahem a podržel jej tak, aby byl připraven, když otevíral venkovní dveře.

Bezprostředně nic nezaútočilo. Raketoplán ležel na pláži z červeného písku, po níž se povalovaly ulity nautiloidů, které měly až metr v průměru. Jakmile vyšel ven, odcupitali do nich jako do úkrytu humrovití tvorové velcí jako palec. Dva kroky od přechodové komory se rozhlédl po hejnu atolů v moři a uviděl vzdouvající se, lesklé hřbety obrovských zvířat, která mezi nimi plavala. Ve vnitrozemí se tyčily stromy připomínající velikostí sekvoje, na větvích však měly místo jehliček modré kuličky. Mezi těmito velikány se tísnila změť života, kterou by na Zemi tvořily menší stromy, keře a popínavé rostliny. Jediné, čím se jim tato vegetace podobala, bylo to, že vyplňovala stejnou vývojovou niku. Vypadalo to jako děsivé místo z hlediska průchodnosti, ale dokonalý úkryt. Abaron uvažoval, co za tvory vydává to hlasité sténání a vřeštění, které se odtamtud ozývá. Jane a Čapra se k němu zanedlouho připojily. Čapra vyrazila jako první k horkým stínům pod stromy. Když byla u nich, vytáhla singulárku a namířila na něco na zemi. Abaron k ní došel právě včas, aby zahlédl obrovskou pijavici, jak se jí klidí z cesty.

Po půlhodině v této houštině byl Abaron silně vděčný za neproniknutelnou látku svého oděvu a hledí z tvrdého makroskla. Bylo tam plno hrůzného hmyzu: pijáků krve i masožroutů, jejichž ústa byla vybavena slušnou nožířskou výbavou. Brouci velcí jako turistické boty na něm přistávali a okamžitě se ho snažili kousnout. Hruď ho bolela v místě, kam mu vyskočil komárovitý tvor o velikosti kočky a pokusil se do něho zarazit sosák připomínající hlaveň kulovnice. Odřízl ho laserem, než mu stačil přerazit žebra. Čapra dvakrát použila singulárku na tvory, kteří se na ně vrhli s úmyslem, jenž nepřipomínal radostné přivítání. Podobali se rottweilerům zkříženým s čmeláky, než z nich singularita udělala řídkou kaši. Očekávané nebezpečí o sobě dalo vědět, když byli na cestě hodinu.

Exploze byla hlasitá a krátká a na několik minut umlčela rámus džungle.

„Raketoplán,“ řekla Čapra.

„Půjdou po nás?“ zeptal se Abaron a vzápětí zmlkl, když nad sebou uslyšel zvuk raketových motorů. Všichni tři se zastavili a čekali. Přes klenbu vegetace neviděli nic. Nedaleko se oslnivě zablesklo. Poté, co se přehnala vzduchová vlna, se zřítil mohutný strom.

„Můžou nás zachytit?“ zeptal se.

„Jen tehdy, pokud nám netěsní kombinézy, a v tom případě nám to bude stejně jedno.“
„Kombinézy?“
„Mohli by použít infrahledačky a pátrat po chladných místech, dokonce i…“ Čapra ukázala nahoru k husté vegetaci.

Další exploze byla blízko. Zablesklo se a prudká síla Abaronovi málem podtrhla nohy. Jane mrštila na zem a Čapru narazila na strom.

„Do hajzlu! Utíkejte!“ vykřikla Čapra a sama vyrazila doprava.

„Neříkala jsi, že nás nemůžou zachytit?“ zařval Abaron.

„Ta singulárka!“ zakřičela na něho Čapra. „Obě exploze vybuchly v místech, kde jsem zastřelila ty potvory! Používá k otevření singularity podprostorovou technologii. To je to, co chytají!“
Další exploze za nimi, tentokrát v linii s předchozími dvěma. Lapali po dechu, když se nakonec klopýtavě zastavili u paty jednoho z pralesních velikánů, aby si odpočinuli. Když znovu vyrazili, donutily je k tomu vzdálené a opakované exploze a hlasitý řezavý zvuk, který Čapra identifikovala jako částicový paprsek použitý v atmosféře. Krátce nato se z džungle vyvalily jiskry a dým, které s sebou hnaly hejna tvorů. Trojice musela prchat také – zpátky k pobřeží. Jediný pohled na bílý oheň stravující stromy jim stačil, aby poznali, že tomu by jejich ochranné oděvy neodolaly. V blízkosti pláže donutili útočící čmelákopsi Čapru znovu použít singulárku. Vzduchem okamžitě zabzučely lasery a proměnily psovité tvory v explodující popel.

„Zůstaňte stát přesně tam, kde jste! Míříme na vás!“
Loď doplula nad ně. Byl to starý antigravitační bojový člun, ale to neznamenalo, že by nebyl účinný. Čapra stála, singulárku u boku. Abaron čekal, že ji zvedne a všichni tři zemřou.

„Odhoďte zbraň napravo!“
Zem před Čaprou náhle začala vřít. Hodila singulárku doprava. Člun přistál na pláži. Po celou dobu na ně mířil zbraňovými věžičkami. Znenadání Jane vykřikla. Abaron se otočil, protože si myslel, že na ni někdo vystřelil. Uviděl, jak si zvedla hledí a stáhla kapuci a roztrhla předek svého ochranného oděvu. Vrávoravě se vzdalovala. Obličej a hruď měla jasně rudé. Znovu vykřikla a padla na zem. Abaron a Čapra se na sebe podívali. Pak se znovu vrátili očima k bojovému člunu, jehož dveře se odklopily a ven vystoupili čtyři lidé s útočnými pulzními zbraněmi.

„Postupte o krok dopředu,“ přikázal jeden z nich. Pak dodal: „Ty, zahoď ten laserový nůž.“
Abaron tu věc upustil, jako by byla horká. Zapomněl, že ji drží. Spolu s Čaprou uposlechli pokyn a udělali krok.

„Tak, lehněte si obličejem dolů, ruce a nohy od sebe.“
Udělali, co se po nich chtělo. Abaron slyšel, jak jeden z nich přešel k Jane.

„Je mrtvá, pane. Žádný pulz.“
„Proč to sakra udělala? Je to jen malá holka.“
Mrtvá, pomyslel si Abaron, ne, nejspíš jenom na chvíli vypnula srdce.

„Co s ní budeme dělat, pane?“
„Nech ji tam. Najdi tu zbraň, byla to singulárka z výzbroje ZC.“
Abaron v tom hlase zaslechl chamtivost. Separatisté by samozřejmě byli velice rádi, kdyby se té zbrojní technologie zmocnili. Ležel a díval se na jednoho z palcových humrů, který mu tykadly ohmatával hledí. Uvažoval, jestli je zabijí tady na Pláži, nebo zda je nejdřív vyslechnou.

„Nemůžu ji najít, pane.“
„Tak se víc snaž, ty – co to kurva je!“
Ozval se krátký výkřik, který uťala mlaskavá exploze. Abaron zaslechl, jak se v moři něco pohybuje, a vzpomněl si na netvory. Ozvaly se další dva výkřiky, které však netichly: vyděšený, panický jekot. Abaron se zvedl o maličko dřív než Čapra. Pláž se hemžila pohybem. Pískem se plazili červi a vyskakovali z něj, hbití jako hadi. Jeden z vojáků, kteří je zajali, potácivě prošel kolem. Z děr v ochranném oděvu se mu valila krev, jedni červi z něho odpadávali a další se přichytávali. Abaron dobře věděl, jací červi dokážou proniknout ochranným oděvem. Další mlaskavá exploze. Jeden muž zmizel a objevil se znovu jako déšť organické kaše. Přerušovaný bílý oheň z útočné pušky. Abaron se otočil a uviděl Jane, přeříznutou v pase. Horní polovina odpadla od boků a nohou do písku, obličejem dolů, pak se klidně zvedla na jednu ruku a vystřelila ještě dvakrát. Ze čtyř separatistů zbylo o málo víc než roztékající se skvrny na písku, organická břečka, která přiváděla palcové humry k vytržení. Abaron popadl laserový nůž a rozběhl se k plavidlu, i když čekal, že každým okamžikem zemře. Někteří červi na něho skočili, ale nekousli. Uvnitř plavidla byli dva další separatisté. Šok a ztráta krve ze stovek děr o velikosti mince, které jim do těla nadělali červi, je zabily velice rychle. To, co z nich zůstalo, skoro ani nevypadalo jako člověk.

Venku se Abaron opřel o trup bojového člunu a vynaložil velké úsilí, aby si nenazvracel do ochranného oděvu. Po chvíli se zadíval k moři a uviděl tam džaina, jak si hoví na mělčině a voda kolem něj se hemží červovitými tvory. Přestože se mu částečně ztrácelo v odlesku od hladiny, zahlédl za ním několik metrů široké ústí ulity na konci trubice mizející v hlubinách. Nechápal, co to doopravdy znamená, nemohl se v tom vyznat.

„Díky,“ řekl a pokynul mu. Vypadalo to, že ta zvláštní hlava odpověděla krátkou úklonou. Abaron přešel k Čapře, která klečela u Jane.

Čapra držela holčičku vzpřímeně. „Přines nohy,“ řekla.

Zdálo se, že Jane bere skutečnost, že byla rozkrojena vejpůl, vcelku klidně. Přines nohy? Abaron stočil zrak stranou, kde ležela dívčina druhá půlka. Pak se podíval zpátky na ni.

„Můžu se dát spravit,“ řekla.

Abaron zvedl malé nohy. Překvapilo ho, jak jsou těžké. Čapra zvedla horní polovinu. Odnesli Jane k džainovi, který ji uchopil chapadly a stáhl pod hladinu a do ústí svého stroje, jenž narostl do obrovských rozměrů. Červi se odplazili s ním.

Šestá část

„Povězte mi něco o džainech,“ vybídla jej Diana.

„Doložitelných faktů je málo. Z několika objevených artefaktů a z jistých poznatků kulturní archeologie jasně vyplývá, že jejich technika byla… je mnohem vyspělejší než naše,“ začal Alexion. Neodtrhl při tom pohled od informací, jež rolovaly na obrazovce před ním. Bylo to prostě příliš fascinující: některé věci dokázané mimo vši pochybnost, jiné nyní možné, a k tomu tolik nových otázek. Alexion se obvykle o aktuální politickou situaci příliš nestaral, ale s radostí by viděl viset separatisty, kteří zřejmě tento nádherný proud informací zastavili.

„Jejich nanotechnologie je úžasná. Klidně by se jí dalo říkat pikotechnologie…“
„Jsou agresivní?“
Alexion se rozhlédl. „Místa je tolik. Proč?“
„My jsme.“
„My jsme hloupí.“
Diana pokrčila rameny.

„Asi to možné je. Bůh pomáhej každému, komu by vyhlásili válku.“
„To znamená?“
„Jak jsem řekl Čapře, ‚džainové stěhovali hvězdy‘, a jsme si tím poměrně dost jistí. Nutí mě to zamyslet se nad tím, jestli by civilizaci schopné něčeho takového vůbec zbyli nějací nepřátelé.“
Alexion se vrátil ke své práci a Dianě se za jeho zády vesele ušklíbla. Brzy budou na místě, díky Laumerovým motorům v předstihu a připravení utkat se s nepřítelem, kterého znají. Smith byl s nimi kvůli nevelké pravděpodobnosti, že najdou nepřítele, kterého neznají. Uvažovala, jestli Smith ví o tom, jak pozorně jako myšlenky a závěry zkoumá Hogueva UI. A právě když na ni takto myslela, dotyčná UI na ně promluvila svým vážným hlasem.

„Schrödingerova krabice zničena. Mám tu runsiblový přenos na extrémní vzdálenost.“
„Uzavři ochrannou obálku. Maximální zabezpečení.“
„Hotovo.“
Alexion se ohlédl a Diana znovu pokrčila rameny.

„Máte nějaký tip, co by to mohlo být?“ zeptala se ho.

Odpověděla jí UI. „Už prošli. Mám tu jednoho golemového androida, Krabici a ozbrojeného vojáka Konfederace… Odzbrojeného.“
Diana se usmála. Obrátila se k odchodu.

„Můžu jít s vámi?“ požádal Alexion. „Myslím, že moje zkoumání prozatím skončilo.“
Diana přikývla, aniž se zastavila. Do padací šachty vkročili bok po boku.

„Časem ten voják možná přijde na to, že měl obrovské štěstí,“ poznamenala.

Jak padali irisovým gravitačním polem, Alexion se na ni tázavě podíval.

„Ve válce lodí je málo místa pro milosrdenství a ještě míň místa pro zajatce. Možná bude jediný, koho ponecháme naživu.“
Alexion se zachvěl. O chvíli později uviděl v ochranné obálce golema Rhyse, jak drží vojáka Konfederace v šachu pulzní puškou. Ale ten muž se o nic nepokoušel. Ležel jak široký tak dlouhý na čtyřgéčkové gravidesce, tiše sténal a z rozplácnutého nosu mu tekla krev. Smith došel k závěru, že i když možná bude rád, že žije, momentálně se moc příjemně necítí.

Noční obloha byla na Hadenu černá a bezhvězdná, ale světlo vydávala zvláštní luminiscence pod hladinou, která se rozsvěcovala a zhasínala, přičemž osvětlovala velké sklovité útvary. Na dvou lidských tělech, která ležela na písku, se hemžili prstoví humři a placatí černí tvorové ve tvaru kříže, kteří se pohybovali pomalu jako mořské hvězdice. Abaron a Čapra seděli v zadní části bojového člunu, klimatizaci měli zapnutou a hledí otevřené. Původně se tam chtěli najíst, ale svinčík v pilotní kabině a pach, který roznášela klimatizace, je od toho záměru odradil.

„Jaké jiné věci jsi dělala, než ses dala na studium xenologie?“ zeptal se Abaron.

Čapra se vesele ušklíbla. „Dvacet let jsem byla vojákem ve službách Zemské centrály a dalších šest kontrolorem.“
Abaron poklepal na ovladače před sebou kovovou lžičkou, kterou používal. „Tak ty bys s tím měla umět létat.“
„Ano, umím s tím létat… nezdá se, že by tě to překvapilo.“
„Mě už nemůže překvapit nic.“
Vysílačka pípla a hatmatilkou z ní promluvil nějaký hlas. „To je Faculan. Chce, aby se mu ozval nějaký Beredec.“
„Zajímalo by mě, který z nich to byl.“
„Kdo ví? Zanedlouho sem stejně přiletí další bojové čluny.“
„Co potom?“
„Zpátky do džungle. Můžeme…“
„Co se děje?“
Čapra mlčky ukázala oknem na nahou postavu vycházející z moře.

„To netrvalo dlouho,“ podotkl Abaron.

Jane je zahrnula širokým úsměvem a pak jim zmizela z očí, jak zamířila k přechodové komoře. Když vešla do člunu, otočili se na sedadlech k ní.

„Vyrostla jsi,“ zhodnotila Čapra.

Měla delší vlasy. Byla větší. Měla tělo mladé dívky, ale její svaly vyvolávaly dojem tvrdosti, která se k ní tak úplně nehodila.

„Růst celého těla urychlil opravný proces,“ vysvětlila a pak dodala: „Ten umělý člověk, Judd, sem přiletí svým raketoplánem a odvede vás na bezpečné místo.“
„Odvede?“
„Možná by bylo rozumné vzít tento bojový člun.“
Abaron se zvedl. „Za jak dlouho tady bude?“ zeptal se.

„Judd sem dorazí za deset minut.“
Čapra se na Jane pozorně zadívala. Tolik se změnila. Byla krásná a byla by z ní krásná dospělá žena. „Chceš něco na sebe?“ zeptala se, ale pak se sama podivila, co ji k tomu vede.

„To nebude nutné.“
Abaron se na Čapru zazubil, ale ona mu nevěnovala pozornost.

Rozhlédla se po pilotní kabině pocákané krví. „Pojďme odsud na chvíli vypadnout,“ navrhla. „Ty se s tím nepotřebuješ seznámit?“
„Není třeba.“
Jeden po druhém vyšli ven za Jane. Písek se teď hemžil palcovými humry a křížovými vodními tvory. Tak se zabrali do pozorování toho, jak čistí zakrvácený písek, že nevěnovali dostatečnou pozornost svému okolí. Jeden z obřích komárů bez křídel zaútočil na Jane. Chytila ho, skoro až nedbale, beze slova ho roztrhla na dva kusy a pak ukázala na raketoplán, který k nim klouzal jen několik metrů nad mořskou hladinou.

„Silná,“ poznamenal Abaron.

Čapra jen přikývla.

Raketoplán přistál na pláži s hlasitým zaskřípěním, jak se antigravitace vypnula a zatížila písek plnou vahou stroje. Judd vystoupil z přechodové komory.

„Jsem tady, abych vás odvedl na potenciálně bezpečné místo.“
Čapře připadala jeho formulace zvláštní. Rovněž se jí zdálo, že se chová nervózně. Něco s ním nebylo v pořádku. Že by ho džain poškodil?

„Potřebujeme se schovat jen asi tak na den.“ Podívala se na hodinky. „Jestli ZBC něco šlechtí, přinejmenším to, že bývá dochvilná, a já nevidím plavidlo, které by mohlo odolat bitevní lodi.“
Judd stál a mžoural na ni.

„V čem je problém, Judde?“ zeptala se.

Judd řekl: „Nemám Krabici, která by mi radila, a tak nevím, jestli mám před vámi tajit fakta. Mám velice málo praktických i teoretických znalostí lidské psychologie.“
Čapra to přijala lehce, ale Abaron vypadal šokovaně. Čapra si vzpomněla, jak bylo jí, když se poprvé dozvěděla, že UI mohou lhát, podvádět a zabíjet úplně stejně jako lidé. Jediný rozdíl byl v tom, že UI to dělaly s pevným cílem a byly v tom lepší.

„Pokud se to týká našeho přežití, fakta by se tajit neměla. Důvěřuj mi, jsem vědec,“ řekla a vzápětí se jí zmocnil nepříjemný pocit, když Judd nepoznal, že se jedná o humor. To bylo špatné.

„Situace není příznivě nakloněna přežití,“ odhodlal se golem.

„Vysvětli to.“
„Cable Hogue přiletěl o čtyřicet hodin dřív a nyní se drží ve vzdálenosti, z níž může zaútočit na separatistickou loď. Nezaútočí, protože separatistická loď má na palubě zbraně typu PTD a vyhrožuje, že je použije proti planetě.“
„Mně to zní jako pat.“
„Separatistům velí generál David Conard. Jeho bojové čluny právě vstupují do atmosféry. Předpokládám, že chce zničit nás a džaina. Pokud se mu to nepodaří bojovými čluny, použije atomové zbraně. Pokud se mu to nepodaří atomovými zbraněmi, použije PTD. Pokud zasáhne Cable Hogue, použije PTD v každém případě.“
„Ale to je přece šílené!“ ohradil se Abaron. „Jestli to udělají, už se odsud nedostanou.“
„Koho by taky napadlo obvinit separatisty ze zdravého rozumu,“ prohodila Čapra, otočila se a vykročila k bojovému člunu. Jane odešla s Juddem. Abaron následoval Čapru. My lidé bychom měli držet pohromadě, pomyslela si, když nám to spolu tak dobře jde.

Kellor civěl na výstupy. Nic.

„Zatím žádná odpověď?“ zeptal se komunikačního důstojníka Specka.

„Pro nás nic, a přes ta rušivá pole nedokážu zachytit nic jiného.“
„Máte představu, jaká třída proti nám stojí?“
„Ani ponětí. Za tou clonou může být raketoplán, ale taky klidně bojová loď třídy Alfa. Když nic jiného, aspoň se zatím drží zpátky.“
„Jo, jenže jak dlouho?“
„Zůstanou kde jsou,“ prohlásil Conard. „Toto je klasická situace terorista – rukojmí.“
Jistě, pomyslel si Kellor, a my všichni víme, jak smutné rozuzlení tyhle situace obvykle mívají: jediným vítězem jsou fanatici. A tahle situace se každým okamžikem víc komplikovala. Nejdřív ti čtyři vojáci, které zabila exploze PTD jenom proto, že byli na horních příčkách Conardovy černé listiny – alespoň tak to Kellorovi připadalo. Pak ztráta kontaktu s člunem na planetě. Teď tohle. Přišel čas vyřešit pár věcí. Dřív, než se tomu mohl začít věnovat, Speck řekl: „Počkejte chvilku. Přichází nějaká zpráva.“
„Dej to na hologram,“ nařídil Kellor a otočil si křeslo k mihotavému válci, který se objevil uprostřed podlahy. Ukázala se v něm ženská tvář. Kellorovi připadala kapitánka lodě ZBC velice atraktivní, ve stylu Amazonky.

„S kým hovořím?“ zeptala se.

Kellor pohlédl na Conarda. Conard přikývl.

„Specku, ať s ní mluví pan generál,“ řekl Kellor.

Speck nastavil stropní holokamery. Obličej ženy se otočil ke Conardovi. Na můstku lodi ZBC se teď objeví Conardova projekce.

„Conarde,“ začala a Kellor si okamžitě povšiml tvrdosti v její tváři.

„Seržante Windermereová, povýšila jste.“
„Vás určitě pořád titulují pane generále.“
„Ano. Co pro vás mohu udělat, Windermereová? Znáte situaci a nemůžete nic dělat. Jestli přiletíte s lodí blíž nebo jakýmkoli způsobem zasáhnete, tři PTD odcizené z komplexu Droon na Titanu budou vystřeleny na tuto planetu.“
„Doufala jsem, že se mi podaří apelovat na nějaký zdroj zdravého rozumu. Je vám jasné, Conarde, že se odsud nedostanete, pokud vám to nedovolím?“
„Co tím zvláštním prohlášením myslíte?“
„Dostala jsem povolení nechat vás nerušeně odejít, pokud tak učiníte teď. Pokud stáhnete ty bojové čluny.“
„To by se vám tak hodilo,“ vybuchl Conard. „Pak by ZBC mohla jednoduše přijít a odvézt si vědu, kterou si nás všechny podrobí.“
Hm, pomyslel si Kellor, tenhle rozhovor začíná být zajímavý.

„Jakou vědu? Toho džaina a jeho zařízení jste zničili, když jste zlikvidovali Schrödingerovu krabici.“
„Nevěřím, že se vaši vědci za tu dobu nic nedozvěděli.“
„Dozvěděli se hodně a okamžitě se to dostalo na síť. To, co se dozvěděli, už touto dobou bude běžně známo tisícům badatelů.“
„Tomu mám věřit? ZBC by takovou techniku nepustila do veřejně přístupné domény. Ne. Pojistím se.“ Conard dal signál k ukončení spojení.

Jeskyně byla obrovská. Moře do ní vtékalo a strop byl o padesát metrů výš. Čapra vlétla za raketoplánem a dřív, než musela zapnout reflektory bojového člunu, Judd s raketoplánem přistál na kamenitém pobřeží.

„Nejsem si jistá, jestli chci jít ven,“ řekla Čapra.

Abaron souhlasně pokýval hlavou. Na pobřeží stáli dva humrovití tvorové, každý přibližně tři metry dlouhý.

„Vsadím se, že mají na hřbetě trojúhelník,“ prohlásila Čapra.

Když od raketoplánu přišli Judd a Jane a nastoupili k nim, oba ještě seděli uvnitř.

„Další bojové čluny jsou již velice blízko. Proč jste zůstali tady?“ zeptala se Jane.

„Měli jsme z nich trochu obavy,“ řekl Abaron a ukázal na humry.

„Je to obdoba vašich FSV robotů. Přišli odmontovat z tohoto člunu zbraně a připravit je k obraně.“
„Dobře,“ řekl Abaron a vstal.

Čapra si všimla, že někde sebral pistoli, kterou si teď zastrčil za opasek.

„Pojďte se mnou,“ vybídl je Judd, když byli venku, a zamířil s nimi k tmavému ústí jeskyní vyhloubených do skály na horním konci pláže. Z míst za jejich zády se ozval hlasitý zvuk. Otočili se a uviděli, jak jeden z humrovitých tvorů vyrval z bojového člunu zbraňovou věžičku. Když se otočili zpátky, Judd držel v ruce žilkovanou kouli, která po zatřesení začala vydávat chemické světlo. Při vstupu do jeskyně je minula Jane, která šla ven. Usoudili, že jeskyně zřejmě má ještě jiný vchod. Když pak uviděli, jak proti nim kráčejí dvě Jane s něčím, co vypadalo jako živé pušky, začali chápat.

Junger 28 byl krátkoramenný kříž čtvercového průřezu, který měl na jednom konci kulovou kabinu. Na ramenou po stranách kabiny vybíhaly do stran zbraňové věžičky, z nichž každá byla vybavena jedním rychlopalným desetimilimetrovým dělem a jedním pulzním laserem. Dělo mohlo střílet rychlostí od jedné do čtyř tisíc ran za sekundu. Každý kulový projektil obsahoval tolik trhaviny, aby proměnila člověka v páru. Lasery mohly člověka rozkrojit vejpůl. Pod nimi byly zavěšeny rakety, které se v těsné jeskyni nedaly použít, aby se na člun nezřítila. Protivník se ničeho takového obávat nemusel.

První Junger vlétl s tichým hukotem do jeskyně. Pohyboval se tak rychle, jak si pilot v omezeném prostoru jeskyně troufal. Výtrysk plamene z děla na pravé věžičce vyhodil raketoplán padesát metrů do vzduchu a mrštil jím na konec jeskyně. V tom okamžiku zasáhla Junger raketa z demontovaného odpalovacího zařízení. Záblesk byl krátký a dost intenzivní, aby člověka oslepil. Stěny jeskyně pokropily kapky roztaveného kovu a úlomky doběla rozžhaveného keramoplastu. Druhý Junger dopadl stejně, ale dva další vlétly dovnitř za ním, snad proto, že se mu podařilo zničit bojový člun, který stál na pláži. Tyto dva zasáhla rychlá palba. Jejich úlomky zasypaly stěny jeskyně. Když žádné další bojové čluny nenásledovaly, dva humrovití tvorové s děly nasazenými na hřbetě ustoupili do menších jeskyní v zadní části pláže. Byli již dobře schovaní, když do hlavní jeskyně vlétl roj zápalných střel a proměnil ji ve výheň. Vylezli z úkrytu, až když bombardování skončilo. Žhnutí roztavených míst na stěnách posvítilo na cestu vojákům, kteří vlétli dovnitř s antigravitačními vestami. Humrovití tvorové z nich v páře udělali déšť lidských pozůstatků, dokud jim nedošla munice. Mířili a stříleli dál, protože to byly jen mechanismy. Energetické pulzy je na pláži upekly.

První voják, který narazil na nepřátele v menších jeskyních, váhal příliš dlouho. Bylo pro něho prostě těžké začít Střílet na nahou dospívající dívku. Dívka zvedla něco podobného metrové rybě, co na něho opakovaně plivlo. Voják visel ve vzduchu a křičel, zatímco se mu červi provrtávali ochranným oděvem do těla. Další voják dívku zastřelil, výstřel ji odmrštil dozadu s dírou v hrudi, ze které se valil dým. Pak začal křičet on, když červi přeskočili z jeho druha a pustili se do něho.

Oba generálovi pobočníci byli mladí a pravděpodobně velice nezkušení. Kellor si všiml, že lidé, kteří si ve vysokém postavení nejsou jistí, mají tendenci obklopovat se lidmi, kteří nepředstavují příliš velkou hrozbu. On se naproti tomu cítil pevný v kramflecích a měl prvního důstojníka a komunikačního důstojníka, Jurense a Specka, kteří byli oba zocelení žoldnéři s léty zkušeností. Když Talist, pobočník, jehož si vybral Jurens, odešel zvracet na záchod mimo můstek, Kellor se na Jurense letmo podíval a znovu se věnoval Conardovi. Z toalety nic slyšet nebude, ale možná tam zůstane trochu nepořádek. Jurens měl pro práci zblízka raději nůž.

Mladý muž na hologramu se snažil nekřičet. Ze dvou kruhových děr se mu valila krev a v pozadí ječeli jiní vojáci.

„Holčičky!“ zařval Conard. „Podělaní červi!“
Celé to neuvěřitelné fiasko pomohlo Kellorovi pochopit, že výsledek může být pouze jediný. Zdálo se, že k ukořistění něčeho z této džainské technologie nebude mít příležitost, a stále netušil, kdo je Conardův kontakt. Jestli Conarda odhadl dobře, v dalším kroku sáhne k taktickým zbraním, a jestli tím na sebe nepoštve tu loď ZBC, pak jedině pánbůh ví čím. Stočil pohled stranou, kde právě z toalety vyšel Jurens. Tvářil se mrzutě. Kellor usoudil, že za to může krvavý flek na kalhotách prvního důstojníka – po Jurensovi zůstával svinčík, ale zpravidla byl velice šikovný ve snaze, aby na něm nic neulpělo.

„Budeme muset použít taktické zbraně,“ prohlásil Conard.

Kellor necítil žádné uspokojení, že měl pravdu. Kývl na Specka, který přistoupil k druhému pobočníkovi. Speck dával pro práci zblízka přednost škrtidlu. Naprosto přirozeně rozmotal lesklý drát a jako smyčku jej přehodil pobočníkovi přes hlavu. Jedno prudké škubnutí, baletní otočka a úkrok stranou. Pobočník zavrávoral. Vydával hrůzostrašné chlemtavé zvuky a plival krev. Díky tomu, že se škrtidlo zastavilo o páteř, hlava mu ještě zůstala na krku. Conard se otočil a viděl, jak se jeho muž zapotácel a upadl: křečovité pohyby, bublající trubice jícnu trčící z míst, kde by být neměla. Otočil se zpátky a strnul, neboť se díval do duté zrcadlivé kostky, která představovala funkční konec Kellorovy oblíbené plazmové pistolky. Kellor se usmál. Zase ten okamžik.

„Žádné taktické zbraně,“ oznámil. „Řekni mu to.“
Conard se podíval na hologram. Mladý voják viděl pouze jeho a byl v příliš velkém šoku, než aby poznal, že se něco děje.

Conard řekl: „Odpal všechny taktické jaderné zbraně do té jeskyně.“
Zabil jsi mě, pomyslel si Kellor, sklonil zbraň a sežehl Conardovi slabiny a stehna, takže generál s křikem padl na podlahu. Speck rychle natočil holokameru na Kellora.

„Splň ten rozkaz a živý se odtamtud nedostaneš,“ řekl Kellor vojákovi. „Ale jestli se hned vrátíš, bude to pro tebe znamenat slušný bonus.“ Od prvního slova věděl, že udělal chybu. Voják na něho chvíli vytřeštěně zíral a pak ukončil spojení. Kellor se podíval na Conarda, který přestal křičet a teď jenom sténal. Zpočátku by žádnou bolest cítit neměl, pomyslel si Kellor, teď už ale ano. Záměrně stoupl Conardovi na stehno, aby se spečená kůže odtrhla od svalu. Conard začal znovu křičet a zašátral po pouzdru na zápěstí. Kellor mu dupl na ruku a potom mu malý revolver sebral. Málem na něj zapomněl.

Zvuky boje utichly, třebaže křik se ozýval ještě chvíli. Jane nekřičely. Bojovaly, i když měly velice ošklivá zranění. Abaron viděl, jak se jedna z nich shýbla k vojákovi, který se snažil bránit, a začala ho něčím dusit. Teprve když k nim Abaron přistoupil a střelil muže do hlavy, všiml si, že Jane mu vrazila do úst pahýl svého zápěstí. Tato Jane mu poděkovala kývnutím a odběhla zpátky do boje. Abaron ustoupil za skalní desky, které si s Čaprou vybrali jako poslední útočiště.

„Co se děje teď?“ zeptal se. „Vyhráli jsme?“
„Slyšel jsi, co řekl Judd,“ odpověděla. Ležela na zemi, před sebou opřenou singulárku, a hleděla do míst, kde jeskyni ozařovalo světélkování rozstříknuté po jejích stěnách a dnu. Náhle se napjala a pak se uvolnila. Judd a dvě Jane se k nim rychle připojili.

„Musíme hlouběji,“ řekl Judd.

„Proboha,“ hlesla Čapra, která možná vytušila, co to znamená.

Zem se pohnula a shora začaly pršet kameny. Abaron ještě stačil zahlédnout, jak se k nim žene stěna ohně, než ho Jane shodila na zem a přitiskla se mu na hlavu – aby chránila drahocenný mozek. Bez této ochrany by jeho smrt možná byla kratší a méně bolestivá.

„Ty je ještě nemáš na drátě?“ vykřikl Kellor. Věděl, že se mu situace vymyká z rukou. „Zkus to znovu, proboha!“
Speck dál vysílal, dál se snažil něco zachytit.

„Zavři hubu!“ zařval Kellor a jedním výstřelem umlčel Conardův křik. Otočil se zpátky ke komunikačním panelům a obrazovkám. Taktické jaderné bomby, sto kilometrů čtverečních spálených na popel. Ještě že pétédéčka zůstala na palubě pod kontrolou lodě. Podíval se na hodnoty na další obrazovce. Nic než rušení a šum. Co se dalo dělat. Pokud by loď ZBC zaútočila teď, bojoval by a třeba by se mu podařilo uniknout… Pak Cable Hogue vypnul clony a udeřil. Došlo k velkému výboji energie. Nějaká částicová zbraň. Všechny obrazovky na okamžik zhasly. Když se znovu rozsvítily, Kellor uviděl, že ze zbývajících bojových člunů je teď jenom kovová mlha.

„Odvez nás odsud!“ zařval na Jurense a sám sáhl po ovládání odpalovače PTD. Třeba by se tak dal získat čas… třeba…

„Proboha,“ hlesl Speck s otupělou hrůzou v hlase.

Vyložená beznadějnost situace způsobila, že Kellor na okamžik zaváhal, na sekundu. Během té sekundy pochopil, jak se cítili všichni ti soupeři v okamžiku své porážky. A během té sekundy bitevní loď strhla Samuraje z oběžné dráhy a masivním zrychlením zahubila většinu jeho posádky. Zploštělá, zkřivená loď zanechala ve vesmíru ohnivou stopu, než odjela na gravitační vlně šířící se rychlostí světla ke slunci, kde se trocha antihmoty z PTD ani nepozná. Devět minut, které ta cesta trvala, bylo nejdelších v Kellorově životě, když jeho polámané tělo leželo rozplácnuté na podlaze. Loď se vezla uvnitř gravitační vlny, takže žádné další zrychlení necítil. U země ho držela porucha rozbitých počítačů a poničených instalací, které obnovily umělou gravitaci na úrovni šesti gé. Nemohl ani křičet.

V Dianě to stále ještě vřelo. Trestuhodná váhavost a neschopnost. Věděla, že až přijde nutné vyšetřování, hodí to svinstvo na ni. Přitom kdyby bylo po jejím, vlítla by tam rovnou a oni by nedostali šanci použít atomovky. Pohlédla na obrazovku, která ukazovala zem zničenou výbuchem, nad níž raketoplán letěl.

„Jak je to daleko?“ zeptala se.

„Deset kilometrů. Za několik minut bychom tam měli být, kapitáne,“ odpověděl pilot, viditelně trochu nervózní.

Diana ze sebe zlostně vyrazila vzduch. Třeba z té spoušti nakonec půjde něco zachránit. Zalétla pohledem k Alexionovi, který poté, co byl svědkem zničení žoldnéřské lodě, zůstával zvláštně málomluvný. Lidé reagovali na první chuť války různě. Při pozemním výbuchu na něm bylo vidět, že nesmírně trpí. Jeho vzácný džain byl pryč.

Brzy se v dohledu objevilo pobřeží a pilot přistál s raketoplánem vedle ATV, které tam parkovalo. U ATV stáli vojáci oblečení do kompletních ochranných a protiradiačních oděvů. Diana si stáhla hledí a zamířila k přechodové komoře. Alexion ji unaveně následoval.

„Kde je to?“ zeptala se velitele, ještě než stačil zasalutovat. Muž ukázal dál na pláž. „Fajn, tak se na to pojďme podívat.“ Po písku barvy popela došla k postavě, která tam seděla na balvanu.

„Ty jsi který?“ zeptala se.

Měkký vnější potah shořel. Zůstala sežehnutá kovová kostra s izolovanými mechanismy zajišťujícími jeho existenci. Podíval se na ni hnědýma očima bez víček zasazenýma do zčernalé lebky. Bílé zuby měl flekaté, a jelikož rty byly pryč, vypadalo to, že se usmívá.

„Já jsem Judd,“ odpověděl jí chrčivě. Z úst mu při tom vylétly černé vločky sazí.

„Co se s nimi stalo, Judde? S ostatními golemy, Čaprou a Abaronem.“
„Mrtví. Všichni jsou mrtví.“
„Čapra a Abaron jsou mrtví.“
„Ne.“
„Řekl jsi, že zemřeli.“
„Ano.“
Nejspíš se porouchal, pomyslela si Diana. Třeba se něco dozvědí z jeho paměti.

„Co se stalo s tím džainem?“ zeptala se Diana. „Víme, že nebyl zabit v lodi.“ Rozhlédla se po okolní zkáze a zaostřila oči na nafouklé tvory, kteří plavali na mělčinách. Prudké neutronové záření mimozemšťana téměř jistě zabilo. Patřil teď do minulosti stejně jako zbytek jeho druhu. Třeba se Smithovi podaří ho vykopat. Znovu se otočila ke golemovi, který zvedl ruku, na níž chyběly tři prsty, a jedním zbývajícím ukázal na moře.

„Tady. Už brzy.“
Diana se zahleděla k moři. Náhle se zarazila. Něco se tam hýbalo. Podívala se po svých vojácích, kteří si nervózně pohrávali se zbraněmi. Z moře něco vylézalo.

„Žádné další incidenty,“ řekla nahlas.

Ať to bylo cokoli, bylo to červené a bylo to obrovské. Vynořilo se to nad hladinu jako hřbet velryby a začalo se to plahočit na břeh. Obrovský rudý červ, napadlo Dianu, ale pak si vzpomněla na popis džainského stroje.

„Nestřílet!“ Otočila se k Alexionovi. „Co to sakra je?“
Prudkým pohybem se to vysoukalo na břeh a hnalo to před sebou vlnu mořské vody, která olízla Dianě boty. Ústa byla široká tři metry, na rtech skvrnitá a uvnitř měnivě bílá. Ústí obrovské a neskutečné ulity. Voda odtekla a Diana neviděla uvnitř víc než postupně houstnoucí stín.

„Bůh ví,“ řekl Alexion.

Pohyb. Ven vycházely dvě postavy – lidské postavy.

Z džainského stroje vyšli Čapra a Abaron. Zbytky ochranného oděvu na nich visely v cárech, hledí zahodili, kapuce měli shrnuté dozadu. Ale byli to Čapra a Abaron. Jak je možné, že jsou živí? Stáli téměř nazí v teplotě, která jim měla spálit kůži.

Diana je pozorně sledovala.

„Měli byste jít do raketoplánu,“ řekla.

Čapra se postavila před Dianu. „Jsme lidé. On nás opravil a přebudoval.“
Abaron ji doplnil: „Asi pro něho bylo jednodušší změnit nás tak, abychom tady přežili, než nám opravit kombinézy.“
Čapra se otočila k Alexionovi. „Alexi, ráda tě vidím.“ Usmála se a Diana si na Smithovi všimla zvláštního toužebného pohledu.

„Taky tě rád vidím. Nové tělo?“
Špatný vtip.

„Jsem to já,“ řekla, stále s tím úsměvem. „Ten džain je velice dobrý v tom, co dělá. Jestli něco, tak mě vylepšil. To je teď už jasné. A tohle tělo…“
„Co ses dozvěděla?“
„Zlomek. Nějaké číslo za desetinnou čárkou. Je toho tolik… Nedokážu to vysvětlit…“
„Zkus to.“
„Nějakou chvíli to potrvá. Máš tak sto let volno?“
Alexion vykročil. Dianě to připadalo impulzivní. Popadla ho za rameno a zastavila ho. Otočil se k ní. „Já to musím udělat. Při mém bádání je otázek vždycky víc než odpovědí. Vždycky. Nemůžete mi bránit. Já nepatřím k bezpečnostním službám.“
„Pojďte,“ vybídla ho Diana. „Myslím, že budete chtít domů.“
„Ne.“
Pustila ho. Sám se rozhodl. Alexion se postavil k Čapře a Abaronovi. Čapra mu věnovala široký úsměv a pak se otočila k Dianě.

„Zůstaneme tady. Můžeme se opravdu hodně dozvědět. Rozumíte?“
Diana cítila, že by mohla.

„Tady máte dárek.“ Čapra natáhla k Dianě pěst.

Diana zdráhavě natáhla dlaň ruky chráněné rukavicí. Čapra do ní něco upustila a pak se otočila zpátky k tunelu. Alexion se dychtivě vydal za ní. Jak všichni tři vcházeli do džainského stroje, zahlédla trhlinou v Abaronově kombinéze trojúhelník na dolním konci jeho páteře. Zachvěla se a jenom nehybně stála, dokud nezmizeli. Nakonec se trubice naplnila mořskou vodou a stáhla se zpátky do moře. Diana otevřela ruku a podívala se na malou červenou ulitu, kterou dostala od Čapry. Byla hrbolatá a nepravidelná; malý korál z propletených trubiček. Viděla záznamy; věděla, co to je – věděla, že to je budoucnost. Věcí, z nichž měla Diana strach, nebylo mnoho. Téhle se bála.

přeložil Petr Kotrle

Asher, Neal

(1961 – )

Britský autor fantastiky, narozen 4. 2. 1961 v Billericay v anglickém hrabství Essex. Do žánru vstoupil povídkou Another England (1989) v magazínu Back Brain Recluse. Následovala celá řada kratších titulů, z nichž jmenujme především samostatně vydané novely Mindgames: Fool’s Mate (1992) a The Parasite (1996). Některé povídky shrnul do souborů The Engineer (1998, přepr. The Engineer Reconditioned), Mason’s Rats (1999), Runcible Tales (1999) a Africa Zero (2001). Rada z nich se odehrává v prostředí autorových pozdějších románů. U nás z nich známe tituly Spatterjay (Grotesque 1995, č. Spatterjay-Pevnost 11/2004), Snow in the Desert (Spectrum SF 2002, č. Snížek v poušti-Ikarie 7/2004), Snairls (Grotesque 1996, č. Vzdušneci-Ikarie 7/2005) a The Veterán (Asimova SF 2004, č. Veterán-Polaris 2006/Polaris 2006).

Všechny výše jmenované práce byly publikovány v malých nakladatelstvích bez větší pozornosti širšího čtenářského publika mimo Velkou Británii. Situace se změnila po úspěchu debutového románu Gridlinked (2001, č. V pavučině/Polaris 2005), v němž musí zvláštní agent Ian Cormac vyšetřit zničení časoprostorové brány na planetě Samarkand, kde ho čeká setkání s Drakem, nepochopitelnou inteligentní bytostí neznámého původu, a pronásledování sebevražedným zabijákem toužícím po pomstě. To vše vůbec poprvé za posledních třicet let mimo uklidňující přítomnost sítě a bez pomoci umělých inteligencí. Následoval román The Skinner (2002, č. Stahovač/Polaris 2004), příběh z odlehlé vodní planety Spatterjay, kde se většina obyvatel tísní uvnitř Kupole chránící před nebezpečnými formami zdejší ekologie. Tam někde venku je ale legendární zločinec, jehož dopadení je vytouženým cílem jednoho z nových návštěvníků této galaktické výspy. Pokračování nazvané Voyage of the Sable Keech (2006) nabízí vedle dalších extrémně nebezpečných projevů života planety Spatterjay také spletité pátrání po tajemství nesmrtelnosti. Stejně jako předchozí dva romány je však i tento především akčním příběhem, v němž se vedle starých známých dočkáme i stejně výrazných nových postav a osudových vyhrocení letitých událostí, a to ve zběsilém, autorem přesto pevně kontrolovaném tempu.

Ian Cormac se vrací na scénu v románu The Line of Polity (2003, č. Hranice řádu/Polaris 2007), jehož dějištěm je tentokrát teokracií ovládaná planeta Masada, na níž je pod hrozbou orbitálních laserů tvrdě vykořisťováno zotročené obyvatelstvo pracující v nelidských podmínkách jedovaté atmosféry a pod neustávajícími útoky zástupců zdejší vražedné fauny. Román Brass Man (2005, č. Mosazňák/Polaris 2007) zastihne Cormaca na cestě k planetě, kde se setká hned se dvěma osudovými nepřáteli. Obyvatelé primitivního světa Cull tam nevzdávají boj s krutým planetárním prostředím a snaží se vybudovat vyspělou průmyslovou základnu, která by jim umožnila přístup k vesmírných lodím kroužícím na orbitě. V románu Polity Agent (2006) se skrze runsiblovou bránu přenese vlna uprchlíků z osm set let vzdálené budoucnosti, hned nato je brána uzavřena a shozena do nedalekého slunce; vyhnancům je totiž v patách něco podivného. Cormac má odhalit nejen okolnosti kolem zničení civilizace Tvůrců zhoubným virem, ale i skutečnou úlohu, kterou v tom všem hraje biokonstrukt Drak.

Z pohledu dvou nedobrovolných hrdinů je vyprávěn román Prador Moon (2006) v němž se Řád dostane do krvavého konfliktu s agresivní rasou Pradorů, pod jejichž tlakem musí přebudovat svou společnost na vojenském základě tak, aby vůbec mohl pomýšlet na vytoužené vítězství. Téma cestování v čase rozvíjí samostatný román Cowl (2004), příběh nedobrovolných účastníků neobvyklé občanské války zuřící mezi dvěma nesmiřitelnými frakcemi s rozdílným názorem na budoucí podobu lidstva. Již brzy vyjde space opera Hilldiggers (2007), v níž se odehraje vražedný boj mezi dvojicí planet obydlených adaptovanými lidskými kolonisty. Obyvatelstvo jedné z nich je vyhlazeno obřími kosmickými bitevníky a na nedaleké přísně střežené vesmírné stanici mezitím vyrůstají čtyřčata, která v budoucnu převezmou kontrolu nad poválečnou společností. Jedno z nich se tak dostane i k objektu, jehož nitro je naplněno buď mimozemskou technologií nebo snad neobvyklým druhem inteligentního života. Následovat by měl pátý svazek osudů agenta Cormaca, prozatím známý pod jménem Line War (přip. 2007).

V záloze má Asher hned několik fantasy titulů, vedle trilogie Yellow Tower: The Staff of Sorrows, Assassin out of Twilight a The Yellow Tower jde o román Creatures of the Staff, což je první svazek série Infinite Willows. Další z rozpracovaných titulů, prozatím známý pod pracovním názvem Frog Wine, má být patrně nefantastickým příběhem ze současnosti. Dosud s nimi nemá žádné konkrétní plány, v budoucnu je však hodlá vydat v přepracované podobě. Pokud lze Ashera přirovnat k některému z žánrových klasiků, pak snad k A. E. van Vogtovi s jeho postavami nadanými nevídanými schopnostmi, smyslem pro dobrodružnou akci a tvorbou složitých a přitom jednoduše čtivých zápletek. Doufejme, že Asherovi ještě dlouhá léta nevyschne pramen inspirace a nadšení projevující se nebývalou produktivitou.

Martin Šust
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Soulad Vyšších sfér ( A Case Consilience )
Ken MacLeod

Ken MacLeod píše zvláštní druh space opery. Jako se Iain M. Banks soustřeďuje na zobrazení různých společenských zřízení a jejich vztahu k osvícené Kultuře, tak klade MacLeod vedle klasických technologických propriet a vesmírných bitev důraz na vylíčení různých radikálních politických ideologií. Nebojí se přitom vyjádřit svůj názor, což je pro mnohé čtenáře problematické, pokud se s ním ve svém přesvědčení neshodují. To se spolu s faktem, že MacLeodovy knihy rozhodně nejsou určeny pro odpočinkové čtení, projevuje i na menším úspěchu, než by si autor dle svých kvalit zasloužil. Pokud máme tento fakt na mysli, pak je jistě překvapivé, že se jeho romány dočkaly již několika – i kdyby jen neúspěšných – nominací na čtenářskou cenu Hugo, což je samo o sobě pro britského autora science fiction značným úspěchem. Rovněž povídka Soulad vyšších sfér je pro naši knihu poměrně neobvyklá, nejde tu sice o politiku, zabývá se náboženskou otázkou a vesmírným misionářstvím, přesto jde o práci, nad kterou se musí čtenář zamyslet, aby si ji mohl skutečně vychutnat.

„Když mluvíš o tom, že tě sem přivedla prozřetelnost,“ řekl Qásim, „slyším v tom dvě věci: je to smůla a ty za to nemůžeš.“
R. D. Donald Maclntyre, M.A. (Theo.), Ph.D. položil plechovku s pivem a přikývl.

„Někdy to tak člověku připadá,“ odpověděl. „A tobě se to samozřejmě snadno řekne.“
Qásim si odfrkl. „To každému! I muslim by tu s tím měl menší problémy. A to nemluvím o buddhistech nebo hinduistech.“
„To mi povídej,“ navázal Donald. „Ne, vážně, na nervy mi leze to, že jsou miliony křesťanů, kteří by si s tím vším hravě poradili. Anglikáni. Liberálové. Katolíci. Mormoni, pokud vím. A moji bratři, kteří patří do, ehm, menších denominací, by ještě před snídaní přišli s desítkou různých racionalizací, do jedné kacířských, kdyby si to ovšem uvědomili – což se neděje, díky Bohu a jejich ustrnulému uvažování, takže poklesky se jim bezpochyby odpustí kvůli jejich čiré nevědomosti. Tudíž bylo dáno, abych s tím bojoval já. Tedy dílo prozřetelnosti. Myslím.“
„Já pořád nechápu, co s tím máš za problém – v porovnání s těmihle ostatními křesťany.“
Donald si povzdychl. „Trochu těžko se to vysvětluje,“ řekl. „Povím to takhle. Tebe vychovali tak, že v Boha nevěříš, ale Přesto předpokládám, že sis utvořil poměrně jasné názory na Boha, ve kterého jsi nevěřil. Nemám pravdu?“
Qásim přikývl. „Samozřejmě. Alláh byl vždycky…“ Pokrčil rameny. „Součástí mého prostředí. Výchozí nastavení.“
„Přesně. A co sis pak pomyslel, když ses dozvěděl, čemu křesťané věří ve spojitosti se Synem Božím?“
„To už je dávno,“ vzpomínal Qásim. „Bylo mi osm nebo devět. Ve škole v Kirkúku. Řekl mi to jeden spolužák během… no, musím přiznat, že během rvačky. Detaily vynechám. Stačí, když řeknu, že mě to celkem šokovalo. Připadalo mi to absurdní a urážlivé. A pak jsem se sám sobě vysmál!“
„Taky si občas přijdu k smíchu,“ řekl Donald. „Ale mám stejné pocity, jako jsi měl ty – v mém případě jde o domněnku, že Syn není jedinečný, že na sebe bere jiné podoby a tak dále. Těžko se mi o takových věcech vůbec mluví. Doslova se klepu hrůzou. Na druhou stranu si zase nemůžu přiznat, že On mimo Zemi nic neznamená. Co si pak máme počít s rozumnými bytostmi, když to nejsou lidé a mohou hřešit?“
„Možná tam k vám nespadají,“ uvažoval Qásim. „Jako většina lidí, jestli dobře chápu vaše doktríny.“
Donald sebou trhl. „Tak to podle nich není a v každém případě takovou věc nemůžu rozhodnout já. Na mě je to moc složité.“
Opřel se do židle a zasmušile se zadíval na prázdnou plechovku a pak do rozveselených sympatických očí přítele, který si z něj rád utahoval a o němž zjistil, že se mu může otevřít víc než věřícím na stanici.

Qásim vstal. „Hm, díkybohu jsem ateista, víc k tomu nemám co říct.“
To říkal dost Často.

„Díky Bohu a Bushovi,“ opravil ho Donald. Ani tato narážka nezazněla poprvé. Přisuzovat zesnulému exprezidentovi celá desetiletí dlouhou a stále se zhoršující kaskádu nechtěných následků, kvůli nimž Irák zabrala Evropská unie a Irán Čína, bylo asi nefér, ale méně nefér, než z toho vinit Boha. Na to Qásim výsměšně zvedl ukazováček.

„Bohu a Bushovi! Co si dáš, Donalde?“
„Jedno exportní.“
„Zuž výběr, padre. Tady jsou všechna exportní.“
„Jako my všichni,“ utrousil Donald. „Tak Tennenťs. A k tomu třeba malého panáka skotské, jestli ti to nevadí. Jedno jaké.“
Qásim se vydal davem k baru a Donald uvažoval o tom, že jeho přítel nejspíš není o moc víc mimo službu než on sám. Kaplan i důstojník zpravodajské služby sice mohli relaxovat ve stejných olivových tričkách a neformálních kalhotách, jenže nad ostražitostí a zažitými zvyky se mávne rukou hůře než nad pevně daným oblečením. Kurdský plukovník stále o své službě tu a tam říkal muchábarát. Byl to jeden z jeho průběžných fórků, stejně jako ten o elektronice a elektrodách. Nebo ten o mimozemské inteligenci. Anebo ten o… ano, pokud jste se chtěli pořád dokola smát, byl Qásim váš člověk.

Stejně jako jsem já mužem pro bezútěšné úvahy, pomyslel si Donald. Smutek, tristia, byl mezi původními sedmi smrtelnými hříchy. To pravděpodobně znamenalo, že každý skotský presbyterián šel rovnou do pekla, či, pokud měli pravdu katolíci, aspoň do velmi sychravého očistce. Jestli měli katolíci pravdu! Po třech stech sedmnácti dnech na stanici Kontaktu s mimozemskými kulturami patřila tato myšlenka k těm nejméně kacířským, které by Donald Maclntyre podepsal.

Qásim přinesl pomíjivý lék na skotský hřích a jeho trvalé prokletí; navíc se vrátil s něčím, co mohlo náladu zvednout spolehlivěji: s nadáváním na své vlastní potíže. Potíže, které Donaldovi připadaly, čím déle je poslouchal, velmi podobné jeho problémům.

„Podle čeho mám poznat, že nás sto metrů dlouhý podzemní houbovitý organismus, který se dorozumívá chemickými gradienty, nekrmí falešnými informacemi? Nebo jestli operační systém napsaný mimozemskou UI není trojský kůň? Brusel o nich pořád vyžaduje materiály a my zatím ani nevíme, o kolik civilizací vlastně jde. Pro Kristovy drahý rány – promiň mi to výrazivo, Donalde – o jednom z těch prevítů jen tušíme, že tam někde je, protože každý se z jeho údajné domovské planety vrací s divnými sny.“ Qásim zvedl jedno černé obočí. „Možná bych ti tohle neměl říkat.“
„O těch snech jsem slyšel,“ kývl Donald. „V jiném kontextu.“ Povzdychl si. „Některým lidem se těžko vysvětluje, že nezpovídám.“
„Na zpovědi se nemůžeš spolehnout,“ přisadil si Qásim a zadíval se jinam. „Ale stejně… kdybych se já sám doznával, bylo by to k tornu, že stanice KoMiKu trochu ztrácí půdu pod nohama. Používáme tu koncepty mimo jejich kontext.“
„Tak tohle,“ řekl s jistou hořkostí v hlase Donald, „je podezření, kterému se snažím odolávat ze všech sil.“
Církev se tomuto pokušení vždycky bránila, po celé věky se nad ní vznášelo v nejrůznějších podobách. Jakmile se víra rozhodla pro vlastní pohled na jeden problém, objevil se další. Ve své dílně měl Tesař mnoho tmelů, ale údery jen zřídkakdy ustaly na delší dobu. Na počátku, ještě v Listech, bylo vidět úsilí proti kacířství, jež šířili řečtí metafyzici a římský mysticismus.

Když padl Řím, sotva se zavřely Ariovy knihy. Nájezdy muslimů. Rozpad církve na západní a východní, křesťanstvo rozdělené teoretickou premisou. Následoval objev Nového světa a nové chápání prostoru a moci, které měla významná a dávná náboženství světa Starého. Reformace. Rasistické hereze. Stáří Země. Kritická exegeze Bible. Darwin. Dvacáté století přineslo rozpínající se vesmír, geny, podvědomí – jak starodávně teď působí rozpory, které vyvolaly! Genetické inženýrství, spojení zvířat a lidí v chiméry, umělá inteligence: sám Donald zažil synody, shromáždění a jednání kurie, při nichž se o nich debatovalo a které došly k téměř úplné shodě přijatelné pro všechny křesťany, až na šílence – ne, musí být blahosklonný – na fundamentalistické frakce.

A potom, znovu, zrovna když se usadil prach, se objevila předvídatelná jako planeta, nepředpovězena jako kometa – další oběžnice ve velkolepém výchovném planetostroji Božím, či patrona v Protivníkově arzenálu, jenž provokuje k chybným krokům, nejobtížnější úkol pro všechny – mimozemský inteligentní život. Nedá se říci, že by se objevil zcela nečekaně. Scholastici dávno disputovali o mnohosti světů. Anglikán C. S. Lewis o něm uvažoval v science-fiction; agnostik Blish k němu přistupoval s doslova jezuitskou rafinovaností. Křesťanská básnířka Alice Meynellová přemýšlela nad vesmírným slovem božím; bezbožný kazatel MacDiarmid pěl hymny na Krista Nespočetného. Polemiky o tomto převratném objevu všechny jmenované literární precedenty vzkřísily a rozpitvaly. Jejich návrat Donalda velice rozlítostňoval. Ať byly míněné dobře, zbožné a jakkoli ve svém hledání upřímné, nebo skeptické a satirické, na ničem nesešlo: všechny do jednoho – fraška. Došlo jen k jednomu Vtělení; jen jedna oběť byla dostatečná. Pokud měla reformace vůbec nějaký význam, pak tkvěl v tomhle. Svým předkům by se Donald zdál odporně poddajný v příliš mnoha ohledech, ale podobně jako oni by se nedal zviklat v základech. Co se týkalo teologické science-fiction, dával přednost otevřenému varování světského humanisty Harrisona. Neoznamujte to v Gatu, nezvěstujte to v ulicích Aškalónu…

Donald odešel z jídelny po další skleničce a vydal se do své kajuty. Topologie chodby působila stejně podivně jako všechno ostatní na stanici pro KMK. V lidmi zkonstruovaném vesmírném habitatu, jenž byl zaparkovaný uvnitř nexu červích děr, postaveného mimozemšťany, tomu sotva mohlo být jinak. Díky otáčení stanice se pozice ústí červích děr neměnily, ústí zůstávala stále v týchž bodech za staničním trupem. Jako vedlejší účinek měl člověk pocit, že konkávní zakřivení chodby je konvexní, a stejně tak to vypadalo. V bližších koncích chodeb, jež se jako krátké pahýly větvily z hlavní, se nad úkoly noční směny pachtily skupinky vědců a techniků. Na koncích o pár metrů vzdálenějších shlížely silné skleněné tabule s přilehlými přetlakovými komorami na povrch a nitra planet, hlubiny oceánů, vrstvy troposfér, podoby habitatů, rozhraní virtuální reality a mnohokrát na zřejmě prázdný prostor, jehož pozadí tvořila daleká hvězdná pole. Co se týče těch posledních, bylo nezodpovězenou otázkou, zda se v přilehlém vakuu nacházejí domnělé neviditelné rozumné bytosti, či se jedná – což by bylo znepokojivější – o nezměrný proces, jenž probíhá v samotných hvězdách a mezi nimi. Počet portálů nebylo možné spočítat. Nikdy o mnoho nepřevýšily pět set, ale součet se s každým počítáním lišil. Stanice byla navržena a postavena přesně se třemi sty propojovacími koridory, proto nebylo příjemné o takové proměnlivosti přemýšlet. Ovšem z toho, Že strukturu stanice jaksi pravidelně pokrývá prostoročasová Změť venku, se stal běžně přijímaný – byť ne právě uznávaný – fakt. Že se situace na stanici vysmívá běžným jevům, se odrazilo i v přezdívce, již dostala: stanice KoMiK.

Toto neoficiální označení se jako mnoho jiného do zpráv domů nedostalo kvůli cenzuře. Stanice sloužila jako vojenská základna EU a kromě její existence daleko za oběžnou dráhou Neptunu toho o ní veřejnost moc nevěděla. Donalda MacIntyra, jenž sloužil druhým rokem jako povolaný kaplan, překvapilo, že se dostal sem, tak jako jeho nové farníky zjištění, k jaké církvi patří. Jeho číslo náhodně vybrali z umístění duchovních, kteří figurovali na seznamu náboženství, jež uznal Toleranční zákon EU – ten, který zakázal scientologii, Církev sjednocení, wahhábismus a, snad v důsledku chyby v koncepci či překladu, unitární universalismus –, ale podle nejlepšího svědomí pastora Skotské církve nic jako náhoda neexistuje. Byl sem poslán s určitým záměrem.

„Ten člověk v černém si myslí, že tu plní Boží poslání,“ oznámil Qásim.

„Cože?“ vzhlédla major Bernsteinová od svého rozhraní a zamrkala.

„Tady.“ Qásim poklepem na počítač přenesl ze svého prstu nějaký soubor. „Co to je?“
„Jeho soukromé poznámky.“
Majorka se zamračila. Neměla Qásima ráda. Neviděla ráda, když vojáky někdo špehuje. Bylo jí jedno, kdo to věděl. Qásim s tím obeznámen byl. Brusel rovněž. To netušila.

„Jaké pro to máte důvody?“ zeptala se.

„Včera večer v jídelně se poněkud rozohnil.“
„V tom případě nás Bůh všechny opatruj,“ povzdechla si –

Qásim mlčel.

„Fajn.“ Bernsteinová poznámky prolétla a zastavila se u pasáže, kterou Qásim zvýraznil.

„‚Nejhorší napřed,‘“ četla nahlas. „‚Nezjistitelné entity. Žádná souvislá komunikace. (Při nejhorším: zkusit vymítání???!) Další: koloniální organismy. Houbové povahy. Překlady pochybné. Molekulární gramatika. Ověřit jejich pojetí osobnosti. Také zodpovědnosti. Pokud se dá dokázat: racionální povaha. Hříšný charakter. Pokud mají mravní kodex, který nedodržují. Nějaké náboženské koncepty? Další: samostatná animalia. Opačné nebezpečí: antropomorfismus. (Srov. fiasko dominikánské misie UI.) Závěr: vyzkoušet na mykoidech, zda se dá dojít k duchovním souladu.‘“ Zavřela text a zadívala se na Qásima. „Nuže? Jakou škodu to může způsobit?“
„Motá se kolem týmu, který na mykoidech pracuje. Kdybyste četla dál, zjistila byste, že mezi nimi chce šířit křesťanství.“
„Mezi vědci?“
„Mezi mykoidy.“
„A!“ Major Bernsteinová se zasmála. Zaznělo to náhle a stejně tak i skončilo, jako když se roztříští sklo, a její smích měl podobně ostré hrany. „Pokud se mu podaří předat jim jakoukoli zprávu, povede se mu lépe než vědcům. A dokud se vám, můj přehorlivý muchábarátčíku, nepodaří nalézt důkazy, že doktor MacIntyre vyvolává v mužstvu náboženské spory, praktikuje rituály, které zahrnují týrání zvířat nebo neschválené sexuální chování, přednáší tržní maoismus nebo novorepublikanismus či jinak straní a napomáhá Mandarínům nebo Amíkům, vážně vás varuji, abyste neplýtval svým ani mým časem. Vyjádřila jsem se dostatečně jasně?“
„Naprosto, madam.“
„Rozchod.“
Nedělám to, co si přeji, abych dělal.

V sekvenci koncentrací různých organických molekul si toho bylo třeba spoustu domýšlet. Nezpracovaný zápis vypadal takto:

Titrace


Překlad

Ukazovací marker

TENTO

Souhrnný impulz

MYKOID

Marker negace

NE

Jednání (obecné) 

VYKONÁVÁ ČINNOST

Souhrnný impulz

[KTEROU TENTO] MYKOID

Marker potvrzení

ZAMÝŠLEL

Marker nechuti

[A TO] VZBUZUJE ODPOR

Souhrnný impulz

[TOHOTO] MYKOIDU

Donald se podíval na výpis a zachvěl se. Člověk by v tom jen těžko nenašel první důkaz o cizí bytosti, které není neznámý hřích. Samozřejmě si uvědomoval, že to klidně může znamenat něco tak nevinného jako Nedopatřením jsem si ublinknul. Ale pokušení, pokud o pokušení šlo, chápat text jako příklad boje mezi duší a tělem – tedy duší a slizem – bylo téměř neodolatelné. Donald to chtě nechtě musel považovat za případ souladu, jehož se účastní vyšší sféry, ne za shodu okolností.

„Můžeme na to nějak odpovědět?“
Trepper, vedoucí týmu, jenž s mykoidem pracoval, zavrtěl hlavou. „Reprodukovat gradienty je velice obtížné. Museli bychom… podívejte, představte si, že by strom pochopil lidskou řeč. Pak by se snažil reagovat tím, že nechá vyrůst některé své slabší a silnější větve tak, aby se o sebe prostě otíraly ve větru. Neslyšeli bychom víc než zvláštní zvuky, škrábání a skřípání.“
Stromy ve větru. Donald pohledem zabloudil přes stoly a vybavení polní laboratoře v chodbě k portálu, který se otvíral na planetu mykoidů. Zahlédl pár stojících stromů a velké množství popadaných kmenů. Mykoidy nějak upravovaly jejich růst a oslabovaly jejich strukturu, takže se obrovské podzemní kolonie mykoidů mohly živit na dostatku rozkládající se celulózy. V dálce za nimi, za plání porostlou červenohnědou trávou, se zvedal hustý porost zcela jiných stromů, vysokých a statných, kterým od kořenů do půli kmenů rostly zužující se výčnělky. Ze stran jim vyrážely tuhé lopatkovité listy, v korunách se ježily holé větve. Byly to Nivenovy borovice, schopné syntetizovat a ukládat megalitry těkavých a hořlavých uhlovodíků. Při každé bouřce jeden z těchto stromů – jiskru přenesl jakýsi tekutý hromosvod ke kapce palivové mízy u kořenů – s řevem vzplanul a vznesl se k nebi. Některé se dostaly na oběžnou dráhu. Bezpochyby nesly mykoidy-cestovatele, ale nebylo zatím jasné, co tito lepkaví astronauti ve vesmíru pohledávali a jestli tyto neuvěřitelné stromové rakety vznikly jako výsledek přirozeného výběru nebo vědomé genetické manipulace ze strany mykoidů – či ještě jiných cizích bytostí.

V každém případě to stačilo, aby mykoidy dolétly k místu u stolu v tom správném Galaktickém klubu, který nexus červích děr postavil. Třeba také nalezly nexus na hranici svého solárního systému. Možná se také snažily přijít na kloub cizím inteligencím, s nimiž je nexus propojil. Bylo-li tomu tak, nijak moc nevykazovaly známky toho, že by se dozvěděly hodně informací. Vysílaly elektroforeticky řízené molekulární gradienty do půdy u portálu stanice, jenže většina z nich – a to i pokud jsou překlady správné – se týkala čistě místních záležitostí. Jako by se o komunikaci s lidmi nezajímaly.

Donald byl odhodlán jejich zájem vzbudit. Kromě času, který trávil kněžskými povinnostmi – jak sociálními, tak duchovními –, měl vyhrazenou dobu na bádání a studium, již věnoval práci s týmem zkoumajícím mykoidy. Svoje pohnutky vědcům nevysvětloval. Pokud mykoidy hřešily, jeho úkolem bylo nabídnout jim příležitost, aby došly spásy. Ale nedá vědcům šanci, aby se mu vysmívali.

Čas plynul.

Dveře přetlakové komory se zabouchly. Donald vykročil portálem na povrch planety a vydal se po vyšlapané cestičce, která vedla porostem. Tu a tam z vodou nasáklého namodralého mechu a zčernalého spadaného listí vykukovaly houbovité útvary. Vypukliny na jejich třícentimetrových kloboučcích působily díky své vodnaté průsvitnosti neodbytným dojmem, že to jsou čočky očí. Zatím se nikdo neodváži] žádnou houbu utrhnout, aby to ověřil.

Pár stovek metrů od stanice leželo lesknoucí se bahnité jezírko. Zaujímalo prostor mezi plochami, pod kterými se rozprostíraly dva mykoidy, a stalo se vyhledávaným místem mykolingvistického výzkumu. Duhové vlnky chemických rozhovorů mezi dvěma rozlehlými kulovitými bytostmi zabarvovaly jeho povrch v pravidelných intervalech. Čas od času gradienty smyla bouřka, ale vždy opět prosákly na hladinu.

Donald se postavil na okraji bahniska a umístil aparát, který tým sestavil tak, aby zprávy mykoidů během zkoumání nerušil: terénní širokoúhlý digitální mikroskop kombinovaný se spektroskopem. Asi dvoumetrová konstrukce rozkročená nad jezírkem bude sledovat jeho povrch kamerou. Opatrně našlapoval a zasazoval do půdy nejdříve jednu trnož, pak na opačném konci jezírka druhou, poté se vrátil a položil přes ně kolejničku s kamerou. Zapnul zdroj a kamera začala zvolna přejíždět.

Ještě měl provést malý experiment. Zkoušelo se to již mnohokrát, ale bez výsledků. Snad bude tato obměna alespoň trochu úspěšná. Sáhl do zadní kapsy a vytáhl kroužek gelu zabalený v plastu, asi pět centimetrů v průměru, složený z uměle vytvořených nápodob místních mukopolysacharidů. Soustředné kruhy molekulárních koncentrací, které gel pokrývaly, tvořily – jak doufal tým – zprávu: Chceme komunikovat prosím odpovězte.

Donald odloupl spodní část obalu a s kolenem na kameni a jednou rukou na padlém kmeni se naklonil nad duhové bahno a položil gelový kotouček téměř doprostřed na volné tmavé místo. Přitáhl ruku a přitom odstranil i horní část plastového pouzdra, pak se na bobku zastavil. Nacpal si zmačkaný obal do kapsy a zašátral hlouběji pro druhý kroužek: ten, který si tajně sám připravil, jenž nesl jinou zprávu.

I když měl nutkání ohlédnout se přes rameno, odolal mu a celý postup opakoval. Pak se vzpřímil.

V helmě mu zazněl jakýsi hlas: „Mám tě!“
Pár metrů od něj stál Qásim a nasupeně na něj hleděl.

„Co prosím?“ zareagoval Donald. „Neudělal jsem nic špatného.“
„Položil jsi na bahno neschválenou zprávu,“ oponoval Qásim.

„A i kdybych to udělal?“ bránil se Donald. „Ničemu to neuškodí.“
„O tom ty nebudeš rozhodovat,“ procedil Qásim. „A zrovna ty budeš!“
„Ano,“ potvrdil Qásim. „Nechceme, aby něco… ideologického nebo kontroverzního ovlivnilo kontakt.“ Rozhlédl se. „No tak, Donalde, jsi rozumnej chlap. Máš ještě čas tu věc vyndat. Nic strašného se nestalo, nebudu o tom mluvit.“
Chodí to tak, pomyslel si Donald, už od doby Východoindické společnosti: nejdřív misionáře využijí k prosazení obchodních a vojenských zájmů a pak je omezí.

„Neudělám to. Vrátím se s tebou, ale zprávu nezničím.“
„Tak to budu muset udělat já,“ řekl Qásim. „Prosím ustup.“
Donald zůstal na místě. Qásim vykročil a chytil ho za rameno. „Je mi to líto.“
Kaplan se mu vytrhl a nechtě udělal krok dozadu. Chodidlo mu zajelo do bahna a nenalezlo oporu. Nohu měl v jezírku až po koleno. Zamával rukama a přes kolejničku padl na záda. Kolejnička se pod náporem jeho kyslíkových bomb přelomila. S mohutným šplouchnutím dopadl do jezírka. Obě části kolejničky se okamžitě potopily. Donald zatím ležel s pokrčenými koleny v bahnisku a průhled helmy měl jen tak tak nad hladinou.

„Tekutý písek,“ varoval ho Qásim hlasem, který přerušil vyplašenou změť zvuků, jež přicházela od dohlížejícího vědeckého týmu. „Nepokoušej se vstávat nebo se zmítat, jen se to tím zhorší. Lež na zádech a roztáhni ruce a tak zůstaň. Seženu lano.“
„Fajn,“ zhodnotil to Donald. Snažil se prohlédnout špínou, co mu pokrývala průzor. „Ať ti to netrvá dlouho.“
Qásim zamával. „Jsem zpátky za pár vteřin, Donalde. Vydrž.“
Vědci z týmu s ním hovořili po tu minutu, kterou Qásim potřeboval na to, aby doběhl k portálu, vstoupil do přetlakové komory a popadl lano, které mu tam mezitím připravili.

„Fajn, Donalde, už je…“
Hlas se přerušil. Z reproduktoru se ozývalo jen praskání. Donald čekal.

„Slyšíte mě někdo?“ Nikdo neodpovídal.

Uběhlo dalších pět minut. Nikdo nepřicházel. Bude se muset dostat ven sám. Nebyl důvod propadat panice. Vzduchu měl dost na pět hodin, a že by portály někdy nefungovaly déle než hodinu, se nikdy nestalo.

V bahně rychle připažil, pak zvedl ruce nad hladinu, vymrštil je zpátky a takových pracných znakových temp provedl ještě mnoho, dokud helmou nenarazil na pevnou zem. Dostat Se o pár metrů dál mu trvalo půl hodiny. Chvilku odpočíval, popadal dech a potom se natáhl za sebe a snažil se nahmatat něco, čeho by se mohl chytit. Vrážel prsty do hlíny, už i kopal nohama – ty byly stále hluboko v bahně – a začal se opírat a zvedat z bažiny ramena. Horní čtvrtinu těla se mu podařilo vymanit, když se mu najednou půda pod lokty proměnila v tekutinu. Hlavou propadl dolů a kolem ní opět vystříklo bahno. Znovu se pokusil po hladině plavat naznak. Paže už nenarážely na takový odpor. Husté bahno kolem něj se měnilo v břečku. Zdola se vyvalila voda a nad celým rozšiřujícím se močálem praskaly velké bubliny plynu.

Začal se potápět. Mával rukama, vší silou kopal nohama, ale nad helmou se mu zavřela stále tekutější hmota. Škubal sebou, už panikařil, a klesal do naprosté temnoty. Chodidly narazil na dno. Když zvedl ruce, zdaleka nedosahovaly na hladinu. S nesmírným úsilím se naklonil dopředu a snažil se posunout jednu nohu před druhou. Bude-li muset, vyjde z toho po svých. Ani nedokončil první krok, když zjistil, že se odpor mokré hmoty opět zvyšuje. Začínala kolem něj téměř tuhnout. Uvízl.

Donald se několikrát pomalu a zhluboka nadechl. Uplynula necelá hodina. Padesát minut. ‚Padesát pět. Každou chvíli ho přijdou zachránit.

Nepřišli. Ještě čtyři hodiny stál ve tmě. Každou další hodinu si se stále větší jistotou uvědomoval, že se portál znovu neotevřel. Přemýšlel, jako by se ho to ani netýkalo, jestli to má co dělat s tím, že narušil klid bažiny. S jistou sklíčeností uvažoval, jestli nepovolenou zprávu nezničil, když na ni spadl, a ona tak nemohla být přečtena.

Sklíčenost ho přešla. Co se stalo se zprávou a co se stalo s ním, nebyl v docela konečném smyslu jeho problém. Podobenství o rozsévači bylo stejně jasné jako sama velká odměna. Dal se cestou povinnosti. Hlásal pravdu, jak dovedl nejlépe. To sem byl poslán vykonat. Nedostal žádnou záruku, že uspěje. Nebude první ani poslední misionář, jehož snažení se bude zdát veškerému lidskému uvažování marné. Z té myšlenky mu bylo smutno, ale nezneklidnila ho. V tom smyslu, když už ne v jiném, stál na pevné zemi.

Modlil se, křičel, přemýšlel, plakal, znovu se pomodlil a zemřel.

Konečně! Cizí bytosti poslaly komunikační balíček! Po téměř celém roce plném nízkopásmových ruchů ve vzduchu a elektromagnetickém spektru, z nichž se dalo získat jen pramálo informací, a řadě dnů, kdy zanechávaly droboučké zprávy se zastřeným rozlišením a nepodstatným obsahem, konečně, konečně poslaly něco, do čeho je možné zapustit vlákna!

Mykoid obtočil baliček dlouhými úponky a pronikl jeho póry a štěrbinami. Nasyntetizoval si kyseliny, které pomohly s průchodem slabými místy jeho struktury. V průběhu několika hodin zdolal obal a zahájil divoký, radostný průzkum obrovské knihovny informací uvnitř. Mykoid měl ve své vlastní genetické knihovně shromážděné zkušenosti z miliard let, kdy čerpal informace od organismů všech druhů: rostlin i zvířat, mykoidů i bakterií. Mohl si spojit stavbu centrálního nervového systému se sémantickým či semiotickým obsahem, jenž k organismu patřil. Pátral v dutinách, zkoumal dlouhé transportní trubice, pročesával sítě neuronů a našel cestu k přibližně kulovitému balíčku v balíčku, kde byly informace nejhojnější. Tu něco rozpustil, jinde cosi zakonzervoval, všude analyzoval a bádal. V jakémsi vnitřním obalu nalezl malý předmět složený z mnoha plátků utkaných z vláken celulózy, jehož každá vrstva byla napuštěna značkami na uhlíkové bázi. Mykoid uložil tyto informace k ostatním. Ubíhala roční období, přecházely roky. Kompletní přepis balíčku bytostí z vesmíru, jeho nervových spojení a genetického kódu, byl dokončen.

Pak začala práce na překladu a interpretaci, jíž se účastnily všechny mykoidy na celém kontinentu.

Trvalo to dlouho, ale mykoidy se nemusely ohlížet na čas. Ani se nepotřebovaly – prozatím – s cizími bytostmi spojovat, protože už obrovský zdroj informací měly. Tohle již mykoidy, nebo jejich předkové, ve světle různých sluncí vykonávaly mnohokrát.

Cizímu tvoru porozuměly a porozuměly i podivnému příběhu, jenž vytvořil tolik spojů v jeho nervovém systému. Vyložily si uhlíkové značky na tkanivu celulózy. Ve svých obrovských myslích rekonstruovaly scény vzdáleného života stejně, jako to dělaly se vším, co se jim dostalo do cesty, od travin a hmyz po stromy. Vyznačovaly se, jak by řekl člověk, živou představivostí. A k tomu přece jen ještě něčím.

Některé z nich si ten příběh vyložily jako:

Marker potvrzení

RADOSTNÁ

Marker informace 

ZVĚST

Spory přenesly příběh do stromů, které mířily do vesmíru dostal se tedy do celé sítě červích děr a odtud na nespočetné světy.

Ne zcela všechno zrno padlo na kamenitou zem.

přeložil Radovan Zítko

Ken MacLeod

(1954 – )

Britský autor SF, celým jménem Kenneth Macrae MacLeod, narozen 2. 8, 1954 v městečku Stornoway na skotském Isle of Lewis. Science fiction žánr objevil v deseti letech poté, co se přestěhoval do průmyslového Greenocku. V roce 1976 dokončil studium zoologie na univerzitě v Glasgow, poté se věnoval studiu biomechaniky, které dokončil v roce 1988. Mezitím pracoval jako počítačový programátor a v roce 1981 se dokonce stihl oženit. Koncem 80. let se vrátil k dávnému koníčku, žánru science fiction, a pokusil se napsat jeden z příběhů, o které se do té doby dělil pouze s přáteli. Jeho romány se často věnují socialismu, komunismu a anarchismu, zvláště pak variantám jako jsou trockismus, anarcho-kapitalismus a extrémní ekonomický libertarianismus. Technická témata zahrnují singularitu, rozdílné pohledy na lidskou kulturní evoluci a posthumánní propojení lidského vědomí« počítačem.

Debutový román Star Fraction (1995) se odehrává na Zemi pod tichou nadvládou organizace US/UN, která vládne díky vynucenému dodržování skrytých pravidel. K těm patří např. zákaz umělého navyšování lidské inteligence nebo vývoje počítačové UI. Hlavní postavy se v prostředí britských ostrovů rozdrobených na několik mikrostátů účastní revolty, která má díky převratnému finančnímu softwaru prolomit omezující nadvládu. Účastníci podobných projektů se však vystavují smrtelným trestům a riziko stoupá do té míry, až probíhající politické machinace ohrozí celou planetu. Román je úvodním svazkem volné trilogie Fall Revolution pokračující titulem The Stone Canal (1996). Lidstvo v něm opustilo Třetí světovou válkou téměř zcela zpustošenou Zemi a osídlilo Nový Mars, planetu objevenou na druhém konci červí díry. Život zde není lehký a to i přesto, že většinu práce zastanou prudce se rozvíjející a na nanotechnologii založené UI stroje. Smrt je téměř vymýcena díky klonům, které tu čekají na mysl umírajícího, a právě jeden z nich – nesoucí vědomí člověka, jenž stál za rozpoutáním pozemského válečného konfliktu – se stane katalyzátorem bouřlivých událostí. Děj románu The Cassini Division (1998-nom. Nebula) se zčásti vrací zpět do Sluneční soustavy, kde se vzkvétající pozemská společnost musí vypořádat s neustálou hrozbou postlidí. Tak jsou nazývány možná zcela šílené a téměř božské bytosti, které vznikly přehráním lidského vědomí do počítače. Katastrofický střet mezi Zemí a Jupiterem, kde postlidé sídlí, hodlají pozemšťané vyřešit překvapivým útokem, jenž by navždy tuto hrozbu eliminoval. Ještě předtím je však vyslána mise s úkolem obnovit kontakt s dalším potenciálním nepřítelem – obyvatelstvem Nového Marsu. Jakýmsi završením celé série je román The Sky Road (1999-BSFA, nom. Hugo), jenž však navazuje pouze na první díl předchozí trilogie a to tím, že je v něm zobrazena alternativní budoucnost, která vznikne díky odlišnému rozhodnutí jedné z postav úvodního románu. Sám román se odehrává ve dvou časových rovinách: v blízké budoucnosti se vůdkyně malé, ale činorodé společnosti musí postavit hrozbě rozpínavosti agresivního národa za pomoci orbitálních zbraní, jejichž použití by však mohlo ohrozit celou Zemi. Ve vzdálené budoucnosti pak vědci spějí k obnovení vesmírného programu, i kdyby to mělo znamenat překonat strach pramenící z práce s rozvinutou elektronikou a počítači. Intelektuální složitost MacLeodových prací brání v úspěchu u širší veřejnosti, na druhou stranu právě propracované prostředí a komplexní zápletka příběhu, obohacená živě popisovanými vojenskými akcemi, prokreslenými charaktery a tolik oblíbeným využitím radikálních politických motivů, lákají neustále rostoucí počet oddaných čtenářů.

Hrdinou románu Cosmonaut Keep (2000-nom. Hugo, č. přip. Laser-books) je mimo zákon se běžně pohybující programátor Matt, jenž přijme nabídku dostat se do počítače přísně tajné orbitální stanice Ruskem ovládané Evropské unie. To ho uvrhne na počátek neuvěřitelné a zcela nepředvídatelné cesty. O tři generace později se jeho potomci, tou dobou žijící na mimozemském světě, pokoušejí navázat na jeho snahy poskytnout lidstvu tajemství technologie otevírající cestu ke hvězdám.

V druhém svazku trilogie Engines of Light nazvaném Dark Light (2001) se dozvídáme, že tajemní mimozemšťané rozsévají již od dob dinosaurů pozemský život přes celou Galaxii po světech Druhé sféry. Potomci lidí unesených od doby kamenné až po koloniální Ameriku tak na těchto planetách žijí společně s dinosaury a jejich inteligentními následníky, kteří jsou lidem technologicky nadřazeni. Tento stav je narušen příchodem téměř nesmrtelných (ale ne nezničitelných) lidí ze Země 21. století. Lidí, jako je Matt, jenž nehodlá nadále ponechat tajemství mezihvězdných letů pouze v rukou božských mimozemšťanů.

Vrcholem trilogie je román Engine City (2002), v němž se vzbouřenečtí kosmonaute na vesmírných lodích vlastní výroby snaží utkat se s dohlížiteli nad Druhou sférou – prostorem lidmi osídleného vesmíru daleko od planety Země, jenž dnes slouží jako domov mnoha inteligentních druhů, od dinosaurů až po obří olihně připomínající mýtické krakeny. Stabilitu Druhé sféry ohrozí nejen tito vzbouřenci, ale i návrat Násobitelů, mimozemské rasy ovlivňující pozemský život již od prehistorických časů. Nyní lidem nabízejí zvláštní druh nesmrtelnosti a zároveň vyzývají božské dohlížitele k boji o kontrolu nad známým vesmírem. Oproti předchozí trilogii se série Engines of Light odlišuje využitím motivu mimozemských ras, které nezřídka zasáhly do vývoje samotného lidstva a zůstávají mu stále nadřazeny, ačkoli nezkrotný lidský intelekt a touha po ničím neomezované svobodě jim jsou úctyhodným soupeřem. Romány tak získávají na barvitosti, zvlášť když se odehrávají ve vzdáleném vesmíru, ostatní aspekty MacLeodovy tvorby však zůstávají nezměněny.

Po dvou sériích se podobně jako jiný britský autor science fiction Jon Courtenay Grinvwood začal i Ken MacLeod věnovat také samostatným románům. Tím prvním byla působivá space opera Newton’s Wake (2004), v němž skupina renegátských průzkumníků získá kontrolu nad tzv. Přadenem, uměle vytvořenou sítí červích děr. Při průzkumu odlehlé planety Eurydika objeví zapomenutou lidskou kolonii pozemšťanů, kteří sem uprchli před válkou umělých inteligencí. To však není rozhodně vše, planeta skrývá nejedno překvapení, už jen přistání je příčinou probuzení mimozemských bojových strojů dosud skrytých uvnitř prastarého monolitu. Román Learning the World (2005-nom. Hugo) sleduje čtyři sta let trvající mezihvězdnou výpravu kolonizační vesmírné lodě, která se blíží ke svému cíli. Atmosféra plná očekávání je však rychle zkalena obavami plynoucími‘ z pozorování cílové sluneční soustavy. Místo planet s životem nepřesahujícím jednoduché organismy čeká kolonisty plně rozvinutá mimozemská civilizace. Není jasné, zda jde o mimozemské kolonisty, výsledek neuvěřitelně rychlého evolučního procesu nebo zda byla data odesílaná průzkumnými sondami od samého počátku falšována a to s nepřátelskými úmysly, které mohou ohrozit samotné lidstvo. Nejnovější román The Execution Channel (2007) je oproti předešlým titulům velice neobvyklým dílem, rozvíjí totiž současnou situaci amerického tažení proti terorismu a snaží se ukázat, kam by podobný vývoj mezinárodní politiky mohl vést. Zatímco se Země zmítá uprostřed nukleárního konfliktu a teroristických útoků, každodenní život je bojem o přežití a médii poskytovaným informacím nelze důvěřovat. Věřit lze jen vlastním očím, vše ostatní může být pouhou důmyslnou lží.

Ken MacLeod se nikdy příliš nevěnoval kratším pracím, přesto se i zde dočkal několika úspěchů a to zejména díky samostatně vydaným titulům The Human Front (2001-Sidewise, č. Lidská fronta-Ikarie 4/2004) a The Highway Men (2006). Některé z povídek shrnul do souboru Giant Lizards from Another Star (2006). Ta obsahuje rovněž krátký román pro mládež The Web: Cydonia (1998), napsaný na zakázku jako součást románového cyklu z pera různých autorů. Z česky vydaných prací jmenujme ještě povídku A Case of Consilience (Nova Scotia, eds. Neil Williamson & Andrew J. Wilson 2005, č. Soulad vyšších sfér-Plameny hvězd/Laser-books 2007). Bez zajímavosti není ani sbírka kritických eseji o jeho tvorbě nazvaná The True Knowledge of Ken MacLeod (2003, eds. Andrew M. Butler & Farah Mendlesohn).

Martin Šust

Mayflover II ( Mayflover II )
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Stephen Baxter

Stephen Baxter pracuje na cyklu Xeelee po celých dvacet let své literární kariéry a tahle série je již nejen nedílnou sou částí historie space opery, ale i neoddiskutovatelnou klasikou science fiction. Na ostrovech je Baxter v současnosti uznáván za dost možná nejvýznamnějšího britského žánrového spisovatele, nástupce samotného Arthura C. Clarka. Dokáže svým dílům vtisknout neopakovatelný punc právě probíhajících historických událostí a umí zkombinovat odvážné vědecké teorie s atraktivním dějem. Zmíněný cyklus vnitřní historií přímo dýchá – pozemská okupace Quaxů, odvážný průzkum vzdáleného vesmíru, válka proti snad až božsky nadřazené rase Xeelee atd. K tomu si protentokrát připočtěte oblíbený motiv generační vesmírné lodi plující nekonečnou temnotou po dlouhá tisíciletí… Výsledkem je skutečně pozoruhodná novela, u které se není co divit, že získala cenu Britské asociace science fiction pro nejlepší kratší práci roku 2004. Pokud máte rádi dobrodružné hard SF příběhy z vesmíru, pak bez váhání sáhněte po románech Vor, Proud, Časupodobné nekonečno a Prstenec.
Dvacet dní před koncem jeho světa se Rusel dozvěděl, že má být zachráněn.

„Rusie. Rusie…“ Šepot byl neodbytný. Rusel se převalil na druhý bok, ve snaze zbavit se účinků obvyklé dávky slabého sedativa. Polštář byl zmáčený potem. Pokoj zareagoval na pohyb a Rusla zahalilo měkké světlo.

Vedle postele se ve vzduchu vznášela tvář jeho bratra. Diluc se zubil od ucha k uchu.

„Léthé,“ zasípal Rusel. „Ty parchantě hnusnej.“
„Závidíš, co?“ Virtual měl ještě o něco širší obličej než obvykle a výraznější nos. „Promiň, že tě budím. Zrovna se mi doneslo – měl bys to vědět…“
„Vědět co?“
„Blen byl na ošetřovně.“ Blen byl nanochemik přidělený ke Trojce. „Tak poslouchej: našli mu šelest na srdci.“ Dilucův široký škleb se vrátil.

Rusel svraštil čelo. „A proto mě budíš? Chudák Blen.“
„Není to nic vážnýho. Jenže, Rusi – je to vrozené.“
Sedativum zpomalilo Ruslovi myšlení, takže mu to hned nedocvaklo.

K evakuaci poslední naděje a výkvětu Portu Sol před blížící se zkázou bylo určeno pět lodí. Byla to jen dopravní plavidla pohybující se podsvětelnou rychlostí a cesta jim měla zabrat mnoho staletí. Na palubu generačního hvězdoletu se proto mohli dostat jen ti fyzicky a geneticky nejlépe vybavení. A pokud měl Blen dědičnou srdeční vadu…

„Nejede,“ vydechl Rusel.

„A to znamená, že jedeš ty, bráško. Jsi druhý nejlepší nanochemik na tomhle kusu ledu. Až sem Koalice dorazí, tebe už tu nenajde. Budeš žít!“
Rusel padl zpátky na pomačkaný polštář. Cítil se otupěle.

Diluc mluvil dál. „Věděl jsi, že rodinné svazky jsou pod Koalicí nezákonné? Jejich občané se rodí v nádržích. Už jen fakt, že jsme rodina, by znamenal náš konec, Rusi! Snažím se zařídit si transfer z Pětky na Trojku. Kdybychom byli spolu… to by byla věc, he? Já vím, stejně to bude těžké. Ale můžeme si aspoň pomáhat. Máme šanci to zvládnout…“
Jediné, na co Rusel dokázal v tu chvíli myslet, byla Lora, kterou tu bude muset nechat.

Následujícího rána si domluvil s Lorou rande v Lese Předků. Jel povrchovou bublinokolejkou a vyrazil brzy.

Port Sol byla hrbolatá koule ledu a kamení o délce několika stovek kilometrů. Vlastně to byla planetosimála, nedokončený relikt z dob vzniku Sluneční soustavy. Tisíc let obydlený povrch planetosimály byl značně obroušený, vytěžený a zohyzděný opuštěnými městy. I přes letitou civilizační činnost se ale na Portu Sol našlo pár nenarušených oblastí. Rusel se držel značené trasy, aby nerozdrtil křehké plastiky, které zde mráz tesal už více než čtyři miliardy let.

Byl to nejzazší okraj Sluneční soustavy. Oblohu tvořila hvězdná kopule okrášlená nepravidelnou září Mléčné dráhy vržené ledabyle podél rovníku. V jejím rozptýleném svitu trůnilo Slunce, nejjasnější z hvězd; natolik jasné, aby ještě vrhalo stíny, a natolik vzdálené, aby vypadalo jako špendlíková hlavička. Kolem Slunce byla vidět kalužinka světla: vnitřní soustava, kotouč planet, měsíců, asteroidů, prachu a jiného kosmického odpadu, který byl před prvními meziplanetárními přesuny, před nějakými třemi tisíci let, arénou celé lidské historie a nadále zůstával domovem celé (s výjimkou neviditelné hrstky) lidské rasy. Byla to bouřlivá doba. Lidé bojovali a umírali, aniž by o jejich triumfech a hrůzách ostatní věděli. Z té jemné záře se k Portu Sol blížila trestná flotila.

Za nedalekým horizontem ledového měsíce vyčníval zavalitý válec, zamlžený obrys rýsující se ve slabém, přímočarém slunečním světle. To byla Loď Tři, chystající se na svůj skok do temnoty ještě větší, než je ta okolní.

Celá situace byla nevítaným důsledkem osvobození Země od Qaxů.

Koalice dočasné vlády byla nový, ideologicky čistý a nemilosrdný vládní orgán, který se vylíhl z chaosu čerstvě osvobozené Země. Neúnavná, nesmiřitelná, neodpouštějící Koalice si v tuto chvíli už vypalovala cestu mezi světy a měsíci Sluneční soustavy. Když se ukázaly křižníky Koalice, to nejlepší, v co jste mohli doufat bylo, že vaše komunita bude rozpuštěna, váš majetek zkonfiskován a vy odvlečeni do zajateckého tábora na Zemi nebo Měsíci na ‚převýchovu‘.

Když ale zjistili, že přechováváte někoho, kdo kolaboroval s nenáviděnými Qaxy, trest byl mnohem horší. Slovo, které Rusel zaslechl, znělo ‚generálka‘.

Nyní obrátila Koalice svou pozornost k Portu Sol. Tento ledový měsíc spravovalo pět faraónů, kteří skutečně spolupracovali s Qaxy – přestože oni sami tomu říkali ‚usměrňování následků Okupace pro dobro lidstva‘ – a za odměnu dostali od Qaxů protistárnoucí kúru. Port Sol bylo tedy ‚hnízdištěm nelegálních nesmrtelníků a kolaborantů‘, jak prohlásila Koalice, načež vyslala své jednotky, aby to tam ‚vyčistily‘. Skutečnost, že kromě faraónů nazývá Port Sol svým domovem dalších padesát tisíc lidí, ji zjevně nezajímala.

Faraónové měli na Zemi rozvětvenou síť špehů a něco se jim doneslo. Jelikož kolonisté měli jen tu nejlehčí baterii zastaralých zbraní – celý měsíc byl, jako uprchlík před okupací, technicky nepříliš dobře vybaven – nikdo ani nečekal, že by byli schopni postavit se na odpor. Jedno řešení ale měli.

Narychlo poskládali pětici mohutných Lodí. Každá Loď, v čele s kapitánem-faraonem, měla zachránit několik stovek lidí vybraných podle zdravotních a dovednostních kritérií: celkem se mělo před blížící se katastrofou zachránit asi tisíc z celkového počtu padesáti tisíc obyvatel. A protože Port Sol neměl nadsvětelnou technologii, měly je zachránit generační hvězdolety. To bylo možná dobře – mezi hvězdami je kde se schovat.

Všechny tyto mohutné historické síly se teď soustředily na Ruslův život a hrozily, že ho oddělí od jeho milované.

Rusel byl schopný nanochemik vhodného věku, a jeho zdraví a rodokmen byly bez poskvrny. Ale na rozdíl od bratra, kterému se podařilo vyhrát loterii Jedna-ku-padesáti, nebyl tak dobrý, aby mu to zajistilo místo na Lodi. Bylo mu jednadvacet – dost hloupý věk na umírání. Přesto se smířil s osudem, jak byl alespoň přesvědčen, protože Lora, jeho milovaná, neměla ani tu nejmenší naději. Dvacetiletá studentka, slibná Virtuální idealistka, jenže bez zkušeností a praxe a tedy bez šance na místo na Lodi. Alespoň zemřou společně, což mu přinášelo jakous takous útěchu. Byl k sobě poctivý; nikdy si nebyl docela jistý, zda by jeho vyrovnanost dožila až do chvíle, kdy se na temném nebi Portu Sol ukáží koaliční lodě – a teď, jak se zdálo, se to už nikdy nedozví.

Lora čekala v Lese Předků. Potkali se na povrchu a nemotorně se objali, oba v kombikůžích. Pak postavili stan a vsoukali se přes skládací vzduchový uzávěr dovnitř.

Pod dlouhými stíny Lesa se pak Rusel s Lorou milovali: nejprve rychle a naléhavě a potom znovu, pomaleji, pozorněji. Inerční generátory udržovaly gravitaci v habitatech na jedné šestině, přibližně taková panovala na pozemském Měsíci. Tady v Lese se ale gravitační regulace neudržovala a jak se tak k sobě tiskli, vznášeli se jako dvě pohádkové bytosti v chladném vzduchu uvnitř stanu.

Rusel pověděl Loře, co je nového.

Jeho milovaná byla štíhlá až útlá dívka. Obyvatelé tohoto měsíce s nízkou gravitací bývali vesměs vysocí a štíhlí, ale Lora mu připadala ještě útlejší než ostatní; ty její velké tmavé oči se zvláštním, nepřítomným pohledem, jako kdyby trvale byla duchem někde jinde. Byl to právě ten dojem nepozemské křehkosti, který na ní Rusla poprvé upoutal. Teď se na ni díval s obavou.

Nohy zachumlané v přikrývkách, uchopila jeho ruku do dlaní a usmála se. „Neboj.“
„Proč bych měl? To já jsem ten, kdo přežije.“
„Smířil ses se smrtí. A teď si musíš zvykat na představu dalšího života.“ Povzdechla. „A to není o nic snazší.“
„A na život bez tebe.“ Stiskl jí ruku. „To mě asi děsí nejvíc. Že tě ztratím.“
„Neztratíš, já nikam nejedu.“
Hleděl na němé, ostražité obrysy Předků. Tyto ‚stromy‘, některé až tři čtyři metry vysoké, byly vlastně pahýly s ‚kořeny‘ vrostlými hluboko v ledové zemi. Byla to živá stvoření, nejvyšší stupínek mrazivého domorodého ekosystému. A toto byla jejich přisedlá fáze. V mladší fázi se jim říkalo ‚Nástrojáři‘. Byli schopní samostatného pohybu a dokonce byli inteligentní. Sunuli se po členitém povrchu Portu Sol a hledali vhodný kráter nebo úbočí. Tam potom zapustili kořeny a nechali svůj nervový systém, svou mysl, uhynout, smysl života naplněn. Rusel přemítal, jaké sny se jim asi honí jejich reziduální myslí. Ti žádná dilemata neměli. Svým způsobem jim záviděl.

„Možná, že Koalice Předky ušetří.“
Odfrkla. „To pochybuji. Koalici jde jen o lidi – a to ještě jen o jejich druh lidí.“
„Moje rodina tu žije odpradávna,“ řekl. „Prý jsme letěli s první kolonizační vlnou.“ Byly to slavné časy, kdy velký konstruktér Michael Poole proslídil celou soustavu až sem, aby tu postavil své legendární hvězdolety.

Usmála se. „Podobné historky kolují ve většině rodin. Po tisícovkách let – kdo ví, jak to vlastně bylo.“
„Je to můj domov,“ vyhrkl. „Nezahyneme jen my, ale i naše kultura, celé dědictví. Všechno, pro co jsme žili.“
„A právě proto jsi teď tak důležitý.“ Posadila se. Přikrývka sklouzla na zem. Dala mu ruce kolem krku. V malátném slunečním světle vypadaly její oči jako dvě temné tůně. „Ty jsi naše budoucnost. Faraónové říkají, že Koalice nakonec přivodí zkázu celému lidstvu, nejen nám. Někdo musí zachránit naše znalosti, naše hodnoty. Pro budoucnost.“
„Ale ty…“ Ty budeš sama, až dorazí koaliční lodě. To rozhodlo. „Nikam nejedu.“
Odtáhla se. „Cože?“
„Rozhodl jsem se. Řeknu to Andres … a bráchovi. Nemůžu odletět. Ne bez tebe.“
„Musíš,“ řekla tónem nepřipouštějícím námitky. „Jsi na tu práci ten nejlepší, věř mi. Kdyby ne, faraónové by tě nevybrali. Musíš letět. Je to tvá povinnost.“
„Jaký člověk by v takové chvíli opustil toho, koho miluje?“
Rysy jí ztvrdly a hlasem mnohem starším, než bylo jejích dvacet let, prohlásila: „Snazší je zemřít. Ty ale musíš žít, stále, jako stroj, dokud nebude úkol splněn a naše rasa zachráněna.“
Cítil se před ní slabý, nedospělý. Přitiskl se k ní a zabořil obličej do hebkého tepla její šíje.

Devatenáct dní, pomyslel si. Ještě stále máme devatenáct dní. Usmyslel si, že si vychutná každou minutu.

Ale jak se ukázalo, tolik času neměli.

Znovu byla noc a znovu ho něco probudilo. Tentokrát se ale světla v pokoji bezohledně rozzářila a udeřila ho do očí. Tentokrát se vedle postele vznášela tvář faraóna Andres. Zmateně se posadil, pod sedativy celý malátný.

„…třicet minut. Máte třicet minut, abyste se hlásil na Trojce. Oblečte si kombikůži. Nic jiného neberte. Jestli se opozdíte, letíme bez vás.“
Chvíli mu trvalo, než pochopil, co má na mysli. Přistihl se, jak na ni nechápavě hledí. Hiavu měla holou, bez vlasů, bez obočí, dokonce i bez řas. Měla podivně hladkou kůži a nevýrazné rysy; nevypadala mladě, ale běh času jí jakoby zušlechťoval obličej, stejně, jako to dělal s ledovou krajinou Portu Sol, zanechávaje na ní tento palimpsest. Říkalo se, že jí je dvě stě let.

Najednou k němu dolehl význam jejích slov. „Příjem této zprávy nepotvrzujte, prostě běžte. Startujeme za dvacet devět minut. Jestli patříte k posádce Trojky, máte dvacet devět minut na to, abyste se dostal…“
Spletla se: to ho napadlo jako první. Mohla zapomenout, že do přistání koaliční flotily zbývá ještě šestnáct dní? Z jejího výrazu ale pochopil, že tomu tak není.

Dvacet devět minut. Sáhl do nočního stolku, vytáhl jednu nanotabletku a nasucho ji polkl. Realita byla najednou chladná a neúprosná.

Natáhl si kombikůži a ve spěchu se zapnul. Pohledem přeletěl pokoj, postel, těch pár kousků nábytku, virtuální jednotku na toaletním stolku s obrázky Lory. Nic jiného neber. Andres nepatřila mezi ženy, které si mohl člověk dovolit v jakémkoli ohledu nebrat vážně.

Bez jediného ohlédnutí vyšel ze dveří.

Na chodbě panovalo šílenství. V tomto podpovrchovém habitatu žila asi tisícovka lidí, a jak se zdálo, nikdo nespal. Pobíhali sem a tam, většina v kombikůžích, někteří obtěžkáni balíky. Prodíral se davem. Panika byla skoro až hmatatelná a v recyklovaném vzduchu byla cítit, zdálo se mu, spálenina.

Zmocnila se ho úzkost. Tohle nebylo nic jiného než chaotický úprk před smrtí – a jediná cesta z Portu Sol vedla útrobami Lodí, které nemohly vzít víc než tisíc lidí.

Nemohl uvěřit vlastním očím. Že by náhlé zkrácení zbývajícího času spustilo takovou paniku? Jsou snad tohle občané Portu Sol, který se nachází ve stavu nejvyšší nouze? Copak se vzdali všech svých hodnot, veškerého pocitu sounáležitosti? Čeho jiného mohli bezhlavým úprkem k Lodím, ve kterých pro ně nebylo místa, dosáhnout, než ještě větší paniky? Co bych dělal já? On si mohl přepych důstojnosti dovolit; on se odsud dostane.

Dvacet minut.

Dorazil k obvodové hale. Povrchová doprava se tu napojovala na řadu jednoduchých přechodových komor. Některé komory už byly otevřené a lidé se cpali dovnitř; hrnuli před sebou děti a hromady zavazadel.

Jeho kabinka tam ještě stála, zaregistroval s úlevou. Rozepnul rukavici a přitiskl dlaň ke stěně. Dvířka se se zasyčením otevřela. Než ale stačil projít, někdo ho popadl za ruku.

Stál před ním cizí chlap, menší, podsaditý, kolem čtyřicítky. Žena za jeho zády k sobě tiskla dvě malé děti, jedno z nich ještě batole. Oba dospělí měli na zádech ranec – svázanou deku. Muž měl na sobě ocelově modrou kombikůži, ale zbytek rodiny byl v habioblečení.

„Kamaráde, neměl bys tam pro nás místo?“ oslovil ho zoufalým hlasem neznámý.

„Ne.“
Mužovy oči ztvrdly. „Poslechni. Faraónští špehové to celé pomotali. Koalice je prý najednou jen sedm dní daleko. Koukni, kamaráde, vidíš, jak mi na tom záleží. Koalice rozbíjí rodiny, to víš, ne? Dej nám šanci.“
Stejně tam nemají pro vás místo. Copak to nechápete? A i kdyby měli – v Lodích nesmějí být žádné děti: v tom byli faraónové nesmlouvaví. V prvních letech musela být celá posádka maximálně produktivní. Čas na zachování rodu přijde později.

Muž zaťal pěst. „Hele, kámo…“
Rusel ho odstrčil. Chlapík zakopl o děti a upadl na záda. Uzel se roztrhl a věci se vysypaly na zem: oblečení, plenky, hračky.

„Prosím vás…,“ žena překročila manžela a přistoupila k Ruslovi. Natáhla k němu ruce s dítětem. „Zachraňte ho před nimi. Prosím.“
Dítě bylo teplé, měkoučké a usmívalo se. Rusel automaticky natáhl ruce… v tu ránu se vzpamatoval. Otočil se.

Žena za ním nepřestávala volat, ale on si na to zakázal myslet. Jak jsem to mohl udělat? Už nejsem člověk, hrozil se v duchu. Vmáčkl se do kabinky, s prásknutím zavřel dveře a na řídícím panelu navolil program.

Dopravní kabinka se odtrhla od řady přechodových komor a bez ohledu na všechny bezpečnostní protokoly se šinula na svých bublinových kolech z podpovrchového habitatu po rampě nahoru. Rusel roztřesenou rukou otevřel průzor. Možná tu k záhubě odsouzenou rodinu ještě zahlédne u komor. Ale neohlédl se.

Takhle to být nemělo.

Před očima mu naskočila hlava Andresina virtuálu. „Šestnáct minut k nástupu na palubu Lodi Tři. Když to nestihnete, letíme bez vás. Patnáct čtyřicet pět. Patnáct čtyřicet …“
Na povrchu to vypadalo stejně chaoticky jako na chodbách habitatu. Dopravní prostředky všech druhů a věků se valily, plížily a poskakovaly všude kolem. Po Strážcích, faraónském policejním sboru, nebylo nikde ani památky a on se jen děsil, aby někde neuvízl.

Protlačil se záplavou vozidel a odbočil na trasu vedoucí Lesem Předků k Lodi Tři. Provoz byl velký, ale víceméně spořádaný; všichni mířili tam kam on. Nastavil kabinku na maximální rychlost, jakou bezpečnostní regulátor dovoloval. I tak ho stále někdo předjížděl. Žaludek se mu zvedal strachem.

Les s klidnými obrysy Předků třpytícími se v kosém slunečním světle vypadal stejně, jako když ho viděl naposled, před několika málo dny, cestou na schůzku s Lorou. Cítil nesmyslnou zlost na to, že tak najednou přišel o všechen zbývající čas. Jeho pečlivě plánované loučení s Lorou bylo v nenávratnu. Uvažoval, kde teď asi je. Možná by jí mohl zavolat.

Třináct minut. Není čas. Není čas.

Doprava před ním se zpomalila. Vozidla na konci začala kličkovat, ve snaze najít nějakou skulinu, takže vzápětí se z proudu stala jednolitá, nepojízdná masa.

Rusel zabubnoval na řídící panel a zapnul virtuální projekci. Před změtí vozidel se přes cestu táhl narychlo vykopaný příkop. Kolem houfy lidí, celé stovky. Uzávěra.

Jedenáct minut. Chvíli se zdálo, že mu mozek zamrzl stejně jako ledy Portu Sol; zoufalý, zmatený, obtížený vinou, neschopný uvažovat.

Najednou se z houfu za ním vyřítil těžkotonážní dálkový vůz. Vybočil z jízdní dráhy nalevo a začal si razit cestu Lesem. Elegantní siluety Předků byly jen sochami z ledu, nic víc, a hybná síla nákladního vozu z nich dělala ledovou tříšť. Bylo to odporné a Rusel si uvědomoval, že každý náraz znamená konec života, který mohl trvat ještě stovky let. Ale náklaďák razil cestu.

Rusel se vrhl k řízení a najel do nově vzniklého pruhu. Před ním, v ničivé brázdě za dálkovým vozem, bylo jen pár dalších vozidel. Mohl dokonce přidat, protože nákladní vůz jel velmi rychle.

Blížili se k zátarasu. Několik světel se přesunulo od cesty k Lesu; dozor uzávěry musel být vzteky bez sebe, když viděl, jak snadno ji obešli. Rusel udržoval rychlost. Ještě pár vteřin a bude z nejhoršího venku.

Přímo před ním stála nějaká postava: pronikavé světlo na přilbě, ocelově modrá kombikůže, zdvižené ruce. Senzory vozidla ji zaregistrovaly, zapnuly bezpečnostní automat a kabinka zaváhala. Devět minut. Úderem dlaně do řídícího panelu přešel na ruční řízení.

V okamžiku nárazu zavřel oči.

Vzpomněl si, kde tu ocelově modrou kombikůži viděl. Právě srazil muže z přechodové komory, který se tak zoufale snažil zachránit svou rodinu. Pochopil, že neměl právo kritizovat odvahu, morálku nebo loajalitu druhých. Jsme jenom zvířata bojující o přežití. Místo na Trojce ze mě nedělá někoho lepšího. Vždyť ani neměl odvahu otevřít oči.

Osm minut. Vypojil bezpečnostní regulátory a uháněl po prázdné cestě. Stále rychleji a rychleji.

*
*
*

Než se dostal k Lodi, čekala ho ještě jedna uzávěra – ale tentokrát řízená Strážníky. Ti alespoň zůstávali loajální. Stáli v řadě přes cestu, v zářivě žlutých kombiuniformách. Zřejmě se všichni stáhli na obvodovou čáru kolem pětice Lodí.

Čekání bylo strašné. Pouhých pět minut před uplynutím Andresiny lhůty přimáčkl Strážce nos k okénku, posvítil laserovou svítilnou Ruslovi do obličeje a mávnutím ho pustil dál.

Loď Tři stála přímo před ním. Nízký válec podobný bubnu o přibližně kilometrovém průměru a dvojnásobné výšce. Loď spočívala na dně samostatného kráteru – led vydlabaný z lůžka, v němž stála, byl nahrubo nahozený na trup. Připomíná spíše budovu než loď, napadlo ho, dávnou opuštěnou budovu potaženou tlustou vrstvou ledu. Byl to však skutečně hvězdolet, loď určená k vesmírné pouti trvající stovky let. Kolem základny už v úhledných parabolických obloucích jiskřily křišťálové fontány – pára z lodních raket okamžitě tuhnoucí v led. Dole pobíhali lidé, v nízké gravitaci se pohybovali nemotorně, a cupitali po rampách vyplazených z trupu na led.

Rusel se vysoukal z kabinky a rozběhl se k nejbližší rampě. Tam ho čekalo další žaludek svírající čekání, než Strážce v pronikavě žluté kombikůži ověřil totožnost každého člověka. Ještě jedno oslnění laserovou svítilnou a dočkal se.

Vřítil se do přechodové komory. Až tam mu došlo, že do této Lodi nenastupuje proto, aby z ní jinde vystoupil, ale proto, aby v ní zůstal; ať se stane cokoli, tato Loď byla teď celý jeho svět. Do konce života. Navždy.

Komora se otevřela. Odklopil helmu. Uvnitř svítilo červené nouzové světlo a houkaly sirény; vzduch bych studený a plný strachu. Léthé, byl na palubě! Ale zbývala mu nanejvýš minuta. Rozběhl se po mrazivé, ledem vyložené chodbě za světlem.

Dorazil do amfiteátru, přibližně kruhového prostoru s akceleračními lehátky. Hemžili se tam lidé hledající volná místa. Připadalo mu to absurdní, jako scéna z nějaké dětské hry. Nad hlavami jim zaduněl Andresin hlas: „Položte se do křesel. Čtyřicet sekund. Připoutejte se. Nikdo to za vás neudělá.

Vaše bezpečnost je vaše starost. Dvacet pět sekund.“
„Rusi! Rusie!“ Z davu na něj mávala ruka. Patřila Dilukovi; bratr byl oblečený v charakteristické oranžové kombikůži. „Léthé, nemáš ponětí, jak rád tě vidím. Držím ti místo. Honem!“
Rusel si razil cestu. Deset vteřin. Zapadl do lehátka a začal zápolit s popruhy, které nebyly uzpůsobené pro nemotornou kombikůži.

Zdvihl oči k virtuální projekci. Ukazovala pohled z obliny přídě směrem dolů. Jazyky ramp byly dosud vyplazené dolů k ledu. U základny vřela temná masa: lidé, pěší i motorizovaní, se stahovali kolem Lodi. V nepřehledné záplavě rozeznal pár žlutých teček. To znamenalo, že někteří Strážci se obrátili proti svým velitelům. Zbylí však stáli pevně na svých místech a v poslední vteřině stačil ještě Rusel zahlédnout jiskřičky výstřelů.

Zpod Lodě vytryskl oslnivě bílý vějíř světla. Byl to led, přehřátý desítkami tisíc stupňů a změněný v páru. Obraz se zachvěl a Rusel ucítil, jak mu vibrují vnitřnosti. Loď stoupala, přesně načas; řada raket pomalu oddalovala obrovskou hmotu od povrchu planetosimály.

Když se mrak páry rozplynul, uviděl na ledu tmavé, bezvládně ležící postavičky loajálních i neloajálních občanů Portu Sol, jejichž životy byly ukončeny v jediném zlomku vteřiny. Rusla se zmocnil nezměrný stud, syntéza všech emocí, které jím zmítaly od Dilukova osudného telefonátu. Zanechal napospas smrti tu, kterou miloval; on sám pravděpodobně zabil druhého člověka; a teď tu seděl v bezpečí, zatímco dole na ledě umírali lidé. Která lidská bytost by byla něčeho takového schopna? Tušil, že břímě hanby už z něj nikdo nikdy nesejme, že ho s sebou povleče navždy.

Ledová pláň se vzdalovala a závaží na hrudi o sobě začínalo dávat vědět.

Ostatní Lodě záhy zmizely mezi hvězdami. Vypadalo to, že Trojka je v celém vesmíru sama.

V počáteční fázi své miléniové cesty byla Trojka obyčejnou parní raketou, jejíž motory vytrvale sublimovaly svůj ledový plášť a chrlily ho obřími tryskami ven. Tyto motory však pohaněl stejný zdroj energie, jaký byl kdysi zdrojem rozpínání samotného vesmíru. Později mělo dojít i na rotaci k vytvoření umělé gravitace a přechod na exotický náporový pohon. Teprve potom mohla začít skutečná plavba.

K vůbec největšímu zrychlení došlo během prvních několika hodin po vzlétnutí z Portu Sol. Potom se zrychlení snížilo přibližně na třetí standard – dvojnásobek lunární gravitace, tedy dvojnásobek toho, na co byli kolonisté na Portu Sol zvyklí. Akcelerační lehátka zůstávala celou dobu na místě, v amfiteátru, který v noci sloužil jako společná noclehárna. Všech dvě stě členů posádky se tísnilo v jediném prostoru, jejich svaly trpěly pod tíhou dvojnásobné gravitace, než na jakou byli zvyklí.

Plán byl následující: Lodě poletí tři týdny směrem ke kaluži světla jménem Sluneční soustava, proniknou co nejblíže k oběžné dráze Jupitera a využijí gravitační pole obří planety k vymrštění do směru svého konečného cíle. Zdálo se to být paradoxem – zahájit exodus úprkem do hlubin vnitřního systému, teritoria Koalice. Jenže vesmír byl velký a kurz utečenecké flotily byl sestaven tak, aby nezkřížil pravděpodobnou trajektorii blížícího se koaličního konvoje. Lodě byly tiché a pro jistotu mezi sebou nekomunikovaly, takže nebezpečí, že budou vypátrány, bylo zanedbatelné.

První dny po startu byly i přes vyčerpávající zátěž gravitace pro každého velmi rušné. Startovací konfigurace Lodi se musela přestavět, aby snesla vysoké zrychlení cestovní fáze. Začala každodenní práce.

V uzavřeném prostředí Lodi byla spousta rovných ploch, na kterých se rychle tvořily biovrstvy a slizká ložiska bacilů imunních vůči všem mycím prostředkům. A nejen to, spad z lidského nákladu – šupinky kůže, vlasy, hlen – to všechno byla semeniště bakterií. A jako taková musela být odstraněna. Kapitánka Andres vyhlásila, že v Lodi musí být čisto jako v nemocnicí.

A nejúčinnější způsob, a také ‚nejfuturovzdornější‘, jak s oblibou říkala Andres, byl jít na to postaru, rukama. Zapojit se musel každý, i sama kapitánka. Rusel vynaložil na očistu statutární půlhodinu svého času denně; drhl stěny, podlahu a strop kolem potravinové nanobanky, která byla jeho, nanochemikovou, prvotní starostí. Manuální práci, která nevyžadovala žádné soustředění, vítal a sám hledal další způsoby, jak odvrátit pozornost od tíživých myšlenek.

Nakrátko onemocněl. V prvních týdnech se všichni nakazili rýmou. Když viry bez zbytečných průtahů vykonaly v miniaturní populaci svoje, Rusel nabyl nevysvětlitelné jistoty, že v životě už žádnou rýmu nechytí.

Pár dní nato za ním přišel Diluc. Rusel měl ruce po lokty v nějaké břečce. Snažil se najít závadu v odvětrávacím průduchu potravinové nanobanky. Rusel pracoval nonstop a bratra vídal málo. Překvapilo ho, jak veselým dojmem Diluc působí a s jakou energií se vrhá do práce na systémech recyklace vzduchu. Zaujatě vykládal o svých ‚holkách‘ – ventilátorech, čerpadlech, zvlhčovačích a odvhlčovačích, filtrech, promývačkách a okysličovadlech.

Zdá se, že se posádka začíná dělit zhruba na dva tábory, napadlo Rusla. Ti, kteří se chovali, jako kdyby okolní vesmír neexistoval: bystří, unáhlení, nápadně hluční, s nuceným smíchem. Druhý tábor, do kterého patřil i Rusel, se vydal opačnou stranou, do vnitřní temnoty plné komplikovaných stínů.

Dnes ale Dilukova nálada tak jednoznačná nebyla. „Počítáš dny, brácho?“
„Myslíš od startu? Ne.“ Nechtěl na to myslet.

„Už je to sedmý den. Nahoře vyhradili místnost na koukání. Jedna z pozorovatelen. Kapitánka říká, že to není povinné, ale jestli…“
Ruslovi chvíli trvalo, než pochopil. Sedmý den: den, kdy měl koaliční konvoj dorazit do Portu Sol. Při té představě se otřásl. Jedna z nejhorších vzpomínek na ten chaotický den byla, jak srazil zoufalého otce rodiny, pokračoval v jízdě a nenašel ani odvahu podívat se, co dělá. Třeba to tím napraví. „Tak pojďme,“ vyzval bratra.

Trojka, stejně jako její čtyři sestry, měla tvar tlustého toru. Aby se dostali na pozorovatelnu, museli vyjet výtahem o několik palub výš do místa ve zploštělé přídi poblíž hrany válce. Pozorovatelna byla přecpaná zařízením na virtuální přenos a předem překonfigurovaná na rotační fázi. Většina nábytku byla přilepená ke stěně, budoucí podlaze. Bylo v ní místo asi pro padesát lidí a už byla skoro plná; dovnitř se museli doslova protlačit.

Vpředu uprostřed, před obrovským zářícím virtuálem, seděla faraón Andres – teď kapitánka Andres, připomněl si Rusel – uvelebená v hlubokém, bytelně vyhlížejícím křesle.

Před očima se jim majestátně otáčela ledová koule. Rusel hned poznal ledový zeměpis starobylých kráterů Portu Sol překrytý umělými vzory lomů, dolů, habitatu, správních obcí a přistávacích portů. V obydlených budovách svítila světla, vzdorné plamínky blikaly v šeru vnější soustavy. Ta stříbřitě bílá plastika nejevila žádné známky chaotické paniky, která jí musela klokotat v ledových žilách.

V Ruslovi se zastavil dech. Tam někde je Lora. Nesnesitelná představa. Celým srdcem si přál, aby byl zůstal s ní.

Koaliční konvoj se blížil.

Lodě se zmaterializovaly na okraji trojrozměrného obrazu, jako kdyby tam vklouzly z jiné reality. Flotile vévodilo pět, šest, sedm bitevních Drážek, živých lodí, každá o průměru kilometr i více. Byly to mohutné koule masa, zabavené poraženým Qaxům, s trupem zježeným zbraněmi a čidly, a s neumělým obrázkem zeleného čtyřstěnu, znakem svobodného lidstva.

Ruslovi se sevřel žaludek. „To je velká síla,“ hlesl.

„Přišli si pro faraóny,“ zamručel Diluc. „Koalice chce demonstrovat svou moc. Tyhle obrázky určitě vysílají do celé soustavy.“
A pak to začalo. První třešňově červený svazek energetických paprsků byl skoro jako pohlazení. Led Portu Sol pod jeho dotekem explodoval v kaskádách třpytivých úlomků snášejících se zpátky k povrchu nebo unikajících pryč do vesmíru. Potom zbrázdila led další salva a struktury se začaly bortit a rozpadat. Port Sol se obklopil dočasným závojem perleťové mlhy – narůstajícím mračnem ledových krystalků. Němá, skoro až krásná podívaná, v měřítku příliš velkém, než aby se dala postřehnout hrůza jednotlivé smrti; choreografie energie a zkázy.

„Ale my to zvládneme,“ zamumlal Diluc. „My to zvládneme.“
Rusel byl jako ochromený, žádná bolest, jen stud nad vlastní bezmocí. Tohle byla zkáza jeho domova, jeho světa, vymykající se všem jeho představám. Snažil se myslet na jedinou osobu, na Loru, představoval si, co asi dělá, jestli je stále naživu; možná právě prchá bortícím se tunelem, anebo se tísní někde v krytu. Ale v tikajícím tichu pozorovatelny vonící novotou si jeho mysl takový obraz ani nedokázala vyvolat.

Jak útok pokračoval, na stavové obrazovce naskakovala čísla – bezbožné počítadlo odhadovaného počtu zabitých.

Ale život běžel dál a práce na nastartování životních systémů Lodi musely pokračovat i po traumatu Portu Sol.

Rusel měl jako hlavní nanochemik za úkol nastavit potravinové nanobanky, které měly sehrát stěžejní roli v recyklaci odpadu na potraviny a jiný spotřební materiál jako třeba oblečení. Práce to byla těžká už od samého začátku. Banky byly založené na mimozemské technologii, nanozařízení patřilo původně okupantským Qaxům. A jako takové bylo komplikované a náladové.

Co bylo platné, že měl mít původně dva asistenty – valná část jejich malé, profesně chudé komunity byli lidé se všeobecnými znalostmi –, když se na Loď dostal jen jeden. Ukázalo se, že v předstartovním běsnění se na Loď nedostalo asi deset procent posádky; naopak, asi deset procent těch, co se na palubu dostalo, tu vůbec nemělo být. Tihle nejisté se tvářící ‚pasažéři‘ byli Strážcové, kteří v posledních vteřinách před startem opustili svá stanoviště a našli útočiště uvnitř Lodi.

Ale udělat se to muselo. Bezodkladně. Dokud totiž nefungovala nanobanka, ubývalo lodních zásob, zmenšovaly se dávky a Rusel byl pod velkým tlakem. Přesto byl za svou práci vděčný, protože byla, nejen díky silné gravitaci, ale i mentálně a fyzicky namáhavá natolik, že neměl čas zabývat se čímkoli jiným. Když se večer skácel na lehátko, spal jako zabitý.

Patnáctého dne dosáhl prvního malého vítězství, když se mu podařilo z banky vytáhnout první tabulku poživatelné stravy.

Kapitánka Andres vyznávala politiku oslavování drobných úspěchů a byla osobně přítomna, když Rusel slavnostně pozřel první sousto. Jí připadlo druhé. Neobešlo se to bez tleskání a poplácávání po zádech. Diluc se, jako obvykle, zubil od ucha k uchu. Zato Rusel byl stále vnitřně ochromený a na oslavování neměl náladu. Zhruba polovina posádky byla, podle oficiálního odhadu, v jakémsi šoku. Nebylo divu.

Při první příležitosti se nenápadně vytratil.

Jednadvacátého dne měla Loď dostaveníčko s Jupiterem.

Kapitánka Andres svolala celou posádku, všech dvě stě lidí, do amfiteátru a pustila jim nad hlavy virtuální projekci. Slunce bylo jako tečka, přesto však mnohem jasnější, než jaké se jevilo z Portu Sol, a Jupiter byla spláclá, mračná koule s hnědošedými modřinami – údajnými následky pradávné bitvy. Jen málo členů posádky ve svém dosavadním životě opustilo břehy Portu Sol, takže teď zvědavě natahovali krky.

Nejúchvatnější podívaná byla na čtyři jiskry klouzající na popředí hvězd – motory ostatních Lodí: Jedničky, Dvojky, Čtyřky a Pětky. Bylo to od startů vůbec poprvé, co se jejich malá flotila setkala. A zároveň naposledy.

Andres procházela mezi lehátky a hlasitě, aby ji všichni slyšeli, a zároveň uvolněně, s přirozenou autoritou, oznamovala: „Já a ostatní faraónové jsme projednali naše destinace. Museli jsme je samozřejmě znát dříve, než dorazíme k Jupiteru, abychom mohli určit úhly výnoru z Jupiterovy gravitační studny. Koalice je mstivá a rozhodná a disponuje nadsvětelnými plavidly. Brzy nás předběhne – ale vesmír je veliký a pět nehlučných generačních hvězdoletů se v něm lehce ztratí. Přesto bude nejrozumnější nabídnout jim místo jednoho pět cílů. Máme proto pět destinací. A naše,“ dodala s úsměvem, „je ze všech nejunikátnější.“
Potom uvedla cíle ostatních Lodí, hvězdné systémy roztroušené po kotouči Galaxie – žádný z nich nebyl blíže než pět set světelných let. „Všechny v rámci návrhových parametrů našich Lodí,“ řekla, „a snad dost daleko, aby byli v bezpečí. My ale letíme dál.“
Překryla obraz planoucích Lodí narudlou, beztvarou mlžnou masou. „Toto je Canis Major, trpasličí galaxie,“ ukázala. „Dvacet čtyři tisíce světelných let od Slunce. Nejbližší satelitní galaxie – ale mimo naši, hlavní Galaxii, a v dohledné budoucnosti rozhodně mimo dosah Koalice.“
Rusel kolem sebe zaslechl užaslé výdechy. Letět mimo domovskou Galaxii?

Andres zdvihla ruce, aby reptaly utišila. „Ano, je to mnohem dál, než jsme původně plánovali. Žádná generační loď si nevytyčila tak vzdálený cíl, nemluvě o tom, že by ho dosáhla.“ Rozhlédla se, pěsti v bok. „Ale když zvládneme tisícileté putování, zvládneme i desetinásobek nebo padesátinásobek – proč ne? Jsme silní a jsme stejně odhodlaní jako Koalice a její trubci – ba ještě víc, protože víme, že jsme v právu.“
Rusel nebyl zvyklý zpochybňovat rozhodnutí faraónů, ale teď se přistihl, jak v duchu vrtí hlavou nad arogancí hrstky faraónů, kteří činí rozhodnutí takového dosahu jménem celé posádky – nemluvě o příštích generacích.

Diluc ale zamumlal: „Nemůžu říct, že v tom vidím nějaký podstatný rozdíl. Tisíc nebo deset tisíc, za sto roků bude stejně po mně. Já se konce rozhodně nedočkám…“
Andres vrátila na virtuál obraz sesterských Lodí. Jupiter rychle rostl a Lodě se stahovaly k sobě.

„Mluvili jsme i o jménech našich plavidel,“ pokračovala Andres. „Prostá čísla na tak epickou pouť nestačí. Každá Loď musí mít jméno! Pojmenovali jsme naše létající domovy po velkých myslitelích a plavidlech minulosti.“ Ukázala prstem do virtuálu: „Ciolkovskij, Velká severní, Aldiss, Vanguard.“ Rozhlédla se. „Pro nás přichází v úvahu jen jediné jméno. Stejně jako skupina dávných poutníků, i my prcháme před nesnášenlivostí a tyranií; plujeme do neznáma a vezeme s sebou naděje našeho věku. Jako Mayflower.“
Na Portu Sol se dějiny nevyučovaly. Nikdo nevěděl, o čem mluví.

V okamžiku největšího přiblížení se nad zakloněnými hlavami posádky přehnalo Jupiterovo oblačné, zlatohnědé břicho a Lodě proletěly gravitační studní obří planety. Ani v této chvíli nedošlo k narušení rádiového ticha a pětice Lodí se rozdělila bez jediného slova na rozloučenou.

Od této chvíle byla druhá Mayflower, ať už ji tato neviditelná nebeská cesta zavede kamkoli, sama.

Dny přešly v týdny, týdny v měsíce, a Rusel se dál plně věnoval práci – té bylo pro každého habaděj.

Úskalí provozu generačního hvězdoletu byla kolonistům z Portu Sol do jisté míry známa, neboť měli dlouholeté zkušenosti v ekosyntéze, ve vytváření a udržování uzavřených umělých prostředí. Na Portu Sol ale mohli čerpat z ledových, minerálních a organicko-chemických zdrojů ledového měsíce, kdežto Loď byla od vnějšího vesmíru odříznuta.

Proto musel být koloběh vzduchu, vody a pevných látek udržován co nejtěsněji pod hranicí stoprocentní účinnosti. Regulace stopových kontaminantů a škodlivých mikroorganismů měla skálopevná pravidla – hordy nanosběračů se proto staraly o sběr vlasů a lupů. Stejně důležité bylo utěsnění Lodi proti únikům – o to se starala armáda nanosvářečů.

A nejen to. Loď byla navržena ve spěchu a ve chvíli startu nebyla pořádně dokončená. Stavba probíhala sama o sobě ve značné časové tísni a ztráta těch posledních deseti nebo dvanácti dnů, o které se koaliční flotila záludně vynořila z hlubin vesmíru dříve, se na ní silně podepsala. Posádka doslova dřela, aby dokončila lodní systémy za letu.

Největší problém podle Rusla představovalo náhlé navýšení konstrukčních cílů. Tisíciletá plavba a nominální opláštění byla jedna věc. Teď se ale předpokládalo, že cesta ke Canis Major jim pří přibližně poloviční rychlosti světla zabere padesátkrát více času. Rozdíl vzhledem k subjektivní délce bude i při relativní dilataci času jen několikaprocentní. Důsledkem toho se tolerance na lodní systémy sníží o několik řádových hodnot.

Celá přestavba měla ještě další cíl. Hlavní systémy měly být zjednodušeny na nejvyšší možnou míru, aby profesní úroveň nutná pro jejich údržbu byla co nejnižší. Snažili se projekt učinit ‚futurovzdorným‘, jak tomu říkala Andres, dostat posádku do postavení neproduktivního nákladu. Klíčové pravidlo ekosyntézy říkalo, že čím menší biosféra, tím větší nutnost jejího vědomého řízení. Jako životní prostředí byla Loď mnohem menší než habitaty Portu Sol, což přinášelo problémy stability: byl to nedostatečně chráněný ekosystém, který mohl kdykoli zkolabovat. Bylo tedy zřejmé, že pokud měla tato malá uzavřená biosféra přežít, musí podléhat neustálé vnější regulaci.

Jak to svým šibeničním humorem vyjádřil Diluc: „Tady si úpadek civilizace nemůžeme dovolit.“
Rytmus lidského života, přes hrůzné události na Portu Sol a přes děsivý časový plán (který, podle Rusla, stejně nikdo nebral vážně), pokračoval. Jako kdyby se všichni pomalu uzdravovali, napadlo ho.

Diluc si našel novou partnerku: baculatou, veselou, asi třicetiletou ženu jménem Tila. Oba, Diluc i Tila, zanechali na Portu Sol partnery – a Tila byla přinucena opustit navíc dítě. Zdálo se, že jeden ve druhém nachází útěchu. Diluka poněkud rozladilo, když byli oba předvoláni do Andresiny malé soukromé kanceláře a dotazováni na podrobnosti jejich vztahu. Andres, po pečlivém porovnávání genetických map, jejich poměr nakonec odsouhlasila.

Rusel z toho měl kvůli bratrovi radost, ale Tila pro něj zůstávala hádankou. Většina posádky byla bezdětná; vědomí, že místo na lodi znamená nutnost opustit své dítě, přivedlo k výběrovému řízení jen hrstku rodičů. Ale Tila dítě opustila. Nenacházel v její tváři a v jejím vystupování žádné stopy ztráty; možná byl pro ni vztah s Dilukem a vidina dalších dětí v budoucnu dostatečnou útěchou. Přesto kolikrát přemítal, co se jí asi tak honí hlavou.

Pokud jde o Rusla, jeho sociální kontakty se omezovaly výhradně na práci. Zjisti], že se spolu s několika dalšími hlavními techniky těší kapitán čině přízni. Na Lodi neexistovala žádná oficiální hierarchie – žádná velící struktura, pod Andres si byli všichni rovni. Ale zmíněná skupinka čítající přibližně tucet lidí, meritokracie vybraná čistě na základě profesních zásluh, začala postupně přebírat funkci jakési řídící rady.

A to bylo maximum, co Rusel od svého společenského života očekával. Vedle toho znal už jen práci vedoucí k úplnému vyčerpání a bezesnému spánku. Svářila se v něm složitá množina emocí – bolest nad ztrátou Lory, šok z přímého svědectví násilného zničení domova, stud za vlastní pokračující žití – a nevykazovala žádné známky slábnutí. Nic z toho se, jak doufal, nepodepsalo na jeho práci. Byl rozpolcen na dva kusy, vnitřní a vnější, a pochyboval, že se to někdy spraví.

Ve skutečnosti to vlastně ani nechtěl. Jednoho dne zemře, jako zemřelo tolik ostatních, jako pravděpodobně zemřela i Lora, a odčiní svůj hřích přežití.

Do té doby tu byla, a vždycky bude, Loď. Pomalu rozšiřoval pracovní záběr a rozvíjel v sobě nový smysl pro vnímání Lodi jako celku. Jak se systémy postupně zabíhaly, zdálo se jako by Loď začala pomalu ožívat. Naučil se naslouchat rytmu čerpadel, vnímat dech obíhajícího vzduchu.

Ačkoli Andres používala to podivné jméno, Rusel a všichni ostatní na ni mysleli dál jako na Trojku – anebo, častěji, jen Loď.

Skoro rok po skoku od Jupiteru svolala Andres ‚radu‘ do amfiteátru. Velká prostora už byla prázdná, bez akceleračních lehátek, a tak seděli na improvizovaných sedátkách uprostřed rozsáhlé, šedobílé podlahy.

Andres jim řekla, že s nimi chce probrat trochu antropologie.

Charakteristickým způsobem pochodovala po místnosti, tyčíc se nad svou posádkou. „Máme za sebou dobrý rok, a za to vám děkuji. Naše práce na Lodi ještě neskončila – svým způsobem neskončí nikdy – ale už teď jsem přesvědčena, že Mayflower svou pouť zdárně dokončí. Kdybychom náš úkol nesplnili, nebude to tím, že nás zradí technika, ale selžeme my, lidská složka. A proto je třeba se nad tím zamyslet už teď.

Mayflower je generační hvězdolet,“ pokračovala. „Lidstvo má s generačními hvězdolety už tisíciletou zkušenost. A pokud víme, ani jednu úspěšnou. A proč? Lidský faktor.

Základním problémem zůstává regulovaná porodnost. To přece nemůže být takový problém, řekli byste si. Loď je prostředí s pevně stanoveným rozměrem. Pokud každý rodič zplodí v průměru jedno dítě, populace by měla zůstat stabilní. Ale nejčastější příčinou nezdaru jsou právě populační havárie, kdy počet členů posádky nejprve klesne pod hranici životaschopného genofondu a následuje postupné vymírání – anebo, zajímavější varianta, dojde k populační explozi, kdy se lidé doslova projídají až k plášti lodi a potom se v následných válkách navzájem vyhubí.“
„Možná je to jen důkaz toho, že je to celé pitomost,“ poznamenal suše Diluc. „Prostě je to pro takové mouly jako my příliš velké sousto.“
Andres na něj vrhla vyzývavý pohled. „Trochu pozdě na takové úvahy, nemyslíte, Diluku?!“
„Nejde samozřejmě jen o čísla, ale je třeba myslet i na genetické zdraví naší populace,“ poukázal Ruul. Vytáhlý, vážný chlapík byl hlavním genetikem Lodi. „Už jsme samozřejmě začali. Než jsme byli vybráni, prošli jsme všichni genetickou lustrací. Je nás tu jen dvě stě, ale z genetického hlediska jsme ten nejrůznorodější vzorek populace Portu Sol, jaký si jen můžeme přát. Zakladatelský efekt by nás také neměl postihnout – nikdo z nás nemá geneticky přenosnou chorobu. Za předpokladu, že budeme vhodným způsobem směrovat reprodukční partnerství, měli bychom se vyhnout genetickým driftům s vadnými kopiemi genového bloku.“
Diluc nasadil znechucený výraz. „‚Směrovat reprodukční partnerství‘? Co je to za jazyk?“
„Takový, jaký si musíme osvojit, máme-li přežít,“ odpověděla stroze Andres. „Reprodukce musí být řízená. Pamatujte, na této lodi se děti nepočínají pro potěšení nebo z podobných živočišných pohnutek, ale pro zachování počtu a genetického zdraví, což jsou dvě nezbytné podmínky pro splnění naší mise.“ Koukla po Dilukovi. „Úhrn, já nejsem proti příjemnostem života. Taky jsem byla kdysi člověk! Ale partnerský a reprodukční styk pro nás musí znamenat dvě různé věci.“ Rozhlédla se po svých posluchačích. „Jsem si jista, že tohle jste si při vaší inteligenci domysleli sami. Ale ani to nestačí, máme-li zajistit zdar naší mise.“
„Ne?“ opáčil Diluc.

„Ovšemže ne. Tohle je zoufale malý svět. Vždy budeme závislí na systémech lodi a za každou chybu, každou odchylku zaplatíme katastrofou – po celou dobu trvání mise. Délka života u nemodifikovaného člověka činí přibližně sto let; uvažovat dál nám jednoduše není evolučně dáno. Ale sto let je pouhý zlomek trvání naší mise. Proto ji musíme učinit ‚futurovzdornou‘, jak už jsem řekla nesčetněkrát. A k tomu potřebujeme kontinuitu paměti, kontinuitu cílů a kontinuitu řízení daleko delší, než je stoletý duševní obzor našich efemérů.“
Efemérové: bylo to poprvé, co ji Rusel slyšel to slovo použít.

Tušil, kam směřuje. Opatrně poznamenal: „Při vší úctě, Port Sol nebylo běžné lidské společenství, protože mělo ve Svém středu vás, faraóny.“
„Správně,“ pokývala hlavou, její drobné rysy postrádaly jakýkoli výraz. „A o to jde.“ Dala si ruku před oči a prohlížela si ji. „Před dvěma stoletími ze mě guvernér Qaxů udělal nestárnoucí bytost. Ano, sloužila jsem Qaxům – ale z hlubšího pohledu jsem vždy sloužila zájmům lidstva. Před Qaxy jsem potom, spolu s ostatními, uprchla na Port Sol. Teď jsem uprchla ze Sluneční soustavy před svými lidskými soukmenovci. Nadále však sloužím zájmům lidstva. A je to právě kontinuita, co mu dávám, kontinuita, která přesahuje lidská měřítka času a která dá této misi naději na úspěch tam, kde selhal i Michael Poole.“
„Co od nás vlastně chcete – abychom vás uctívali jako bohyni?“ zašklebil se Diluc.

Několik přítomných užasle vydechlo; takhle se s faraónem nemluví. Andres nevzrušeně odpověděla: „Bohyni? Ne – ačkoli právě od vás by trocha úcty neuškodila, Diluku. Nicméně, tento status mi zřejmě náležet nebude. Nezapomínejte, že moje protistárnoucí kúra nepocházela z lidské dílny, ale z qaxské…“
Tělesná konstrukce Qaxů neměla s tou lidskou nic společného. Qaxové byli technicky vyspělejší, ale jejich lékařské úkony na lidských subjektech vždycky nesly charakter improvizace.

„Úspěšnost nikdy nepřesáhla čtyřicetiprocentní hranici,“ pokračovala Andres. Zkoumavě hleděla na svou ruku a potahovala se za volnou kůži. „Ach ano, moc bych si přála dožít se konce této mise, celých padesát milénií; být u toho až do samého konce. Obávám se však, že je to velmi nepravděpodobné.“ Upřela na přítomné vážný pohled. „Tím chci říct, že to sama nedokážu. Budu potřebovat pomoc.“
Diluc konečně pochopil. Údivem otevřel ústa. „To nemyslíte vážně.“
„Obávám se, že ano. Pro zdar mise je nezbytné, aby někteří lidé v této místnosti nezemřeli –“
Genetik Ruul rozložil své hřmotné tělo do vertikální polohy. „Jsme přesvědčeni, že je to možné. Máme qaxskou technologii,“ řekl a bez dalších ceremonií ukázal žlutou pilulku.

Dlouhou dobu nikdo nepromluvil.

Andres se chladně usmála.

„Nemůžeme si dovolit zemřít. Musíme být pamětí těch, co zapomínají.

A musíme je vést. Musíme dosáhnout úplné společenské kontroly – naprosté kontroly všech důležitých aspektů života naší posádky – a život jejich dětí musíme řídit se stejnou razancí a v co nejdelším časovém horizontu. Společnost musí být pevná a neměnná jako lodní přepážky, ve kterých žije. Svobodu jim dát můžeme, ano, ale s jasně stanovenými pravidly! Musíme posílit sociální opatření omezující případné konflikty na zanedbatelnou úroveň a zachovat přitom přiměřenou úroveň profesních dovedností. A co je nejdůležitější, už při narození musíme vštípit každému jednotlivci vědomí povinnosti provádět údržbu Lodi.“
„A co práva těch, kterým říkáte efemérové? My faraónové bychom jim vzali každou důležitou životní volbu – a jejich dětem také, i dětem jejich dětí,“ ozval se Rusel.

„Práva? Práva?“ tyčila se nad ním. „Rusie, jedinou efemérovou životní náplní je organizovaně žít, rozmnožovat se a umírat, a uchovat tak své geny pro vzdálenou budoucnost. Na této Lodi není místo pro demokracii, ani pro lásku! Efemér je jen genovým potrubím. Jeho práva nejsou o nic větší než práva potrubí, které vede vodu od zdroje k umyvadlu. To víte sám. Až dorazíme ke Canis Major a najdeme obyvatelný svět, až budeme mít opět prostředí s nadbytkem zdrojů, potom můžeme mluvit o právech. Ale do té doby budeme vládnout,“ prohlásila s neproniknutelným výrazem ve tváři. „Jen musíte pochopit, že budeme vládnout prostřednictvím lásky.“
Diluc vykulil oči.

„Lásky?“
„Qaxská technologie je založena na genetické manipulaci, to víte. Nám faraónům bylo přislíbeno, že náš dar přejde na naše děti. A my ty děti měli! Ale zplodit dalšího faraóna nám nebylo dáno. I já jsem kdysi měla dítě. Nepřežila.“ Na okamžik zaváhala, jen na okamžik, a pokračovala: „Teď už jsou geny nesmrtelnosti, nebo alespoň dlouhověkosti, roztroušeny po celé lidské populaci – dokonce mezi vámi. Už chápete, proč jsme tyhle archy museli postavit? Nemohli jsme jen tak odletět a opustit vás, nebo jen naložit zmražené zygoty a vajíčka…“ Rozpřáhla ruce. „Protože vy jste mé děti a já vás miluji.“
Nikdo se nehýbal. Rusel měl dojem, že v jejích ledových očích zahlédl slzy. Vypadá absurdně, napadlo ho.

„Faraón,“ začal opatrně Diluc. „Bude se to týkat i Tily? A našich děti, jestli budeme nějaké mít?“
„Je mi líto,“ odvětila jemně. „Tila nesplňuje podmínky. Krom toho, společenská struktura by byla neudržitelná, kdyby…“
„Tak se mnou nepočítejte.“ Diluc rázně vstal.

Přikývla. „Určitě nebudete jediný. Věřte mi, to, co vám nabízím, není žádné privilegium.“
Diluc se otočil k Ruslovi. „Jdeš se mnou, bratře?“
Rusel zavřel oči. Představa smrti mu byla v podstatě útěchou – zhojení vnitřních ran, sejmutí viny, kterou, jak věděl, ponese do konce života. A teď přišel i o ni, o vidinu smrti, a nedostal za ni nic, jen povinnost bez konce.

Ale přijmout ji musel, to věděl. Jak řekla Lora, musel žít, jako stroj, aby naplnil svůj účel. Proto tu byl. Jen tak to mohl odčinit.

Zdvihl oči k Dilukovi. „To nejde.“
Po bratrově tváři přeletělo hejno emocí: hněv, zoufalství, snad i něco jako promarněná láska. Otočil se a vyšel ven.

„Stále budeme muset bojovat s kulturními proudy,“ pokračovala Andres, jako kdyby Diluc nikdy neexistoval. „To je věčná zhouba všech generačních hvězdoletů. Už teď máme několik těhotných a brzy přijdou první děti, které prožijí svůj život, aniž by poznaly něco jiného než tuto Loď. A za několik generací – myslím, že zbytek si domyslíte sami. Nejdřív zapomenete, kam míříte. Potom zapomenete, že vůbec někam míříte. Potom zapomenete, že jste na nějaké zatracené lodi a začnete si myslet, že loď je svět. A tak dále! Za chvíli nezbude nic, jen shnilé jablko plné červů letící do prázdna. Prošel tím i velký Michael Poole; patnáctisetletý generační hvězdolet – první Velká severní – stěží dobelhal domů. Ach ano, tu a tam se možná dočkáte těch velkolepých okamžiků, kdy se nějaký divoch vyšplhá palubami až na můstek a v posvátné bázni uzří hvězdy. Dost bídná cena útěchy za nesplnění mise.

Ale tentokrát ne. Vy inženýři víte, že jsme skoro na konci ‚parní‘ letové fáze; pohonný led je téměř vyčerpán. A to znamená, že trup je obnažený.“ Tleskla… a podlaha amfiteátru, k úžasu shromážděných, zprůhledněla.

Rusel seděl na podlaze plné hvězd; něco uvnitř v něm se schoulilo do klubíčka.

Andres se usmála jejich reakcím. „Zanedlouho opustíme rovinu Galaxie a to teprve bude pohled. V průhledném trupu naše posádka nikdy nezapomene, že je na Lodi. Za mého velení k žádným koncepčním průlomům nedojde!“
Když led došel, motory se zastavily. Od té chvíle se o mírný, leč trvalý tah měl starat náporový motor na temnou hmotu.

Temná hmota představovala největší položku v materiálovém inventáři vesmíru. Ve srovnání s ní měla ‚lehká hmota‘ – souhrn nebeských těles, lodí a hvězd – stopový charakter. Zásadní výhoda temné hmoty pro účely mise spočívala v tom, že se nacházela ve velkém množství daleko za viditelným diskem Galaxie a její hojnost byla po dobu letu zaručena. Ale temná hmota reagovala se světlem jen prostřednictvím gravitace. Proto se teď před lodí rozestřela neviditelná křídla gravitační síly. Při rozpětí tisícovek kilometrů fungovala jako podběrák, který vtahoval temnou hmotu do prázdného středu torického těla Lodi. Tam byla většina její koncentrované hmoty anihilována a indukcí přinucena zbavit se své hmotnostní energie, která pak jako reakční hmota vytlačila reziduum z Lodi.

A tak Loď brázdila nekonečné vody temného vesmíru.

Nastal čas k další přestavbě. Zrychlení, které spalováním temné hmoty zajišťoval náporový pohon, bylo mnohem nižší než u ledních raket, a tak si rotací Lodi kolem osy vytvořili umělou gravitaci. Bylo to zastaralé řešení, ale fungovalo. A do budoucna žádalo trochu údržby.

Rotace jako taková znamenala důležitý a hlavně originální předěl v běhu života na Lodi; z podlah se staly stěny a ze stěn stropy. Průhledná podlaha amfiteátru se proměnila ve stěnu plnou hvězd, jejíž chladnou prázdnotu si Rusel časem oblíbil.

Mezitím deset nových ‚stařešinů‘, kteří přijali Andresinu nabídku, začalo s protistárnoucí kúrou. Její aplikaci měl na starosti lodní genetik Ruul s hlavním lodním lékařem, ženou jménem Selur. Oba doktoři přistupovali ke kúře rozvážně, beze spěchu, aby mohli včas, jak oba doufali, odvrátit případné nepříznivé účinky.

Pro Rusla byl průběh léčby v podstatě bezbolestný, jen injekce a tablety, s tím, že se snažil nemyslet na mimozemské nanosondy, které se mu zahnízdily v těle, zbavovaly ho toxinů způsobujících stárnutí, opravovaly poškozené buňky a obnovovaly samotný genom.

Práce mu nadále zabírala většinu času, a ve volných chvílích se věnoval studiu. Celá posádka měla víceméně všeobecné znalosti, ale od stařešinů se očekávalo, že budou studnicí paměti a moudrosti daleko přesahující možnosti jednoho lidského života. A tak všichni studovali všechno a učili se jeden od druhého.

Rusel začal s obory, které, jak se domníval, měly být v budoucnu nejpotřebnější. Studoval medicínu, antropologii, sociologii a etiku; dále ekosyntézu a všechno, co se týkalo životních systémů Lodi, chodu hnacích systémů, techniky kolonizace, geografii Galaxie a jejích satelitů. Hučel do Andres tak dlouho, dokud nevstřebal její znalosti lidských dějin. Loď byla prošpikovaná nanosystémy založenými na qaxské technologii a Ruslovy odborné znalosti byly neustále zapotřebí.

Jeho hlavním cílem zůstávala snaha strávit prací co nejvíce bdělého času. Studium mělo navíc tu výhodu, že nemělo konce a byla to činnost velmi blízká jeho zvídavé mysli. Zjistil, že se na několik dní dokáže ponořit do esoterických aspektů jedné disciplíny, jako kdyby byl nějaká abstraktní inteligence bez těla. Skoro zapomínal, kdo je.

Dny mu plynuly jako sen, jako by mu teď čas ubíhal podle jiných pravidel.

Nevzrušené životy stařešinů ale tak docela nerušené nebyly. Qaxská biotechnologie měla k dokonalosti daleko. V prvním roce léčby jednomu ze stařešinů selhaly ledviny. Přežil, ale musel být vyřazen z programu.

Ještě větší šok zažili, když se zvrtla technologická přestavba Ruulových buněk a genetik podlehl rakovině.

Den po Ruulově smrti, když si stařešinové začínali zvykat na absenci jeho erudice a suchého humoru, se Rusel rozhodl, že potřebuje vypnout. Vyšel z Kláštera stařešinů do těla Lodě a zamířil do prostoru, kde si jeho bratr s Tilou založili domov.

Vnitřní rozmístění cylindrických palub Lodě bylo plné chodeb a kabin vtěsnaných do soustředných kruhů kolem malých, otevřených prostranství – ‚návsí‘. Teorii Rusel sice ovládal, ale stejně se ztratil. Rozmístění stěn, podlah a falešných stropů se neustále měnilo, protože je posádka uzpůsobovala svým potřebám.

Nakonec došel ke správnému vstupu na správné chodbě. Zrovna se chystal zaklepat, když ze dveří vystřelil asi pětiletý chlapec s hustou černou kšticí a proběhl Ruslovi mezi nohama. Dítě bylo oblečené do prosté lodní kombinézy, která, soudě podle vrstvy špíny, měla být už dávno v recyklátoru.

To musí být Tomi, pomyslel si Rusel, Dilukův nejstarší. Dítě a stařešina si vyměnili zkoumavé pohledy. Klučina vyplázl jazyk a vběhl zpátky do kabiny.

Za okamžik se ve dveřích ukázal Diluc. Utíral si ruce do ručníku. „Léthé, koukněte, kohopak to tu máme – Rusie! Jsi to ty? Vítej, vítej!“
Objali se. Diluc páchl po dětských zvratcích, vaření a potu. Rusel s údivem shledal, že bratr má ve vlasech nitky šedin. Možná jsem se stáhl na delší dobu, než jsem si myslel, blesklo mu hlavou.

Diluc zavedl Rusla dovnitř. Obydlí tvořil komplex pěti malých propojených jkabin, včetně kuchyně a koupelny. Jednu stěnu zakrývaly křiklavé abstraktní vzory – podomácku utkané gobelíny.

Rusel se posadil na pohovku upravenou z akceleračního lehátka a napil se nabízeného destilátu. „Omlouvám se, možná jsem vylekal Tomiho,“ řekl. „Asi už mě má za cizího.“
Diluc zdvihl obočí. „To taky. A ani ne tak cizího jako divného,“ poznamenal a přejel si významně dlaní po temeni.

Rusel gesto mimoděk napodobil. Nahmatal holou kůži. Už dávno zapomněl, že ztráta vlasů byla první z vedlejších účinků faraónské kúry; hlavu měl teď stejně holou jako Andres. Všechen čas trávil mezi stařešiny, takže si to vůbec neuvědomoval. „Příště si vezmu paruku,“ poznamenal suše. „A co ještě?“
„On to není Tomi. Ten je náš první a teď je mu osm. Tohle je malej Rus, jak mu říkáme. A je mu pět.“
„Pět?“ Ruslovi byl přece na křtu. Připadalo mu to jako včera.

„A čekají nás další krtiny. Chyběl jsi nám, Rusi.“ Rusel měl pocit, jako kdyby mu život utíkal mezi prsty. „Promiň.“
Přihnala se Tila s užaslým malým Rusem v závěsu a dítětem v náručí. I ona jako by najednou zestárla; přibrala a tvář jí brázdily jemné vrásky. Řekla, že Tomi chystá jídlo – strýček Rusel se samozřejmě nají s nimi? – posadila se vedle mužů a vzala si skleničku.

Mluvili o banalitách a svých životech.

Diluc se, poté, co vystřelil z kapitánčina sněmu, stal jakýmsi vůdcem své nové komunity. Andres nařídila, aby se dvousetčlenná posádka rozmělnila a žila v těsnějším sepětí v přibližně dvacetičlenných kmenech; každý by měl obývat jednu ‚obec‘, sestávající z určitého počtu chodeb a kabin. Kmeny měly udržovat volné vztahy, například kvůli hledání partnerů. Celá Loď pak tvořila jeden ‚klan‘. Andres tvrdila, že tato sociální struktura byla po celý předtechnický věk u přírodních národů ta nejobvyklejší. Ať už to byla pravda či nikoli, fungovalo to. Prozatím.

Andres rovněž určila, k jakému typu vedení by měl každý kmen tíhnout. V tak malém světě by měly hodnotu jedince určovat jeho význačné schopnosti a vzdělání, které do něj bylo vloženo. Lidé jsou na sobě vzájemně závislí, prohlašovala Andres, a způsob, jakým si vládnou, by to měl odrážet. Demokracie na to nestačí, protože ve společnosti vážených jednotlivců je podřízení se menšiny vůli většiny zákonitě na škodu věci. A tak se Dilukův kmen řídil konsenzem.

„Radíme se a radíme,“ vysvětloval Diluc s kajícným úšklebkem, „dokud se nedohodneme. Někdy celé hodiny. Jednou celou noční hlídku…“
Tila se na něj podívala. „Nedělej, že ti to vadí. Vždycky ses hrozně rád poslouchal!“
Nejdůležitější a nejtěžší rozhodnutí, jaká musel kmen učinit, se týkala rozmnožování.

Většina dospělých se spokojila s víceméně monogamním svazkem. Ale muselo se rozlišovat mezi životním druhem a reprodukčním partnerem; genofond byl příliš omezený, aby si mohli dovolit souložit z tak triviálních důvodů, jakým byla láska.

Diluc ukázal Ruslovi návrh ‚společenské smlouvy‘, kterou připravoval a která měla všechno obsáhnout. „Za prvé, po dosažení dospělosti se podvolíš potřebám skupiny jako celku. Například: volba tvé profese bude záviset stejnou měrou na tom, co potřebujeme my, jako na tom, co chceš ty. Za druhé, souhlasíš, že budeš mít děti, jen když taková potřeba nastane. Pokud ale budeme pod optimem, můžeš mít tři, čtyři i pět dětí, ať je chceš nebo ne, aby se navýšily počty; a když budeme nad optimem, taky nemusíš mít děti žádné a umřeš bezdětný. Za třetí, souhlasíš, že odložíš rodičovství na co nejpozději, a budeš co nejdéle pracovat. Tím maximalizuješ investice, které vložil kmen do tvého vzdělání. Za čtvrté, můžeš si sám vybrat reprodukčního partnera, který může, ale také nemusí, být současně tvým životním partnerem…“
„My jsme měli štěstí,“ zasnila se Tila.

„Ale nejblíže sestřenice nebo bratranec z druhého kolena. A svou volbu musíš předložit ke schválení stařešinům. To jest vám,“ zazubil se na Rusla. „Tvoje vyvolená projde genetickou lustrací, která má za účel maximální oživení genofondu – to je vše. A konečně, pokud budeš mít tu smůlu, že ses narodil s dědičnou vadou, která by mohla, kdyby se rozšířila, snížit naše šance na úspěšné dokončení mise, souhlasíš s tím, že se nebudeš rozmnožovat vůbec. Tvoje genetická linie tebou končí.“
Rusel svraštil čelo. „To je eugenika.“
Diluc pokrčil rameny. „Co jiného můžeme dělat?“
Diluc nestudoval pozemské dějiny a bez této perspektivy, uvědomil si Rusel, v něm to slovo nevyvolalo žádnou z hrůzostrašných konotací, které v sobě kdysi neslo. Jak Diluc naznačil, za dané situace neměli moc na vybranou. A navíc, eugenika byla technologicky níže než genetické inženýrství, a je tedy futurovzdornější.

Rusel studoval návrh. „A co se stane, když poruším pravidla?“
Diluc se zatvářil rozpačitě; Rusel si v tu chvíli uvědomil, že je tomuto muži nejen bratrem, ale i stařešinou.

„Až k tomu dojde, budeme to řešit,“ rozhodl nakonec Diluc. „Hele, Rusi, nemáme tady policii, ani místo na vězení. Krom toho, pro komunitu jako celek je každý z nás v podstatě nenahraditelný. A donucovací prostředky – to by nešlo. A tak přesvědčujeme a doufáme, že se takové situace vyřeší v klidu.“
Diluc hovořil i o soukromých záležitostech, o tom, jaké pokroky dělají chlapci ve škole, jak Tomi vždycky nesnášel hodinu čištění, do které se musel každý den zapojit, zatímco malý Rus ji miloval, protože si při drhnutí stěn nacházel nové kamarády.

„Jsou to fajn kluci,“ řekl Rusel. „To jo. A měl bys je vídat častěji,“ neodpustil si Diluc. „Ale víš, Rusi, nejsou jako my. Je to první generace narozená na Lodi. Jsou jiní. Pro ně je všechno naše povídání o Portu Sol a Canis Major jen báchorka o místech, která nikdy neuvidí. Tahle Loď je jejich svět, ne náš. My se narodili jinde a nepatříme sem. Víš, stále mě napadá, že jsme si ukrojili moc velký krajíc; všecky ty Andresiny plány. Už teď se to ubírá jinam. Není divu, že se to ještě žádnému generačnímu hvězdoletu nepovedlo!“
Rusel se snažil opětovat otevřenost obou manželů něčím ze svého soukromí. Ale zjistil, že vlastně nemá co říct. Hlavu měl plnou učení, ale lidských zážitků bylo v jeho životě pramálo. Jako kdyby nežil, zhrozil se v duchu.

Zvěst o Ruulově smrti Dilukem otřásla.

„Ten nafoukaný genetik – na druhou stranu je příznačné, že šel jako první. Ale ty se tím nedej zastrašit, bratře.“ Z náhlého popudu se natáhl k Ruslovi a položil mu ruku na rameno. „Víš, já jsem spokojený s tím, co mám: Tilu, dětí, domov, který spolu budujeme. Je dobré vědět, že naše životy slouží nějakému vyššímu cíli, ale tohle tady je všechno, co potřebuji ke štěstí. Asi mám slabou fantazii, co myslíš?“
Anebo jsi víc člověkem než já, pomyslel si Rusel. „Každý si o svém životě rozhoduje sám,“ řekl.

Diluc opatrně nadhodil: „Ty se stále ještě můžeš rozhodnout jinak.“
„Jak to myslíš?“
Naklonil se k němu. „Proč se na to nevybodneš, Rusi? Celá ta qaxská nanopitomost, to protistárnoucí svinstvo – jsi pořád mladej chlap; můžeš odtamtud vypadnout, vypláchnout ze sebe to svinstvo, nechat si narůst vlasy a najít si nějakou hodnou ženu, která by tě znovu učinila šťastným…“
Rusel se snažil zachovat vyrovnaný výraz, ale nepodařilo se mu to.

Diluc zařadil zpátečku. „Promiň. Ty pořád myslíš na Loru, že?“
„A pořád budu. S tím nic nenadělám.“
„Každý jsme prožili svoje,“ vmísila se Tila. „A každý to neseme jinak.“
„To je pravda.“ Vzpomněl si, že Tila opustila své dítě.

Diluc se mu podíval do očí. „Ty z toho jejich Kláštera už nikdy nevyjdeš, co? Protože nikdy neshodíš ten balvan viny, co vlečeš na zádech.“
Rusel se usmál. „To je tolik vidět?“
Tila byla pozorná hostitelka. Vycítila Ruslovy rozpaky a změnila téma. Rozpovídali se o starých časech na Portu Sol. Když přišel Tomi, na svůj věk nepřiměřeně vysoký, a oznámil jim, že jídlo je hotovo, Rusel pocítil úlevu. Spěšně se s nimi naobědval a odešel, aby se znovu zamkl do neduživého mnišského klidu za přepážkou Kláštera.

Tu nesnadnou návštěvu si znovu připomněl až mnohem později, když za ním přišel nějaký hoch.

Jak čas plynul, stařešinové se posádce vzdálili docela. Zabrali hermeticky uzavřený obytný prostor poblíž osy Lodě, kde byla umělá gravitace o něco nižší než v místech blíže plášti, úlitba svalům a kostem, které čekala dlouhá staletí práce. Ruul tehdy jejich útočiště v žertu nazval ‚Klášterem‘. Stařešinové byli také ušetřeni každodenních povinností, dokonce i čištění, které bylo pro zbytek posádky povinné. Zakrátko bylo obtížné nepodlehnout pocitu, že posádka je tu jen k tomu, aby sloužila stařešinům.

To všechno bylo samozřejmě součástí Andresina grandiózního sociálního projektu, jehož výsledkem měla být ‚posvátná propast‘, jak to nazvala, mezi stařešiny a efeméry. Rusel byl však přesvědčen, že jistý odstup byl nevyhnutelný i bez vnějšího zásahu. Rozdílná rychlost procesu stárnutí mezi stařešiny a efeméry byla zjevná od samého začátku. Když stařešina potkal efeméra, uviděl tvář, kterou záhy znetvoří stáří, až zanikne docela, zatímco efemér uviděl tajemně vyhlížející, neměnnou postavu, která zažije události, k nimž dojde až dlouho po jeho smrti. Rusel byl sám svědkem, kolik přátelství a milostných svazků tento tlak neuneslo.

Ovšem ani stále více izolovaní stařešinové, ponechaní sami sobě napospas, nebyli žádný kamarádský spolek. Byli to všichni inteligentní, ctižádostiví lidé – jak jinak by se také dostali do Andresina užšího výběru – a bez jistého napětí a třenic se to mezi nimi neobešlo. Doktorka Selur jednou trpce poznamenala, že je to jako uváznout ve výtahu s tlupou žárlivých akademiků, jenže navěky.

Stařešinové si ale dávali na své chování pozor. Někde v hloubi mozku si totiž Rusel uvědomoval, že s těmito lidmi bude muset žít velmi dlouho. Proto se snažil nedělat si žádné nepřátele a ani si nikoho nepustit příliš k tělu. Věčnost s milenkou byla jedna věc a věčnost s exmilenkou druhá – peklo na zemi. Bylo to sice fádní, ale aspoň snesitelné.

Život se ustálil. V klidu Kláštera plynul čas hladce, bezbolestně.

Jednoho dne bojácně zaklepal na dveře Kláštera nějaký hoch a chtěl mluvit s Ruslem. Bylo mu asi šestnáct.

Rusel měl dojem, že ho poznává. Trávil spoustu času o samotě a jeho sociální schopnosti byly už značně omšelé. Přesto se pokusil soustředit a srdečně chlapce přivítal. „Tomi! To už je doba, co jsme se neviděli.“
Chlapec vykulil oči.

„Jmenuji se Poro, pane.“
Rusel svraštil čelo. „Ale ten den, kdy jsem vás navštívil – všem jsi nám udělal jídlo, mně, Dilukovi, Tile, malý Rus si hrál…“ Ale bylo to dávno, uvědomil si, a on si nebyl jistý jak dávno, a raději zmlkl.

Chlapce to zjevně nepřekvapilo. „Jmenuji se Poro,“ zopakoval rozhodně. „Tomi je…“
„Tvůj otec.“
„Můj děda.“
Tak tohle je Dilukův pravnuk. Léthé, jak dlouho jsem v té kobce vlastně dřepěl?

Chlapec se rozhlížel po Klášteře, oči doširoka otevřené, ústa nervózně sevřená. Nikdo ze stařešinů neměl příliš vyvinutou empatii, zvláště k efemérům, ale Rusel měl najednou pocit, jako kdyby se díval na svět dětskýma očima.

Klášter připomínal… knihovnu. Nejspíše. Nebo nemocniční pokoj. Stařešinové seděli v křeslech nebo se mlčky procházeli po místnosti; uvážlivým krokem, aby jejich křehké a drahocenné tělesné schránky nepřišly k úhoně. Stejně tomu bylo dávno předtím, než se Poro narodil – zatuchlí tvorové sledující své vlastní chladné zájmy. A já, který kdysi miloval Loru, když nebyla o mnoho starší než tohle dítě, jsem součástí toho mrtvolného klidu.

„Co bys rád, Poro?“
„Diluc je nemocný. Ptá se po vás.“
„Diluc?…“
„Váš bratr.“
Ukázalo se, že Diluc je více než nemocný. Umíral. A tak šel s chlapcem. Poprvé za mnoho let opustil prostory Kláštera.

Už nebyl v Lodi doma. Původní posádka postupně vymřela, ve shodě s demografickou křivkou, která se nijak zvláště nelišila od té, kterou by sledovali, kdyby mohli zůstat na Portu Sol. Rusel si uvykl vídat tváře, které znal od dětství, zborcené stářím, ztrácející se mu před očima. Přesto to byl pro něj šok, když první generace dospěla do kmetského věku. A protože byli všichni víceméně vrstevníci, smrt přišla jako povodeň.

Tihle mladí byli jiní. Ve všem. V tom, jak přestavěli vnitřní architekturu Lodi, v tom, jak se k sobě chovali, v tom, jak se česali – dokonce i jejich jazyk byl jiný, plný guturálního slangu.

Základní infrastruktura Lodi zůstala, samozřejmě, nezměněna. S touto trvalou úrovní reality se ztotožnil mnohem více než s pomíjivými, uspěchanými změnami, které zavedli efeméři. Smysly mu sice pomalu otupovaly – qaxská kúra proces stárnutí zpomalila, ale nezastavila docela – zato dokázal stále lépe a lépe vnímat jemné vibrace a zvuky Lodě, její mechanické smutky a radosti. Efeméři přicházeli a odcházeli, stařešinové byli nemotorní staří páprdové, ale Loď byla stálá přítelkyně vyžadující jen jeho péči.

Efeméři ale znali Rusla dobře. Jak jinak. V jejich pohledech se zračila jednou zvědavost, jindy neuctivost, a jindy – a to bylo nejhorší – bázeň.

Jak tak kráčeli, všiml si, že chlapec má na čele modřinu. „Co se ti stalo?“
„Trest.“ Poro zahanbeně odvrátil pohled. Dostal od učitele ránu pravítkem za ‚drzost‘, ze které se vyklubala jen otázka jdoucí do hloubky.

Byl to paradox ve filozofii vzdělávání. Žáci museli být dostatečně chytří, aby pochopili, jak fungují a jak se udržují lodní systémy, ale na doplňkové informace nebo inovaci nebyl prostor. Většinou, kupodivu, existoval jen jeden způsob, jak něco udělat – naučil ses ho a už jsi o něm nebádal. Záhy se totiž přišlo na to, že vzdělání musí být restriktivní a zvědavost se nesmí nechávat bez dozoru. Naučil ses jen to, co jsi potřeboval vědět, a odnaučil ses klást další otázky a bádat.

Bylo to nutné. Rusel si to uvědomoval. Ale nelíbila se mu představa, že jsou žáci fyzickými tresty zbavováni iniciativy. Musí o tom s Andres promluvit; bude třeba formulovat novou politiku.

Došli do Dilukovy chodbo-obce, k povědomým dveřím.

Tila byla ještě naživu, shrbená, bělovlasá, s vrásčitou maskou namísto tváře.

„Díky, žes přišel,“ zašeptala a vzala Rusla za ruku. „Už nás je jen pár, co jsme se nenarodili na Lodi. Pořád se po tobě ptal.“
Rusel jí stiskl ruku – zdrženlivě, nešikovně. Neuměl už zacházet s lidmi ani s emocemi, vyšel ze cviku, a před touto zdrcenou ženou si připadal zcela nepatřičně.

Než se dostal k bratrovi, musel být představen všem kmenovým vůdcům. Shromáždění muži a ženy statných postav, v nevýrazných lodních šatech a s vážným výrazem ve tváři, se s ním zdlouhavě a složitě zdravili. Efeméři vyvíjeli komplikované rituály pro všechny možné společenské příležitosti: představování, loučení, stravování. Rusel chápal hodnotu těchto rituálů, které zabíraly čas a omezovaly sociální třenice. Bylo ale obtížné všechna ta neustále se měnící pravidla sledovat. Jedinou konstantou všech těchto zdvořilostních her byla jejich narůstající složitost – sáhnout vedle a urazit nebylo nic obtížného.

Na představených kmene bylo vidět, že jim Dilukova smrt dělá starosti. Měli proč být ustaraní.

Andresin požadavek na „vládu konsenzem“ byl, mírně řečeno, neúčinný. V přibližně tuctu kmenů se jen ustavičně mlátila prázdná sláma a rozhodovací proces vázl. Jinde se, víceméně zcela veřejně, začali drát k moci silní jedinci. Pokud kmeny odváděly svou práci a řídily se obecnými pravidly, Andres se tím nijak nezabývala. Každý vůdce musel mít ke svému úřadu svolení stařešinů, a tak si Andres a její tým stále udržovali určitý vliv.

Situace v Dilukově kmenu byla poněkud složitější. Diluc měl, jako bratr stařešiny, nezaměnitelné charisma, a používal je k tomu, aby své soukmenovce postrčil k závěrům, ke kterým by se jinak ani nemuseli prodebatovat. Byl vůdce, ten nejlepší možný, uvědomil si Rusel, neviditelný, ten, který vede zezadu. Teď o něj měli přijít a dobře věděli, jak moc jim bude chybět.

Když měl setkání s kmenovými potentáty za sebou, byl stařešina představen Dilukovým dětem, vnukům a pravnukům. Ti všichni podstupovali komplikované seznamovací rituály pro situaci ‚efemér-stařešina‘, dokonce i ty nejmenší děti. Činili tak s vážnou soustředěností, která Rusla znepokojovala.

Nakonec zdráhavě vstoupil do Dilukova pokoje.

Místnosti vypadaly přibližně tak, jak si je pamatoval, jen tapisérie na stěně se změnila. Diluc ležel na posteli, přikrytý ošuntělou dekou. Pohled na bratra zchátralého věkem Ruslovi vyrazil dech. Pod dekou se rýsoval vražedný zduřený nádor na žaludku.

Nejdřív si myslel, že spí, ale Diluc otevřel jedno oko a zaskřehotal: „Ahoj, Rusie. Ty parchantě jeden.“
„Promiň…“
„Nebyls tu padesát let.“
„Tak dlouho… to ne.“
„Padesát let, Rusie. Padesát let! Zase tak…“ rozkašlal se. „Zase tak velká Loď není…“
Potom si povídali, stejně jako tenkrát. Diluc vyprávěl nesouvislé historky o svých vnoučatech a pravnoučatech – všechna měla řádnou genetickou výbavu a všechna byla úžasná.

Rusel mluvil o úbytcích v řadách stařešinů.

Diluc se zašklebil. „Tak i nesmrtelní umírají.“ Natáhl ruku. Rusel ji uchopil. Kosti měl bratr křehké a maso skoro žádné. „Dej na ně pozor,“ řekl tiše Diluc.

„Na koho?“
„Na všechny. Však ty víš. A na sebe taky.“ Zdvihl oči a Rusel v nich spatřil soucit – soucit s ním, soucit od seschlého, umírajícího člověka.

Vydržel u bratrova lože jen pár minut.

Úbytek v řadách stařešinů měl podle doktorky Selur množství příčin, ale Andres jen nakrčila nos a řekla: „To už jsem zažila. Nazvěme to touhou po smrti. Dosáhnete věku, kdy vaše kosti poznají, že je čas umřít. A vy to přijmete. Možná je to nějaký druh nervového naprogramování, útěcha tváří v tvář nevyhnutelnosti.“ Zahihňala se bezzubým smíchem – i ona stárla. „Qaxská kúra s tím němá co dělat. Dostalo to víc rádobynesmrtelných, než byste si mysleli. Zvláštní, co? Fakt, že dlouhověkost se ukázala stejně tak záležitostí ducha jako těla.“
Rusel strávil několik let v úzkostné nejistotě, zda a kdy se jeho vlastní, věčnou temnotu vyhledávající mentální program může projevit. Nikdy k tomu ale nedošlo a on se v duchu ptal, jestli nemá nějakou neznámou schopnost – nebo naopak vadu.

Pokusil se s Andres prodiskutovat své pocity z Dilukovy smrti, ale Andres to jednou větou shodila ze stolu. „Diluc byl zbabělec, který se vyhnul povinnosti.“ Potom dodala: „Už aby to první posádka měla za sebou. Vždycky nás měli za sobě rovné, do jisté míry, a tak se bránili našim představám a našemu vedení; to je přirozené. Ti noví budou tvárnější. Pro ty jsme bytosti z jiného světa.

Těm nikdo nerozstřílel domov před očima. Psychologická traumata sahají hluboko, Rusie; nejsi jediný… Tahle nová várka je odolná, uzpůsobená životu na Lodi; taky nic jiného neznají. Až zbudou jen oni, konečně to tu dáme do pořádku. Uvidíš.“
Rusel se, s pocitem úlevy, vrátil ke svým studiím, odklonil se od komplikovaného lidství. Čas opět plynul hladce kolem něj a ten nesnadný den nakonec zmizel v potemnělých chodbách jeho paměti.

Žádní příbuzní už za ním nikdy nepřišli.

*
*
*

„… Rusle. Rusle!“ volal ho pronikavý hlas – Andres.

Spával teď hlubokým spánkem a trvalo mu celé věky, než procitl. A jak tak stoupal ke světlu, proplouval střídavě vrstvami spánku a paměti, až ztratil pojem o tom, co je skutečnost a co sen. I v tom nejhlubším spánku však vždycky věděl, kde je – na Lodi, své plující hrobce. Ale kdy, to nevěděl nikdy.

Pokusil se posadit. Lehátko zareagovalo na jeho chabé pohyby a opěradlo ho zvolna zdvihlo do sedu. Mžoural do tlumeného, nazlátlého světla Kláštera. Uviděl tři lehátka, masivní mechanické konstrukce napůl postel, napůl podpůrná lékařská aparatura: jen tři, protože naživu zůstali už jen tři stařešinové.

Někdo prošel kolem. Efemér, mladá žena. S očima sklopenýma mávala rukama ve složitém rituálním gestu vyjadřujícím pozdrav a omluvu. Jedním strohým gestem ji propustil; nemínil ‚protlachat‘ celý den.

Ucítil na sobě Andresin pohled, pichlavé oči v troskách obličeje. Vypadala jako tlustý červ v zámotku přikrývek.

„Co?“ vyštěkl.

„Slintáš,“ upozornila ho klidně. „Ne před efeméry, Rusie.“
Podrážděně si utřel bradu rukávem.

„Ach, a Selur zemřela,“ doplnila nevzrušeně.

Ta novina, tak apaticky vyřčená, byla jako rána pěstí. Nemotorně se otočil, obtěžkaný přikrývkami a lékařskou aparaturou. Kolem doktorčina lehátka stáli efemérové a odstraňovali její mumii podobné tělo. Pracovali mlčky, opatrně a uctivě. Třásli se, všiml si.

„Stejně jsem ji neměl moc rád.“
„To už jsi říkal. Hodněkrát.“
„Ale chybět mi bude.“
„Ano.“
Tak zůstali jen dva.

„Rusie, musíme si promluvit. Potřebujeme novou strategii. Máme v nich vzbuzovat posvátnou bázeň. A podívej se na nás. Podívej se na chudáka Selur! Nemůžeme dopustit, aby nás ještě někdy viděli takhle.“
Vrhl opatrný pohled k efemérům.

„Neměj obavy,“ ujistila ho Andres. „Ti nám nerozumí. Jazykový posun.“
„Ano, to se musí vyřešit. Jsme na vrcholu pyramidy moci, jak jsi sama vždycky říkala.“
„Taky že jsme, a tak to i musí zůstat. Myslím, že bychom sem už efeméry neměli pouštět. Přístroje se o nás postarají samy. Léthé ví, že s tolika prázdnými lehátky budeme mít náhradních součástek dostatek! Navrhuji toto…“
„Ticho,“ přerušil ji podrážděně. „Jsi stále stejná, stará čarodějnice. Vždycky mi chceš do chřtánu protlačit nějaké řešení ještě předtím, než se dozvím, o co jde. Počkej, až trochu posbírám myšlenky.“
„Ticho, ticho,“ pitvořila se po něm.

„Sklapni!“ Zavřel oči, aby se jí zbavil, a položil se zpátky na lehátko.

Implantátem na zadní straně lebky mu do mozku proudila data z těla, Lodě a vnějšího vesmíru.

Nejprve, samozřejmě, tělo, ten pomalu se rozpadající biomechanismus, který se mu stal vězením. Dobrá zpráva byla, že za dvě stě let po bratrově smrti se jeho pozvolné stárnutí stabilizovalo. Od poslední kontroly – Léthé, už je to měsíc a připadá mu to jako včera; kolik toho vlastně prospal tentokrát? – k žádnému podstatnému zhoršení nedošlo. Jen to, že trčel v těle devadesátiletého muže, k tomu ještě chatrné konstituce. Skoro všechen čas prospal. Intervaly bdělosti měly stále větší rozestupy. Zatímco spal, lehátko ho krmilo, zbavovalo odpadních látek, jemně s ním otáčelo a manipulovalo jeho vychrtlými končetinami. Ach, a každých několik týdnů dostal transfúzi krve – oběť stařešinům od vděčných efemérů za hranicemi Kláštera. Stejně dobře bych mohl být v komatu, zabručel v duchu.

Věk – koho to zajímalo, zdravotní stav – stále stejná otrava. Pokračoval dál.

Virtuálním zrakem bloudil po Lodi. Navzdory uplynulým staletím zůstávalo prostorové uspořádání Dilukovy chodbo-obce, až na malé detaily, stejné. Tatáž spleť chodeb kolem ‚návsi‘. Zato lidé se změnili, jako vždycky; mládí kvetlo, stáří chřadlo.

Autarcha, kterého si pamatoval z poslední inspekce, byl stále u moci. Byl to statný neurvalec, který si říkal Ruul, což byl skrytý způsob revolty proti nejrůznějším inhibicím dávat si jména stařešinů, byť dávno mrtvých. Ani nevypadal, že by moc zestárl. U každého boku manželku, přijímal zástup žadatelů o rozsouzení malicherných problémů. Ruul jednal rázně a účinně a jak Rusel naslouchal – ačkoli mu lingvistícký posun znesnadňoval chápání – nenacházel v autarchových strohých soudech žádné bezprostřední ideové chyby. Přesunul pohled jinam.

Sledoval vesničany při práci. Čtyři čistili stěny od špíny, jako to dělávali každý den. Dva obtloustlí kmenoví potentáti probírali, sáhodlouze – díky složitému manýrismu – nějakou etickou otázku. Na stěnách přibyly umělecké výtvory, z velké části optické prostorové malby, jejichž účelem bylo dělat chodby většími, než ve skutečnosti byly. Nějaká žena se starala o ‚zahrádku‘ z kousků odpadního polymeru, vytvářela z nich malými kovovými hráběmi složité obrazce. Tihle rodilí lodní efemérové, kteří nikdy neslyšeli o zenových zahradách, pro sebe znovuobjevili tento minimalistický druh umění.

Skupinka dětí se učila rozebírat a opravovat ventilátor; všichni sborově opakovali názvy jednotlivých součástí, aby se je naučili nazpaměť. Nic víc se od učitele nedozvědí, uvědomoval si Rusel. Ani náznak nějakého principu, nic o tom, jak ventilátor jako stroj funguje nebo jak zapadá do celkového systému Lodi. Učil ses jen to, cos potřeboval vědět.

Všichni byli zabraní do nějaké činnosti. Někteří dokonce vypadali šťastně. Na Rusla to ale všechno působilo jaksi těžkopádně, vesničané oblečení do bezbarvých lodních šatů, jejich životy ohraničené dohladka vyleštěnými lodními přepážkami. Dokonce i jejich jazyk se zjednodušoval, a to čím dál víc. Efemérové neměli pojmenování pro horizont nebo nebe – zato měli, jako kdyby si to chtěli vynahradit, přes čtyřicet slov popisujících různé úrovně lásky.

Zatímco si prohlížel obec, po straně zorného pole mu ubíhal svítící sloupec se statistikou. Pokud se na to člověk díval z širší perspektivy, všechno bylo nominální. Obslužné procedury probíhaly uspokojivě. Reprodukční pravidla, uplatňovaná autarchou a jemu rovnými v dalších obcích, se z velké části dodržovala, a genetická směs měla slušnou úroveň.

Situace byla stabilní. Ovšem jediný svobodný člověk v Dilukově obci byl autarcha.

Andresin netypicky naivní sen o slušných společenstvích, která by se spravovala jen konsenzem, stěží přežil Dilukovu smrt. Nad obcemi rychle převzali kontrolu silní jedinci a sebe a své rodiny ustanovili, alespoň ve většině případů, dědičnými vládci. Andres chvíli reptala, ale o stabilitě společenského systému nebylo sporu a stařešinové nakonec autarchům nenápadným způsobem propůjčili vlastní mystickou autoritu.

Autarchové se však pomalu, ale jistě vzdalovali svým poddaným.

Od samého začátku se stávalo, že někteří ‚efemérové‘ žili o poznání déle než ostatní. Vypadalo to, že qaxské manipulace s genomy faraónů skutečně přešly, ač nedokonale, na následné generace, a genový komplex – sklon k dlouhověkosti – si začal nacházet svůj výraz. Samotní autarchové si aktivně vyhledávali reprodukční partnery v rodinách, které takové tendence vykazovaly.

A tak začali autarchové a jejich potomci stárnout pomaleji než jejich poddaní efemérové.

Byl to přirozený výběr, argumentovala Andres. Lidé se vždycky dostávali k moci proto, aby mohli upřednostňovat své geny. Tradice kázala dělat vše pro to, abyste geneticky porazil své poddané. Ale co jste mohl v omezených prostorách Lodi jako autarcha dělat? Pro zástupy princů a levobočků zde nebylo místo. Kromě toho, genetická pravidla stařešinů by něco takového nedovolovala. A tak se autarchové snažili porazit ostatní nikoli počtem potomků, ale dlouhověkostí.

Andres to možná vnímala jen jako zajímavost. Zato Rusel uvažoval, co by stalo, kdyby tento trend pokračoval dál.

Navedl vědomí zpět do těla. Když procitl, Andres na něj upírala oči, jako to dělala častokrát.

„Tak ty si myslíš, že je načase udělat nějaké změny, he?“ začal.

„Musíme se vypořádat s autarchy. S některými je těžké pořízení, nemluvě o tom, co si o sobě myslí sami. Jestli nabudou přesvědčení, že jsme slabí – například budeme tři dny spát, než odpovíme na jednoduchou otázku…“
„Rozumím. Efemérové nás nesmějí vidět.“ Podrážděně zafuněl. „Ale co jiného můžeme dělat? Vydávat edikty hlasem bez těla taky není řešení. Když nás neuvidí, brzy zapomenou, kdo jsme.“ Brzy v jazyce stařešinů znamenalo ‚za jednu dvě generace‘.

„Správně,“ přitakala úsečně. „Proto musíme naši autoritu personifikovat. Co říkáš na tohle?“ Udělala chabé gesto a ve vzduchu nad její hlavou naskočila virtuální projekce.

Ukazovala Rusla jako mladého muže, ruce po lokty zabořené v potravinové nanobance, ve snaze připravit Loď co nejlépe na dlouhou cestu. ‚Mladší‘ stařešina, s hlavou jako koleno, rozdávající rady vděčným efemérům. Dokonce tam bylo i pár obrazů z pradávných časů před startem, on a usmívající se Lora.

„Kdes to vyhrabala?“
Pohodila hlavou. „Z lodních záznamů. Tvého vlastního archivu. No tak, Rusie, po takové době už přece před sebou nemáme žádné tajnosti! Ale byla to hezká holka.“
„Ano, byla. Co s tím chceš dělat?“
„Ukážeme to efemérům. Ukážeme tě na vrcholu sil, Rusie, jak kráčíš po stejných chodbách, po kterých teď kráčejí oni – jako člověka, a přece více než člověka. A to chceme: závazek k jejich nepodstatným životům, empatii, a zároveň posvátnou bázeň. Dáme tvému hlasu tvář.“
Zavřel oči. Dávalo to smysl, ano. Andresina logika bývala úděsná, ale vždycky správná. „Ale proč já? Nebylo by lepší, kdybychom oba…“
„To by nebylo moudré,“ řekla. „Nerada bych, aby mě potom viděli umírat.“
Chvíli trvalo, než pochopil, že Andres, první z faraónů, odchází. Zjistil, že se s tím nedokáže smířit: mrtvá Andres, to bylo něco jako konec vesmíru. „Ale to neuvidíš Canis Major,“ zavrčel, jako kdyby jí vyčítal špatné rozhodnutí.

„Já ne,“ zachrčela. „Ale Mayflower ano! Rozhlédni se, Rusie. Loď funguje bezchybně, naše dimenzovaná posádka je stabilní a poctivě udržuje naši dědičnou linii. A ty, ty jsi byl vždycky ze všech nejchytřejší. Ty se konce dočkáš. A to mi stačí.“
Nezbývalo mu, než jí dát zapravdu. Její záměr byl naplněn; Loď i posádka fungovaly tak, jak o tom vždycky snila.

Ale měli za sebou jen dvě stě padesát let, pouhé půlprocento té děsivé časové pouště, která je dělila od Canis Major – a teď bude, jak to tak vypadalo, muset zbytek cesty ujít sám.

„Ne, sám ne,“ namítla Andres. „Loď bude stále s tebou…“
Ano, Loď, jeho věrná družka. Najednou zatoužil uniknout nekonečným komplikacím lidské existence a ponořit se do oceánu technologického ticha. Ulehl na lehátko a nechal svou mysl bloudit přeplněným torem trupu, pulzujícími náporovými motory a éterickými gravitačními křídly, za nimiž Loď plula.

Ohlédl se. Loď urazila jen zlomek své epické poutě, ale už teď opouštěla rovinu Galaxie, z jejíhož zahuštěného středu stoupalo Jádro, podobné slunci vykukujícímu z mlžných pruhů hvězdné spirály. Byl to dechberoucí, uklidňující pohled.

Když vrátil z mezigalaktické procházky, Andres už nebyla. Její lehátko bylo rozebrané na součástky, tělo rozložené v recyklačních nádržích.

Z dlouhého spánku ho probudila tvář chlapce zkroucená hněvem – hněvem namířeným proti němu.

Ve zpětném pohledu byla blížící se vzpoura očividná. Nechyběl žádný z ukazatelů: posun sociálních struktur efemérů, narůstající napětí. Muselo k tomu dojít.

Bylo pro něj ale tak obtížné zabývat se jejich krátkými životy, nesrozumitelným jazykem a zvyky, malichernými starostmi a handrkováním. Ten chlapec, Hilin, byl přece jen padesátá čtvrtá generace od startu: padesátá čtvrtá generace, Léthé, skoro tisíc let…

Hilinovy eskapády si nicméně vynutily jeho pozornost.

Bylo mu šestnáct, když to všechno začalo. Narodil se v Dílukově chodboobci.

Tou dobou už se autarchové ženili a vdávali jen mezi sebou a vytvořili tak jednolitou síť moci. Žili průměrné dvakrát déle než jejich poddaní a vytvořili si monopol na vodu. Vodní říše vedená gerontokracií; jejich moc byla absolutní.

Hilin nepocházel z rodu autarchů; jeho rodina byla chudá a bezmocná, jako ostatně všichni poddaní. Se svým údělem byli však, jak se zdálo, smířeni. Jako dítě hrající si na chodbách s prohlubněmi v polymerových podlahách, které v nich vyšlapaly generace procházejících nohou, působil Hilin jako bystré a spokojené dítě. Jako mladík poslušně čistil lodní přepážky, když na něj přišla řada, a přijímal facky od svých učitelů za kladení nevhodných otázek.

Vždycky byl podivně fascinován postavou samotného Rusla – či spíše zpola mýtickou prezentací ukazovanou vesničanům na cyklických virtuálních storyboardech. Hilin nasával příběh o ctihodném stařešinovi, který byl nucen volit mezi nekonečnou povinností a milovanou Lorou, nesmrtelném vzoru všech, kterým vládl.

Jak dospíval, začal vzdělanostně vynikat. Ve čtrnácti byl uveden do elitní kasty. S upadající inteligenční úrovní se upustilo od gramotnosti a všechna důležitá přikázání týkající se chodu Lodi i jejich vlastní společnosti byla svěřena do paměti těchto mnišských myslitelů. Efemér s tímto nadmíru důležitým posláním začínal ve čtrnácti a v padesáti, kdy už nastupovala další generace, ještě stále neskončil.

Rusel těmto trpělivým myslitelům říkal druidové, vlastní jména jednotlivých efemérů ho nezajímala. Ta se měnila během jedné generace, mrknutím oka. Když s tím začali, schválil jim to. Všechno to nekonečné biflování byl přece úžasný způsob, jak využít bezcílný život a vystavět autarchům konkurenční mocenskou základnu.

A Hilin znovu vynikal a skládal jednu druidskou zkoušku za druhou. Ani vášnivý poměr se Sale, dívkou ze sousední obce, ho nedokázal odvést od studia.

Když přišel čas, dvojice požádala rodiny o svolení k uzavření životního sňatku, kterého se jim také dostalo. Šli k autarchovi pro povolení k rodičovství. K jejich radosti se ukázalo, že jejich genetické sestavy, jak byly zmapované v objemné paměti druidů, jsou dostatečně kompatibilní, aby jim nic nebránilo.

Přesto druidové svazek zakázali.

Zděšený Hilin se dozvěděl, že je to kvůli výsledkům jeho poslední druidské zkoušky, testu obecné inteligence a potenciálu. Neuspěl v ní; ne proto, že by získal příliš málo bodů, ale proto, že jich získal příliš mnoho.

Tomu Rusel rozuměl. Eugenická eliminace slabých stránek se děla s rozvahou. Ovšem při autarcho-druidském duopolu docházelo ke snahám vykořenit přílišnou inteligenci a zvídavost – každého potenciálního rebela. Tuto praxi by Rusel vymýtil, kdyby ji ovšem zaznamenal. Pokud by to tak pokračovalo dál, efemérská populace by upadla do pasivity a stala by se pro autarchy a druidy snadno manipulovatelnou, ovšem pro širší účely mise zbytečnou.

Pro Hilina už ale bylo pozdě. Už nikdy nesměl vidět Sale. Kněží autarchů mu řekli, že mu to zakazuje sám stařešina, ačkoli léta spící Rusel o tom nic nevěděl.

Hilin trávil dlouhé hodiny ve ‚svatých‘ prostorách, kde se přehrávala Ruslova nekonečná virtuální smyčka, Snažil se pochopit. Říkal si, že stařešina je neskonale moudřejší než on a tato odluka je pro něj určitě to nejlepší, třebaže mu způsobuje takovou bolest. Dokonce se snažil čerpat útěchu z toho, co vnímal jako paralelu mezi vlastní nešťastnou láskou a příběhem Rusla a Lory. Ale pochopení nepřicházelo a jeho zmatek a bolest brzy přerostly v zášť a hněv.

V zoufalství se pokusil svatyni zničit.

Autarcha ho za trest zavřel na dva dny do cely. Hilin z vazby vyšel navenek zkrocený, ale nachystaný vybuchnout. Rusel si později v duchu nadával, že nepostřehl nebezpečnost vzniklé situace.

Když teď už to bylo tak obtížné…

Jeho centrální nervový systém nezadržitelně chátral, jak ho informovalo lehátko. Stále mohl pohybovat rukama a nohama – stále mohl chodit, dokonce i v těle – ale neměl už v nohou cit, nic, jen jemnou bolest v konečcích prstů. A jak bolest a radost ruku v ruce slábly, cítil, že se vymaňuje z pout samotného času. Když procital do světa jasné mysli, s hrůzou zjišťoval, že rok minul jako den, jako kdyby jeho smysl pro čas dostal logaritmický charakter.

A jak se více a více vzdaloval fyzickému světu, jeho mysl prodělávala svou vlastní rekonstrukci. Jeho vzpomínky, obzvláště ty nejzasutější a nejdrahocennější, byly po tisíci letech užívání stejně prochozené jako podlahy na chodbách Lodě; už si nebyl jist, jestli si pamatuje, nebo jen vzpomíná na vzpomínky.

Když se odpoutal od přítomnosti i minulosti, kým byl? Byl ještě vůbec člověk? Jisté bylo, že poslední várka efemérů pro něj znamenala méně než nic: Léthé, každý z nich sestával z atomů a molekul svých předků, které prošly i padesátkrát lodními systémy, rozložené a znovu složené do bezpočtu nesmyslných kombinací. Už ho nemohli nijak dojmout.

Alespoň si to myslel, dokud mu Hilin nepřivedl tu dívku.

Oba stáli před Ruslovou virtuální svatyní, kde, jak se domnívali, muselo sídlit stařešinovo vědomí. Ve snaze přizpůsobit se jeho vnímání času zůstali nehnutě stát celé hodiny. Hilinův výraz odrážel hněv a odhodlání. Ona, zdálo se mu, vypadala vyrovnaně.

Ruslovu přelétavou pozornost upoutalo něco důvěrně známého. Ta dívka. Byla vyšší než většina efemérů, bledá, měla křehké kosti a velké, tmavé oči s lehce zastřeným pohledem, jako kdyby se koukala na neviditelný obraz.

Lora.

To není možné!! Samozřejmě, že ne, jak by mohlo? Lora neměla na Lodi žádné příbuzenstvo. A přesto od ní Rusel, napůl spící, utopený ve vzpomínkách, nemohl odtrhnout oči.

Přesně jak Hilin plánoval.

Vzpoura vypukla současně na celé Lodi. Autarchové a jejich rodiny byli vyhnáni ze svých honosných kabin. Autarchové, staletí navyklí ovládat svá krátkověká stáda, byli naprosto nepřipraveni a na odpor se jich postavila jen hrstka. Neměli ani ponětí, že něco jako vzpoura vůbec existuje. Přepychově oděná masa starých vládců a jejich zvláštních dětí byla nahnána do největšího lodního prostoru, amfiteátru, ve kterém Rusel kdysi hrozně dávno přečkal start z Portu Sol.

Vzpoura byla centrálně plánovaná, pečlivě načasovaná a bezchybně provedená. Navzdory generacím selektivního chovu za účelem eliminace iniciativy a vynalézavosti, efemérové najednou už nepůsobili tak zakřiknutě a v Hilinovi našli svého vojevůdce. Skončilo to dřív, než stačil stařešina odvrátit pozornost od dívky, dřív, než si vůbec něčeho povšiml.

Hilin, král chodeb, se postavil před svatyni stařešiny a zatahal dívku tolik podobnou Loře za tvář. Byla to maska, pouhá maska. Rusel si zahanbeně uvědomil, že tento chlapec zmanipuloval jeho více než tisíc let staré emoce.

Se zakrvavenou holí v ruce potom Hilin zavřeštěl do tváře nesmrtelného boha svůj vzdor. Klášterní systém jeho slova překládal. Po tisíci letech už neměl jazyk efemérů s Růstovou rodnou řečí mnoho společného. „To ty jsi dovolil, aby k tomu došlo,“ vřeštěl Hilin. „To ty jsi dovolil, aby na nás autarchové parazitovali jako [nepřeložitelné – druh lidského parazita? }. Myjeme jim paluby vlastní krví a oni berou vodu našim dětem. A ty, ty [nepřeložitelné – obscénnost?], ty jsi to dopustil. A víš proč?“ Hilin přistoupil blíže ke svatyni. Před Ruslovým zrakem se rýsoval výhrůžný Hilinův obličej. „Protože neexistuješ. Už stovky let tě nikdo neviděl – jestli vůbec někdy! Vymysleli si tě autarchové, aby nás mohli ovládat, to si myslím já. Jenže my už teď na tebe nevěříme, nevěříme už na žádnou z těch [nepřeložitelné – fekálie?]. Svrhli jsme autarchy. Jsme svobodní!“
Jako ‚svobodní‘ se rozhodně chovali. Hilin a jeho stoupenci drancovali kabiny autarchů, cpali se zásobami jídla a vody, které pro sebe autarchové nahamonili, a souložili jako smyslů zbavení, nespoutané, všem genetickým zákazům navzdory. A ani jediný palubní panel se nepotkal s kartáčem.

Po třech dnech, když boží dopuštění nejevilo žádné známky zklidnění, Rusel pochopil, že má co do činění s nejvážnější krizí v dlouhých dějinách Lodi. Musel jednat. Další tři dny mu trvalo, než se připravil na své představení. Strávil je většinou bojem s blokovacími protokoly lékařské aparatury.

Potom, poprvé za dlouhá staletí, nechal otevřít dveře Kláštera. Dveře byly svařené nasucho a zasekly se! Nakonec s hlasitým prásknutím přece jen povolily, což jeho příchodu jen dodalo na působivosti.

Jediným svědkem jeho náhlého ztělesnění byl malý, nanejvýš pětiletý hoch. Prst pevně zabořený v nosní dírce, oči navrch hlavy a ve tváři srdcervoucí podobu s Tomim, Dilukovým dávno mrtvým a dávno recyklovaným synem.

Rusel stál, podpírán servomechanismy, a srdnatě svíral chodicí aparát. Pokusil se na chlapce usmát, ale necítil obličej a nevěděl, jestli se mu to podařilo. „Přiveď mi nejvyšší druidy,“ přikázal a v okolním vzduchu zašuměl překlad.

Chlapec zapištěl a utekl.

Druidové před ním poklekli a zakryli si obličeje. Kráčel mezi nimi velmi opatrně a dokonce jim dovolil dotknout se cípů jeho oděvu. Chtěl mít jistotu, že uznají jeho reálnost, přičichnou k pergamenové vůni staletí, která z něj sálala. Bylo možné, že tito mnišští filozofové, stejně jako Hilin, v hloubi duše v existenci stařešiny nevěřili. Teď se však jejich mesiáš, kde se vzal, tu se vzal, reinkarnoval přímo mezi nimi.

On je vnímal, jako kdyby se díval vadným objektivem; sluch mizerný, hmat mizerný, čich a chuť žádná. Bylo to jako chodit v kombikůži, napadlo ho.

Choval se jako rozhněvaný bůh. Zákony lodního života byly porušeny, burácel. A tím nemyslel jen tuhle šlamastyku. Už žádné vodní ani vědomostní monopoly: druidové dohlédnou na to, aby každé dítě ovládalo základní pravidla, vědělo, jak udržovat Loď, a řídilo se genetickým kodexem.

Oznámil, že autarchové už se nevrátí do svých úřadů. Namísto nich se vlády, pro tuto generaci, ujme druid – namátkou vybral jednu k smrti vyděšenou ženu. Pokud bude vládnout moudře a správně, bude mít jeho podporu. A když zemře, lidé si zvolí jejího nástupce, který nesmí být svému předchůdci pokrevně bližší než bratranec nebo sestřenice z druhého kolena.

Staří autarchové a jejich děti budou ušetřeni. Budou navždy izolováni v amfiteátru, kde je dostatek zásob, aby je udržely při životě. Rusel byl přesvědčen, že autarchové a jejich pomalu rostoucí děti během jedné generace, tedy za okamžik, vymřou a bude po problému. Svůj podíl na zabíjení už jsem si vybral, říkal si.

Povzdechl si. To nejhorší ho ale teprve čekalo. „Přiveďte mi Hilina,“ nařídil.

Král chodeb byl přivlečen, spoutaný pruhy látky. Rusel si všiml, že má potlučený obličej a zřejmě zlomenou ruku. Někdejší vůdce byl za své rouhačství trestán těmi, kdo usilovali o stařešinovu přízeň. Stál před Ruslem vzdorně a ve tváři se mu zračilo odhodlání a inteligence.

Ruslovo zjizvené srdce zabolelo ještě více, neboť odhodlám a inteligence bylo to poslední, co jste u efeméra potřebovali.

Hilin musel samozřejmě zemřít. Jeho zmrzačená mrtvola bude vystavena před stařešinovou svatyní jako varování budoucím generacím. Ale být u toho Rusel nemusel. Vzpomněl si na muže v ocelově modré kombikůži; jsem zbabělec, pomyslel si.

Než se vrátil do Kláštera, naposledy se ohlédl. „A ukliďte ten svinčík.“
Věděl, že to potrvá ještě dlouho, dokonce i při jeho vnímání času, než se mu podaří zapomenout na opovržlivý vzdor v Hilinově mladé tváři. Ale Hilin se ztratil v temnotách jako všichni jeho předkové a totéž brzy potkalo i jeho sourozence, bratrance, synovce a každého, kdo se mu byť jen vzdáleně podobal. Ti všichni zmizeli v propadlišti času a zakrátko zbyl mezi živými jen on, Rusel, kdo si na nějakou vzpouru pamatoval.

To bylo naposledy, co opustil Klášter.
Někdy potom propukla nákaza.

Způsobila ji kombinace různých faktorů: pomalý, nemonitorovaný nárůst dráždivých látek a alergenů v lodním prostředí a vzápětí náhlý výskyt latentního viru v už oslabené populaci. Byla to shoda okolností, kterou nemohli faraónští konstruktéři při vší své vynalézavosti předvídat. Ale při dostatku času – více než pěti tisíci letech – byly takové nehody nevyhnutelné.

Počty zbylé populace se přiblížily hranici přežití. Rusel byl po několik desetiletí nucen zasahovat, to jest hřímat rozkazy, aby měl jistotu, že je prováděna základní údržba Lodi, dodržují se genetické protokoly a reprodukční výběr probíhá ještě pečlivěji než obvykle.

Nízké počty měly i své kladné stránky. Lodní systémy produkovaly velký nadbytek zásob a další vodní monopoly byly do budoucna mimo hru. Rusel uvažoval, že ustálí počty finální populace na nižší úrovni, než tomu bylo původně.

Zaujalo ho, že vznik nákazy odrážel rekonstrukci jeho vlastních mentálních procesů. Každodenní běh událostí na Lodi a lomoz efemérských generací už jen stěží dokázal zaujmout jeho pozornost. Namísto toho začal vnímat pomalejší a hlubší rytmy, než jaké dokázalo zachytit vědomí efemérů. Fascinovaně sledoval milion let dlouhou obrátku Galaxie, rozvírající svou zářivou tvář za prchající Lodí.

Změnilo se také jeho vnímání rizika. Nekonečnými analýzami lodních systémů odhalil skrytá ložiska závad, jisté kombinace parametrů, které mohly narušit řídící software, interaktivní závady mezi nanopřístroji, které neustále propíraly celou nosnou konstrukci Lodi. Tyto závady byly velmi nepravděpodobné; odhadoval, že Loď by mohla díky nim utrpět nějakou podstatnou škodu přibližně jednou za deset tisíc let. Za tu dobu stačily na Zemi povstat a zaniknout celé civilizace. On ale musel s těmito eventualitami počítat a připravit obranné mechanismy a regenerační strategie. I nákaza patřila mezi události s nízkým rizikem a došlo k ní, protože bylo dost času.

Život efemérů se mezitím přizpůsobil jejich vnímání času.

Přibližně jednou za deset let se obyvatelé Dilukovy chodbo-obce dostavili ke stařešinově svatyni, kde stále blikal Ruslův virtuál. Jeden z nich se oblékl do dlouhého roucha a nápadně pomalu kráčel za podpůrným rámem, zatímco ostatní hrbili hřbety. Potom se všichni vrhli na lidskou figurínu a roztrhali ji na kousky. Tohle představení viděl Rusel už několikrát, než si uvědomil, oč jde: byla to, samozřejmě, ritualizovaná rekonstrukce jeho posledního zjevení. Když se narodila ‚divočejší‘ generace, vrcholil tento divadelní kus roztrháním živého člověka, jak se zřejmě domnívali, že se od nich vyžaduje; v takovém případě Rusel svůj netečný zrak raději odvrátil.

V obci, ze které pocházela Hilinova nešťastná láska, se místní efemérové snažili získat jeho náklonnost jiným způsobem. Možná to byl další důsledek Hilinových smělých kousků a možná to bylo součástí celé situace od samého začátku.

Dívky, vysoké, štíhlé dívky s tmavýma, zastřenýma očima. S ubíhajícími generacemi se zdálo, že jich po chodbách běhá, dělá oči na svalnaté myče stěn, houpe děti na kolenou stále víc vypadaly jako Lořiny komiksové verze: vysoké Lory, malé Lory, hubené Lory, tlusté Lory, šťastné Lory a smutné Lory.

Byl to selektivní chov, patrně neuvědomělý, kdy se lidé postupně měnili v repliky obrazů z virtuálu. Byl to přímý útok na jeho chladné srdce: pokud stařešina tuto ženu tolik miloval, pak si vyber ženu, která vypadá jako ona, i kdyby jen trochu, a doufej, že ti dá dcery s její elfí podobou a ty získáš jeho přízeň.

Rusla to dojalo a současně vyděsilo. Ale nezasáhl. Ať si dělají co chtějí, říkal si, hlavně že vykonávají své povinnosti.

Na druhé straně barikády, kterou vztyčil, zatím autarchové a jejich dlouhověké rodiny nevymřeli, jak Rusel doufal, ale žili dál. Množili se mezi sebou a jejich životy byly delší a delší.

Z hlediska dědičnosti to bylo logické, uvažoval. V jejich uzavřeném oddělení jednoduše nebyl k žádné populační expanzi prostor. Aby geny přetrvaly do budoucna, což bylo vždy jejich cílem, vsadily na prodlužování života svých nositelů. Dospělí žili celá staletí a dětství několika málo dětí trvalo desítky let. Ruslovi ta stvoření s prázdnýma očima a děti s vysušenými obličejíčky naháněly husí kůži. Přesto se nemohl přinutit je pozabíjet. Možná v nich viděl zdeformovaný odraz sebe samého.

Jedna konstanta však platila obecně. Na obou stranách barikády byli efemérové čím dál hloupější.

S ubíhajícími generacemi, z obavy před opakováním Hi-linova osudu, byla jakákoli známka nadprůměrné inteligence důvodem k odmítnutí potenciálního partnera. Efemérové se zcela zjevně šlechtili na hloupost. Autarchovské prostředí bylo, navzdory pomalejšímu generačnímu cyklu, rozhodně méně stimulující než prostředí příbuzných ve zbytku Lodi, a tak se zbavovali nepotřebné inteligence ještě horlivěji než oni, možná z obyčejné nudy.

Efemérové nicméně udržovali Loď v chodu a jejich čím dál tím zvířečtější svazky se dál úzkostlivě řídily genetickými mandáty. Rusla to udivovalo, protože už rozhodně nemohli mít ponětí o tom, proč tyhle divné věci dělají.

Vysledoval, že když přišel čas přivábit družku, největší úspěchy slavili ti nejpilnější ‚leštiči palub‘ a ‚nevšímáci sestřenic‘. Dávalo to smysl. Sklon zavděčit se nepopiratelné realitě stařešiny byla, koneckonců, otázka přežití a tedy i důvod se jím kasat a uchovat toto dědictví pro své děti.

Všechna tato pozorování a postřehy založil do paměťových archivů a dál se věnoval tomu, co ho zajímalo nesrovnatelně více – dění mimo trup Lodi.

Byl teď dokonale propojen s Lodí, její elektromagnetické a další přístroje mu nahradily chybějící biologické smysly. Proplouval s ní mezigalaktickým zálivem, cítil šimrání částic temné hmoty smetávaných do břicha Lodi, cítil jemné laskání magnetických polí. Mezigalaktický prostor byl mnohem zajímavější, než si kdy myslel. Kdepak prázdnota. Měl svou strukturu, složitou síť temné hmoty klenoucí se vesmírem, síť, ve které se třpytily lapené mušky galaxií. Naučil se sledovat proudy a žíly temné hmoty – potravy pro lačný gravitační chřtán Lodi.

Byl jen on, galaxie a jeho mysl.

Jednou, jen jedinkrát, jak se tak řítil temnotou, zaslechl signál. Chladný a čistý jako hlas trubky ozývající se v dálavě mezigalaktické noci. Lidský nebyl ani v nejmenším.

Naslouchal dalších tisíc let. Už ho nikdy neuslyšel.

Navštívila ho Andres.

„Nech mě na pokoji, otravná stará čarodějnice,“ zamručel.

„Sama bych ráda, věř mi,“ ubezpečila ho, „ale máme problém, Rusie. Honem se koukej vysoukat z té své zatracené ulity a vyřešit ho.“
Její tvář viděl zřetelně, tu do hladká opotřebovanou, bezvýraznou kůži. Zbytek jejího těla byla šmouha, náznak. Na ničem z toho, samozřejmě, nezáleželo.

„Jaký problém?“
„S efeméry. Jaký jiný? Jen o ně tady přece jde. Musíš se na to podívat.“
„Nechci. Bolí to.“
„Vím, že to bolí. Ale je to tvá povinnost.“
Povinnost? Řekla to ona nebo on? Bděl nebo snil? Čas rozmazal všechno, každou kategorii, každou hranici.

Poutům biologie se vymanil dávno. Úpadek jeho centrálního nervového systému pokročil tak daleko, že si nebyl jist, jestli do ztvrdlé hroudy jeho mozku vůbec vracel nějaké signály. Při životě už ho držela jen technika. Loď časem infiltrovala své léčebné mechanismy a systémy hlouběji do ulity, která kdysi bývala jeho tělem. Bylo to, jako kdyby se stal jen dalším z lodních systémů jako vzduchově-cirkulační systém nebo čističky vody, stejně starý a jankovitý a stejně vyžadující nekonečnou a láskyplnou péči.

Dokonce i stěny jeho vědomí se pozvolna bortily. Vnímal I svou mysl jako temný sál plný nestálých forem, podobných anebo možná vzpomínky vzpomínek, přepracované, převyprávěné, upravené a zpracované.

A on byl tady, tečka vědomí poletující mezi pohyblivými útesy paměti. Tu a tam, jak tak proplouval abstrakcí prázdnoty, nezatížen pamětí ani očekáváním, vpravdě nezatížen jakoukoli vědomou myšlenkou vyjma prvotního pocitu já, cítil se nezvykle svobodný – lehký, nezatížený, dokonce znovu mladý. Ale kdykoli se tato nevinná tečka usadila do chuchvalců na útesech paměti, vina se vrátila, hluboká bahnitá hanba, jejíž počátky už zpola zapomněl a jejíž konec si už ani neuměl představit.

Nebyl v tomto prostorném vědomí sám. Někdy ho ze tmy volaly hlasy. Někdy měly i tváře, rozbředlé rysy, neurčitý věk. Tu Diluc, jeho bratr, tam Andres, Ruul, Selur nebo někdo jiný. Věděl, že jsou mrtví, všichni kromě něj, který žil dál a dál. Měl nezřetelnou vzpomínku, že si některé z těchto virtuálních osobností sám sestavil jako terapii nebo jako způsob, jímž mohla Loď upoutat jeho pozornost – Léthé, dokonce aby měl společnost. Teď si však už nebyl jistý, co je virtuál a co sen, schizoidní představa jeho vratké mysli.

Lora tam ale nebyla nikdy.

A Andres, chladný farao, která mu byla za života nejdéle společníkem, byla jeho nejvytrvalejším návštěvníkem.

„Nikdo nikdy netvrdil, že to bude lehké, Rusie,“ zaprskala. „To už jsi říkala.“
„Ano. A budu to říkat tak dlouho, dokud nedorazíme ke Canis Major.“
„Canis Major? …“ Cíl. Znovu na to zapomněl, zapomněl, že tomuto všemu může existovat konec, byť jen jako teoretická možnost. Potíž byla v tom, že úvahy o věcech, jako byl začátek a konec, mu připomněly existenci času a to byla vždycky chyba.

Jak dlouho? Odpověď přišla jako šepot. Zhruba? Dvacet tisíc let. Dvacet tisíc let. Bylo to absurdní, jak jinak. „Rusie,“ vyštěkla Andres. „Musíš se soustředit.“
„Ty nejsi Andres,“ zamumlal.

Ústa se jí stočila do posměšné grimasy. „Neříkej! To je hotové neštěstí. Vzchop se, Rusi!“
S nejvyšším přemáháním posbíral svou rozptýlenou pozornost a vyslal pohled do trupu Lodi. Matně si uvědomoval, že Andres klouže vedle něj, duch po jeho boku.

Našel místo, které stále vnímal jako Dilukovu obec. Soustava chodeb a kabin se nezměnila, ani nemohla. Ale nezměnilo se ani rozestavení demontovatelných příček, které se měnilo s každou následnou generací. Tentokrát stály na stejném místě, kde je viděl naposled. Lidé se už stavěním a přestavováním nezabývali.

Vplul do řady kabin, která byla kdysi Dilukovým domovem. Nebyl tam žádný nábytek. V každém rohu se tísnilo jedno hnízdo, neuspořádaná hromada z cárů látky a polymeru. Viděl, jak efemérové berou standardní lodní oblečení přímo z recyklátoru a okamžitě ho zuby a rukama trhají na kousky, aby si jím podestlali. Ve vzduchu visel těžký zápach moči a výkalů, krve a mléka, potu a sexu – základů lidské biologie. Posádka ale zůstávala čistá. Jednou za čas všechno smetla a odvlekla do recyklačních košů.

Takový teď lidé vedli život.

Venkovní stěny a příčky byly čisťounké, vyleštěné a sterilní, a stejně tak každý povrch, na který pohlédl, podlaha i strop. Jedna příčka byla tak vydrhnutá, že jí prosvítalo světlo: dalších pár generací ji vyčistí docela, napadlo ho. Posádka dál vykonávala své základní povinnosti; to se nezměnilo, přestože mnoho jiného bylo nenávratně pryč.

Tito novodobí efemérové měli jinou motivaci, než mívala Ruslova generace. Sloužili Lodi z hlubších důvodů.

Selektivní tlaky – efemérové soutěžící ve svých povinnostech, aby upoutali partnera – daly v průběhu času vzniknout nové populaci. Efemérové se teď starali o Loď ze stejných důvodů, z jakých včely kdysi tančily, jeleni křížili parohy, pávi roztahovali neužitečné ocasy: dělali to kvůli sexu a možnosti se množit. Když ustoupil rozum, ujala se vlády biologie.

Ale pokud to fungovalo, Rusel neměl proč zasahovat. Sexuální pohnutky, zdálo se, velmi účinně obohatily sociální návyky efemérů o přesnost, která byla pro údržbu lodních systémů nezbytná: při uchycování stropní ventilační mřížky jste mohli stavět na odiv, co vás jen napadlo, ale zapůsobit na opačné pohlaví jste mohl jen tehdy, pokud jste to udělal přesně a správně, aniž byste věděl, proč to děláte. I bez rozumu. Hlavně správně. Uslyšel pláč, někde blízko.

Vydal se za ním po chodbě. Za rohem narazil na vesničany.

Bylo jich možná pětadvacet, dospělých i dětí. Všichni samozřejmě nazí; šaty vyšly z módy už před tisíci lety. Někteří nesli v náručí nebo na zádech nemluvňata. Dřepěli na chodbě a tiskli se kolem ústřední postavy, ženy, která hlasitě naříkala. V kruhu holých zad a složených končetin tiskla v náruči něco malého, zkrvaveného. Ostatní se k ní natahovali a hladili ji po zádech a po hlavě; někteří plakali s ní, všiml si.

„Jejich empatie je tak do očí bijící,“ poznamenala suše Andres.

„To je. Přišli o hodně, ale o tohle ne…“
Všechny hlavy, krom té, která patřila plačící ženě, se najednou otočily, tváře kmitající ze strany na stranu jako tykadla. Něco je poplašilo – možná jemný bzukot Ruslovy fyzické manifestace. Měli nízká čela, ale byly to pořád lidské tváře, pomyslel si Rusel, s rovnými nosy a jemnými bradami. Vypadalo to jako záhon lidských tváří, napadalo ho, obrácených k jeho světlu. Oči široce otevřené, ústa stažená v ustrašené grimase.

A všichni do jednoho vypadali jako Lora, tam více, tam méně, s jejím jemným elfím obličejem, dokonce tu a tam i s jejím zastřeným pohledem. Jakpak by ne: slepé síto přirozeného výběru, které po generace prosívalo tento nešťastný rod, už dávno rozhodlo, že třebaže rozumu už nebylo zapotřebí, vypadat jako ona mohlo obměkčit srdce toho vysušeného tvora, který vládl světu.

Podivný výjev s natočenými Lořinými tvářemi trval jen chvilku. Efemérové se vzápětí dali na úprk. Doslova protekli chodbou, někteří po dvou, někteří po čtyřech, odrážejíce se od stěn a stropů.

„Každou generací jsou blíž šimpanzům,“ zavrčela Andres.

Za pár vteřin byli pryč, všichni kromě plačící ženy.

Rusel nasměroval pohled do její blízkosti. Pohyboval se opatrně, aby ji nepoplašil. Byla mladá – dvacet, jednadvacet? Bylo stále obtížnější určovat věk efemérů; jako by s každou generací dosahovali puberty o něco později. Tato dívka už rozhodně menstruovala – vlastně i rodila, a to nedávno: měla prověšené břicho a prsa obtěžkaná mlékem. Na hrudi měla krvavou šmouhu – kontrastně světle rudá skvrna na monotónním, opotřebovaném pozadí chodby. To, co chovala v náručí, nebylo dítě.

„Léthé,“ vydechl Rusel. „To je ruka. Dětská ruka. Asi se pozvracím.“
„Nemáš čím. Podívej se pořádně.“
Z krvavé hroudy trčel pahýl kosti. Ruka končila v zápěstí. Dva drobné prstíčky byly téměř staženy z kůže, masa i vaziva a zůstaly z nich jen drobné kůstky.

„To zápěstí,“ pokračovala nemilosrdně Andres, „bylo prokousnuté. Zuby, Rusie. A to, co se vyřádilo na těch prstech, byly taky zuby. Uvažuj. Při troše praxe bys mohl vzít tu dobrotu mezi řezáky a jedním trhnutím stáhnout kůži s masem…“
„Sklapni! Léthé, Andres, nejsem slepý. Kanibalismu jsme se vždycky vyhnuli. Myslel jsem, že tohle jsme jim do těch scvrklých lebek vtloukli jednou provždy.“
„Taky že ano. Já si nemyslím, že tohle je kanibalismus – anebo jinak – tohle není práce její rasy.“
Rusel vyletěl pohledem vzhůru a rozhlédl se. Spatřil krvavou stopu táhnoucí se od ženy podél stěn a podlahy, neklamná známka, že tudy bylo něco vlečeno.

„Myslím, že naši efemérové mají najednou na krku predátora,“ poznamenala Andres.

„Tak najednou zase ne,“ odtušil Rusel. Část jeho rozptýleného vědomí procházela tak dlouho opomíjené lodní záznamy. Události tohoto druhu se děly už stovky let. „Ano, kdysi byly občasné, jedna dvě za celou generaci. Většinou šlo o někoho starého nebo velmi mladého – postradatelného nebo nahraditelného. Ale teď se to děje častěji.“
„A začíná nám to dělat paseku v počtech.“
„Ano. Mělas pravdu, když jsi mě na to upozornila.“ Tohle bylo skutečně třeba vyřešit. Ale aby to mohl udělat, musí se vrátit do hrůzy, kterou na tisíc let vytlačil z vědomí.

„Jsem tu s tebou,“ ujistila ho jemně Andres.

„Ne, nejsi,“ odsekl. „Ale vypořádat se s tím musím stejně.“
„To musíš.“
Pohledem sledoval krvavou stopu vinoucí se chodbo-obcemi efemérů. Místy se ztrácela a mizela v přítmí či prodřených otvorech ve stěnách. Kradmá stopa lovce, napadlo ho.

Nakonec dovedla Rusla k přepážce, která rozdělovala Loď na dvě části a ohraničovala doménu efemérů. Bylo to dávno, co vytěsnil z mozku vědomí toho, co leželo na druhé straně; po pravdě řečeno, kdyby mohl záďovou komoru odříznout od zbytku Lodi a nechat celou tu odpornou záležitost odletět do vesmíru, dávno by to udělal.

V lodní přepážce byla díra, dost velká, aby jí proklouzlo štíhlé tělo.

Přepážka byla z kompozitu kovu a polymeru; byl to extrémně odolný materiál, metr tlustý. Díra byla v podstatě jednolitým tunelem, nepravidelným, ale s vyhlazeným povrchem, provrtaným z jedné strany přepážky na druhou. „Nechce se mi věřit, že si vyrobili nástroje,“ zavrtěl hlavou. „Čím to udělali?“
„Zuby,“ odpověděla Andres. „Zuby a nehty – a časem, kterého měli spoustu. Nezapomínej, s kým máš tu čest. I kdyby ta přepážka byla z diamantu, stejně by ji nakonec prorazili.“
„Doufal jsem, že vymřou.“
„Doufal! Zbožné přání! Tvoje věčná slabost, Rusie. Říkala jsem ti hned, že je máš vybít. Jen odsávají lodní zdroje.“
„Nejsem vrah.“
„Ale jsi…“
„A jsou to lidé, stejně jako efemérové.“
„Ne, nejsou to lidé. A teď nám, jak to vypadá, požírají efeméry.“
Ruslův pohled se zastavil před otvorem ve stěně. Andres zřejmě vycítila jeho strach a mlčela. Prošel bariérou.

Objevil se v prostorné komoře, kterou stále považoval za amfiteátr, přímo v základně Lodi. Byl to velký prázdný prostor, válec položený na bok. Po udělení rotace se používal jako laboratoř k provádění větších rekonstrukčních projektů potřebných k přípravě Lodi na její dlouhou mezigalaktickou pouť. Podlahy a stěny byly osazené osiřelými pozůstatky těžké techniky: portály, kovové plošiny, obrovské nízkogravitační jeřáby podobné obřím kostlivcům. Všude se vznášely světelné koule vrhající žlutobílé, komplexní světlo. Byl to zvláštní a impozantní pohled, pomyslel si Rusel, a vyvolával v něm vzpomínky na radostnější a smysluplnější časy. Na stěně komory, kdysi podlaze, dokonce rozeznal konzoly, ve kterých byla v den startu uchycena akcelerační lehátka.

Všechny nechráněné plochy byly zkorodované. Nikde žádný pohyb. Na převrácené podlaze, kterou Andres pouhý rok po startu zprůhlednila, byl zatvrdlý koláč výkalů, hadrů a špíny – kupa hoven zastiňující hvězdy.

Zpočátku se mu nedařilo v tom strojírenském chaosu postřehnout žádný život. Potom, když si jeho zrak uvykl na místní patinu, je uviděl.

Byli jako stíny, napadlo ho, štíhlé, vzpřímené stíny míhající se mezi portály, kradmé a opatrné. Někdy až lidské – zjevně dvounohé, cílevědomé – ačkoli s nepřirozeně vychrtlými končetinami a nafouklými břichy. Když ale padli na všechny čtyři a nahrbeně odklusali do ústraní, veškerá podoba s člověkem byla tatam. Nezdálo se, že by nosili šaty, stejně jako efemérové. Ale na rozdíl od efemérů byla jejich těla pokryta hrubou, tmavě hnědou srstí.

Tu a tam se za šourajícími se tvory rozletěl trubec s vodou a jídlem. Tvorové tyto vyslance Lodě, kteří je udržovali při životě, zcela ignorovali.

Andres pochmurně prohlásila:

„Ty jsi na tyhle příšery nechtěl myslet, Rusie, ale Loď se o ně starala dál. Kromě jídla od ní samozřejmě dostávají i oblečení, přikrývky a podobně – všechno rozcupují na podestýlku, stejně jako efemérové. Nechodí k výdejnám jako oni; trubci jim musí všechno nosit a odebírat jim odpad. Jsou skutečně naprosto pasivní. Trubci jim nevadí, ani když je čistí nebo jim ošetřují rány a podávají léky. Jsou zvyklí, že se o ně stroje starají.“
„Co teda dělají celé dny?“
Andres se rozesmála. „Co by dělali, nic! Požírají, co od nás dostanou. A možná se tu a tam trochu protáhnou kolem portálů.“
„Musí v nich být přece aspoň trocha zvídavosti, ducha. Jako v efemérech! Jsou to lidé.“
„To byli jejich předkové. Tihle už žádného ducha nemají… Koukej. Stahují se k jednomu ze svých krmišť. Možná uvidíme, co dělají.“
Krmiště byla obyčejná prohlubeň vyšlapaná v ocelové podlaze. Dno bylo pomazané něčím zelenohnědým. Trubec přinesl do středu prohlubně náklad jídla – hromadu kuliček, válečků a disků, všechny uzpůsobené rozměrům lidské dlaně a všechny jasných barev.

Ze všech stran amfiteátru přicházela zvířata, pohybovala se s nemotornou pomalostí nízké gravitace – a současně s přehnanou opatrností, povšiml si Rusel, jako kdyby byla velmi křehká, velmi stará. Shromáždili se kolem hromady potravin. Ale namísto, aby sáhli po jídle, se jen jakoby únavou svalili k zemi.

Ze spleti portálů se vynořila menší stvoření. Měla nervózní pohyby, ale stejně opatrné jako jejich větší verze. To musí být mláďata, pochopil Rusel. Jejich pohyby však postrádaly jakoukoli spontánnost a energičnost. Byli jako staří lidé. Mláďat bylo daleko méně než dospělých, malá hrstka mezi přibližně padesáti jedinci.

Byla to mláďata, kdo došel až k pestrobarevným jídlům a začal z něj ulamovat menší kousky a nosit je dospělým. Ti na tuto službu reagovali většinou naprostou netečností, nebo nanejvýš zamručením či šťouchancem do hlavy nebo ramene. Každý malý služebník se pak zarputile vrátil k hromadě pro další várku.

„Na hygienu si moc nepotrpí,“ komentoval jejich počínání Rusel.

„To ne. Taky nemají proč. Ve srovnání s efeméry mají daleko odolnější imunitní systém. A lodní systémy tu udržují jakous takous čistotu.“
„Proč si dospělí nechodí pro jídlo sami?“ nechápal Rusel. „Bylo by to rychlejší.“
Andres pokrčila rameny. „Tak to prostě mají ve zvyku. Stejně jako mají ve zvyku si občas zpestřit jídelníček.“
V samém středu prohlubně byl široký pruh rudohnědé barvy posázený malými bílými hrudkami.

„To je krev,“ uvažoval nahlas Rusel. „Zaschlá krev. A to bílé jsou…“
„Kosti,“ doplnila nevzrušeně Andres. Rusel měl dojem, že ji ta zvrhlá podívaná odehrávající se před jejíma očima nějakým způsobem vzrušuje. „Ale je tu toho příliš, aby to vysvětlovalo jejich občasné nájezdy na efemérské území.“
Rusel se otřásl. „Takže se k tomu všemu ještě požírají navzájem.“
„Ne tak docela. Staří požírají mladé; matky jedí své děti. Tak to mají ve zvyku.“
„Ach, Léthé…“ Andres měla pravdu; neměl čím zvracet. Ale na okamžik si byl vědom svého těla, zoufale se v tu chvíli chvějícího ve starostlivé péči Lodě.

„Nechápu tvoje reakce,“ poznamenala věcně Andres.

„Netušil jsem…“
„Měl sis to domyslet – domyslet si důsledky svého rozhodnutí nechat tahle stvoření naživu.“
„Ty jsi netvor, Andres.“
Rozesmála se. Byl to strojový smích, bez humoru.

Ovšemže věděl, co jsou ti tvorové zač. Byli to autarchové – přesněji, vzdálení potomci toho dlouhověkého, mezi sebou se množícího klanu, který kdysi vládl efemérům. Více než dvacet tisíc let konal selekční tlak své neochvějné dílo a genový komplex, který jim kdysi poskytl výhodu nad efeméry – geny dlouhověkosti, tendence vložená Qaxy do lidského genomu – si našel plné uplatnění. A protože neměli motivaci ani potřebu se o něco starat, neměli ani důvod plýtvat drahocennou energií na své velké mozky.

A čím delší byl jejich život, tím menším se stával jejich mozek. Z autarchů se staly nesmrtelné bytosti bez ducha.

„Ve své podstatě jsou to fascinující tvorové,“ pravila zaujatě Andres. „Snažila jsem se pochopit jejich ekologii, jestli tě to zajímá.“
„Ekologii? Tak to mi možná vysvětlíš, jaký užitek může přinášet takové zacházení s vlastním potomstvem? To vypadá, jako by si ta mláďata chovali. Život, to je zachování genů, to platí i v tomto našem miniaturním umělém světě. Jak tomu napomůže, když budeš pojídat vlastní děti? … Aáá,“ pochopil najednou, s pohledem upřeným na srstnatá stvoření před sebou. „Tihle neznají smrt.“
„Přesně. Přišli o inteligenci, ale získali nesmrtelnost. A když chybí rozum, přirozený výběr pracuje s tím, co je.“
I pro tato podivná stvoření platilo, že zachování genové linie zůstávalo v popředí zájmu. Teď na to ale museli jinak. Jak, to nastínil už život prvních autarchů. Rozšířit populaci a tím i geny, na to nebyl prostor – ale pokud by se jedinec mohl stát skutečně nesmrtelným, geny by v něm přežily.

„Ale obyčejná dlouhověkost nestačí,“ vysvětlovala Andres. „I ty nejdéle žijící nakonec zabije nějaká nehoda. I geny lze poškodit, například radiací. Bezpečnější je se nakopírovat! Proto musí pro vlastní bezpečnost vyprodukovat aspoň nějaké děti, aby v těch nejchytřejších a nejodolnějších mohly jejich geny přetrvat.

Ale, jak sám vidíš, životní prostor je zde velmi omezený. Rodiče o něj musí bojovat s vlastními dětmi. Jim nezáleží na dětech. Používají je jako pracovní sílu – nebo, když jich je nadbytek, na zpestření jídelníčku!… Vždycky se ale najdou jedno dvě mláďata, která se probojují až do dospělosti, což je dost na to, aby se počty udržely v dostatečné výši. Svým způsobem slouží tlak ze strany dospělých jako mechanismus, který zajišťuje, že přežijí jen ta nejchytřejší a nejsilnější mláďata. Z genetického hlediska jde o smíšenou strategii.“
„Redundantní mechanismus,“ poznamenal Rusel. „Technicky řečeno. Děti fungují jen jako bezpečnostní pojistka.“
„Přesně tak,“ přitakala Andres.

Osud Mayflower se tedy zredukoval na úroveň biologie. Evoluce.

Rusel přemítal nad osudem svých svěřenců. Dospěl k názoru, že vše je jen otázkou času.

Vědomí smyslu a cíle motivovalo posádku přibližně sto let. Po prvních několika generacích však přímá vzpomínka na Port Sol zmizela v nenávratnu.

Tisíc let už byl časový úsek, do kterého se na Zemi vešly celé historické epochy, kdy vznikaly a zanikaly celé říše. Jeho studia naznačovala, že zachování smyslu a cíle po tak dlouhé časové období vyžaduje zapojení hlubší úrovně lidské psýché: řekněme koncept Říma, nebo oddanost Kristovi. Pokud bylo prvních sto let cesty arénou vědomí, nad dalším obdobím převzalo vládu nevědomí. Sám toho byl svědkem – jak se efemérové upnuli na představu Lodi a její mise ve vtělení jeho vlastního virtuálu. Dokonce i Hilinova rebelie byla jen výrazem těchto kultovních představ. Říkejte tomu mysticismus, nebo jak chcete, ale fungovalo to tisíce let.

Tak daleko dopředu, jak byl přesvědčen, byli Andres a ostatní faraónové schopni předvídat a plánovat. Ale dál už nesahala ani jejich představivost; Rusel brázdil nezmapované vody. A jak se čas začal vršit do desítek tisíc let, překročil práh srovnatelný se vzestupem a pádem nikoli celých říší, nýbrž celých druhů.

Pokračování toho druhu, které nutilo efeméry drhnout chodby po tak dlouhou dobu, mohlo přetrvat díky nikoli jen těm nejhlubším vrstvám lidské psýché, ale díky daleko základnějším biologickým instinktům, jako byl výběr sexuálního partnera: efemérové drhli chodby kvůli sexu, nikoli z důvodů, které by měly něco společného s cílem výpravy, protože tyto abstrakce byly už dávno mimo jejich chápání. A tak přirozený výběr utvářel umělou populaci efemérů a autarchů zároveň. Samozřejmě, když biologie, jakožto utvářecí prvek osudu mise, nahradila i ty nejhlubší vrstvy lidské psýché, nabyla na významu také Ruslova role, role jediného přežívajícího prvku kontinuity a, ve své podstatě, vědomí.

Někdy cítil v neexistujícím žaludku slabost, snad i vinu, nad zdeformovaným osudem dlouhé řady po sobě jdoucích generací, to vše kvůli sobeckému, arogantnímu snu dávno mrtvého faraóna. Ale jednotliví efemérové žili tak krátce a jejich smítka radosti a bolesti mizela beze stopy v propasti času. Sama jejich krátkověkost mu byla útěchou.

Tak či onak, pro nikoho z nich už nebylo cesty zpátky.

Andres nespouštěla z autarchů oči. Ta křehká, opatrná zvířata jsou jako temný obraz mne samého, připustil si neochotně Rusel. A jak podivný musel být život efemérů držených v kleci mezi oběma proudy nesmrtelných – Ruslovo zředěné vědomí řídící Loď ‚shůry‘, zatímco je ‚zdola‘ požírali tihle padlí autarchové.

„Nesmrtelnost, porážka smrti, je jedním z nejstarších snů lidstva,“ podotkla Andres. „Ale nesmrtelnost z tebe nedělá boha. Ty jsi nesmrtelný, Rusie, ale bez berličky této Lodě jsi bezmocný. A tahle – zvířata – mají jen nesmrtelnost a jinak nic.“
„To je obludnost.“
„Ovšemže je! Není snad život takový vždycky? To ale geny nezajímá. Tahle bezduchá hříčka přírody jménem autarchové je svrchovaným vyjádřením logiky nesmrtelnosti: aby nesmrtelný přežil, musí nakonec pozřít vlastní děti.“
Ovšem na této Lodi, pomyslel si Rusel, byli všichni dětmi jedné nestvůrné matky, jejíž přílišné sebevědomí a nezdravé ambice uvedly celou tuto misi do pohybu. „To má být zpověď, farao?“
Andres neodpověděla. Možná nemohla. Nebyla to, koneckonců, Andres, ale virtuál, softwarová berlička Ruslova upadajícího povědomí, která dosáhla hranice svých programových možností. A každá vina, kterou jí přisuzoval, mohla být jen reflexe jeho samého.

S námahou ji propustil.

Jeden z dospělých, samec, se posadil, poškrábal se na hrudi a houpavou chůzí se přesunul do středu koryta. Jakmile se přiblížil, mláďata se rozprchla. Samec prohrabal poslední zbytky barevně rozlišené stravy a zdvihl malý bílý předmět. Byla to lebka, lebka dítěte. Zvíře ji rozdrtilo, úlomky nechalo padnout na zem a odploužilo se, bezcílné, nesmrtelné, bezduché.

Víc Rusel vidět nepotřeboval. Utěsnil prohryzaný otvor v lodní přepážce, postavil za ní další, souběžnou bariéru, a otevřel mezigalaktickému vakuu cestu do úzkého prostoru mezi oběma stěnami. A už nikdy nepomyslel na to, co leží na druhé straně bariéry.

Dvacet pět tisíc let po konci jeho světa se Rusel dozvěděl, že má být zachráněn. „Rusie. Rusie…“
Přál si, aby ty hlasy odešly. Žádné už nepotřeboval – ani Dilukův, ani Andresin. Neměl tělo, neměl žaludek, neměl srdce; neměl žádnou potřebu lidské společnosti. Jeho vzpomínky byly roztroušeny v prázdnu jako bledé šmouhy vzdálených galaxií kolem Lodi. A on, stejně jako Loď, si úporně razil marnou cestu k budoucnosti, jeho život postrádal smysl.

Poslední, co potřeboval, byly hlasy. Byly však neodbytné. S nejhlubším odporem se přinutil soustředit rozptýlené myšlenky.

Hlasy přicházely z Dilukovy chodbo-obce. Spatřil mlhavé postavy u dveří – dveří, ve kterých do něj kdysi vrazil malý Tomi, přihnal se odněkud z minulosti, teplý, zářivý střípek vzpomínky – dva lidé, tytéž dveře.

Vzpřímení lidé. Lidé v šatech.

Nebyli to efemérové. A volali jeho jméno. S nadlidským úsilím se probral k plnému vědomí.

Stáli vedle sebe, muž a žena – oba mladí, asi dvacetiletí. Měli elegantní oranžové uniformy a vysoké boty. Muž byl čistě oholen a žena držela v náručí dítě.

Efemérové se kolem nich shlukli. Nazí, bledí, oči rozšířené zvědavostí, dřepěli na bobku a natahovali dlouhé paže k usměvavým návštěvníkům. Někteří zběsile drhli podlahu a stěny, rty ohrnuté v zubatém úsměvu. Snažili se příchozí ohromit svými uklízečskými schopnostmi, jediným způsobem, jaký znali.

Žena efemérům dovolila, aby si pohladili dítě. Sledovala je ale s upřeným pohledem a se strnulým úsměvem. A mužova ruka se nevzdalovala od zbraně na opasku.

Ruslovi trvalo hodnou dobu, než našel okruh, přes který mohl mluvit. „Rusel. Já jsem Rusel,“ řekl.

Když se chodbami rozlehl jeho hlas, muž a žena překvapeně vzhlédli a efemérové se přihrbili. Oba příchozí si vyměnili radostné pohledy. „Je to pravda,“ řekl muž. „To je skutečně Mayflower!“ zašeptal tlumočník Ruslovi do ucha.

Žena s úsměvem zavrtěla hlavou. „Ovšem, že je to Mayflower. Co jiného by to mohlo být?“
„Kdo jste?“ zeptal se Rusel.

Muž se jmenoval Pirius, žena Torec.

„Jsme u Canis Major?“
„Ne,“ odvětil jemně Pirius.

Ti dva přišli z rodné Galaxie – přímo ze Sluneční soustavy, jak tvrdili, v nadsvětelné lodi; předstihnout šnečím tempem se šinoucí Mayflower pro ně byla otázka několika týdnů. „Urazili jste třináct tisíc světelných let od Portu Sol,“ řekl Pirius. „A trvalo vám to přes dvacet pět tisíc let. To je pro generační hvězdolet rekord! Úžasný výkon.“
Třináct tisíc světelných let? Pouhá polovina cesty. Zdálo se to nemožné.

Torec vzala do dlaní obličej jedné efemérské dívky – Lořin obličej. „A my se vás vydali hledat,“ dodala.

„Ano,“ usmál se Pirius. „Vás a vaše plující muzeum!“
Rusel zauvažoval. „Tak lidstvo žije?“
Ach, ano, rozpovídal se Pirius. Mohutná expanze, před kterou Mayflower uprchla, si vypálila cestu napříč celou Galaxií. Byla to doba válek; vyžádala si biliony obětí. Ale lidstvo přežilo.

„A my zvítězili!“ rozzářil se Pirius. Pirius a Torec osobně byli zapojeni do jakéhosi exotického souboje o střed Galaxie. „Teď je to naše, lidská Galaxie, Rusie.“
„Lidská? Jak je možné, že jste stále lidé?“
Kupodivu chápali, co má na mysli. „Vedli jsme válku,“ odpověděl Pirius. „Nemohli jsme se vyvíjet.“
„A Koalice…“
„Padla. Zanikla. Není. Už vám neublíží.“
„A moje posádka…“
„Odvezeme ji domů. Jsou místa, kde se o ni postarají. Ale, ehm…“
„Ale Loď se otočit nedá, je příliš velká,“ přišla Piriovi na pomoc Torec. „Nejsem si jistá, jestli můžeme naložit tebe.“
Kdysi zahlédl upjatého, nestárnoucího muže – sebe, očima Dilukova pravnuka Pora, očima dítěte. Teď se, na krátký okamžik, spatřil očima Piria a Torec – seschlé, vyhořelé něco omotané pavučinou kabelů a trubic.

Na tom, samozřejmě, nezáleželo. „Splnil jsem svůj úkol?“
„Ano,“ ujistil ho vlídně Pirius. „Splnil jsi ho na výbornou.“
Nevnímal, jak Pirius s Torec odvádějí efeméry a autarchy z Lodi do jejich absurdně titěrného plavidla. Nevnímal Piriův pozdrav na rozloučenou, když vystřelili zpátky k zářivým světlům lidské Galaxie, zanechávajíce ho samotného. Vnímal jen Loď, trpělivou, netečnou Loď.

Loď – a jedna tvář, která se mu konečně zjevila: elfí tvář s nepřítomným pohledem. Nevěděl, je-li to dárek od Piria, nebo snad od Andres; nevěděl, je-li skutečná nebo jen v jeho představách. Na ničem z toho už nezáleželo, protože když se na něj konečně usmála, ucítil, jak z něj padá tíha dvaceti pěti tisíců let a chuchvalec pradávné viny se rozplývá.

Loď si dál razila cestu nekonečnou nocí, chodby čisté, jasné a prázdné jako Ruslovy myšlenky.

přeložil Vladimír Lackovič

Baxter, Stephen (Michael)

(1957 – )

Přední britský hard-SF autor, narodil se 13. 11. 1957 v Liverpoolu, vystudoval matematiku a strojírenství, pracoval jako učitel matematiky a fyziky, později v oboru informačních technologií, spisovatelem z povolání je od roku 1995, nyní žije v anglickém Northumberlandu. Debutoval v Interzone povídkou The Xeelee Flower (1987), která se později stala součástí rozsáhlého projektu „historie budoucnosti“ lidstva, které při dobývání vesmíru narazí na složité společenství mimozemských ras. V paralelním vesmíru s neuvěřitelně silnou gravitací se odehrává román Raft (čas. 1989, rozš. 1991, č. Vor/Laser-books 2000), popisující život potomků skupiny těžařů z pásma asteroidů, která sem byla kdysi přenesena. Snahu o osvobození Země od tyranské okupace rasy Xeelee zachycuje s využitím časových posunů román Timelike Infinity (1992-Seiun, č. Casupodobné nekonečno/Laser-books 2002). Potomci skupiny geneticky upravených lidských kolonistů obývají neutronovou hvězdu v románu Flux (1993, č. Proud/Laser-books 2001). Děj románu Ring (1994, č. Prstenec/Laser-books 2005) je rozdělen do dvou proudů, v prvním je do vesmíru vyslána loď s pohonem VJT na tisíciletou cestu do pět milionů let vzdálené budoucnosti, aby prozkoumala, co ničí hvězdy, v tom druhém je vědomí ženy v podobě umělé inteligence vysláno na průzkum nitra Slunce. Vesmírná loď nese přechodové rozhraní červí díry, díky kterému se má umožnit spojení s pět milionů let vzdálenou minulostí. Kratší práce cyklu Xeelee shrnul do sbírky Vacuum Diagrams: Stories of the Xeelee Sequence (1997-P. K. Dick Memoriál Award), různorodé povídky zde spojil příběhem pozemského diplomata, kterému tajemná postava odkrývá vlastní verzi budoucnosti lidstva. K sérii patří i samostatně vydaná novela Riding the Rock (2002), Reality Dust (2000, č. Prach reality-Budoucnosti/Laser-books 2007) a Mayflower II (2004-BSFA, č. Mayflower II-Plameny hvězd/Laser-books 2007).

V nedávno dokončené trilogii Destiny’s Children: Coalescent (2003), Exultant (2004) a Transcendent (2005) se Baxter věnuje galaktické válce mezi lidmi a nadřazenými Xeelee; válce, která svým rozsahem překrývá miliony let i světelných roků; válce, v níž je lidstvo odsouzeno k záhubě, pokud se nezbaví toho nejcennějšiho, co má, samotného lidství. Trilogie byla doplněna sbírkou Resplendent (2006), v níž byly shrnuty všechny pozdní kratší práce cyklu, včetně zmíněných, dříve samostatně vydaných novel.

Samostatnou část románové tvorby otevírá titul Anti-Ice (1994), ve kterém britské impérium viktoriánské doby využívá jediný známý zdroj antihmoty k provedení technických zázraků, s čímž se před ním zároveň otevírá také lákavá možnost zneužít tohoto mocného nástroje k válečným účelům. V rozsáhlém románu The Time Ships (1995-J. W. Campbell Memoriál Award, P. K. Dick Memoriál Award, BSFA, Seiun, nom. Hugo) se hrdina slavného Stroje času z pera H. G. Wellse rozhodne k návratu mezi obávané Morloky za záchranou dívky Weeny, místo toho však potká zcela jiný druh Morloků, s nimiž cestuje časem až k velkému třesku a ještě dále. V alternativním světě románu Voyage (1996-Sidewise Award) nebyl J. F. Kennedy zabit a díky neustálému rozvoji kosmického programu přistanou Američané na Marsu již v roce 1986. V románu Titan (1997) objeví expedice pro výzkum života na bázi čpavku na Saturnově měsíci mnohem víc, než se původně očekávalo. Do SF série románů pro mládež The Web přispěl tituly GulliverZone (1997) a Webcrash (1998), jejichž děj je zasazen do prostředí celosvětové sítě virtuální reality 21. století. V katastrofickém románu Moonseed (1998) je objevena nebezpečná forma měsíčního prachu, která je pravděpodobně pozůstatkem mimozemské technologie.

Příběh mamutů bojujících o přežití v drsných podmínkách lidmi opuštěného Marsu popisuje SF trilogie pro mládež Mammoth: Silverhair (1999, č. Mamut/Laser-books 2006), Longtusk (2000) a Icebones (2001). Série vyšla později v jednom svazku pod názvem Behemoth (2004).

Lidstvo je zdánlivě neodvratitelně odsouzeno k brzkému zániku v hard-SF trilogii Manifold: Time (2000), Space (2000) a Origin (2001), jejíž hrdinové odkryjí ve snaze o záchranu celého druhu skrytý důvod existence pozemské civilizace. Kratší práce této série tvoří část obsahu povídkového souboru Phase Space (2002). Realistickou vizi světa budoucnosti odkrývá román The Light of Other Days (2000, sp. Arthur C. Clarke, č. Svit vzdálených dní/Baronet a Knižní klub 2001), v němž se autoři zabývají možností využití uměle vytvořených miniaturních červích děr k záznamu událostí bez omezení v čase a prostoru.

Román Evolution (2002) je nebývale komplexním pohledem na historii pozemského života od dob dinosaurů až po budoucnost, v níž lidstvo hledá východisko před zdánlivě neodvratným zničením naší planety. Ke spolupráci s A. C. Clarkem se autor vrátil v sérii Time Odyssey (Odysea času): Time’s Eye (2003, č. Oko času/Baronet 2005) a Sunstorm (2005, č. Sluneční bouře/Baronet 2006), kde se řada známých historických osobností snaží ve spolupráci s obyvateli roku 2037 zabránit mimozemšťanům božských schopností v jejich hrátkách s válečnou povahou lidstva. Británie na sklonku římské nadvlády je v záplavě historických detailů a akčních scén zobrazena v sérii Time’s Tapestry: Emperor (2006), Conqueror (2007) a Navigator (2007), v níž je běh dějin dramaticky změněn vyslovením rychle se naplňujícího proroctví. V chystaném románu Flood (2008) je Země stižena záhadnou potopou, hladina oceánů se z neznámého důvodu dramaticky zvedá a v rozmezí pouhých několika let hrozí zcela zatopit veškerou pevninu. Lidstvu zbývá poslední naděje ve stavbě archy, jenže na její palubu se dostane jen hrstka a ta se pravděpodobně nemůže nazývat šťastlivci.

Kratší práce sebral ve sbírkách World Lines (1997) a Traces (1998) a The Hunters of Pangaea (2004), jmenujme z nich především tituly Brigantia’s Angels (Interzone 1995-Sidewise Award), The Spacetime Pit (SF Age 1996-Interzone Story Poli, sp. Eric Brown, č. Časoprostorová jáma-Ikarie 3/98), War Birds (Interzone 1997– BSFA), Moon S/x (SF Age 1997-nom. Hugo, č. Měsíc číslo šest-Ikarie 1/98), Moon-Calf (Analog 1998-Analog Readers’Poll), Huddle (F&SF 1999-Locus), On the Orion Line (Asimov’s SF 2000-Asimov’s Readers’ Poli, nom. Hugo, č. Na orionské frontě-Ikarie 9/2003), Sheena 5 (Analog 2000-Analog Readers’Poll), The Gravity Mine (Asimov’s SF 2000-nom. Hugo), The Ghost Pit (Asimov’s SF 2001-nom. Hugo) a The Hunters of Pangaea (Analog 2002-Analog Readers’Poll).

Zajímavá nonfiction kniha Deep Future (2001) se zamýšlí nad rolí lidstva ve vztahu k samotnému vesmíru a jeho možné kolonizaci. Mimo beletrii spadá také různorodá sbírka eseji Omega-tropic: Non-Fiction & Fiction (2001-BSFA). Zcela mimo fantastiku patří životopis zakladatele moderní geologie Revolutions in the Earth: James Hutton and the True Age of the Earth (2003=Ages in Chaos), v němž se tento slavný skotský farmář rozhodl odkrýt skutečné stáří naší planety a tím usvědčit z omylu v 18. století všemi uznávaná biblická tvrzení. Stephen Baxter se již dnes vysoce produktivní a přesto kvalitní tvorbou zařadil mezi nejvýznamnější představitele moderní světové SF, v jeho podání zaměřené především na úlohu rozvinuté technologie v budoucím životě nás i našich potomků.

Martin Šust

Nová Space Opera
PŘÍKLAD RENESANCE SF ŽÁNRU
Martin Šust

Vesmírná dobrodružství mohou čtenářům připadat stále stejná, kolosální bitvy plné vybuchujících planet, zničené hvězdy, zoufalá obrana lidstva proti mimozemskému nepříteli, prastaré artefakty netušených vlastností. Romantika zkoumání neznámého se v nich pojí s lidskou touhou po neobvyklých prožitcích. Ale koncem osmdesátých let do toho vstoupila výrazná změna; pojďme si krátce připomenout, v čem spočívala…

Subžánr zvaný space opera získal své jméno v roce 1941, kdy ho poprvé použil Wilson Tucker jako analogii k tzv. „soap operám“, což byly v té době populární rozhlasové seriály sponzorované zpravidla výrobci čisticích prostředků (anglické soap znamená v překladu mýdlo). Termín se zpočátku používal jako hanlivé označení akčních seriálů nepříliš valné hodnoty, snad nejznámějším zástupcem této kategorie je Kapitán Future, na jehož vzniku se pod pseudonymem podílel např. i v té době populární spisovatel Edmond Hamilton. V podobných pracích šlo nejčastěji o boj za záchranu lidstva, odvrácení mimozemského útoku, snahu o zneškodnění nebezpečných zločinců či získání vzácného artefaktu, neznámé suroviny překvapivých vlastností a tak dále.

OD SMITHE PO ASIMOVA
ANEB VZESTUP A PÁD SUPERVÉDY

Ovšem ne všechny space opery byly čtenáři vnímány jako vysloveně brakové čtení a některé z nich se těšily široké oblibě i u náročnějších příznivců žánru. K těm nejlepším jsou zpětně řazena zejména díla E. E. Smithe, Edmonda Hamiltona, Johna W. Campbella, C. L. Moorové, C. D. Simaka či Jacka Williamsona. Téměř k dokonalosti přivedl tehdejší space operu ve svých raných dílech Alfred Elton van Vogt, alespoň já osobně chápu jeho práce jako vrchol dobrodružné prózy odehrávající se v meziplanetárním a později i mezihvězdném prostředí. Právě tyto příběhy jsou dnes vnímány jako klasické space opery, přičemž tento termín získal v jejich zastoupení nostalgický nádech ztracené žánrové naivity.

V pozdějších letech ustoupila space opera z výsluní autorského zájmu v souladu s postupem žánru směrem k závažnějším tématům. Klasické období zakončil koncem čtyřicátých let minulého století patrně Isaac Asimov svým stěžejním dílem – světoznámou Nadaci však nelze považovat za standardního zástupce space opery, protože romantické prvky přímočarého příběhu zde ustupují propracované historii z prostředí hroutícího se galaktického impéria. Ke slovu se dostala díla se snahou o „realističtější“ ztvárnění, k těm nejlepším patří například příběhy o městech létajících galaxií z pera Jamese Blishe. Vrcholem se pak stal skvělý cyklus o tzv. Instrumentalitě od Cordwainera Smithe, jenž zůstal po dlouhou dobu nepřekonán a i dnes je stále zajímavým a čtivým dílem. Časem se začaly objevovat i ženské představitelky SF, především Leigh Brackettová (později proslula jako spoluscenáristka páté epizody Hvězdných válek), André Nortonová (u nás známá díky Světu čarodějnic), James Tiptree a Ursula K. Le Guinová (Hainský cyklus).

Ke space opeře lze zařadit rovněž některá díla Jacka Vance (rozhodně nejde jen o u nás známý román Pět zlatých kruhů), L. Sprague de Campa (z příběhů Viagcns Interplanetarias u nás známe sérii z planety Krišna), R. A. Heinleina (práce kolem souboru Minulost napříč budoucností), Samuela R. Delanyho (u nás trestuhodně opomíjená Nova), Gordona R. Dicksona (militaristicky orientovaná série Dorsai), Frederika Pohla (s určitými výhradami jmenujme sérii Heechee), Franka Herberta (svět Duny), Alfreda Bestera (snad se brzy dočkáme třeba druhého vydání románu Hvězdy můj osud) a Poula Andersona (ten se dlouhá léta space opeře úzce věnoval např. v příbězích vychytralého agenta pozemského impéria Dominica Flandryho) nebo Larryho Nivena (jeho série Známý vesmír byla populární nejen díky úspěchu románu Prstenec). K americké tradici se později přihlásili rovněž někteří britští autoři, jmenujme zejména Johna Brunnera, Michaela Moorcocka, Boba Shawa, M. Johna Harrisona či Colina Kappa (u nás vydané Počátky chaosu). Z australských autorů si zmínku jistě zaslouží A. Bertram Chandler (cyklus románů s Johnem Grimesem). Humorný nadhled představují díla Harryho Harrisona (Bill, galaktický hrdina) a Douglase Adamse (Stopařův průvodce po galaxii).

JOHN VARLEY A C. J. CHERRYHOVÁ
ANEB ZÁKLADY INOVACE

V průběhu sedmdesátých let se spolu se stížnostmi nad ztrátou „pocitu údivu“ začaly objevovat rovněž hlasy vyžadující návrat k tehdy opomíjené space opeře, jejíž produkce se na dlouhá léta ocitla v tématické krizi. Celá řada odborníků se shoduje, že jako první příklad moderní space opery lze uvést dílo Johna Varleyho. To bylo důležité hned z několika důvodů – autor se neváhal vrátit z prostoru mezigalaktických říší zpět do naší Sluneční soustavy a navíc se mu díky zasazení do blízké budoucnosti a realistickému zpracování podařilo vtáhnout čtenáře přímo doprostřed dění. Tak vznikla opěvovaná sága Osmi světů, do níž z románů patří především titul Horká linka z Hadonoše. Mnohem působivější jsou však kratší práce naposledy shrnuté v atraktivním souboru Čtenář Johna Varleyho: Třicet let krátké fikce. Lidstvo zde osídlilo Sluneční soustavu poté, co bylo z planety Země vyhnáno nadřazenou mimozemskou rasou. Život ve vesmíru je podřízen nezvyklé sociální struktuře, která zahrnuje sexuální otevřenost a všeobecně rozšířenou možnost klonování člověka včetně mnohdy nelegálních úprav DNA. Podobně jako Varley zasadil do Sluneční soustavy děj úvodních dílů série Jádro galaxie rovněž i Gregory Benford (u nás dosud vydané romány V oceánu noci a Přes moře sluncí se bohužel pokračování jen tak nedočkají), z pozdějších space oper se zde odehrávají například díla Grega Beara (Eon a Věčnost).

Ve stejnou dobu vstoupila do žánru v rámci space opery také Carolyn Janice Cherryhová. Jako zkušená historická si vytvořila pro své příběhy komplexní model budoucích dějin lidského průniku do vesmíru. Svět Unie a Aliance zahrnuje první krůčky člověka v podmaňování Sluneční soustavy, osidlování okolních systémů s pomocí vybudování sítě trvale obydlených orbitálních stanic, boj odloučených kolonií proti tyranii Země a následný svobodný rozptyl do okolních částí Galaxie poté, co se vedle pozemské vlády ustanoví hned dvě další politické síly – společnost obchodníků zvaná Aliance a utilitaristická Unie se svým modelem klonování člověka. Ve vzdálenější budoucnosti pak přirozeně dojde i ke kontaktu s mimozemskou rasou (trilogie Stárnoucí slunce). Za základní kameny cyklu jsou považovány rozsáhlé kroniky Stanice Pell a Cyteen. Podobně jako John Varley se i C. J. Cherryhová snažila dodat space opeře potřebný punc realismu, její dílo je pak důležité jako ukázkový příklad extrapolace a to jak z pohledu fiktivní historie, tak i z pohledu tématického (vesmírné stanice jako základ budoucí kolonizace, klonování, mezihvězdný systém obchodu a politiky.)

OD BRINA PO SIMMONSE
ANEB POČÁTKY RENESANCE

Zřejmě největší obliby se v osmdesátých letech dočkaly space opery Davida Brina. Mám samozřejmě na mysli cyklus z vesmíru Pozvednutých, kam nás autor zavedl v titulech Sluneční poutník, Hvězdný přiliv a Válka pozvednutých a následně ve volně navazující trilogii, z níž česky dosud známe jen úvodní dvojici Útes naděje a Pobřeží Infinity. Lidstvo si zde musí postavení právoplatného člena galaktického společenství vydobýt mezi celou řadou vyspělejších civilizací, od nichž se odlišuje přirozeným vývojem, což je rozdíl od obvyklého postupu, kdy se primitivní rasy musí během složitého procesu Pozvedání podrobit na vymezený čas vlastním Patronům. Právě nevídaná pestrost mimozemských civilizací je patrně největším kladem série, chválu si však zaslouží i dobře zpracovaná myšlenka procesu Pozvedání.

Dle literárních teoretiků se jako vysoce přínosná ukázala série Bruče Sterlinga ze světa Tvůrců a Mechanistů, v níž se autorovi podařilo úspěšně propojit motivy kyberpunku s atraktivním prostředím vesmírného prostoru. Sluneční soustava poskytla dostatek místa k soupeření mezi frakcemi geneticky vyšlechtěných Tvůrců a kyberneticky zdokonalených Mechanistů. Souhrnného vydání jsme se nedávno po dlouhém čekání dočkali i u nás díky souboru Schismatrix Plus a nutno přiznat, že hlavně kratší práce zůstávají dodnes téměř nepřekonány, ačkoli je na nich zcela zřetelně poznat, kolik inspirace poskytly následující spisovatelské generaci.

Zdálo by se, že space opeře se podařilo dříve uvolněné pozice získat zpět, ovšem subžánru přece jen stále chyběl potřebný náboj, jenž by jeho postavení v očích veřejnosti i literární kritiky stabilizoval. Některá díla osmdesátých let se soustředila především na oslovení čtenáře hltajícího barvitá dobrodružství (z tohoto pohledu jsou vrcholem příběhy Milese Vorkosigana z pera Lois McMaster Bujoldové či neméně populární historky z galaktického pohraničí v čele se Santiagem od Mika Resnicka.) Chyběl jim však skutečný pocit inovace, kterou space opeře poskytli snad teprve britští autoři. Jako důstojné zakončení amerických snah o renesanci jmenujme Kantos Hyperionu od Dana Simmonse, jejž lze již jen pro jeho strukturu chápat jako zakončení jedné etapy v historii subžánru, etapy znamenající vybřednutí z šedivého průměru předchozí dekády (sedmdesátá léta) směrem k mnohem komplexnějším dílům „nové space opery“ let devadesátých. Vesmír najednou získal bohatou historii a z prázdného prostoru pro lidské zkoumání se přeměnil ve fascinující místo přeplněné pozůstatky dávno zaniklých civilizací, v místo obydlené rozmanitou směsí mimozemských ras ne vždy přátelského charakteru, v nebezpečný prostor, v němž se skrývají záhadné hrozby, ať už jde o ty uměle vytvořené nebo ty přírodní. Vesmír tak získal především až mrazivou hloubku a temnější charakter.

Prohlubující se věrohodnost space opery stojí na snaze autorů o co největší využití aktuálních vědeckých poznatků, uznávaná pravidla subžánru byla obohacena o postupy obecné literatury s tím, jak fantastický žánr dospěl a zbavil se dětských nemocí; důraz byl kladen rovněž na absorpci populárních trendů, včetně kyberpunku a nanotechnologie; ke slovu se dále dostala diskutovaná možnost vzniku singularity – technologického vývoje, jenž směřuje k bodu vzniku inteligence vymykající se lidskému chápání. Pokud má někdo být uznán za počátečního hybatele budoucího vývoje nové space opery, pak tím člověkem nemůže být nikdo jiný než Iain M. Banks.

IAIN M. BANKS
PRVOTNÍ IMPULZ DALŠÍHO VÝVOJE

Banks se v literárním světě nejprve prosadil jako autor diskutovaných děl obecného proudu a až po získání značného věhlasu donutil vydavatele k akceptování vlastních science fiction prací. V románech jako Consider Phlebas (pozor, román se u nás dočkal skutečně otřesného překladu), Hráč či z pozdější doby Líc a rub vytvořil propracovaný pohled na společnost tzv. Kultury, což je souhrn civilizací na různém stupni vývoje, kde mají ti vyspělejší členové předávat své znalosti ostatním tak, aby se v konečném důsledku vytvořilo téměř utopické uspořádání zbavené civilizačních chorob. Jako autor s vyspělým literárním stylem a značným přehledem vnesl Banks do science fiction, respektive do space opery, neobvyklou kvalitu a odstartoval tím proces, na jehož konci se z pozapomenutého subžánru stal jeden z nejprogresivnějších proudů současnosti. Přirozeně nebyl v tomto nevědomém úsilí osamocen, z britských autorů té doby se k němu přidali zejména Colin Greenland s příběhy odvážné astronavigátorky Tabithy Jute či Paul J. McAuley s volnou trilogií započatou titulem Čtyři sta miliard hvězd.

Cest amerických autorů zachraňuje především Vernor Vinge, autor románů Oheň nad hlubinou a Hlubina na nebi. Vingeova představivost je bezbřehá a jeho autorský styl průzračně čtivý i ve chvílích, kdy jsou čtenáři předkládány složité vize spojené například s fungováním vesmíru. Ten je v autorově podání rozdělen do tzv. „zón myšlení“, v nichž se technika a technologie chovají různě v závislosti na zákonitostech dané zóny. V praxi to znamená, že v okolí Země se sice nemůže létat rychlostí větší než světelnou, ale v dostatečné vzdálenosti od naší pomalé zóny ano. Vesmír je navíc obydlen rozmanitou směsí inteligentních ras, v jejichž společnosti lidstvo rychle ztratilo pocit nadřazenosti. Číst podobné práce je jednoduše radost, zvlášť v tak atraktivním podání. Z amerických zástupců space opery nelze opomenout také Johna C. Wrighta (trilogie Zlatý věk), Roberta Reeda (romány o Morku, vesmírné lodi o velikosti planety), Scotta Westerfelda (dvoudílná série Následnictví) a Johna Cluta (Appleseed).

ALASTAIR REYNOLDS
BEZPOCHYBY HVĚZDA

Pokud Iain M. Banks space operu postrčil směrem k modernímu pojetí, pak tím, kdo jeho bezděčnou snahu završil, je Alastair Reynolds, autor románové série ze světa Zmarů, uměle vytvořených bytostí, které z vlastních důvodů zabraňují rozšiřování civilizací schopných mezihvězdných cest. Tetralogie Odhalený vesmír, Kaldera, Archa a Údolí vykoupení je doslova manifestem nového pojetí space opery. V každém ohledu čtivá, myšlenkově bohatá a provokující, nabitá nápady a zcela novou terminologií, přitom vždy srozumitelná a hlavně pevně ukotvená v tradici subžánru a obohacená o pohled za jeho hranice. Reynolds je právem pokládán za nejvýznamnějšího autora Nové space opery, ačkoli tuto úlohu skromně odmítá.

Jestli se mu někdo vyrovná a v šíři tématického záběru ho dokonce předčí, pak je to Charles Stross, dost možná nejzářivější objev science fiction posledních několika let. V románech Singularita na obloze a Železný úsvit nechá část lidstva projít zážitkem vzniku singularity ve chvíli, kdy řídící umělá inteligence nabude vlastního vědomí. To následně vede k urychlení technologického a sociálního vývoje za hranice představivosti. Stross umí opravdu fascinujícím způsobem obohatit svá díla omračující přehlídkou nápadů a myšlenek, jeho práce jsou většinou strhující jízdou, kdy má čtenář velké problémy stačit zběsile pádící představivosti. Britskou dominanci potvrzují díla Petera F. Hamiltona (monumentální Úsvit noci), Neala Ashera (román Stahovač aj.), Richarda Morgana (trilogie se zvláštním agentem Takeshi Kovacsem) či Kena MacLeoda (vřele přijatá trilogie Světelné stroje). Nové možnosti přilákaly zpět ke space opeře i zasloužilého mistra M. Johna Harrisona v brilantních románech Světlo a Nova Swing.

Při pohledu na australské břehy nemůžeme přehlédnout spisovatelský tandem Sean Williams & Shane Dix (Ztracené slunce aj). Tato dvojice má za sebou již třetí společný projekt a rozhodně se v rámci space opery neztrácí, i když se zdá, že do budoucna vykročí každý z autorů vlastní cestou. Máme-li jmenovat společné prvky všech tří sérií, pak jimi jsou lidstvo jako kolonizátor rozsáhlého vesmírného prostoru, záhadné mimozemské artefakty narušující dosavadní rovnováhu, rozsáhlé využití motivů bioinženýrství a nanotechnologií a výrazně akční pojetí s nepřehlédnutelnými charaktery. V souhrnu jde o velmi atraktivní čtení pro všechny milovníky dobrodružné science fiction. Okrajově, ale bezesporu o to výrazněji se space opeře věnuje rovněž dnes stále ještě nejdůležitější australský science fiction spisovatel Greg Egan.

ŽENSKÝ POHLED NA SPACE OPERU

Zdálo by se, že space opera je v posledních letech výlučně mužským žánrem, ovšem i ženy v ní mají významné místo. Za zmínku stojí především dvě autorky a patrně není náhodou, že jsou obě z Británie. Justina Robsonová, autorka románu Přirozená historie, ukazuje lidstvo jako vhodný druh k osídlování vesmíru i v těch nejobtížnějších podmínkách. Klíčem k úspěchu jsou biologické úpravy člověka, které mu pomáhají přizpůsobit se téměř jakémukoli prostředí. Podle nalezených pozůstatků mimozemské technologie se však zdá, že tento proces nebyl v případě člověka ve vesmíru ojedinělý a už vůbec ne nejúspěšnější. Také ve vzdálené budoucnosti románu Transparent duší od Liz Williamsové je pojem lidství chápán zcela jinak, společnost je tvořena téměř výhradně ženami, které se nerodí, ale jsou uměle vytvářeny. Tajemná dívka Lunae, nadaná zvláštní schopností manipulace s časem, je patrně jedinou nadějí na záchranu lidstva před dosud neznámou hrozbou. Oba tituly dokazují, že ženské autorky se dokáží požadavkům moderní space opery přizpůsobit s obdivuhodnou lehkostí. Space opeře se přirozeně věnují i americké autorky, jako příklad jmenujme především Lindu Nagatovou.

OHLÉDNUTÍ ZPĚT

Existence tzv. Nové space opery přirozeně neznamená, že se zcela vytratila dobrodružná vesmírná próza s kořeny pevně uchycenými v minulosti. Vědecké poznatky tu samozřejmě nechybějí, jen nejsou prezentovány s ponurou rozmáchlostí a spíše střízlivě předkládají čtenáři představy možné budoucnosti či vize neobvyklého prostředí. Jako klasický zástupce podobně staromódní vědecké space opery můžeme s jistými výhradami uvést především Stephena Baxtera (série Xeelee se však v poslední době přiblížila modernímu pojetí) a Bena Bovu (tetralogie Válka o asteroidy a Velká cesta). Zatímco Baxter pracuje v měřítku přesahujícím galaxie, Bova si vystačí s popisy dobývání Sluneční soustavy, oba jsou však zástupci školy A. C. Clarka, tedy klasické vesmírné hard SF bez nánosu líbivých efektů či noirové atmosféry.

Tak trochu mimo či spíše nad tím vším ční Dan Simmons, jehož Hyperion jsem již zmínil. Nedávno se ke space opeře vrátil a výsledek je opět dechberoucím dílem. Románová dvojice Ílion a Olymp je složitým příběhem několika dějových rovin, které se vzájemně splétají a znovu větví. Série sleduje mimo jiné rekonstrukci trojské války v režii vědců reinkarnovaných ve vzdálené budoucnosti a to s plnou účastí olympských bohů. Jde o události, které zaujmou robotickou civilizaci, vytvořenou kdysi lidstvem, ale nyní zcela samostatně se rozvíjející k netušeným technologickým výšinám. A ve skrytu zde hrozí posledním zbytkům lidstva celkové vyhubení ze strany neznámého nepřítele.

Space opera se na sklonku minulého století probudila z vleklé stagnace a dnes je možná nejatraktivnější a čtenářsky nejoblíbenější součástí science fiction žánru. Toulat se vesmírem a odkrývat šokující tajemství nepřestane bavit čtenáře ještě dlouhá léta, alespoň pokud autorům nedojde chuť a invence, s níž nás dokáží zas a znova vysílat na cestu rychlostí přesahující nejen tu světelnou. Právě space opera dnes tvoří zlaté jádro science fiction, zdroj neustávajícího ohromení. Český čtenář se tak může jen těšit na všechna ta skvělá díla, která se připravují v jednotlivých nakladatelských domech k vydání; rozhodně si je nenechte ujít.

Moderní space opera – doporučená literatura česky vydaných prací (bez přihlédnutí na kvalitu překladu):

Asher, Neal: Stahovač (The Skinner 2002, č. Polaris 2004)
Asher, Neal: V pavučině (Gridlinked 2001, č. Polaris 2005)
Banks, Iain M.: Consider Phlebas (Consider Phlebas 1987, č. Classic 2000)
Banks, Iain M.: Líc a rub (Inversions 1998, č. Talpress 2002)
Baxter, Stephen: Vor (Raft 1989, č. Laser-books 2000)
Baxter, Stephen: Časupodobné nekonečno (Timelike Infinity 1992, č. Laser-books 2002)

Baxter, Stephen: Proud (Flux 1993, č. Laser-books 2001)

Baxter, Stephen: Prstenec (Ring 1994, č. Laser-books 2005)

Bear, Greg: Eon (Eon 1985, č. Laser-books 1996)

Bear, Greg. Věčnost (Eternity 1988, č. Laser-books 1998)

Benford, Gregory: V oceánu noci (In the Ocean of the Night 1977, č. Straky na vrbě 2002)

Benford, Gregory: Přes moře sluncí (Across the Sea of Suns 1984, č. Straky na vrbě 2003)

Brin, David: Sluneční poutník (Sundiver 1980, č. Laser 1995)
Brin, David: Hvězdný příliv (Startide Rising 1983, č. Wales 1999)
Brin, David: Válka o povznesení (The Uplift War 1987, č. Wales 2002)
Brin, David: Útes naděje (Brightness Reef 1995, č. Návrat 2003)
Brin, David: Pobřeží Infinity (lnfinity’s Shore 1996, č. Návrat 2006)
Bujoldová, Lois M.: Učedník války (The Warrior’s Apprentice 1986, č. Talpress 2000)

Bujoldová, Lois M.: Vorová hra (The Vor Game 1990, č. Talpress 2001)
Bujoldová, Lois M.: Hranice nekonečna (The Borders of Infinity 1989, č. Talpress 2002)

Bujoldová, Lois M.: Cetaganda (Cetaganda 1995, č. Talpress 2001)
Bujoldová, Lois M.: Bratři ve zbrani (Brothers in Arms 1989, č. Talpress 2002)

Bujoldová, Lois M.: Zrcadlový tanec (Mirror Dance 1994, č. Talpress 2003)

Bujoldová, Lois M.: Paměť (Memory 1996, č. Talpress 2004)

Bujoldová, Lois M.: Komarr (Komarr 1998, č. Talpress 2005)

Bujoldová, Lois M.: Civilní služba (A Civil Campaign 1999, č. Talpress 2006)

Egan, Greg: Diaspora (Diaspora 1997, č. Návrat 2005)

Dix, Shane & Williams, Sean: Ztracené slunce (The Prodigal Sun 1999, č. Návrat 2004)

Hamilton, Peter F.: Porucha reality (The Reality Disfunction 1996, č. Triton 2003-2004, 2 svazky

Hamilton, Peter F.: Neutroniový alchymista (The Neutronium Alchemist 1997, č. Triton 2004, 2 svazky)

Hamilton, Peter F.: Nahý Bůh (The Naked God 1999, č. Triton 2005)

Hamilton, Peter F.: Druhá šance v ráji (A Second Chance at Eden 1998, č. Triton 2007)

Cherryhová, C. J.: Kesrith (Kesrith 1978, č. Winston Smith 1993)
Cherryhová, C. J.: Shon’Jir (Shon’Jir 1979, č. Winston Smith 1993)
Cherryhová, C. J.: Kutath (Kutath 1980, č. Winston Smith 1994)
Cherryhová, C. J.: Stanice Pell (Downbelow Station 1981, č. Winston Smith 1993)

Cherryhová, C. J.: Cyteen (Cyteen 1989, č. Triton 2003, 3 svazky)
McAuley, Paul J.: Čtyři sta miliard hvězd (Four Hundred Billion Stars 1988, č. Milénium Publishing 1998}

Morgan, Richard K.: Půjčovna masa (Altered Carbon 2002, č. Triton 2005) Morgan, Richard K.: Zlomení andělé (Broken Angels 2003, č. Triton 2006) Resnick, Mike: Santiago (Santiago 1986, č. Winston Smith 1994)
Resnick, Mike: Návrat Santiaga (The Return of Santiago 2003, č. Wales 2005)

Reynolds, Alastair: Odhalený vesmír (Revelation Space 2000, č. Triton 2003)
Reynolds, Alastair: Kaldera (Chasm City 2001, č. Triton 2004)
Reynolds, Alastair; Archa (Redemption Ark 2002, č. Triton 2005)
Reynolds, Alastair: Údolí vykoupení (Absolution Gap 2003, č. Triton 2006)
Simmons, Dan: Hyperjon (Hyperion 1989, č. Laser-books 1996)
Simmons, Dan: Pád Hyperionu (The Fall of Hyperion 1990, č. Laser-books 1997)

Simmons, Dan: Endymion (Endymion 1995, č. Perseus 1998)

Simmons, Dan: Vzestup Endymionu (The Rise of Endymion 1997, č. Perseus 1999, 2 svazky)

Simmons, Dan: Ílion (llium 2003, č. Laser-books 2005)

Sterling, Bruce: Schismatrix Plus (Schismatrix Plus 1996, č. Laser-books 2006)

Varley, John: Horká linka z Hadonoše (The Ophiuchi Hotline 1977, č. Corona 1998)

Vinge, Vernor: Oheň nad hlubinou (A Fire Upon the Deep 1992, č. Fantom Print 2000)

Vinge, Vernor: Hlubina na nebi (A Deepness in the Sky 1999, č. Fantom Print 2004)
[image: image12.jpg]Vtemnoté mezihvézdného prostoru ¢eka na lidstvo mngl
podivuhodnych jevi a udalosti. Jsme teprve na samé
pocatku odkryvani nespocetnych tajemstvi vesmil
nékteré z nich mizeme jiz dnes poznavat diky fantasticke
subzanru, jenz je fanousky laskyplné oznacovan jako,,

opera“ Ta v poslednich dvaceti letech prosla rozsal
reformou predevsim diky snaze britskych autorl sci
fiction. Antologie Plameny hvézd vam nyni pfinasi noy
podobu space opery v jeji nejcistsi formé pfimo ze zh
soucasnosti. Sedm pfibéht od sedmi britskych ai
které mizeme oznacit nejen za pfedni spisovatele o:
fantastiky, ale i za jedny ze svétové nejuznavanéjsi
autor( moderni space opery. Celou knihu doplfuje piivad
predmluva od Alastaira Reynoldse, spisovatele, jenZ |
povazovan za nejvyraznéjsi postavu ,New space op
Plameny hvézd jsou tu pro viechny étenare dychtici
dobrodruzné vesmirné science fiction, ktera jim pfipom@‘
zazitky piné ztraceného ,pocitu tdivu‘.

Druha kniha edice NEW SPACE OPEF

V této antologii najdete povidky nasledujicich autord:
Neal Asher « Stephen Baxter - Eric Brown « Ken MacLeol
Paul McAuley - Alastair Reynolds «Charles Stross

S pavodni pfedmluvou z pera Alastaira Reynoldse!

Cena 279 K¢

T
medidlni partner:

QI

MESICNIK © FANTASY. SCLFTA

J

"
[
\
\
I
88071






[image: image13.png]ATEXu





Martin Šust

PLAMENY HVĚZD

Obálka Les Edwards
Předmluva Alastair Reynolds
Překlad Jiří Engliš, Petr Kotrle, Vladimír Lackovič,
Martin Novák, Jiří T. Pelech, Tomáš Richtr, Radovan Zítko Odpovědný redaktor Tomáš Jirkovský
Jazykový redaktor Helena Šebestová, Martin Šust
Autorské profily Martin Šust
[image: image14.jpg]PLAMENY

sdlioy
Hilariln Sust

‘aser




Sazba provedena v
Vytiskla Tiskárna Havlíčkův Brod a.s.
Vydalo Nakladatelství Laser-books s.r.o.
Úslavská 2, Plzeň 326 00

tel+fax: 377 246 407

v edici Laser jako 327. publikaci
Edice SF svazek 181.
Plzeň 2007, vydání 1.

Prodejní cena včetně DPH 279 Kč

[image: image15.jpg]LITERATURA
fantasy & sci-fi sigy, mistrovska dila svétové
i domact fantastiky, kazdy mésic 15 recenzi na nove
tituly a 1 klasiku) + knizaf novinky, rozhovory

likerirnf novinky, teo

omiksu, poradna pro

zacinajict spisovatele, fan fiction aj.

 povidky od ceskych | zahranicnich autori
(Zamboch, MacLeod, Mostecky, Medek, Migville

Slechta, Resnick, Cervenak, Reckova aj)

FiLm
nze filmi (kino & DVD), filmové
sly

novinky, anime, televizni

DECH DRAKA
* (RPG, potitatové hry, deskové hry
Karetni hry + dobrodruzstvi k DrD)

LIVING FANTASY
* LARE roportaze z contl
4 histos

I SE&F CASOPIS LET 2004 A 2005

b72)
=%
=
z
=4
=
Z

1119 KO
V Edici Pevnost vy<h,
(Andres, M




4

